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Åv’dacåla 

Åk'tasas gir'jigiella lae vuoååonjuokke åFbmuga kulturalas åv'dånasbmåi. Giella åvtastat'tå ja lae jur'dagiid ja 
dåvdoid råvvi ål'bmuid gaskas. Såmigielalas girjålasvuotta lassåna daöistaga ja åååa oap'pagirjit 
ålgusad'dujuvvujit juokke jagi, muttu g a: vadat’t i sådnigirjås lae dån råddjåi våilun. 

Juo åi'gå måvtiidattii mu oappahsed'dji prof. Israel Ruong mu sådnigiiji da.kka.mii. Såmiid Abbmutallaskuvla 
jåöihaed'dji Birgitta Östlund Jåkkamåkkis lse munnje måijgalåkkåi vaekki ad'dån ålgusad'dingazaldagain. Knut ja 
Alice Wallenberga ruttaråjos juollodii ruöaid doaimahanbar'gui ja Alimus skuv'ladoaimahat addii pren'temii 
ruttadoarjaga. Märta Olsson vaskkehii giettacållaga buttisincållimis. 

Buokkaide mån caslkån våimulas gii'tusan! 

Maijijccållagis ad'dujuvvu cifgehus cållinvuogi bina. 

Jåkkamåkkis åddajagimånos 1973 


Förord 

Ett gemensamt skriftspråk är grunden för varje folks kulturella utveckling. Språket förenar och är tankarnas och 
känslornas bro mellan människor. Den samiska litteraturen ökar efter hand och nya läroböcker utges varje år, 
men en användbar ordbok av mindre format har hittills saknats. 

Redan för länge sedan inspirerade min lärare prof. Israel Ruong mig till arbetet med en ordbok. Rektorn för 
Samernas Folkhögskola i Jokkmokk, Birgitta Östlund, har på många olika sätt hjälpt mig att lösa 
utgivningsproblemen. Knut och Alice Wallenbergs stiftelse har anslagit medel till redigeringsarbetet och Kungl 
Skolöverstyrelsen har givit anslag till tryckningen. Märta Olsson bistod vid renskrivning av manuskriptet. 

Till alla uttalar jag mitt hjärtliga tack! 

I efterskriften ges upplysning om skrivsättet. 

Jokkmokk i januari 1973 

Olavi Korhonen 


Såmigiel-ruotagiel oassi Samisk-svensk del 


a 


äbbes abebok 
äbohit hjälpa 
äccagaftit tt glödga 
äccälas z’z zz faderlig 
äc'ci c c far 



addäldat kk g gåva, present 
äd'dejubmi m förståelse 
addestit ge litet 

åd'det förstå; jfr ibmirdit, dr'vidit 

ad'di givande; givare 

ad'dit dd ge; låta, tillåta 

åd'djå ddj farfar, morfar; gammal man 

äddjänit dröja, vara borta länge 

äddjit j jaga, driva 

adnit n bruka, använda; anse för 

adno n bruk, användning 

ädnot n bedja om; tigga 

ddrces 'sa ss adress 

aöa, aööam- märg; märgben 

a galas z'z zz evig 

dgijo rj årtull 

dibas alldeles, helt 

dibasit längta (efter) 

di'bmi im skärnål (trekantig synål för lädersömnad) 
di'bmo im luft; lufttum 
dicastat kk g iakttagelse 

di'cat ic upptäcka, märka, lägga märke till; jfr fuomdsit 

di'cil attr di'cilis uppmärksam 

di'di id stängsel, staket 

di'dno ( ai'dna ) enda 

aidu just, precis 

di'gd för länge sedan 

diga, di'gag- avsikt, intention; plan 

digalas z'z zz timlig, världslig 

di'gasas z'z zz som hör till en viss tid 

di'gi ig tid 

di' giguov' dil attr -guov'dilis aktuell 
digigållo 1 tidsfördriv 



di'gomus ss s avsikt; jfr ul'bmil 
di 'got ig ämna 
ain (din) ännu 

diras, äi'ras- bud, representant 

di'ro ir åra 

di'sd is skakel 

di 'ti it bod 

di'tit it hota 

a i tu verkligen, mycket riktigt, som väntat 

aive ~ aive fal bara, endast 

dja, dddjag- källa 

dijihit uppehålla, hindra; ta tid 

djihit låta jaga, driva 

dk'kd kk hustru; jfr a;mit 

akki g (levnads)ålder 

akkit, akkid-, attr akkidis tråkig, ledsam 

dk'ko kk mormor, farmor; gammal kvinna 

dk'so yxa 

dktiivalas z'z zz aktiv; jfr doaimalas, doai'bmil 
dk'tit vt gagna, hjälpa 

ala postp, adv, (hän) på, över;på (i uttryck som arbeta på, tro på, bli arg på etc) 

alddas ss s upphöjning, avsats 

aläs högt upp 

dias attr älds naken, bar 

alds, aldz- höjd, högsta punkt 

albas, al'bas- lodjur 

aVbma verklig, riktig; ordentlig 

al'bmi Im himmel 

al'bmusii ~ aVbmusit öppet, uppenbart 
äl'bmut, äl'bmug- folk 
dl'bmutallaskuv'la vl folkhögskola 
äVbmutlas z'z zz folklig 
dVbmutåssudat kk g folkgrupp 



alcesan, alcesat, alcesis etc (refl pron i ill) för el åt mig, dig, sig (själv) etc 
dldagcis 'tit st blixtra 

aldån , alddt, aldis etc (refl pron i lok) hos el av mig, dig, honom, henne, sig (själv) etc 

aldas, al'das- ovanläder på främre delen av en sko 

aVde postp, på; av, från (platsen på); adv, (ovan)på 

dl'do Id renko 

ale låt bli; jfr allet 

dlelassii alltid, ständigt 

dlgahit påbörja 

dl'git Ig börja; jfr riebmat 

dl'go Ig början; ursprung 

dl'gooappahus ss s nybörjarundervisning 

dlgus först, i början 

alibui ~ alibuida högre upp 

alibus högre uppe 

alibut adv, högre 

alidit höja; upphöja 

alimus ss s högst 

alit, alibit- högre; jfr allat 

alit, alih- attr alit blå 

åiki attr dl'kis lätt (ej om vikt), bekväm; jfr gcep'pat 
dl'kit adv, lätt, bekvämt 
alla se allat 
allagit högt 

allamces'so ss högmässa 
alldnit stiga, komma högre 
allat, allag- attr alla hög 

allet låt bli (sagt till tre el flera personer); jfr ale 

alludat kk g höjd (på ett föremål) 

allus 3 pr sg imp av negeringsverbet 

a lind (förstärkande prep före -haga, -kcet'tåi) utan, utan att 

alma då, väl, nog (när man menar, att det inte kan vara någon tvekan om svaret) 


almake dock, likväl 



almålas z'z zz himmelsk 


almohit tillkännage, meddela; annonsera 

almohus ss s tillkännagivande, meddelande; annons 

almos, al'bmus- attr almos uppenbar; offentlig 

almostaftit tt uppenbara; avslöja 

almosvuotta 5 offentlighet 

almulas z'z zz offentlig 

ålos, ållus- sav 

altar, ål'tar- altare 

ålu alltid, ständigt 

åmadaddjo j ansikte 

aman, amat, amas etc, för att inte (med inf); för att jag, du, han, hon etc inte skall (med inf )amas, abmas- attr 
amas främmande; underlig 

åmmåt, åmmäh- ämbete, tjänst 

ån'dagassii: ån'da gas sii ad'dit förlåta 

anihafti attr anihafti användbar, brukbar 

anistubmi m begär 

ånohit tigga, bönfalla 

ånsåsit förtjäna (= göra sig förtjänt av) 

ån'so ns förtjänst, merit 

år]'gir attr åt]'giris ivrig, nitisk, ihärdig 

ät] 'girit ivrigt, ihärdigt 

åt] 'girvuotta ö iver; nit 

åt] 'kur ankare 

åpos'tal apostel 

åppi b hav; jfr mcerra; stor myr; jfr jieg'gi 

åppo b nytta, hjälp; jfr vcekki 

årabut adv, tidigare 

aramus ss s tidigast 

åramusat adv, tidigast 

ärat, årabu- tidigare 

årbålas z'z zz ärftlig; arvinge 

år'bejced'dji arvinge 



är'bet ärva 


är'bi rb arv 

ärbmasit tycka synd om, ömma för 
är'bmihit förbarma sig över 
är'bmo rbm nåd 

är'bmogas ss s nådig, barmhärtig 

är'bmogcisat nådigt 

är'bmogasvuotta ö barmhärtighet 

ärbmohcebmi m attr -his obarmhärtig 

ärbmulazzat nådigt 

ärbmulas z'z zz se ärbmogas 

årbulas z'z zz arvinge 

är'ga rg vardag 

är’gi rg attr arges skygg, rädd 

ärgit ängsligt 

är’givuotta ö ängslan, räddhåga, skygghet 

är'got rg bli ängslig, skygg 

ärkälmas'tit st förbarma sig 

är'po rp tråd; jfr läi'gi 

ärra attr, tidig 

ärran eldstaden i kåtan 

ärrat tidigt 

årrit r hindra, hejda 

är'tegit underligt 

år'tet, är'teg- attr är'tegis underlig 
är'vädus ss s förståelse, förstånd; gåta 
år'väi attr är'väs regnig 

är'valad'dan, är'valad'dam- rådslag, överläggning 

är'valad'dat dd rådslå, överlägga 

är'valit överväga; rådslå; föreslå 

är'valus ss s övervägande; förslag 

år'vät börja regna 

är'vi rv regn 



är'vidäl'ki Ik regnväder 
är'vidäv'gi vg regnbåge 
ärvidit förstå; anta; gissa 
år'vit rv regna 

är'vitmcet'ton, år'vitmcet'tom- oförståelig, obegriplig 

år'vo rv värde; ära; aktning 

årvuhcebmi m attr -his värdelös 

ärvulas z'z zz värdefull 

äsadat kk g lägenhet 

äsahit inrätta; instifta; förordna 

ctsehas z'z zz attr -his tunn (om flata föremål; jfr sceg'gi, njär'bat ) 
as 'ki sk famn 

as'sdi attr as'säs tjock (om flata föremål; jfr gassat, suokkat ) 

åssanviesso s bostad, bostadshus 

as'sdt tjockt 

dssat s bo; bosätta sig 

ds'si inbyggare, invånare 

assot s bli tjock(are) 

assudat kk g tjocklek 

ds 'tat st torka, vissna; (om person el kroppsdel) bli lam 

as 'tat st hinna, ha tid (till ngt) 

as 'to st (gott om) tid, fritid 

dssalas z'z zz skyldig; skyldig till (med ill) 

dssehcebmi m attr -his oskyldig 

äs'si ss sak, ting; orsak; skuld; ärende; rättssak 

äs'sidåv'di sakkunnig; expert 

ås'sigir'ji rj dokument 

assivuod'dji advokat 

attanussat s tilltaga 

atte att, för att, så att 

dtestit ansätta; plåga 

dtestus ss s trängsel; trångmål 

dv'zi vz (skogsbevuxen) dal med branta sidor 



åvzuhit anmoda, uppfordra, uppmana 

åvzuhus ss s anmodan, uppfordran, uppmaning 

dv'din, äv'dim- attr äv'din öde 

äv'dogas ss s salig 

äv'dogasvuotta ö salighet 

dv'gus augusti 

avii'sa is tidning 

av jo vj egg, skaip kant 

dvjui attr dvjus skaip, vass 

dvkdlas z'z zz nyttig 

avkastallan, dvkastallam- utnyttjande, exploatering 

dvkastallat l utnyttja, exploatera 

dvkehcebmi m attr -his onyttig 

dv'ki vk nytta, fördel; jfr dppo 

dv'kingtevahcebmi m utnyttjande 

ävkohit gagna, vara till nytta, hjälpa 

dvkohus ss s utnyttjande 

dvnas, av'dnas- ämne (även skolämne), material (av vilket ngt göres) 

avvi v bälte; jfr boagan 

dvvo v lycka, fröjd; jfr illo, lik'ko 

dvvodit glädja sig, fröjda sig; jfr illodit 


b 


ba se be 

bdbir, bäppdr- papper 
bdbir, bdppir- se ovan 
bdbirbus'se ss papperspåse 
bdccahit avfyra 

bdccit z stanna, blir kvar, bli efter; bli över; bli, förbli 

bacca, bac'cag- attr bacca bitter (även fig); illaluktande; med dålig smak 

bac'cagit bittert 

bdccit z skjuta, skjuta på 


baccit se bdccit 



båzahas ss s rest, lämning, kvarleva 
båzahit lämna 

båzihit låta bli kvar, efter el över 
båzän skjutvapen 
bådfdaclit dämma, uppdämma 
bäd'di dd band; rep; snöre 
as 'ki sk famn 

as'säi attr as'sås tjock (om flata föremål; jfr gassat, suokkat ) 

åssanviesso s bostad, bostadshus 

as'såt tjockt 

ässat s bo; bosätta sig 

ds 'si inbyggare, invånare 

assot s bli tjock(are) 

assudat kk g tjocklek 

ds 'tat st torka, vissna; (om person el kroppsdel) bli lam 

as 'tat st hinna, ha tid (till ngt) 

as 'to st (gott om) tid, fritid 

dssalas z'z zz skyldig; skyldig till (med ill) 

dssehcebmi m attr -his oskyldig 

ässi ss sak, ting; orsak; skuld; ärende; rättssak 

ds'sidåv'di sakkunnig; expert 

ds'sigir'ji rj dokument 

dssivuod'dji advokat 

attanussat s tilltaga 

atte att, för att, så att 

dtestit ansätta; plåga 

dtestus ss s trängsel; trångmål 

dv'zi vz (skogsbevuxen) dal med branta sidor 

dvzuhit anmoda, uppfordra, uppmana 

dvzuhus ss s anmodan, uppfordran, uppmaning 

dv'din, dv'dim- attr äv'din öde 

dv'dogas ss s salig 

dv'dogasvuotta ö salighet 



äv'gus augusti 
åvii'sa is tidning 
ov jo vj egg, skaip kant 
åvjui attr åvjus skaip, vass 
ävkälas z’z zz nyttig 

åvkåstallan, åvkastallam- utnyttjande, exploatering 

ävkästallat l utnyttja, exploatera 

åvkehcebmi m attr -his onyttig 

civ'k i vk nytta, fördel; jfr äppo 

dvkingcevahcebmi m utnyttjande 

ävkohit gagna, vara till nytta, hjälpa 

ävkohus ss s utnyttjande 

åvnas, åv'dnas- ämne (även skolämne), material (av vilket ngt göres) 

avvi v bälte; jfr boagän 

dvvo v lycka, fröjd; jfr illo, lik'ko 

åvvodit glädja sig, fröjda sig; jfr illodit 


b 


ba se be 

båbir, båppdr- papper 
bdbir, bäppir- se ovan 
babirbus'se ss papperspåse 
bdccahit avfyra 

bdccit z stanna, blir kvar, bli efter; bli över; bli, förbli 

bacca, bac'cag- attr bacca bitter (även fig); illaluktande; med dålig smak 

bac'cagit bittert 

bdccit z skjuta, skjuta på 

baccit se bdccit 

bdzahos ss s rest, lämning, kvarleva 
bdzahit lämna 

bazihit låta bli kvar, efter el över 

bdzdn skjutvapen 

bdd'dodit dämma, uppdämma 



bäd'di dd band; rep; snöre 

baddjälagai ovanpå varandra; (alltför) tätt inpå varandra 
baddjdnit höja sig; stiga upp; (fig) uppstå 
baddje- över-, övre 

baddjel postp, prep, (hän) över; mer än; adv, över 

baddjelazzas postp, prep, adv, litet högre upp, litet ovanför; från ett ställe litet högre upp 

baddjelaz'zii postp, prep, adv, litet högre upp 

baddjelduoI'bmat Im överträda 

baddjelgec'cujubmi m förakt, ringaktning 

baddjelgcec'ccit cc förakta, ringakta 

baddjelii postp, (hän) över, (till) ovanför; på, över (föremål för tanke el känsla); prep, ovanför, högre upp än; 
adv, högre, längre upp; på (om att ta på ett klädesplagg) 

baddjelis postp, prep, ovanför, högre upp än; postp, på, över; av, (ned) från (platsen på ngt); adv, högre el längre 
uppe; högre el längre uppifrån; på (om kläder) 

baddjellundulas z'z zz övernaturlig 

baddjelmcerälas z'z zz omåttlig, ofantlig, överdriven 

baddjesdbmelas z'z zz fjällsame 

bdddjij smedja 

baddjin uppe, upptill; uppifrån, ovanifrån 
bddni n tand 

bados, battus- fågelstjärt 

bäd 'va dv masurträ 

bagadit tukta, aga; fostra; vägleda 

bagadus ss s aga; vägledning 

bagadcebmi m fostran; upptuktelse 

båg'get tvinga; jlr ndg'get 

bag 'gi gg glimma 

bäg'go gg tvång; jfr ndg'go 

bag gulas z'z zz tvingande; obligatorisk 

bdgrjat ij hoppa (om fisk) 

bahd attr bahds dålig, ond; elak 

bahdbut värre 


bahdddttulas z'z zz illvillig 



bahåmusat adv, sämst, värst 

bahänit förvärras, bli värre; bli ond, arg (på: alä) 

baliäs ont; illa 

bahdt, bahåbu- sämre, värre 

bahävuotta ö ondska; jfr bahudat 

bahudat kk g ondska; jfr bahävuotta 

baica däremot, snarare, hellre 

bäi'di id skjorta; blus 

båi'dnit in sätta smak, lukt el färg på ngt 

bäi'dno in färg (att måla med) 

bai'ka ik smuts; avföring, spillning 

bäikälas z'z zz lokal; stationär 

bäi'ki ik plats, ställe, ort 

bannan herde 

bådsat is svälla, stiga (om t ex vattenstånd) 
bäd’ste ist stekpanna 

bäi'stit ist steka (i stekpanna); jfr bassit s 

bådtalit värma (t ex händerna) vid eld; värma sig vid eld 

bäi'tit it lysa, skina; värma(t ex kläder, kroppsdelar) framför elden 

bajä- (i sammansättning med -beelli och -gcecci) över-, övre; jfr baddje- 

bajän åska 

bajändäVki Ik åskväder 

bajås upp, uppåt, uppför 

bajäscuozl zelit rel, uppstå 

bajåscuozl zelcebmi m rel, uppståndelse 

bajåscuvl gehus ss s upplysning 

bajäscuvxget upplysa 

bajåsdoallat l uppehålla, vidmakthålla 

bajäsgesx sujubmi m uppfostran 

bajåsgcessit s uppfostra 

bajåssadxdat dd växa upp 

bajibui högre upp 

bajibus högre uppe; högre uppifrån 



bajidit höja, lyfta (upp); upphöja 

bajil adv, ovanpå, ovanför; uppifrån; utantill (om ngt inlärt); postp, prep, ovanpå, ovanför 
bajimus ss s överst 

bajimusas högst uppe, överst; högst uppifrån 
bajit, bajibu- övre 

bdkxcanit göra ont, ta ont; känna smärta 

bdk'ka kk hetta, stark värme 

båkkadit värma, upphetta; jfr lieggadit 

bäkxkanit bli het, upphettad; bli varm och svettig 

båkkas, båk'kas- attr båk'ka het, mycket varm 

bakkat, bakkad- attr bakkadis trång 

bak'ket tränga på, tränga sig fram 

bdk'ket, bak'keh- paket 

bdkxki kk (masur)knöl på trädstam 

båkkin hedning 

bdkkun, bdkkum- bud(ord) 

bdkxtdi attr bdkxtds klippig 

bdkxti vt klippa 

bålda postp, adv, längs sidan el kanten (av); tätt förbi 
båldalagai vid sidan av varandra, nära varandra 

baVdalit skrämma (flera objekt el flera ggr el om flera subjekt var för sig) 

bålda postp, adv, vid (sidan av), bredvid; från sidan (av) 

båVdii postp, adv, till sidan (av), (hän) bredvid, (hän) till 

bal'dit Id skrämma 

bal'do Id isflak 

båVgat Ig vandra omkring, vistas uppe på höjderna och snöfläckarna (om renen när den i sommarvärmen 
komma från mygg och broms); tillbringa sommaren (om renen) 

bålgis, bal'gå- stig 

bål'kd Ik lön, betalning 

bdVkdh.it avlöna; leja, anställa 

båVkdmäkl 'sin, -måk'sim- avlöning 

bålkastat kk g kast 

bålkåsit belöna; gengälda 



bdlkasubmi m belöning, pris 

baVkestit kasta, slänga; kasta sig 11 

bål'kot-båv'kalit 

båfkot lk kasta (flera föremål el 

flera ggr; jfr suop'pot) bålkulas z'z zz löntagare ballat 1 frukta, vara rädd (för) baflåt bli rädd, skrämd båll let få 
lugn och ro till (att) bålli 1 tillfälle; gång bålljis, båfljås- attr bålljes 

kal, bar; skoglös bållju (med neg; inte) särskilt ballo I rädsla, fruktan ball sa Is stor tuva ball va lv moln, sky 
båll vä lv tjänare 

båVvalit tjäna, dyrka; ha tjänst (hos) 

båVvalus ss s tjänst, dyrkan bålxvalasdxdji tjänare; dyrkare baVvet bli molnigt, mulet ban (framhävande partikel) 
se ba båncardit sprattla bånxnu nn panna bånnugåkko kk pannkaka bår/xko yk bank båp'pa pp präst bårxdni rdn 
son; pojke bargadit (hålla på att) arbeta; 

hålla på med ngt bargån attr bargånis arbetsam bar 1 ga t rg arbeta barxgi arbetare barxgo rg arbete, verk 
bargohisvuotta d arbetslöshet bargohrebmi m attr -his arbetslös barlgolåvldigådl di dd arbetsutskott; jfr 
doaixbmagådxdi dd barxgorasixdo id verktyg bår*got rg skrika; gråta högljutt bargulas f f ff arbetsam bårxket 
barka (med barklag av björkbark); jfr åsl tet 

bärl ko rk bark; barklag bårra r par 

båiTO r våg (på vatten) bårl ti rt bryderi, svårighet, knipa basadit tvätta sig basxki sk attr baskes trång (med liten 
öppning, om dörr, klädesplagg etc); smal (om t ex dalgång, passage etc), snäv 

basxkot sk bli trång (trängre) basohit helga, hålla helig bassat s tvätta 

bassi s attr bassi helig; helgdag, 

söndag bassibaeilvi iv helgdag bassit s steka; jfr båixstit bastat pl, tång basl te st sked 
bastehrebmi m attr -his slö (om 

eggverktyg) basl til attr basxtilis skarp, vass basxtilit skarpt, vasst basxtit st vara (nog) vass, bita 
(På) bat se ba~be 

batta d bak (på människa el djur) båttarit fly, rymma båttarrebmi m flykt båttarasdxdji flykting båt t i ö gryta; jfr 
ruixto båveagit börja göra ont; göra sig illa 

båveas, båkxcas- attr båveas subst, smärta; adj, ond, smältande 

båveastit smärta; ha ont (i); oaixvi mus båveasta, jag har ont i huvudet båvxkalit smälla, frambringa en smäll; 
fyra av (gevär)båvkas-biinidit 
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båvkas, båuxkas- knall, knallande, smäll båvkihit explodera båvxkit vk smälla, knalla; jfr 

bresxkit bavsa, bakxsam- läpp be (framhävande partikel) då, väl (ofta utan motsvarighet i svenska) beVku Ik 
(hugg)kubbe belustus ss s försvar; jfr verbet 

badostit bensWna in bensin berxret måste; jfr ferxtet berustit bry sig om (ngt: lok) berustubmi m intresse 
berustus ss s hänsyn besxtujubmi m befrielse; rel, 

frälsning bettulas zxz zz bedräglig, opålitlig; subst, bedragare bicci z rimfrost (på marken); jfr ridni 
biccot z bli belagd med rimfrost 
biccot z verb, pipa 



biddjat j sätta, ställa, lägga; 

göra upp (eld); ta på (kläder) bidxdjut el bidxdjujuuvut sättas, 

ställas, läggas biåxget sprida ut, skingra bietfmat bm föda, underhålla; mata 

biebxmo bm mat, föda biebxmoåcxci cc fosterfar biebxmoasdxni dn fostermor bieza, bieccam- (kort) svans (på 
ren, får, get etc; jfr sasixbi) 

bieddjo j djurhåla (ide, gryt, 

lya) bieöan idiot 

biedxganit sprida sig, skingras; 

spricka, rämna biedgoi spridd, utspridd biedgos, biåxgus- attr biedgos 
spridd, utspridd biedot, biedoh- idiot biegådit plötsligt klaga, gnälla; 

klaga, gnälla till biegxga gg vind biegxgåi attr biegxgås blåsig bieggastit börja blåsa (om vind) biegxgat gg blåsa 
(om vind; jfr 

båssot) biekkot g klaga; gnälla bieVlo II klocka, skälla bier gas, bierl gas- redskap; sak, 
föremål (vanl i pl) bierxgo rg kött bierxgobitxtå tt köttbit bierxgoruovxji vj köttstycke; jfr ruovxji 
biesxtit st (ofrivilligt) släppa, 

mista, förlora biettadit neka, avböja bietxtalit neka, vägra; förneka bietxtalus ss s vägran; rel, för-nekelse 

bievxla vi barmark; barmarks-fläck 

bievladit bli (alltmer) barmark bievxlåi attr bievllås rik på 

barmarksfläckar bievxlat vi bli barmark biibal, biVbal- bibel biixdnahuvvat v bli pinad, plågad biildno in pina, 
lidande biixla il bil 

biixlaluodxda dd landsväg; jfr 

gasixdno biixlavuodxdji bilförare biinidit pina, plågal3 
biinidasbrni-blask' ka 

biinidasbmi m plågande bi?po ip pipa biilse is spis 

bija 2 pr sg imp av biddjat 

bikxka kk subst, tjära 

bikxkadit tjära 

bikkas, hi kikas- tjärved 

bikxtalit värma sig 

bikxtit vt värma (vid eld) 

bill gä Ig två ihopbundna flätor 

av skohö; jfr fierra bilidit förstöra, fördärva biVkådus ss s hån biVkidit håna biVkidrebmi m hån bilxkidasdxdji 
hånare, hädare biVko Ik hån, förolämpning biVlasubmi m förstörelse biVlasuvvat v bli förstörd billistit förstöra, 
fördärva; jfr bilidit 

binxnå nn stycke, bit; jfr bitl tå; 

liten flock; jfr c åra bipxpur peppar 

birastatxtit tt omringa, belägra birxgehit (med refl pron) kunna 



klara sig birxgemus ss s bärgning, försörjning birgen, bir'gem- se birxgemus birxgct klara sig 

biiTa postp, om, runt omkring; om, angående; prep, runt omkring; omkring i; över hela; (om tid) igenom, (året) 
runt; adv, runt, om, omkring birradat kk g område; distrikt, 

region birrasat, pl, omgivning birrasii ungefär, omkring; jfr ull ii 

biru djävul 

bisihit plötsligt stanna, göra ett 

litet uppehåll bisohit bevara, bibehålla bisohrebmi m attr -his ostadig, 

obeständig bisxpa sp biskop bissånit el bisånit stanna bisxsehit träns, stoppa bisxso ss bössa, gevär bissot s 
förbliva, bestå; sitta fast (inte gå lös); hålla (intr); fortsätta (med) att bisxsuvas zxz zz bestående, stadig, stabil 

bisl tevas zxz zz varaktig, ihållande 

bisl tit st vara, fortgå; hålla på bisl ko t sk skrika med gäll röst; gala 
bitl tå tt bit, stycke; avrundat 

snitt (märke i renens öra) bivaldit bli mildare väder bivastat kk g svett bivastuvvat v svettas bivldi jägare, fiskare 
bivxdin, bivldim- fångst; jakt, fiske bivxdit vd jaga, fiska, fånga; be om 

bivldo vd jakt; fiske; fångst bivxdofanast -fadnas- fiskebåt bivtas, bikxtas- klädesplagg, pl, kläder 

bivval attr bivvalis adj, varm, mild (om väder, luft, vind etc); subst, varmt, milt väder; pl, långvarigt milt väder 
bivvat v hålla sig varm; inte frysa 

(dvs klara sig trots kyla) bl åd di d blad (i bok) blasklka kk bläckboazo-buoja 
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boazo, båc'cu- subst, ren boazodoallo 1 renskötsel boazoguotton, -guottom- renbete boazog£ec'ci renvaktare 
boazoisit, -isid- renägare boazolåkko g renantal boazomrefka rk renmärke boazomrefkon, -masfkom- ren¬ 
märkning boazonjuovvan, -njuovvam- renslakt 
boazosåbmelas z'z zz renägande same 

boazovåz'zi renskötare boazoaiåhus ss s rennäring boad'nji dnj äkta man, make boade (2 pr sg imp av boattit) 
kom! 

boados, båttus- resultat boagån, hoakkån- bälte boagostit skratta; jfr cai'bmat boai'bmot im plocka boaVdevas z'z 
zz brännande boaVdinmuorra r (vanl pl) bränsle boaVdit Id bränna; röka (tobak) boallo 1 knapp 

boarda, boafdag- trappa (utanför hus) 

boaresåil gåsas z'z zz gammaldags 

boaresvuotta d ålderdom b o ar is, boarrås- attr boaris 

-boares gammal; jfr vuoras boarrås£eb'bo bb äldre boarråsasmos, boarråsebmus- 
äldst, den äldste boas'ta st post 

boastoibmårdus ss s missförstånd boas'tot pred adj, adv, fel, 
oriktig; illa, galet boastovuotta d orätt; felaktighet 

boas'so ss innersta delen av kåtan (där matvaror och husgeråd förvaras) boas'socag'gi gg stång längst 
inne i kåtan; jfr boas'so boafkanit slitas av, gå av; brista 

boafkanrebmi m avbrott boat'te kommande, nästa boat'ti se boat'te boattin, boattim- ankomst boattit d komma; 
bli; jfr 



sadl dat brasvva v brev 


budi des tat kk g kantband av 

kläde (på klädesplagg) budet, buåeh- potatis buk} sa vs by'-; pl, buvsat, by'or buk'tit vt hämta; föra med sig, 

bringa bulety buleh- träkagge bum'ba mb bomb bum'bet bomba bunfbiil bomull bum'bullii'dni in bomullstyg 
buoccat z vara sjuk; jfr skippat buoclci adj, sjuk; subst, patient buocl civiesso s sjukhus buozas, buoccas- (ej attr) 
sjuk, 

sjuklig buodnjot nj doppa buo33o 3 damm; (la')pata buo33ot 3 dämma upp buogo, buk'ku- böld, svulst buoida, 
buoi'dag- hermelin buoVdi id fett 

buoi'di id attr buoidis- buoides fet 

buoildodit göda buoVdot id bli fet(are) buoja, buoddjag- bubblal5 

buok' cat-båc'custallat 

buokx cat ve dyka buokkat se huot 

buolas, buollas- frost, sträng 

kyla; jfr coasxkin buoVza Iz brant ås buoVlåhit antända buollånviixdni in brännvin buoVlåt börja brinna; fig, 
upptändas buollin, buollim- brand buollit 1 brinna buoVva Iv knä; generation buoVvadat kk g generation; jfr 
buoVva 

buoyis, buogrjås- attr buor/es fast, kompakt (om renhorn och trä) 
buorådus ss s förbättring; botande; rel, bättring buoråstatl tit tt hälsa (på), ta i 

hand buorebut bättre buoremus ss s bäst buoremusat adv, bäst buorety buorebu- bättre buoridit förbättra; böta 
buorrånatx tit tt förbättra buorrånit bli bra el bättre buorrånasbmi m förbättring buorre, gen, ack sg buori attr 

buorre bra, god; snäll buorrevuotta 3 godhet; jfr burru-dat 

buomdilli 1 välstånd buossodit härda (järn); förhärda (sig el sitt hjärta) 

huossot s härdas (om stål el redskap av stål); bli förhärdad buot, pl, buokkat ali, allt, alla; pl substantiviskt, alla; 
adv, 

helt, alldeles; allra (före superlativ) 
buotlågån el buotlågås -lågåz- 

attr -lågån el -lågås ali slags buotta postp, adv, mitt emot; i 
bredd med buottalagai mitt emot varandra; i bredd 
buotvasgalas zxz zz allsmäktig bures gott, väl, bra; (hälsningen) 
god dag! buresboattin, -boattim- välkommen 

buressivxdnådus ss s välsignelse buressivl dnidit välsigna burrudat kk g godhet; jfr 

buorrevuotta burl sa rs börs, portmonnä busl så ss katt busxse ss påse busxse ss buss busståvva v bokstav 
butxtåsit rent butxtet ersätta; gottgöra buttis, butxtås- attr b ut t is ren buttistit rengöra, rena buttisvuotta 3 renhet 
buvxda vd butik buvxri vr (enkel) bod buvxro vr gröt 

buvtihit åstadkomma, förorsaka buvvånit kvävas, strypas båcxci rör 

båcciidit spira (upp, fram); fig, 

begynna, få sin upprinnelse båcxcu se boazo båcx cubierl go rg renkött 
båc'cucoar'vi rv renhorn 



båcxcunåkxki kk renskinn båcxcustallat 1 leka ren (om barn)båc'cuvuos'tå-båståhallat 
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båclcuvuosltå st renost båccin, båccim- mjölkning båccit z klämma, pressa; mjölka bådl da dd stund 
bådl ni dn botten (under vatten); 

mark (under snö) bådxnijiegtja rj »bottenis» (isskorpa på marken under snötäcket som hindrar renen från att beta 
laven) bådnit n tvinna, spinna (garn, sentråd) 

bådnjalit hastigt vrida (se bådnjat) bådnjat nj vrida, sno, skruva; borra; ändra riktning; förvränga båkxkå (djuret) 
bock båkkusit skratta, brista i skratt; 

jfr boagostit båkxte postp, genom båkxtit vt väcka (även fig) båVlo II klot 
båVtot It gräva upp; lossa, lasta av 

bånjil skevt, snett bånjo{~) skev, sned, vriden båykas, bårjxkas- smäll, duns båifkit yk dunka; jfr bresxkit båradit 
äta (en måltid); jfr bårrat 

bårahallat 1 bli biten; bli uppäten 

båraspirc rovdjur bårastit äta litet; jfr bårralit bårl dit rd stapla 

bårxga rg snöyra (med fallande el av vinden uppvirvlad snö; jfr guoVdo) bårlgådit skifta päls (om djur) bårgadit 
hålla på att yra etc; se bårxgat 

bår*gat rg yra (om snö, vatten, sand); vara yrväder; yra, driva igen, (subj, vind) bårl get bli snöyra bårxgi rg 
rötning, hårskifte; tillstånd när håren i renens päls är till hälften utvuxna bårxgibassxka sk renskinnspäls av 
höstskinn med till hälften utvuxet hår; se bårxgi bårgiidit bli snöyra bårxgimånno n augusti bårgistit ryka; ånga 
bårxjadat kk g medvind bårjas, bårl jas- segel bårjasfanas, -fadnas- segelbåt bårjastit segla 

båros, bårrus- mat, ngt att äta bårralit äta el bita i ali hast; 

äta litet; jfr bårastit bårramus ss s mat bårranboazo, -båcxcu- matren bårranladnja nj matrum bårransålla 1 matsal 
bårrat r äta; bita (om t ex fisk, 

hund, varg, mygg) bårl sot rs forsa, brusa båsxka sk kvanne (blomsterstängeln av Angelica archan-gelica); jfr 
fåd'no båssoncuojanas ss s biåsinstrument 

båssot s blåsa (även om vind), blåsa på; andas tungt; jfr vuoVgyat båsta, bås*tag- attr båstaj -) adj, som 
förorsakar svullnad (om jord, insekt); subst, (Turi) svullnad; förgiftning båståhallat 1 bli biten (av insekt) så att 
det sväller upp; blil7 

bås'tit-basrjas 

utsatt för skadliga verkningar av jord etc båsl tit st bita, sticka (så att det sväller upp; om insekt); förorsaka 
svullnad, utslag (om jord etc) båtxket slita av; avbryta; skilja i 

två delar båttal, båt*tal- flaska båttanit svullna båttanasbmi m svullnad båtl to 11 dunge båvxdet inbjuda båvxdna 
vn tuva 

basccet, bascceh- fiskstjärt; bösskolv bascci z tall 

basdxbi db bogblad; skulderblad basdyiSy bredxtjå- fotställ på skida 

breggålmas ss s berömd bregxgin, bregxgim- rykte breglgit gg sägas, ryktas bad våda t kk g solsken basivålazzat 
dagligen bad v ål as zxz zi daglig badlvåsas zlz zz attr, en dag gammal; (med gen) så och så många dagar gammal; 
som varar så och så många dagar basivås, basivåz- sol; jfr basiyvi breixvet om dagen basVvi iv dag, dagsljus; sol 
badxvigirxji rj dagbok badxviguovxdil mitt på dagen, 

tiden omkring middagen badvis, b re i x vås- dagsresa brekkit g krypa (på alla fyra) brekltil attr brekxtilis med 



kraftig smak (om föda), näringsrik; verkningsfull, effektiv 

basVde postp, på el från ngns sida, på el från sidan, kanten av ngt baslxdo Id fält, åker; jfr giedxdi basle postp, på, 
längs sidan el kanten av (om färd el rörelse) basVgi Ig tumme 

b tel is postp, för den och dens vidkommande basVkit Ik skälla, gräla (på); 

gräla med bas Vko Ik utskällning; gräl baslladat kk g parti basllelas zxz zz äkta hälft baslli 1 sida; hälft, halv-; jfr 
lakxki 

baslljehisvuotta d dövhet baslljehasbmi m attr -his döv; 
lomhörd basVlji llj öra 

basVlji llj bågstång, var och en av de fyra bågformiga stängerna i stommen till en kåta baslostit försvara basna, 
basdnag- hund basnagullan, basnagullam- mil bastfka rjk bänk basra, bterrag- flisa, spån basral, basrral- päiia; jfr 
heVbmu b teras, basrras- familj; jfr joavlko basrxbma rbm pärm basrbmet, basrbmeh- innertröskel, var och en av de 
stockar på golvet i en kåta som bildar gräns mellan de olika avdelningarna; jfr loaixdo, boasl so basre bara; jfr 
dusse; alltför; jfr ila 

basrlgalat kk g djävul basrxjadat kk g fredag basrjas, basrxjas- rökskärm (skynke el dyl som man lägger över 
2 - 734137basrråi-cuovkas 
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rökhålet i kåtan på vindsidan) b ter rå i postp, med avseende på, 
vad angår, om bassahit (ofrivilligt) släppa, mista ngt 

bassxka sk päls bassxkidit klippa (hår el ull) bassos, hessus- kull (av fåglar) bass'sås- pl bass'såzat påsk basssat s 
slippa (från; lös), bli fri från; ko mm a iväg el undan basssi s fågelbo, näste bassxsi ss näver 

bassxti befriare, räddare; rel, frälsare 

bassxtit st släppa, rädda, befria; 

rel, frälsa; jfr gåddjot b te skanas ss s (en) smäll b teskas, btes’kas- knall, smäll, brak 

btesxkit sk knalla, smälla; jfr 

båvxkit, bårfkit btetxtit 11 bedraga, lura; förråda; 

jfr fill let btetxto tt bedrägeri; förräderi btevxdi vd bord b te v I diliil dni in bordsduk btevxkit vk låta, skratta (om 
ripan) 

c 

cåbastit karva litet (t ex kött) 

cåbxmit bm slå 

cåcco z streck, rispa 

cåccot z rispa, rista 

cagxgat gg spänna ut, upp; stötta; 

hejda, hindra cagxgi gg stöd, stötta cak A kanit tändas, fatta eld cakkat g pyra, glöda 
cakxkehat kk g tändved cakxkehit tända (eld) cakkiidit antändas; fig, upptändas 
cåkkit g stoppa, sticka in; intr, 
sticka fram cåppat b skära, karva (t ex 

skivor av kött) cegxgen, ceglgem- uppbyggnad cegxget resa, räta upp; bygga, 



uppföra cizås, cizåz- småfågel; sparv ciegxgat gg sjunka ned (i t ex snö) 

ciellan, ciellam- skällande, skall ciellat 1 skälla cieppat b gnaga cirlget intr, spruta civxkalit pipa civxkit vk pipa, 
kvittra coagis coakkås- attr coages adj, grund; subst, grund, grunt ställe coakki g lågvatten coakkot g falla (om 
vattenstånd); fig, minska,avta ciii'get påpeka, förmana (en gång) 

cuigudit förmana, tillrättavisa euigudus ss s förmaning, tillrättavisning cummistit kyssa cumxmå mm kyss 
cuozxza zz (organisk) hinna cuoixgot ig påpeka cuoyo, cugxrju- skare cuoijomånno n april cuoijodit bli skare 
euoplpa pp fiskkött cuovxkanit gå sönder, krossas cuovkas i stycken, sönder, itu basrråi-cuovkas 
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rökhålet i kåtan på vindsidan) brerråi postp, med avseende på, 
vad angår, om bresahit (ofrivilligt) släppa, mista ngt 

bresxka sk päls bassxkidit klippa (hår el ull) bresos, hessus- kull (av fåglar) ba 2 s'sås- pl brus’såzat påsk bressat s 
slippa (från; lös), bli fri från; ko mm a iväg el undan bressi s fågelbo, näste bresxsi ss näver 

bassxti befriare, räddare; rel, frälsare 

bresxtit st släppa, rädda, befria; 

rel, frälsa; jfr gåddjot b ruskanas ss s (en) smäll b ruskas, bres'kas- knall, smäll, brak 

bresxkit sk knalla, smälla; jfr 

båvxkit, bårfkit brutxtit 11 bedraga, lura; förråda; 

jfr fill let brutxto tt bedrägeri; förräderi bruvxdi vd bord brevi diliil dni in bordsduk brevxkit vk låta, skratta (om 
ripan) 

c 

cåbastit karva litet (t ex kött) 

cåbxmit bm slå 

cåcco z streck, rispa 

cåccot z rispa, rista 

cagxgat gg spänna ut, upp; stötta; 

hejda, hindra cagxgi gg stöd, stötta cak A kanit tändas, fatta eld cakkat g pyra, glöda 
cakxkehat kk g tändved cakxkehit tända (eld) cakkiidit antändas; fig, upptändas 
cåkkit g stoppa, sticka in; intr, 
sticka fram cåppat b skära, karva (t ex 

skivor av kött) cegxgen, ceglgem- uppbyggnad cegxget resa, räta upp; bygga, 
uppföra cizås, cizåz- småfågel; sparv ciegxgat gg sjunka ned (i t ex snö) 

ciellan, ciellam- skällande, skall ciellat 1 skälla cieppat b gnaga cirlget intr, spruta civxkalit pipa civxkit vk pipa, 
kvittra coagis coa kk ås- attr coages adj, grund; subst, grund, grunt ställe coa kki g lågvatten coakkot g falla (om 
vattenstånd); fig, minska,avta ciii'get påpeka, förmana (en gång) 

cuigudit förmana, tillrättavisa euigudus ss s förmaning, tillrättavisning cummistit kyssa cumxmå mm kyss 
cuozxza zz (organisk) hinna cuoixgot ig påpeka cuoyo, cugxrju- skare cuoijomånno n april cuoijodit bli skare 
euoplpa pp fiskkött cuovxkanit gå sönder, krossas cuovkas i stycken, sönder, itu 19 

cuv'ket-cal'gat 



cuvlket slå sönder, krossa cågl galit hastigt stoppa, sticka cåglgat gg stoppa, sticka cåkki g hjärta ( = 
hjärtmuskeln); 

jfr våixbmo casglgåt sticka upp; resa sig 

(om fjäll) casggo el ceegguj-) brant casggos, ceg lgus- attr casggo 
~ casggu brant c regigot gg resa, räta upp (flera 

ggr el flera föremål) casg'got upprätt, brant caskfki kkhack, skåra caskkis, creklkå- hack, skåra casklkot kk skära 
in, göra skåror 

caeVkemas A ton, -mretxtom- outsäglig; adv, oerhört casVkit Ik säga; tillsäga; casVkit 

dasrvuodaid, hälsa (från ngn) crevvi v sammanpackad, hård snö (som renen inte orkar gräva igenom) casvvi v attr 
creves sammanpackad och hård (om snö) 

c 

cåbba se cåbbat cåtfbåmus ss s vackrast cåb'båt vackert 
cåbbat el cåbbis, cåtfbåis)- attr 
cåbba vacker cåtfbudat kk g skönhet cåcci z vatten 
cåccibåd'dad£ebmi m vattenreglering 

cåccigiera, -gieiTag- vattenyta cåccigo aikanas ss s vattendroppe 

cåccilådjdi dd sjöfågel cåzet, cåzeh-i pl, cåzehat sommarsko (av läder, som är vattentät) cåddjådus ss s 
villfarelse, förvillelse 

cåddjidit gå vilse, förvilla sig cadnat n binda 
c ad a postp, genom; prep, helt 

igenom; adv, helt och hållet cadahit genomgå; genomföra caöahuvvut genomföras cadat utan uppehåll, ständigt 
caöda d träkol 

cågijat y krypa in i; gå, komma, 

stiga in i (huset, rummet) cailbmat im skratta (högt) cåilhni ihn hackspett cåjahallatt, cåjahallam- demonstration, 
förevisning cåjahallat 1 demonstrera cåjåhus ss s utställning cåjehit visa 

cåjehrebmi m anvisning cåjos, cåddjus- akt (i teaterstycke) cakxca vc höst cakxcamånno n september caklcat om 
hösten cåkkat g rymmas cakki g hård snöklump, snöboll cåla, cållag- skrift, skrivelse; bibeln 

cålaoap*pavas fi zz skriftlärd caVbnri Im öga; pl även, ansikte; (om grundbeståndsdel av ett ämne) -flinga, - 
korn, -droppe caVbmilåset pl, glasögon caVbmirau I kakebmi nr ögonblick caVgat Ig sjunka genom (t ex is, 
skare) 19 

cuv'ket-cal'gat 

cuvlket slå sönder, krossa cågl galit hastigt stoppa, sticka cåglgat gg stoppa, sticka cå kk i g hjärta ( = 
hjärtmuskeln); 

jfr våixbmo creglgåt sticka upp; resa sig 

(om fjäll) creggo el casgguj-) brant creggos, ceg lgus- attr creggo 
~ creggu brant creglgot gg resa, räta upp (flera 

ggr el flera föremål) crcggot upprätt, brant c ac k [ k i kk hack, skåra crekkis, creklkå- hack, skåra creklkot kk skära 
in, göra skåror 



c£eVkeni£e A ton, -maetxtom- outsäglig; adv, oerhört casVkit Ik säga; tillsäga; casVkit 

drervuodaid, hälsa (från ngn) crevvi v sammanpackad, hård snö (som renen inte orkar gräva igenom) casvvi v attr 
c teves sammanpackad och hård (om snö) 

c 

cåbba se cåbbat cåtfbåmus ss s vackrast cåb'båt vackert 
cåbbat el cåbbis, cåtfbåis)- attr 
cåbba vacker cåtfbudat kk g skönhet cåcci z vatten 
cåccibåd’dadtebmi m vattenreglering 

cåccigiera, -gieiTag- vattenyta cåccigo aikanas ss s vattendroppe 

cåccilådjdi dd sjöfågel cåzet, cåzeh-i pl, cåzehat sommarsko (av läder, som är vattentät) cåddjådus ss s 
villfarelse, förvillelse 

cåddjidit gå vilse, förvilla sig cadnat n binda 
caöa postp, genom; prep, helt 

igenom; adv, helt och hållet caåahit genomgå; genomföra caöahuvvut genomföras caöat utan uppehåll, ständigt 
ca33a 3 träkol 

cågijat y krypa in i; gå, komma, 

stiga in i (huset, rummet) cailbmat im skratta (högt) cåilhni ihn hackspett cåjahallatt, cåjahallam- demonstration, 
förevisning cåjahallat 1 demonstrera cåjåhus ss s utställning cåjehit visa 

cåjehrebmi m anvisning cåjos, cåddjus- akt (i teaterstycke) cakxca vc höst cakxcamånno n september caklcat om 
hösten cåkkat g rymmas cakki g hård snöklump, snöboll cåla, cållag- skrift, skrivelse; bibeln 

cålaoap*pavas fi zz skriftlärd caVbmi Im öga; pl även, ansikte; (om grundbeståndsdel av ett ämne) -flinga, - 
korn, -droppe caVbmilåset pl, glasögon caVbmiraul kahebmi m ögonblick caVgat Ig sjunka genom (t ex is, 
skare)cål'gat-cielgas 

20 

cåVgat Ig bli kraftigare (om 
t ex renkalv) cålihit få till att skriva, låta 

skriva (in) cålistit skriva litet callat 1 skrubba hornen mot ngt för att få av huden (om ren) 
cåVli attr cåVli adj, skrivande; 

subst, författare, sekreterare cållin, cållim- skrivning cållinvuokki g skrivsätt, ortografi 
cållit 1 skriva; rista, skära in calmas, caVbmas- nätmagen (hos 
idisslare) calmehisvuotta 3 blindhet calmehutxtit tt göra blind; fig, 

förblinda calmehuvvat v bli blind calmehrebmi m attr -his blind cålos, cållus- skiift; skrivning canas, cadnas- 
band (även fig), 

ngt att binda med canastat kk g band; bindning; 

bandage cåp*padas ss s ngt svart (t ex den svarta nosspetsen på ett djur) 
cåplpat, cåpxpad- attr cåpxpes 

svart, mörk cåplpåt synas svart, vara svart cåppudit bli svart cårVet klämma, pressa, knåda 
(en gång) cåslkadit släcka cåsxkat sk slockna casxkit sk slå 



castas, casxtas- hård snödriva cavxga fast, hårt; bestämt cavgadit sträcka, spänna 

cavxgadit fast, hårt; strängt cavxgat, cavxgad- attr cavxgadis~ cavxges~ cavl ga spänd, stram; sträng, hård 
cavxgat v g sträcka, spänna; bli 

stram(are) cegxr)et sätta sig på huk; (om 

djur) böja ned bakkroppen ceppet duktigt, skickligt cepxpudat kk g skicklighet cibxbi bb knä 
cibbustit falla på knä; stå på knä cicxcet, cicxced- attr cicxcet sjunde ciz'zi zz (kvinno)bröst; juver, spene 
cieza gen, ack, cieza, ill, ciccii, 

ess, cieccan sju cicgar, ciekkar- område där renarna om vintern grävt upp snön under det att de betat ciegrjalas ss 
s djup, djupt ställe ciegyalit djupt ciegtjot 13 bli djupare ciegos, cikkus- attr ciegos~ ciegus 

hemlig, dold ciekxcat vc sparka ciekkå g gömställe; gömd skatt ciekka g hörn, vrå ciekkådit gömma sig ciekkat g 
gömma cieVga klart, tydligt cielgådat kk g klart väder cielgadit förklara cieVgadit göra klar(are); utreda, 
analysera cielgadus ss s förklaring cieVgadtebrni m utredning, analys 

cielgas, cieVgas- attr cieVga adj, klar, tydlig; subst, klarhet21 

ciell gasit-coavdagipl po 

cieVgasit klait, tydligt cieVgat Ig bli klar(are), klarna, 

bli tydligtare) cieVgi Ig rygg (om människors bara i fråga om det yttre av ryggen); jfr sasVgi cieyal, ciegyal- attr 
ciegrjalis djup 

cieyalvuotta 3 djup, avgrund cierastallan, cierastallam- utförsåkning 
cierastallat I åka på skidor 

nedför backe (flera gånger) cierastanluoklkå kk skidbacke cierastit åka på skidor nedför 
backe, glida, kana (ned) cierron, cierrom- gråt cieiTot r gråta 
ciesxkat sk knäcka, slå sönder; 
klyva (märgben) cieuka vr grus 

cigya q prydnad, prakt; smycke Cikkusii och cikkusis se ciegos cikkusit hemligt 
ciklkut el cikxkujuuvut gömmas, döljas 
cikxtit vt laga (nät); brätta (skidor) 
ciVgehit göra klar, tydlig; förklara 

ciVgehus ss s förklaring ciVget göra klar, tydlig, förklara; klarna cirjahit pryda 

cirrulas ss s grinig, gnällig cirxrut falla i gråt, börja gråta civxga vg unge civxgat vg få ungar coaggålmas ss s 
(religiöst) möte coaggån, coaggåm- möte, samling 

coag'ganit samlas, församlas coagxganrcbmi m sammankomst, möte 

coagxgit gg samla (på), plocka (bär) 

coakxkåi samman, ihop (rörelse till) 

coaklkamt samlas, samla sig coaklkat, coaklkad- attr cåWkes 

mörk (om färg) coakxkin, coaklkim- möte, sammanträde coakkis tillsammans, ihop, (i) 
samlad (flock) coaVbmi Im sund coaVkalit träns el med ill, knacka på, banka på (en gång) 
coaVkit Ik intr, banka, knacka, 



slamra coalli 1 tarm coallot 1 rensa (fisk) coalos, cållus- fettet omkring tarmarna på ett slaktdjur; inälvor på fisk 
coaVto It klump, snöklump coanruhas ss s bog coarbaslli 1 lår; lårstek coar'vi rv horn coarvos, cårxvus- 
horn kr ona coaskidit bli kallt (väder) coaslkin, coasxkim- kallt väder, kyla 

coaskis, coaslkås- attr coasxka- 

coaskes kall coasxkodit avkyla coasxkodasbmi m avkylning coas'kot sk kallna coavda, coavldag- nyckel 
coavdagiplpo pp nyckelknippacoav 1 dalit-cuol 'dit 

22 

coavxdalit lösa, lossa; låsa upp 

(flera obj) coavxdasit lossna coavxdilit hastigt lösa, släppa lös coavxdin, coavx dim- lösning coavxdit vd lösa, 
lossa, släppa lös; knyta upp; låsa upp; befria 

coavjet, coavjeh- dräktig renko coavxji vj nråge, buk cugxgestat kk g stick cugxget sticka (med ngt en gång) 
cujohit peka (på); påpeka, framhålla 

cujohus ss s påpekande, anmärkning cukxcå ve tjädertupp cuobma m fiskskinn; jfr cuomas cuobmat nr fjälla fisk 
cuoccit z stöta emot; träffa, 

drabba cuozzahit intr, stanna cuozzåldatxtit tt resa upp, upprätta; bibi, uppväcka (från de döda) 

cuozzastit stanna, bli stående en 

liten stund cuozxzelit resa sig, stå upp; uppstå 

cuozzohit påstå; fasthålla vid cuozxzot zz stå; (med lok) bero på 

cuozxzot stående 

cuoddjat j låta, ljuda; klinga 

cuoåi se cuotti 

cuoggar, cuogxgai'- klump av 

ngt som är - fruset cuoggis, cuogxgå- prick, punkt cuogxgot gg sticka cuogos, cukkus- (flytande el 

halvflytande) hundmat, kattmat; jfr cuokkat cuoixbmi im båtstake cuoixbmot im staka (med en båt 

el en båt någonstans) cuoigadit skida, hålla på att åka skidor 

cuoigahit skida ifatt, skida efter; 

förfölja på skidor cuoil galit skida iväg; göra en 

hastig skidtur någonstans cuoixgan, cuofgam- skidåkning cuoixgat ig skida, åka skidor cuoixgåt börja åka skidor, 
ge sig 

iväg på skidor cuoixgi skidåkare cuoVka ik mygga cuoivat, cuoivag- ren med gulgrå färg 
cuojahat kk g telefon; jfr 

telefuvxna cuojahit spela, ringa (med) cuojanas ss s musikinstrument cuokkat g lapa i sig (om hund) cuokki g 
flen, isskoipa på betesmark (som gör att renen inte kan komma åt laven) cuokkot g beläggas med flen, 

isskorpa (om betesmark) cuoladit hålla på att hugga; jfr 

cuollat cuoladit hugga sig cuolastat kk g hugg cuoVbma Im knut cuoVbmat Im knyta cuoVda Id påle, stolpe 
cuoVdin, cuoVdim- vävning av skoband el bälte med mönster cuoVdit Id skilja ut; skilja en renhjord i två delar 
(om23 

cuollat-cåfbnradit 



gammaldags skiljning); väva skoband cuollat I hugga cuomas, cuobmas- fiskfjäll cuonan, cuonam- gnista cuonjå, 
cuodnjåg- gås cuoplpat pp hugga; jfr cuollat; 

skära, klippa cuorxbi rb attr cuorbis~ cuorbes 

oskicklig, klumpig, dum cuorbit oskickligt, klumpigt cuorbmas, cuorxbmas- hagel (väder) 

cuorbmastit hagla (om väder) cuorlgat, cuorxgad- attr curxges~ cuorxgadis grå(vit) (om hår på människor el 
djur) cuorvas, cuorxvas- rop cuorxvot rv ropa; ropa på el till cuosxkot sk hoppa, gå el springa 

hoppande cuotti ö hundra cuovxza vz sik 

cuovxdi vd pekfinger; tå (tån 

bredvid stortån) cuovlga vg ljus 

cuovgahrebmi m attr -his blind; 

jfr calmehrebmi cuovgas, cuovxgas- ljus, ljussken cuovlgat vg lysa, ge ljus; belysa, 
lysa (så att någon ser) cuovxgåt skina, lysa cuovxgat, cuovxgad- attr cuvxges 

ljus, klar cuovxvo attr cuovlvos subst, efterföljare, anhängare; ren, som gärna följer; adj, som gärna följer (om 
ren) cuovvolit börja följa (efter); följa en liten stund el en liten bit 

cuovvot v följa cuovlvuvas zxz zz följande curut, curuh- fluga cur'vestit hastigt ropa, ropa till 

(en gång) cur'vet ropa, ropa på (en gång) cutti 3 tjuder (namn på ett fiendefolk som omtalas i samiska sägner) 
cuvxgehus ss s fig, upplysning cu&get belysa; upplysa; (om 

väder) ljusna, klarna cuvgudit ljusna, gry cådda, cådldag- svalg cågas, cåkkas- attr cåkka spetsig; 
hög (om ton, ljud) cäglgut samla sig, hopa sig cågudit hålla på att kamma; 
k amm a sig cåkxka kk (fjäll)topp cåk'kådit sitta (en lång stund), 
sitta i lugn och ro cåkkånit sätta sig (ned) cåkxkåt sitta 

cåkkat g spetsa, göra spets på cåkxkedit sätta sig cåkxkedit hålla på att samla cåkxken, cåkxkem- samling, 
insamling cåkxket samla, föra ihop cåkkon, cåkkom- kam cåkkot g kamma cåkxkot sittande cåkkuhallat 1 sitta i 
lugn och ro cåVga Ig spott cåVgat Ig spotta cåVlet rensa (fisk) cåra, cårng- flock, jfr binl nå cårxbma rbm näve 
cårxbmadit slå till med knytnäven (en gång )cårbmadit (oavbrutet) slå med knytnäven; slå varandra med 
knytnäven 

cårxbmat rbm slå (flera gånger) med knytnäven 

cår'gat, cårx'gad- attr cår'ges ordentlig, renlig; sparsam 

cär'get göra ren, rensa; städa 

cårro r ås, landrygg; uppstående kant 

cäs'ka sk stock 

cåv'dujubmi m lösning (av ett problem) 

ca 1 bet, ccebeh- hals (det yttre av halsen); krage 

ccebetlii'dni in halsduk 

crccci z farbror (yngre än fadern); jfr as kki 

crcklsa vs bladmagen (hos idisslare) 

crepxpipp attr creppes adj, duktig, 



skicklig; subst, mästare creppitt casppibu- duktigare, skickligare 

creppit duktigt, skickligt ccerbmat, cterbmah- renkalv från ett halvt år till några månader över ett år gammal, 
ettårsren casrxda rd art, slag, sort casrxga rg hård driva casrgas, casrxgas- dunder, brak casrxgat rg driva ihop till 
en 

hård driva (om snö) casrxgot rg dundra, braka; ryta casrrit, casrrih- tärna (fågel) casrro r (nordsamiska) tämligen 
platt och vidsträckt högfjällsområde med liten vegetation; (törne- och lulesamiska) 

lågfjäll som gränsar mot skogslandet och där höst- och 

vårvisten brukar vara belägna; sameby cassxkat, cassxkad- attr cesxkes 

helt vit, snövit casvxzi vz has (på renen och 

andra fyrfotade djur) casvxlåi attr crevxlås högmodig, stolt 

c revris, c re v x rå- utter 

d 

då här (närmare den talande än den tilltalade); (när man ger ngt) var så god! dåbålas i'z zz vanlig dåbbe här; 
härifrån dåbmat m tämja dåbxmut tämjas dåbmut, dåbmuh- laxöring dåza el dåzza noiTman; svensk dadde el 
daddege likväl, i alla fall dåddjadit förstå sig på att; ha 

förstånd att daddjat j säga 

dåddjot j yra, vara sinnessjuk 

dadxdjut sägas 

dadni n tenn 

dadniårxpo lp tenntråd 

dade desto, dess 

dadistaga så småningom 

dåfos postp, med hänsyn till, 

angående, om dagahit medföra, förorsaka dagga den samma, samma dåggår attr dåggår sådan här daggår attr 
daggår (en) sådan där, sådan (som den el det) 

daggåras zx z zz se dag går daggavide genast cårbmadit (oavbrutet) slå med knytnäven; slå varandra med 
knytnäven 

cårxbmat rbm slå (flera gånger) med knytnäven 

cår'gat, cårx'gad- attr cår'ges ordentlig, renlig; sparsam 

cår'get göra ren, rensa; städa 

cårro r ås, landrygg; uppstående kant 

cäs'ka sk stock 

cåv'dujubmi m lösning (av ett problem) 

ca 1 be t, ccebeh- hals (det yttre av halsen); krage 

ccebetliVdni in halsduk 

crccci z farbror (yngre än fadern); jfr as kki 

crcklsa vs bladmagen (hos idisslare) 



crepxpipp attr casppes adj, duktig, 

skicklig; subst, mästare creppitt casppibu- duktigare, skickligare 

casppit duktigt, skickligt ccerbmat, casrbmah- renkalv från ett halvt år till några månader över ett år gammal, 
ettårsren casrxda rd art, slag, sort casrxga rg hård driva ctergas, casrxgas- dunder, brak casrxgat rg driva ihop till 
en 

hård driva (om snö) casrxgot rg dundra, braka; ryta casrrit, casrrih- tärna (fågel) casrro r (nordsamiska) tämligen 
platt och vidsträckt högfjällsområde med liten vegetation; (törne- och lulesamiska) 

lågfjäll som gränsar mot skogslandet och där höst- och 

vårvisten brukar vara belägna; sameby cassxkat, cassxkad- attr cesxkes 

helt vit, snövit casvxzi vz has (på renen och 

andra fyrfotade djur) casvxlåi attr casvxlås högmodig, stolt 

c revris, c re v x rå- utter 

d 

då här (närmare den talande än den tilltalade); (när man ger ngt) var så god! dåbålas i'z zz vanlig dåbbe här; 
härifrån dåbmat m tämja dåbxmut tämjas dåbmut, dåbmuh- laxöring dåza el dåzza noiTman; svensk dadde el 
daddege likväl, i alla fall dåddjadit förstå sig på att; ha 

förstånd att daddjat j säga 

dåddjot j yra, vara sinnessjuk 

dadxdjut sägas 

dadni n tenn 

dadniårxpo lp tenntråd 

dade desto, dess 

dadistaga så småningom 

dåfos postp, med hänsyn till, 

angående, om dagahit medföra, förorsaka dagga den samma, samma dåggår attr dåggår sådan här daggår attr 
daggår (en) sådan där, sådan (som den el det) 

daggåras zx z zz se dag går daggavide genast25 

daggu-dårrulas 

daggu där förbi, den vägen; 

(just) där dåggu här förbi, denna väg; 

(just) häl - dahje eller 

dåix demaetx ton, -maetxtom- okunnig, oförståndig dåixdit id kunna, torde, vara möjlig (översättes vanl med 
»kanske», »troligen» el »möjligen») 

dåixdo id kunskap, förstånd dåixgi ig deg daina därmed; därför daina gå eftersom, därför att dajaldat kk g 
uttryck; mening, sats 

dåkkådus ss s garanti; försäkran dakkaludxdat dd låtsas dakkamus ss s ngt att göra, 
göromål dakkat g göra, utföra; tillverka; 

(med ess) låtsas vara dåkxki kk tak; jfr gåfto dåkkidit garantera; försäkra dakko g handling, verk dakxkujuvvut 



göras dakxkut göras dåkxti vt ben(knota) dål nu 

dal nu, då, ju (svagt betonat) dalan se dallånaga dålås, dålåz- attr dålås nuvarande, nutida, aktuell dalås, dalåz- 
attr dalås dåvarande; dåtida dålkaSy dåVkas- medicin dåVki Ik väder; oväder dallånaga (daVlånaga) genast 
dållastit stoppa skohö i skorna dalle då, på den tiden 

dållo 1 gård, hus 

dållodoallo 1 hushåll, hushållning dålulas zxz zz gårdsägare, jordbrukare dåVvet om vintern dåVvi Iv vinter 

dåVvilåidun, -låixdum- vinterbetesmark dåVviåruhat kk g vinterboplats dåmis, dåbmås- attr dåmis tam, 

tämjd danin därför danin gå därför att danne (gå) därför (att) dånxskagiella 1 danska (språket) dayas, dagrjas- 
ljung; bärris dåppåhus ss s händelse dåppåhuvvat v hända dapxpat pp stänga dåppi b bruk, sed dårbas, dårxbas- 
behov; pl, 

förnödenheter dårbasit behöva 
dårbaslas zxz zz nödvändig, behövlig 
dårbasuvvut behövas, vara nödvändig 

dårxbmo rbm energi, handlingskraft dårxbo rb behov darxfi rf mjuk mossa; torv darxfigoatti ö torvkåta dårxjot rj 
bjuda, erbjuda dårkåstit inspektera dårkåstasdl dji inspektör dårxkil attr dårxkilis noggrann dårxkilit noga 
dårogiella 1 se dåiTO dåiTO r (i Norge) norska; (i 

Sverige) svenska dårrulas zxz zz norrman; svenskdårustit-dieggåras 

26 

dårustit tala svenska, tala norska; jfr dårro darxvånit fastna dai'xvchit fånga, få fast darvihit fästa dås här; 
härifrån; jfr dåt das där, därifrån; jfr dat dåsa hit; härtill dasa dit; därtill dasgå ty, för, emedan dasl sä adv, till 
dess, så länge dasxså gå se das'såzii gå dassåzii gå se nedan dasxsåzii gå tills, till dess att dåsxset jämna; utjämna 
dåssi s nivå dåssidit jämnt 

dåssit, dås sid- attr dåssidis jämn, 

slät; sansad das 1 tu sedan, därefter dat, da- den, det; han, hon dåt, då- denna, detta, den (det) här (hos mig el som 
jag visar) dåtl to 11 vilja 

dåtxtot tt vilja; vilja ha, önska 

dåttulas zxz.zz villig 

davå- (i sammansättning med 

-brelli och -gascci) ncrd-davåbaslli 1 nordsida daväs norrut; ut på sjön (till 
djupt vatten) dåvl da vd sjukdom Dåvgåt Karlavagnen dåu'gi v g båge; fjäder (av 
metall) dåvistit genljuda; motsvara dåvxjå ofta 

dåvjimus el dåvjimusat oftast dåvjit el dåvjibut oftare davxkat vk täcka över, breda över; dölja 

davvelii adv, (till) längre ut på sjön el havet; längre norrut; postp, prep, längre ut på sjön, havet än; till norr om 
davvelis adv, längre ute på el utifrån sjön el havet; längre i norr el norrifrån; postp, prep, längre ute på el utifrån 
sjön el havet än; norr om el från norr om davvi v norr; norr-, nordlig davvin utp på el utifrån sjön, 

havet etc; i norr el norrifrån dävvir egendom, skatt de så, då, därefter dedxdujubmi m förtryck degu som, liksom; 
som om deixke hit 

desember december dialekl ta vt dialekt; jfr suobman dibmadit göra mjuk(are) dibmat m bli mjuk(are) diåustit 
undersöka; forska, utforska diöustrebmi m forskning diöustasdxdji forskare die där 



diebbe där borta, där (närmare den tilltalade än den talande); därifrån dieda, diettag- vetenskap dieöalas zxz zz 
vetenskaplig died åhus ss s meddelande dieåaålmåi, -åVbmåvetenskapsman dieåihit meddela dieåos, dittus- 
bekant, känd diedos el diedosge naturligtvis dieggår attr dieggår sådan (som 

den där) die g gåras fi fz se dieggår27 

diekku-doal ibmilvuotta 

die kk u dit (närmare den tilltalade än den talande) die Vko Ik fläck, prick dienidit tjäna, förtjäna (pengar) diepxpi 
pp tofs 

diet, die- den (det) där (närmare den man tänker på el tilltalar än den talande) dietxtelas ss s bekant, självklar 
diettemretx ton, -mastltom obekant, 

okänd diettit å veta 

diett o d vetskap, kännedom; 

kunskap, besked dievas, dievvas- attr dievas full, 

fullständig dievaslas zxz zz fullständig dievxdo vd gift man, fullvuxen 

man; jfr ålmäi dievva full 

dievvå v backe, kulle dievxvåi attr dievxväs kuperad, kullig 

dievvasii fullt (i måttuppgifter) 

dievvasit fullständigt, helt 

dievvat v bli full, fyllas 

digxgi gg ting; tvist 

digxgut träta, tvista 

dii, gen din ni 

diVbmå ifjol 

diVbmo im timme; klocka diimå el diimås-, diimåz- attr 

diimås som var ifjol, fjolårs-diimåzii till itjol diimåiis från ifjol, sedan ifjol dikxson, dikxsom- skötsel, vård 
dikxsot vs sköta, vårda dik'ta vt dikt dikxtet dikta 

dikxtit vt låta, tillåta; jfr suovvat; låta vara 

dilålasvuotta ö tillfälle, möjlighet; förhållande dilihisvuotta d besvär; olägenhet; brådska 
dilli 1 tillstånd, förhållande; tillfälle 

dimbar, diml bar- timmer(stock) dimis, dibmås- attr dibma mjuk din gen av dii, ni dines el dinestus ss s förtjänst, 
inkomst dinet tjäna (pengar, jfr dienidit) dirfga jjg ting, föremål; ämne, 
tyg (till klädesplagg) ditfgut beställa; prenumerera 

(på en tidning) disdat kk g tisdag ditte postp, för ... skull, på grund av; (efter verbalsubst) för att; man ditte? 
varför? dan ditte, därför div ras, divxras- attr divras dyr div 1 ras i i dyrt di vx ras i t dyrt divxri vr djur, insekt 
divxrot vr bli dyr(are) divtis, dikxtås- attr div tis tät, 

vattentät divudus ss s rättelse divvot v laga, reparera; rätta till doabmat m skynda sig, vara 

snabb; ta itu med doaddjit j bryta (av) doai, dudxnu- el dådl nu- ni (två) doaixbma im syssla, göromål; 

verksamhet doailbmagådxdi dd arbetsutskott doaVbmil attr doaixbmilis aktiv, 



företagsam doail bmilvuottaå aktivitetdoaimahat-duoddji 
28 

doaimahat kk g verk, ämbetsverk, (ibland = ) styrelse doaimahit uträtta, utföra, ombesörja; redigera 
doaimahasd'dji redaktör doaimalas fi zz företagsam doaiva, doaVvag- hopp, förhoppning doaixvo iv hopp; 
antagande doaixvot iv hoppas; tro, antaga doakxki kk klunga (människor); 

flock (fåglar) doalahit avhålla (sig från att; 

ngn från att) doallat 1 intr, hålla; träns, hålla (fast); hålla, anse för (med ess) doaVli abonnent doalvåstit trava, 
springa i trav doaVvi Iv trav; jfr njåVgi doaVvo Iv export doaVvot Iv leda, föra; föra med sig 

doappot b gripa; nappa (om fisk); plocka (men inte om bär) 

doariSy doarrås- attr doares som är el går på tvären, som kommer från sidan, tvär-, sido- 

doargistit skälva, darra doarja, doarxjag- stöd, bidrag doarxjalit stödja; understödja doarxjalus ss s stöd, bistånd; 

bevarande do arl jo t rj stödja doarrådallat 1 förfölja do ar 1 rås på tvären doarxråsii på tvären doarxråt börja slåss 
doarridit förfölja doarro r slagsmål, kamp 

do ar ron, doarrom- slagsmål, 

kamp doaiTot r strida, slåss doarxvåi nog, tillräckligt doarxvi rv tillräcklig mängd el så mycket som behövs för 
ett visst ändamål; (gen som adv) tillräckligt, nog doatxtalit lyda; jfr jregadit doatxtalus ss s respekt; lydnad 
doavgos, dävxgus- klövjeunderlag (mjukt underlag under klövje-sadeln på renens rygg) doavtir, doakxtår- läkare 
du, gen, ack av dån du dublmet döma; bedöma dudxdjut fig, verka; utföra handarbete, slöjda duhåt, duhåh- tusen 
dukkurad xdat dd leka; jfr stoakkat dukkuras ss s leksak dukxset spara, lägga åt sidan; 

samla på duVka Ik tolk duVkun, duVkum- tolkning duVkut tolka 
duVvat Iv flöda (om älv, sjö); 
stiga (om vattenstånd) duVvi Iv översvämning, hög¬ 
vattenstånd), flod diilvis, duVvåis)- attr duVvi- med 
högt vattenstånd duo där borta 
duobbe där borta; där bort- 

ifrån, därifrån duobma m hägg duobmår domare duobmo m dom duobmostuollo 1 domstol 
duoddar, duodl clar- fjäll 
duoddji j slöjd, handarbctc29 
duoåai-duv'dit 

duoåai på allvar; verkligen duoåalazzat på allvar; allvarligt duodalas z'z zz verklig; allvarlig; 

uppriktig duodas på allvar; verkligen duoåastus ss s vittnesbörd, bevis duodastit vittna, bekräfta duogås, duogåz- 
bakgrund, miljö duoge postp, bakom (om rörelse el färd) 

duogxgi gg tuss, boll (av ull, 

tilltrasslat hår etc) duoglgot gg bli tilltrasslad duogrjas, duo gl rj as- lapp, flik (av tyg, skinn etc); fläck av ljusare 
el mörkare färg duogxrjat grj lappa duojär slöjdare, handarbetare duokkåi postp, (i riktning) bakom; fram, fram 
till; så långt som till (i platsangivelser); (in) i (ngns sinne, besittning, beskydd) duokkin postp, (befintlighet) 
bakom, bortanför; bakifrån, från baksidan av; ända framme vid; så långt borta, borti-från som (i platsangivelser); 
i (ngns sinne, besittning, beskydd) duo kk u dit bort duo kk u deilke hit och dit duolbas, duo Vbas- attr duoVba 

flat, platt duoVbmat Im trampa duoldahit få till att koka, låta koka; träns, koka 



duo V dat Id intr, koka 

duoVlji llj skinn, hud (med håren på; av ren, älg, ko etc); jfr nåklki 
duoVva Iv smuts 
duoVvadit smutsa ned 
duolvas, duoVvas- attr duoVva 

smutsig duoVvat Iv bli smutsig duoppat b hala (in) duorastat kk g torsdag duorl ga rg ris; pl, golvris (i kåtan) 
duorxgadit el duorgastit risa 
(golvet i kåtan) duos 1 tat st våga 
duosxtot st ta emot (ngt som är i 

rörelse), uppfånga; avvärja duot, duo- den (det) där borta duotta d attr duotta adj, sann; allvarlig; subst, sanning, 
allvar 

duottadit röra, beröra duo tl tat 11 beröra duottavuotta ö sanning; allvar duovda, duovxdag- område, trakt; 
renbetesland, område som används av människan duppåt, duppåh- tobak duri get risa, täcka med kvistar dus lok 
av dän, du dusxsadit förstöra dussålas zxz zz onödig, fåfänglig dussås fåfängt 

dusxsat ss förgås, gå förlorad dusse bara 

dutxkan, dutxkam- undersökning dutxkat tk undersöka dutxki forskare duttadit tillfredsställa duttat ö vara nöjd 
(med; ill) 

duttcivas zxz zz förnöjsam; nöjd, 

belåten duttavasvuotta d belåtenhet duvxdit vd stödja; skjuta åt sidandå-dasrvas 
30 

då där (långt) borta dåbbe där, där borta; därifrån dådldjut brytas, gå av dågxgi gg löpmagen (hos idisslare) då? 
dit id skölja dåkxkå kk docka dåkkålas zxz zz duglig dåkxkehatxti attr dåkxkehatxti 

acceptabel dåkxkehit godkänna dåkxkehus ss s godkännande dåkxkemastl ton, -mastxtom- odug-lig 

dåkxket duga 

dåkku dit; där (vid verb som 

konstrueras med ill) dålastit ha en eld, elda (utomhus 

för att t ex koka kaffe) dåVgi Ig fjäder (på fågel) dålin fordom, förr i tiden dålla 1 eld dållahastti å eldfara 
dållasaddji j eldplats, eldställe dållavahåt, -vahåg- eldsvåda dålxlet träns, hålla litet, en liten stund el som 
hastigast; hejda, hålla tillbaka dålus, dåluz- attr dålus som är från el var i gammal tid, gamla tiders dåVvujuvvut 
föras dån, gen du du dåpxpa pp (kniv)slida dåpxpestit snappa, hastigt gripa dåpxpet gripa; nappa (om fisk) 
dårxski torsk dårvastit lita på dårxvo rv hopp, tillit; tillflykt dåt, då- den, det där (långt borta) dåvl damast 1 ton, - 
masVtom- okänd 

dåvdastit bekänna; erkänna dåvdastus ss s bekännelse; erkännande dåvl dat vd känna dåvxdo vd kännedom; 
känsla; känsel 

då vdos, dåvl dus- attr dåvdos känd, 

bekant dåvxdut kännas, märkas dredda, dasdxdag- tyngd (som trycker ned ett föremål); tryck, press 
dreddamrerxka rk tryckmärke ( = 

stadieväxlingstecken) dreddastit betona dasddastus ss s betoning dredxdilit hastigt trycka, pressa dasdxdit dd 
teycka, pressa, tynga; 



intr, väga dredxdo dd vikt, tyngd dreivadit träffa (flera personer); 

träffa varandra dre i Ivan, dre il vam- sammanträffande; tillfällighet dreixvat iv hitta, träffa; finna vägen (till en 
plats); råka (göra ngt etc) drekxcot vc pressa, trycka, klämma samman drekxki kk muskel drerxpat lp slå, hamra 
dre rv ah i t hälsa på; jfr buoråstatxtit drerxvan (ess) frisk, oskadd; båze (båcxci, båccet) drerxvan) adjö, farväl! (så 
säger den som går); mana (mani ni, månne t) drerxvan) adjö, farväl! (så säger den som stan nar kvar) 

drervas (drervas) drerxvas- (<drer vas-) attr drervas (drervas) frisk,31 

sund; drervasin (drervasin) sad*dat, bli frisk drervaslas £'z ff hälsosam drervasmuvvat v bli frisk drervasvuotta 3 
subst, hälsa drervuodat, pl hälsningar dretalas ff ff viktig drev'dit vd fylla 

e 

einustit förutsäga; spå eilsege (i uttryck för tvivel) överhuvud; (med neg) alis; ii eilsege, inte alis, absolut inte 
eisevåVdi Id överhet; pl, myndigheter 

ekltui postp, i förhållande till elfåbmo m elektricitet, elkraft erfgel ängel eijxgelas ss s engelsk erf gelasgiel 
engelsk ( = på engelska) 

erjlgelasgiella 1 engelska (språket) erenoamåzit särskilt erenoamås särskild, speciell; adv 

vid adj, särskilt, synnerligen er et bort; borta eruhus ss s skillnad evangelium evangelium evl re vr öre evtuhit 
föreslå evtuhus ss s förslag evtulas f f ff avsiktlig 

f 

fåbmo m makt, kraft fäbrWka ik fabrik fåcx ca c c vante 
drervaslas-fåfret 

fåddar, fådldar- fadder fadnalit sträckas, tänjas ut 

(litet el hastigt) fadnahcbmi m sträckning fadnat n sträckas, tänjas ut fådlno kvanne (bladskaften av Angelica 
archangelica); jfr båsl ka fåglgådit brottas faglgi gg krok fåglgi gg brottning fåkxkestaga plötsligt fåkxta vt vakt 
fåkxtet vakta 

fal endast, bara; (framhävande partikel) ja, då, ju (ofta utan översättning) fäVdi Id fogde fålis, fåVlå- val(fisk) 
fållat 1 bjuda, erbjuda faVlehit anfalla fall le hus ss s anfall falli 1 attr falis snabb fåVli II falk, hök fåmuhuvvat v 
bli kraftlös, maktlös 

fämuhrebmi m attr ~his kraftlös, 

maktlös fåmulas f f ff kraftig, mäktig fanahit sträcka, tänja ut fanas, fadnas- båt far/l ga yg fånge 
fåijxgavuotta 3 fig, fångenskap, 

fängelse (straff) far I ga el far ga snart, strax fargamusat snarast får os postp, adv, med, tillsammans med fårpal, 
fårxpal- tunna färlret flytta (från en uppehålls-el bostadsort till en annan) 31 

sund; drervasin (drervasin) sad*dat, bli frisk drervaslas £'z ff hälsosam drervasmuvvat v bli frisk drervasvuotta 3 
subst, hälsa drervuodat, pl hälsningar dretalas ff ff viktig drev'dit vd fylla 

e 

einustit förutsäga; spå eilsege (i uttryck för tvivel) överhuvud; (med neg) alis; ii eilsege, inte alis, absolut inte 
eisevåVdi Id överhet; pl, myndigheter 

ekltui postp, i förhållande till elfåbmo m elekbicitet, elkraft erfgel ängel eijxgelas ss s engelsk erf gelasgiel 
engelsk ( = på engelska) 

erjlgelasgiella 1 engelska (språket) erenoamåzit särskilt erenoamås särskild, speciell; adv 



vid adj, särskilt, synnerligen er et bort; borta eruhus ss s skillnad evangelium evangelium evl re vr öre evtuhit 
föreslå evtuhus ss s förslag evtulas f f ff avsiktlig 

f 

fåbmo m makt, kraft fäbrWka ik fabrik fåcx ca c c vante 
dasrvaslas-får'ret 

fåddar, fådldar- fadder fadnalit sträckas, tänjas ut 

(litet el hastigt) fadnalrebmi m sträckning fadnat n sträckas, tänjas ut fådlno kvanne (bladskaften av Angelica 
archangelica); jfr båsl ka fåglgådit brottas faglgi gg krok fåglgi gg brottning fåkxkestaga plötsligt fåkxta vt vakt 
fåkxtet vakta 

fal endast, bara; (framhävande partikel) ja, då, ju (ofta utan översättning) fäVdi Id fogde fålis, fåVlå- val(fisk) 
fållat 1 bjuda, erbjuda faVlehit anfalla fall le hus ss s anfall falli 1 attr falis snabb fåVli II falk, hök fåmuhuvvat v 
bli kraftlös, maktlös 

fämuhsebmi m attr ~his kraftlös, 

maktlös fåmulas f f ff kraftig, mäktig fanahit sträcka, tänja ut fanas, fadnas- båt far/l ga yg fånge 
fåijxgavuotta 3 fig, fångenskap, 

fängelse (straff) far I ga el far - ga snart, strax fargamusat snarast får os postp, adv, med, tillsammans med fårpal, 
fårxpal- tunna färlret flytta (från en uppehålls-el bostadsort till en annan) 31 

sund; dasrvasin (dasrvasin) sad*dat, bli frisk dre r vasi as £'z ff hälsosam drervasmuvvat v bli frisk drervasvuotta 3 
subst, hälsa drervuodat. pl hälsningar dre tal as ff ff viktig drevelit vd fylla 

e 

einustit förutsäga; spå eilsege (i uttryck för tvivel) överhuvud; (med neg) alis; ii eilsege, inte alis, absolut inte 
eisevåVdi Id överhet; pl, myndigheter 

ekltui postp, i förhållande till elfåbmo m elektricitet, elkraft erfgel ängel eijxgelas ss s engelsk erf gelasgiel 
engelsk ( = på engelska) 

erjlgelasgiella 1 engelska (språket) erenoamåzit särskilt erenoamås särskild, speciell; adv 

vid adj, särskilt, synnerligen er et bort; borta eruhus ss s skillnad evangelium evangelium evl re vr öre evtuhit 
föreslå evtuhus ss s förslag evtulas f f ff avsiktlig 

f 

fåbmo m makt, kraft fäbrWka ik fabrik fåcx ca c c vante 
drervaslas-fåriet 

fåddar - , fådldar - - fadder fadnalit sträckas, tänjas ut 

(litet el hastigt) fadnalrebmi m sträckning fadnat n sträckas, tänjas ut fådlno kvanne (bladskaften av Angelica 
archangelica); jfr båsl ka fåglgådit brottas faglgi gg krok fåglgi gg brottning fåkxkestaga plötsligt fåkxta vt vakt 
fåkxtet vakta 

fal endast, bara; (framhävande partikel) ja, då, ju (ofta utan översättning) fäVdi Id fogde fålis, fåVlå- val(fisk) 
fållat 1 bjuda, erbjuda faVlehit anfalla fall le hus ss s anfall falli 1 attr falis snabb fåVli II falk, hök fåmuhuvvat v 
bli kraftlös, maktlös 

fämuhrebmi m attr - ~his kraftlös, 

maktlös fåmulas f f ff kraftig, mäktig fanahit sträcka, tänja ut fanas, fadnas- båt far/1 ga yg fånge 



fåijxgavuotta å fig, fångenskap, 

fängelse (straff) lär I ga el far ga snart, strax fargamusat snarast får os postp, adv, med, tillsammans med fårpal, 
fårxpal- tunna färlret flytta (från en uppehålls-el bostadsort till en annan)fårro-fes'ta 

32 

får ro r följe 

fåiTui postp, adv, (i riktning) 

med, tillsammans med fåru postp, med, t illsammans 

med; jfr får os fas åter, igen fasl ko t sk skrapa fasl ti st attr fastis-fastes ful fastit fult fäsl to st fastan fåtmastit 
omfamna fåtlmi tm famn 

fät tet ta tag i, gripa, få fast; ta 

(om vinden) fåvHåi ut på djupet, ut från 

stranden fåvHelii adv, längre ut från sttanden; postp, prep, längre ut från stranden än fåvxli vi »djupet», djupaste 
delen el mittpartiet av sjö, älv, fjord etc 

fävlro vr attr fåvros adj, skön; 

subst, skönhet feltet måste, vara tvungen att fidnat n vara (någonstans på ett 

kortare besök), hälsa på fidxnet skaffa (sig); förvärva, få tag på 

fidxno dn yrke; syssla, göromål 

fidxnoskuvxla vi yrkesskola 

fieVlo II bräda 

fierahit träns, rulla, vältra 

fierlbmi rbm (fisk)nät 

fierra r tjock rulle el ring av 

sammansnott skohö fierralit rulla iväg (intr); falla ned 

fierra t r intr, rulla; falla omkull fierrot r vispa, röra om fierlto rt uppehållsväder 

fiesxki sk område där en betande renhjord varit (både vinter-och sommartid) fievridit forsla, frakta fiinis, 
fiildnås- attr fiina fin; 

tunn (om tråd, snöre) fiVbma Im film fiVlet bedra, lura finadit hastigt besöka firkal, firlkal- förkläde firxtet 
klarna, bli vackert väder fisxkat, fisxkad- attr fisxkes gul fridxdja fri 

fridxdjavuotta d frihet funet dåligt, illa fuodni n attr fuonis dålig, usel fuoi fy! 

fuolalas zxz zz omsorgsfull; 

omtänksam fuoVki Ik släkting fuolla 1 omsorg 

fuollanuetx ton, -mretxtom- likgiltig; vårdslös fuollat 1 bry sig om (att); bry sig 

om ngt (med lok) fuomåsatxti attr fuomåsatxti märkbar, avsevärd fuomåsaftit tt påpeka fuomåsit märka, 
uppmärksamma fuomåsubmi m upptäckt, iakttagelse; uppmärksamhet fuonåsit nedvärdera fuonåsubmi m 
nedvärdering fe Via il fel; jfr vi kk i ferxga rg vanl pl, färg (att 

måla med); jfr ivxdni ferxga rg färja ferrat r tälja fesxta st fest 33 

gab'ba-gal'lehit 



g 

gabxba bb helt vit ren; jfr jievxja gabmo m instinkt gaccahit tappa, mista gaccat z fråga; jfr jterrat gacxcat cc falla 

gåc'cat cc skynda sig (någonstans) gåclci cc kåda gåc'co cc brådska, jäkt gazxza zz nagel, klo, klöv gazxzat zz 
äta (med sked); jfr 

barrat, båradit gåzxzi zz familj; hushåll; följe 

(av människor) gazxzot zz klösa gazadit utfråga gazaldat kk g fråga; problem gadl di dd strand gådxdit dd tro, 
anta gåddjot j rädda; rel, frälsa gadl do dd förmodan, misstanke gadna n stenlav, (lågt växande) 

trädlav; jfr lapxpo gåöastit vara avundsjuk på; missunna, avundas ngn (lok) ngt (ack) gåöasvuotta d avund 
gååuhus ss s fördärv gåfestallat el gåffestallat 1 dricka 

kaffe, ta en kaffepaus gåffeffelgåffefkaffe gågxgå gg kagge gailba ib skärm gåixbådus ss s krav gåibes, gåibez- 
slev 

gåVbi ib haka 

gåVbidit kräva gåixca ic get 
gåixdadit avlägsna; avvärja 

gåixdat id vika åt sidan; avlägsna sig gaih ali, alla; allra gaVkånit slitas sönder, rämna gaikihit slita, rycka (en 
gång) gaixkot ik riva, slita, rycka, dra gaixkut bli sönderriven, gå sönder (om tyg, kläder, nät etc) gåixså is högt 
fjäll (som häver sig över högfjällsplatån); (lulesamiska gåixsi) spetsig fjälltopp, obestigligt högfjäll gåixvu iv 
brunn gåkxket baka glödkakor gåkxko kk glödkaka, osyrat bröd gåkxkur lom gåkxti vt kolt 

gal (framhävande partikel) nog, 

då, ju, väl g åla, gållag- el gållam- vadställe gålasit vada hit och dit; bada gåVbi Ib kalv (ej renkalv); jfr miessi 
gaVbmit Im frysa, frysa på (så det blir skare på snö el is på vatten) 

gaVbmut frysa till is; frysa till (så det blir is på vatten); frysa (om levande varelser) gåVdo kall källa 

gåVgat Ig reda ut (konkr el fig) gaVgat Ig (verbet) skall gaVlånit bli mätt gaVle el gallé nog, tillräckligt galxlet 
gen gallé, ack gaVle hur många? 

gall le el gaVli, gen, gallé el 

galli, ack, gal*le (med neg el 

tvekan) många gaVledit besöka gaVlehit mätta 

3-724137gällls—garVit 

gällis, gåVlås- gubbe, gammal man 

gallis, gaVlås- hur många personer 

galits, gaVlås- (med neg el tvekan) 

många personer gållit 1 vada gållja, gåVljam- blankis gaVlji llj attr galljes vid, rymlig gållo 1 kyligt väder gäll lo 
II panna (kroppsdelen); 

pannhud, härna (av ren el ko) gållut, pl, gälluhat hämsko, vintersko vars botten är gjord av renens pannhud 
(härna) galmas medvetslös galmas, gall b mas- attr gaVbma 

adj, kall; frusen; subst, köld galmihit frysa ned gålos, gållus- attr g ål os adj, kylig, sval (om väder); subst, svalka 
gålsut, pl, gålsuhat överdragsbyxor av bcllingar med håren På 
gåVvo lv vara, gods; utrustning, 



husgeråd gärna, gäbmag- sko gämadit ta på sig skorna gämas, gäbmas- belling, skinn 

på el från renens ben gåmasuoinit, pl, skohö gämmår kammare gånl da nd pojke; jfr bärxdni ganjal, gadnjal- tår 
(i ögat); jfr 

goaikanas gånnåhatxti attr gånnåhatxti lönsam 
gånnåhit löna sig 
gånnåhus ss s lönsamhet 
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gännihit se gännähit gätjxga rjg spett 
gåpxpålat kk g (stort) stycke, 

(stor) del gappir mössa 

gäranas ss s kråka; jfr vuorazas gar as, garras- attr garra hård; 

häftig, sträng garxcot re binda (löst utan knut) gårxzi rz attr gårzes trång, smal gårxzivuotta 3 trångmål gårxzodit 
göra trång, smal; 

inskränka gårxzodus ss s inskränkning, 

begränsning gårxzot rz bli trång, smal gårxdi rd inhägnad; rengärde gårxgådus ss s rymning, flykt gårxgidit 
rymma garxgrjil armbåge gårxjå rp korp gaiTa r skal, skoipa; bark gaiTadåVki Ik oväder garradit göra hård(arc) 
gaiTasit hårt, häftigt garrat r bli hård(are) g ärr at r surra fast (ngt nedpackat) 

gårren-, pl ill, gårremiida, lok, 

gåiTemiin berusad gårri r skål, fat gaiTO r svordom gaiTodit svära; förbanna gårl ta rt kaita 
gårxtat rt belöpa sig till, bli (om 

penningsumma) gårxvånit bli färdig gårl vet göra färdig gårvis, går I väs- attr gårves färdig gärvistit göra färdig 

garl vit rv göra en omväg; kringgå35 

gårvohit-gefut 

gårvohit kläda (på) gårxvudit klä sig 

gasl ka sk mellanrum; (väg) sträcka, avstånd; (mellan)tid; medel-, mid-, mellan-gåskåhallat 1 bli biten 
gasxkamrerålas zxz zz genomsnittlig gasxkamaerri r genomsnitt gas 1 kan (med poss suff i dual och 

pl) med varandra, inbördes gaslkaoabmi m (hjälp)medel gaskas postp, mellan, bland; 

adv, i mitten gaskas, gasxkas- en(buske) gasxkasas zxz zz inbördes, ömsesidig 

gåskåstat kk g bett gasxkat itu, (mitt) av gasxkavakxko kk onsdag gasxkavuotta 3 relation, förhållande 
gasxkiddja j midnatt gasxkii postp, in mellan, in 

bland; adv, mellan, i vägen gåsxkin, gåsxkim- kastrering gåsxkit sk bita; gnaga på; 

kastrera gasxko prep, postp, mitt på, mitt i; från mitten av; adv, på el från mitten gaskuhagai emellanåt, ibland, 
då och då, av och till gassa s gas gåsxsa se kåsxsa 

gassat, gassag- attr gassa tjock (om runda föremål och snö); grov (om t ex röst) gassot s bli tjock(are) gassudat 
kk g tjocklek, grovlek gås 1 ta st dop 

gåstasit döpa gas 1 tit st nysa gåtxta tt gata gåttamus ss s ånger gåttat 3 ångra 
gåttavas i'f zz ångerfull, botfärdig 



gåtxtet vakta; vårda, bevara gåtxto tt tak; jfr dåkxki gåvei gen, ack gävei, ill, gåkxcåi> 

ess, gåkxcin åtta gåvxdnat vn finna; träffa gåvxdni vn nytta, gagn gåvxdnut finnas, hittas; finnas, existera 

gåvnadit finna (flera ggr el om flera subj); träffa varandra, mötas 

gåvnadrebmi m sammanträffande, möte 

gåvnahallat 1 bli upptäckt, ertappad gåvnahit finna, konstatera gåvpasit handla, göra inköp gåvxpi vp handel; 
affär gåvxpiålmåiy -åVbmå- handelsman, affärsman gåvxputy gävxpug- stad gåvva v krök. böjning, sväng gåvvil 
attr gävvilis listig gåvvilvuotta d slughet, list gåvvot på rygg; med öppningen 

uppåt; på rätt köl ge (i neg uttryck) heller, ens; (i frågesats och sats med tvekan el tvivel) ens, alis, överhuvud; 
(förstärkande) också gezuhas ss s ändelse gefudat kk g fattigdom gefut bli fattiggei'get-gii'tevas 

ge?get (en gång) sträcka ut, 

räcka fram gelbulas zxz zz duglig geldulas zlz zz spännande geres, gerres- ackja, släde (av 
samisk modell) geresråixdo id ackjerajd geret, gereh- kärring; gammal 

kvinna gesxsut dragas gicxci cc killing giccat z knarra gidda fast; stängd gid'dagas ss s fängelse, fångenskap 

gidxdanit fastna; stängas 

gidxdet fästa, stänga 

gidda d vår 

giååat om våren 

giööodit fladdra, flimra (om 

noiTsken) gied'di dd (naturlig) äng, gräsvall g i cd al as zxz zz händig giegir, giekkir- luftrör, strupe giekka g gök 

-giel som hör till el är skrivet på det och det språket; såmigiel gir% en bok på samiska gielas, giellas- köl gieVda 
Id socken, kommun gieVdit Id neka, förbjuda giell do Id förbud gielis, giellås- attr gielis adj, 

lögnaktig; subst, lögn gielistit ljuga giell kå Ik kälke giella 1 snara 

giella 1 språk; såmigillii, på 

samiska giellaoaplpa pp grammatik giellat 1 snara 
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gielo, gillum- klump av levrat blod 

giemardas ss s bunt giemardit bunta ihop gieppa b sot (på kokkärl) giera, gierrag- topp; yta; översta 

el yttersta delen av ngt gierxdat rd tåla; lida gierxdavas zlz zz tålmodig gierxdil attr gierxdilis tålig, uthållig 

gieris, gierrås- attr gieris~ gieres 

kär, kärleksfull giesxkat nyligen 

giessat s linda in, svepa in; rulla ihop 

giesxka sk träribba (med vilken 

hudar spännes ut till tork) gietka, gietxkam- vagga av samisk typ gietta d hand, arm giettadallat 1 dryfta, 
behandla; 

jfr giettadit giettadit beröra; dryfta, behandla giettaduoddji j handarbete, slöjd giettaladas, -laddas- handled 
gievldni vn kittel, kokkärl; jfr litlti gievkan kök 

gievxra vr attr gievras stark, kraftig 



gievlrodit stärka, göra stark(are) 

gievxrot vr bli stark(are) 

gii, gas- vem, vilken, vad för en 

(om personer) gii t g re- (den) som (bara om 

personer) gi ikar, giixkar- kikare giixså is klövjekista, rund el oval kista 

giil tevas zlz zz tacksam37 

giil tit-goabba saga t 

g iil tit it tacka 

giil to it tack 

giitos, giil tus- tack 

giivis, giil väs- attr giivis ivrig, 

nitisk; häftig gikxsasuvvat v plågas gikxsat vs bli genomkokt, genom- 

stekt, färdigrökt gikxsi vs pina, plåga; jfr v dil vi gikxta vt skjuts; jfr såtxto giVdujuvvut förbjudas giil ga Ig sida 
(på levande väsen el föremål, berg etc); jfr sWdo, brelli giVka Ik liten öppen skälla giVlåmus ss s lidande giVlåt 
lida, utstå, uthärda; idas; 

jfr giVlet giVlet idas giili 1 by 

giVljot llj skrika med gäll röst, hojta; hetsa hunden (komita-tiv) på renarna (om renskötare när han samlar 
renarna) gilu kilo 

gilumetter kilometer giVvalit tävla om att (med bestämning) giVvalrebmi m tävling giil vit Iv så; odla giVvo Iv 
tävling; konkurrens g i lvo ikapp 

gilvuhallan, gilvuhallam- tävling; 

konkurrens gilvuhallat 1 tävla; konkurrera ginxcot nc sprattla (för att 

ko mma lös) gintal, ginl tal- (stearin)ljus gipxpet bunta, knippa ihop gipl po pp bunt, knippe gippo b smärta 

giri di attr giri di flygande girxdi flygplan, flyg girxdilit flyga iväg, flyga upp gir*din, gir 1 dim- flygning girxdit 
rd flyga girjålas zxz zz litterär girjålasvuotta ö litteratur girxji rj bok girxjigiella 1 skriftspråk girxjigoasltådus ss s 
bokförlag gir xjiprenx tejasd xdji boktryckare girjohit utsmycka, utsira gir I kat, girxkad- attr girxkes klar, 

blank gir 1 ko kyrka 

girxkogårxdi rd kyrkogård girxkogilli 1 kyrkby girxkohasrxrå it kyrkoherde girun fjällripa 

gis åter, i sin tur, å sin sida gista, gis 1 rå-handske gisxto st likkista givxrudat kk g styrka givsådus ss s pina, plåga 
givsålas zxz zz pinsam; plågsam givsas, gikxsas- attr gikxsa genomkokt, genomstekt, färdigrökt; se gikxsat 
givsidit pina, plåga goabxbå bb vem, vilken, vilkendera (av två personer, föremål el grupper) goabxbå bb (den, 
det) som (av två) 

goabxbåge bb någon (av två), någondera; (med neg) ingendera 
goab'båge bb (substantiviskt) 

vardera, bägge, båda goabbasagat, pl (endast substantiviskt) bägge, båda tvågoabba sat-goa wi 
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goabbasat, pl (både subst och 

adj) bägge, båda två goabxbatf goabxbah- var, var och 



en (av två); var sin (av två) goabbil adv, på el från vilken 
sida (om två möjligheter) goabbil adv, på el från den sida 

där (om två möjligheter) goab'bil adv, prep, på el längs vilkendera sidan (av; om rörelse); på el längs vilkendera 
sidan (av)... än goablbil adv, prep, på el längs den av de två sidorna (av) där (om rörelse) goaccat z bromsa 
goaclci barr 

goadnil, stilla, strömfritt ställe i en älv vid stranden el vid en stor sten goaixkalit träns, droppa en gång; 

hälla i litet goaikanas ss s droppe; tår goaikohit träns, droppa goaixkot ik intr, droppa goaivis, goaixvås- (för den 
betande renen) lättgrävd snö goaixvo iv skovel, spade goaixvot iv gräva goaVki Ik attr goalkes adj, stilla (om 
väder); subst, vindstilla, stiltje 

goaVkit Ik slamra, skramla goallot 1 frysa (om levande varelser och kroppsdelar); jfr gaVbmut goalmådas ss s 
tredjedel goalmådassii för det tredje goalmådis för tredje gången goalmåt, goalmåd- (den) tredje goaVsi Is 
sm ås k rak c 

goanxsta nst konst, knep goarxgrjot rgrj klättra, kliva; stiga upp; staka (en båt uppför en älv) goarxgo rg ära; 
prakt; efternamn goarxjadit ligga hoprullad (om 

hund, räv, varg) goarxjidit samla ihop, ta vara på goarxjot rj lägga sig hoprullad 

(om hund, räv, varg) goarron, g o ar rom- sömnad, sy-arbctc 

goarronmåsiixna in symaskin 

goarrot r sy 

goas när? 

goas då, när 

goasii nästan 

goasxki sk moster (äldre än 

modern); jfr muotta goasl kin, goasxkim- örn goasxsege någonsin; (med neg) aldrig 
goasltådus ss s bekostnad; omkostnad 

goasl tat st ko mm a fram (= ko mm a någon vart); komma fram, nå fram goasxtebierxgo rg torkat kött; jfr 

gåixkebierxgo goasxtidit bekosta goas t is, goasxtås- attr goasxte sur, härsken; med gammal smak 

goasuhas ss s hanren i femårsåldern goatti ö kåta goattimuorra r kåtastång goattisaddji j kåtaplats goavxkalit 
glänta på goavvi v attr goavis ~ goaves hård, sträng39 

gråda grad gräml ma mm gram guzlza zz urin; jfr gåzlza gudna n aska gudxnejatxtit tt ära, hedra gudl ni ära, 
heder guduhat kk g plats där djur betat 

guimes, pl, (-)guimezat pl, kamrater (inbördes) gukkå länge gukkås långt (bort) gukxkeliida adv, litet längre bort 
gukxki kk attr gukkes lång gukkibui längre bort gukkidit förlänga gukkimus ss s längst gukxkin långt borta; långt 
borti-från 

gukkit, gukkibu- längre gukxko kk längd; (vanl i gen med bestämning framför) av den och den längden 
gukxkudat kk g längd gukkulas z'£ zz avlång, långsträckt 

gukxkusas zxz zz (med ord i gen framför) av den el den längden gukxsi vs kosa (slev el skopa att 

dricka ur) gukxtii två gånger gul (partikel som brukas vid återgivande av vad ngn sagt el vad man hört berättas) 
»sägs det», »berättas det» gulahallat 1 förstå, kunna göra 

sig förstådd för varandra gulahit tillkännage, meddela guVdalit lyssna 



gulxdalasdxdji åhörare, lyssnare gullat 1 höra 

gråda-guok'telågi 

guVlåt börja höra; få höra 

gullo 1 hörsel 

gull lut höras 

gululas zxz zz lydig 

guml me mm gummi 

gumxpe mp varg; jfr navl di> 

ståVpi guobir, guoppir- klöv guocca, guocxcag- attr guocca 

rutten; unken guoccagit ruttna guodxdå dd kudde guoddahat kk g gehäng (vanl en mässingsring att bl a hänga 
sysaker i) guodxdalit anklaga guodxdalus ss s anklagelse guoddehit klövja (transportdjur); 

låta (renarna) kalva guoddet, guodded- kalvning(stid) guoddetbåixki ik kalvningsplats guodxdin, guodxdim- 
kalvning guodxdit dd bära; kalva guoddo, gudxdu- stubbe guo33it 3 lämna 

guoöuhit låta beta, valla (f ex renar) 

guoduhasdxdji renvaktare guoixbmi im kamrat; (med poss suff) min, din, sin etc nästa; (med poss suff och 
goabxbat el guttet) varandra guoilka ik fors guoiradit magra (oavbrutet) guoiras, guoixras- attr guoixra 

mager, utmärglad guoixrat ir magra guok'tåi se guovtus guokxte, gen, guovte, ack, guokxte två 

guokxtelågi tjugoguolåstit-gurl galit 
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guolåstit fiska; jfr bivxdit guolåstus ss s fiske; fiske-guolåstrebmi m fiske; fiskeri-guolåstredl dji (yrkes)fiskare 
guoVban el guolbat guoVban- 

lavhed guoVbi Ib golv 

guoVbmat Im gå upp (endast om månen) 

guoVdo Id yrväder, snöyra (med uppvirvlad snö under kallt väder); jfr bårl ga guoVdot Id yra 
guoVga Ig hål - (dock ej om huvudhår på människa; jfr vuokxta 
guoVlåi attr guoVlås fiskrik (om 

sjö) guolli 1 fisk guollibivxdi fiskare guollibivldo vd fiske guoppa, guopxpag- mögel guorahallan, guorahallam- 

granskning, undersökning guorahallat 1 granska, undersöka guoras postp, adv, vid (sidan av); (nära) intill, 
bredvid; från (nära intill) guorxbmi rbm last guorxga rg trana guoroSy gurrus- attr guoros~ 

guorus tom guorranit bli tom, tömmas guorrasit ledas (om vätskor); 

instämma guorrasasbmi m instämmande guorrat r följa (efter), spåra guoskahit beröra; röra, göra 
intryck guosxkat sk beröra; angå guossa s gran 
guossat s snubbla guosxsi ss gäst 
guosxsot ss gästa, vara på besök hos 

guossuhit förpläga guossuhasdxdji värd, värdinna guosta, guosxtag- kallt, blåsigt 

väder om våren guotton, guottom- bete guottot 3 beta guovxza vz björn guovdås postp, prep, i, på el genom 
mitten, mitt i el på (om rörelse) 



guovdås, guovdåz- mitt, centrum guovxdo prep, mitt i el på, postp, mot, gentemot, adv, i el på mitten guovxlat vi 
ki ka 

guovxlo vi trakt, område; riktning, håll guovsahas ss s norrsken guovsat, guovsah- lavskrika guovso, gukxsu- 
gryning; skymning 

guovsocåsxkan9 -cåsxkam- övergång från skymning till mörker guovtå (två) tillsammans guovtegielat, -gielag- 
attr -gielat 

tvåspråkig guovtegrerl dån attr -grerxdån dubbel, dubbelt så stor guovtis, guokxtås- två (personer) guovtusy 
gukxtu- två (bestämda) 

personer guovvamånno rt februari guppa b subst, hög gurxbmå rbm korm, larv av 

renstynget gurxgadas ss s rad gurxgalit strö ut, hälla ut (inte41 

gurot-gåi'ko 

flytande ämnen); låta (t ex rep) löpa ut; börja gå i rad (om djur) gurot, oböjl, vänster, vänstra gurxpat rp binda, 
bunta ihop gurjpi rp bunt, packe gurra r skåra; klyfta gurlret tö mm a 

g un - ii postp, adv, (i riktning) 

intill, fram till gurx se rs kurs gussa s ko 

gusxtu tydligen, av allt att döma gutxta, gen, gud a, ack, gutxta sex gutte ö vem, vilken, vad för en gutte <3 (den, 
det) som guttege 3 någon (som helst); 

(med neg) ingen guttege 3 (föregånget av ies{-)) 

var och en guttemus9 guåemuzxza- zz vem, vilken, vad för en (av en bestämd samling); (den, det) som (av flera) 
guvxlui postp, mot gå konj, då, när; emedan, eftersom; om, ifall, (i jämförelser) än 

gå (frågepaitikel som uttrycker fråga; motsvaras av omvänd ordföljd i svenskan) gåbmånit intr, välta, stjälpa; 
falla 

omkull gåbxmi bm spöke gåbxmidit spöka gåbmirdit böja sig; bocka gåbmolit lägga sig framstupa; 

böja huvudet; stupa (i krig) gåbmot upp och ned (med den runda sidan upp); framstupa gåbmuhallat 1 spöka, gå 
igen 

gåcxcåt vakna gåcxci vaken 
gåccit z vaka, vara vaken; fig, bevaka 

gåexeon, gåcxcom- kallelse; befallning gåcxcot cc kalla (på); befalla gåccudit kalla, benämna gåzihit vaka över 
el hos (ngn); 

bevaka (ett ärende el dyl) gåzxza zz urin gåzxzat zz kasta vatten gåddåhallat 1 bli dräpt, dödad gådxdi mördare 
gådxdi dd vildren gadl din, gådxdim- dråp, mord gådxdisåppån fjällämmel gådxdit dd döda, mörda; få som 

fångst vid jakt el fiske gåddudas ss s hanren i fyraårsåldern gådxdut dödas gåööat 3 leka (om fiskar) gå33in, 
gåööim- vävning gåööit 3 väva; sticka; binda nät gå33o 3 (fiskars) lek gåggu var, vilken väg, på vilket ställe 

gågguge någonstans, någon väg; 

(med neg) ingenstans gåixkådat kk g torka gåixkadit träns, torka; grädda (bröd) 

gåixkaluvvat v törsta (efter) gåixkat ik intr, torka; törsta gåixkebierxgo rg torkat kött gåiket, pl, gåikehat 
vintersko (samlingsterm för nuvtat och gållut) 

gåikis, gåixkäs- attr gåixke torr gåixko ik torka; törstgåit-gåv'dot 

gåit el gåit ge ändå, i alla fall gåk'cat vc täcka (över) gålahit fördriva (tid); förbruka gåVbma, gen, gålma, ack, 



gåVbma tre gåVdnat In vissna gålgahit utgjuta (blod); fälla 

(tårar); föra med sig gålgahus ss s utgjutande gålxgan, gåVgam- färd, vandring, 

kringströvande gåVgat Ig rinna, flyta (om vatten, blod etc); strömma; driva (med strömmen); ströva gålgiidit 
börja rinna etc; se 

gåVgat; utlöpa i (om älv) gåVgo Ig strövning; brunsttid (närmare bestämt den tid när hanrenen är utmattad av 
brunsten) gålgudit bli utmattad efter brunsten (om rentjur) gålguty gålguh- utbrunnad rentjur 

gålgutmånno n oktober gålladit förbruka; fördriva (tiden) 

gållat 1 gå, förflyta (om tid); nötas, förbrukas (om t ex pengar, matvaror) gåVlet förgylla gåVli II guld 
gållo 1 (om tid) förlopp, gång; 

(om pengar) utgift gålmas, gåVbmas- tre (personer) gålnas, gåVdnas- attr gåVdna vissen, (för)vissnad (om gräs 
och örter) gåmihit välta omkull; stjälpa; fig, 

kullkasta gåmohit stjälpa omkull, vända 
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upp och ned; fig, omintetgöra, kullkasta gånagas ss s konung gåpxpa pp kopp; jfr gåpxpo gåppi b grop, 
fördjupning gåpxpo pp kopp; jfr gåpxpa gårxzi rz vattenfall gårxdni rdn (sädes)korn; korn 

(sädesslaget) gårxka rk kork 

gårot, gårod- slaktkropp; kroppen av ett rivet el slaktat (men ej styckat) djur gårl sa rs ravin, trång och djup dal 
gås var; varifrån; (på den plats) 

där; (på den plats) varifrån gåsa vart; (vid verb som konstr med ill) var; dit; (vid verb som konstr med ill) där 
gåsage (i riktning) någonstans; 

(med neg) ingenstans gåsahat kk g subst, hosta gåsanas ss s hostning gåssat s hosta 
gåsxtige någonstans; någonstans ifrån; (med neg) ingenstans; ingenstans ifrån gåtxka tk myra 
gåvcas, gåkxcas- hölje, överdrag; 

täcke, filt gåv'dagit brett, utspritt gåvxdånit bli bred(are) gåvxdat, gåvxdag- attr gåvxdes~ 

gåvxda-gåvxdagis bred gåvdidit göra bred(are) gåvdimus ss s bredast gåvdit, gåvdibu- bredare gåvdohit få att 
flyta, flotta gåvxdot vd bli bred(are)43 

gåvl dot-gasp 1 podit 

gåvxdot vd flyta, hålla sig 

flytande gåvxdudat kk g bredd gåvt hur 

gåvtulas zxz zz rimlig gå vva v bild gåvvaväVdi fotograf gåvl vet illustrera gåvvidit beskriva, skildra; avbilda 
gåvvidasbmi m beskrivning, skildring; avbildning gas! se! 
gasccadit se på, betrakta; granska grectcalad.dan, gaecx caladl dam¬ 
försök, experiment gasex caladl dat dd försöka (flera 

ggr); experimentera gascxcalit försöka, pröva; fresta gasclcalus ss s frestelse gascxcalasbmi m försök gasel calasdl 
dji frestare gasccastat kk g blick gasccastit som hastigast se på, 

kasta en blick på gaecxcat cc se (på), titta på; 

befrakta; passa, se till greccen el -gaeccen (postp el i sammansättning) i, på, vid el från den och den änden av; 
postp, hos ( = i någons hem); från (=från någons hem); jfr lutl te 



grecxci åskådare; vaktare, (ren) 

skötare gascci z ända, ände, spets greclco cc bevakning, tillsyn gasclcoboazo, -båclcu- skötesren gaszehrebmi m 
attr -his oändlig, ändlös 

gaszes postp, efter (så och så 

lång tid) grezil postp, på grund av, för — skull 

gaszus- g re zo s (attr i tidsuttryck) 

hel, hela grednegas ss s skyldig, föipliktad gasdnegasvuotta d skyldighet, plikt 

gredlgåi attr gredlgäs stenig gredxgi dg sten g ref i attr grefis~ grefes fattig grefivuotta d fattigdom greixdno in väg 

greigohit sträcka ut, hålla utsträckt greinos, geixdnus- bana grelbuhisvuotta ö oduglighet grelbuhrebmi m attr -his 
oduglig, 

obrukbar, usel g remos, gebmus- attr gremos 

oklar, disig; diffus grenuhuvvat v bli oduglig, dålig grenuhrebmi m attr -his oduglig, dålig 

grepxpadit adv, lätt (t ex om lätt tryck på något och om sättet att arbeta etc) greppådus ss s lättnad; lindring 
greppas, grepxpas- attr gepxpes 

lätt (inte tung; även fig) grepxpasit adv, lätt (på ett lättvindigt sätt) grepxpat, grepxpad- attr gepxpes lätt (att 
utföra, att förstå etc); attr, tom, innehållslös; (om person) lättsinnig greppedit minska, lätta; lindra greppis, 
grepxpå- lunga grepxpodit göra lättare, underlättagrep'pot-han 
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grepxpot pp bli lätt(are) grermas, grerxbmas- orm -grerxdån attr -grerxdån (med ord i gen framför) i så och så 
många lager; så och så många gånger större; -faldig, -dubbel -grerxdåsas zlz zz se -grerxdån grerdi~ grerde en 
gång (förut el i 

framtiden) grerxdi rd gång, omgång grerxdni rdn tunn skare (som 

skäl - i renens ben) grerdohit upprepa grerxdot rd upprepa; multiplicera grerxgadit få färdig grergahit avsluta, göra 
färdig grer xgat, grerl gad- attr grer {gadis- 

gerl ges villig, beredd grerxgat rg bli färdig (med ngt; 

lok); sluta (med ngt); hinna grergos, ger'gus- attr grergus 

beredd, klai' grerxjidit tigga grer'jidrebmi m tiggeri grerrat r slå (om vågor) gresådat kk g sommari ikt. väder 

(särskilt om hösten) gresåstit spänna för (dragdjur) gresehit transportera, köra gresihit låta dra gassset om 
sommaren gasssi s so mm ar gasssilåppi b sommarlov gasssimånno n juni gasssit s dra; rymma (om kärl) gietxki tk 
järv 

grevahit använda, bruka; (vanl med refl pron) uppträda, uppföra sig 
gas vahus ss s användning; uppträdande 

gasvahasbmi m begagnande, bruk gasvvan, gasvvam- händelse; företeelse gasvvat v gå, lyckas 
h 

håbmi m utseende, gestalt 
hadxdi dd pris 
håddja j lukt 
hådxdjet skingra 



(-)haga attr -ha utan 

håga attr hågas duktig, arbetsam 

håixstit ist lukta på 

håkkat g skaffa (sig) 

hakxsit vs lukta (på); känna 

lukten av hakxsut intr, lukta hal ju, väl, då håladit samtala 
håVbi Ib attr hålbis ~ hålbes billig 

häll bot Ib bli billig(are) håldahit förvalta håldahus ss s förvaltning håldahasdxdji förvaltare håll det behärska 
håVdo, ill, håVdui (hän) i (ngns) vård, under (ngns) beskydd el herravälde, till (ngns) förfogande; lok, håldos i 
(ngns) vård etc hålestit samtala 

håliidit önska, vilja; längta efter att 

håliidus ss s önskan; längtan hållat 1 tala 

hållo 1 lust (att göra ngt) håmehasbmi m attr -his oansenlig håmman hamn han ju, då, väl gasp'pot-han 
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grepxpot pp bli lätt(are) gasrmas, gasrxbmas- orm -gasrxdån attr -gasrxdån (med ord i gen framför) i så och så 
många lager; så och så många gånger större; -faldig, -dubbel -gasrxdåsas zlz zz se -gasrxdån gasrdi- gande en 
gång (förut el i 

framtiden) gasrxdi rd gång, omgång ganxdni rdn tunn skare (som 

skäl - i renens ben) gasrdchit upprepa gasrxdot rd upprepa; multiplicera ganxgadit få färdig gasrgahit avsluta, göra 
fäi'dig gasr xgat, grerl gad- attr gasr {gadis~ 

gerl ges villig, beredd ganxgat rg bli färdig (med ngt; 

lok); sluta (med ngt); hinna gasrgos, ger'gus- attr gasrgus 

beredd, klar ganxjidit tigga gasfjkkebmi m tiggeri gasrrat r slå (om vågor) gassådat kk g sommari ikt. väder 

(särskilt om hösten) gresåstit spänna för (dragdjur) gassehit transportera, köra gassihit låta dra gassset om 
sommaren gnssi s so mm ar gressilåppi b sommarlov gressimånno n juni gressit s dra; rymma (om kärl) gretxki tk 
järv 

grevahit använda, bruka; (vanl med refl pron) uppträda, uppföra sig 
grevahus ss s användning; uppträdande 

grevahrebrni m begagnande, bruk g te v v an. gtevvam- händelse; företeelse grevvat v gå, lyckas 
h 

håbmi m utseende, gestalt 

hadxdi dd pris 

håddja j lukt 

hådxdjet skingra 

(-)haga attr -ha utan 

håga attr hågas duktig, arbetsam 

håixstit ist lukta på 



håkkat g skaffa (sig) 
hakxsit vs lukta (på); känna 

lukten av hakxsut intr, lukta hal ju, väl, då håladit samtala 
håVbi Ib attr hålbis ~ hålbes billig 

häll bot Ib bli billig(are) håldahit förvalta håldahus ss s förvaltning håldahasdxdji förvaltare håll det behärska 
håVdo, ill, håVdui (hän) i (ngns) vård, under (ngns) beskydd el herravälde, till (ngns) förfogande; lok, håldos i 
(ngns) vård etc hålestit samtala 

håliidit önska, vilja; längta efter att 

håliidus ss s önskan; längtan hållat 1 tala 

hållo 1 lust (att göra ngt) håmehrebmi m attr -his oansenlig håmman hamn han ju, då, väl45 

hån'dal-billjit 

hånl dal butik, affär 

hånis, hådnås- attr hånis girig 

håpxpehit hinna (vara kvick nog 

att; få tid att) håpxpil attr -is snabb häråt, håråb- räfsa harcastit hänga (avliva genom 
hängning) har*cot re strypa, hänga hår dis, hårxdås- attr hår dis trät- 
girig, påstridig hårl dit rd reta 
hårljånit bli van; vänja sig vid (att) 

hårxjånasbmi m övning; vana hårxjehallan> hårxjehallam- övning hårxjehallat 1 öva sig i att hårxjehit vänja vid 
ngt (ill) hårxjehus ss s övning hårråi postp, angående, beträffande hårxri rr harr hårx ve adv, sällan hårl ve, attr 
adj, få, enstaka; sällsynt 

här vis, hårxvå(s)- attr hårvis ~ 

hårl ve få, enstaka; sällsynt hårvit glest håsxtit st utmana håtxta tt hatt håvxda vd ejder håvxdådit begrava 
håvxdådus- bcgravnings-håvldådtebrni m begravning håvxdi vd grav håve se håvvi 2 håvxga vg gädda håv*kat 
vk kvävas; drunkna håvxski attr håvxskis rolig, trevlig håvxskit trevligt, behagligt håvxskudat kk g nöje 

håvvådit såra håvvar havre håvvi v sår håvvi v gång heddjudat kk g svaghet heddjunit bli svag (are); försämras 

heddjunrebmi m försvagning; försämring heixtujubmi m avskaffande heitut, heituh- attr heitut dålig, usel 

heixvehit anpassa; anpassa (en 

text efter skriftspråket) heixvehus ss s anpassning heixvehrebmi m anpassning heixveni£etxton9 -maetxtom- 
opassande 

heixvet passa, vara lämplig heivulas zxz zz passande hejut svagt, dåligt, illa heVbmu Im pärla helludat-, pl, 
helludagat pingst heVvet, heVveh- helvete herjxget se hrerjgastit herxsku rsk läckerhet her%vet pryda 

hetl tehus ss s hinder, avbräck hetl tet hindra hibmo m lust, begär hiddjidit håna 

hidis, hittås- attr hidis långsam hiVbat, hiVbad- attr hiVbes vild, 

bångstyrig; hetsig hiVdo hylla hiVgot Ig förkasta hilgudit försmå, förakta hilla 1 glöd 

hiVlji Hj attr hilljis lugn; långsam 

hilljit lugnt; långsamthibbmadit-hreppo 

hirxbmadit väldigt hirbmåstuvvat v bli förskräckt hirxbmat (i utrop och som adv 



före adj) förfärligt, väldigt hirxbmat, hirxbmad- attr hirxbmat 
förfärlig, väldig hirbmos, hirxbmus- attr hirbmos 

förfärlig, förskräcklig historia historia historialas zxz zz historisk hivåstatxtit tt säga adjö hoapxpo pp brådska 
hoappohit påskynda hoappos skyndsamt hoavxda vd ledare; anförare hoavxridit svamla hotella hotell hubma m 
tal, prat hubmat m tala, prata huddjo j attr hujos blyg hui mycket, väldigt huixkit ik hojta 

hukxsen, hukxsem- bygge, byggnation huklset bygga humadit samtala hurrat r surna; spinna (om katt) hurskis, 
hurxskås- attr hurskis 

(överdrivet) from hus 1 ko t sk slå (med ngt) hutxkåi attr hutxkås fyndig, på-hittig 

hutkålas zxz zz fyndig, påhittig hutl kat tk hitta på; uppfinna håccohit (flera ggr) hetsa hunden 

(komitativ) på renarna håixgadit slunga etc en gång; 

se håixgat håigadit slunga etc flera ggr; se håVgat 
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håixgat ig slunga, kasta; stöta; knuffa 

håVga Ig stång (att hänga föremål på) håVvot Iv tjuta, yla håmxmå mm bestyr, förehavande hår'sta rst säckväv 
hreddja- pl, hrejat bröllop hreddjo j stackare hreddjo j attr hrejos- hrejus svag, 

bräcklig, dålig hreddjot j bli svag, dålig hreöåstuvvat v komma i nöd hregxga gg liv (levande tillstånd); jfr sellin 
hxggadretalas zxz zz livsviktig hreggahuftit tt avliva hreggahretti d livsfara h teggalas zxz zz varelse, levande 
väsen 

hreixtit it sluta med ngt; sluta (med) att (med lok av verbalsubst) hrejastallat 1 hålla bröllop; hålla fest 
hrejat se hreddja-hrejot svagt, dåligt, illa hrelkehit haja till hreVlo II stenhäll 

hreijgastit hänga upp (ett föremål); jfr hetfget, hrerjxgot hreifgåt intr, hänga hretfgot rjg hänga upp (flera 
föremål); jfr herfget hreppanit skämmas hrepxpåsutxtit tt skämma ut; 

vanära hreppat, hreppad- skam hreppatlazzat skamligt hreppatlas zxs zz skamlig hreppo b skam, skamkänsla47 
hrer'gi-imas 

hrerlgi rg härk, arbetsren (kast- 
rerad han ren) hrerlrå it heiTe 

hrerlva rv prydnad, dekoration hrervahit pryda, dekorera hresxta st häst hretti d nöd; fara hrevahit förstöra, 
fördärva; dränka 

hrevahus ss s förstörelse hrevxdni vn spindel hrevval hyvel 
hrevvanit bli förstörd; drunkna hrevvanrebmi m drunkning 
ibmårdus ss s förståelse; förstånd ibmi m farbrors el morbrors fru ibmil gud 

ibmilbalulas zxz ii gudfruktig ibmilbåVvalus ss s gudstjänst ibmilmastxton, -mastxtom- ogudaktig, gudlös 
ibmirdatxti attr ibmirdatxti förståelig ibmirdit förstå iddja j natt iddjasaddji j logi iååes se idedis 

idedis om morgonen, om rnornarna; i morse; i morgon bittida idedis- morgon- 

iåeöismålis, -mållås- morgonmål idihit få till att visa sig; skaffa 

fram idit, id id- morgon ieccan, iezat, iezas etc (ack el gen, refl) mig, dig, sig själv 

etc; (ack el gen, icke refl) mig, dig, honom, henne själv etc; (gen, refl) min, din, sin egen etc; (gen, icke refl; 3 pr) 
hans, hennes egen ieza se ies 



iezå en annan; annat; pl, de 

andra; andra iezåhus ss s förändring iezåhuvvat v förändras iezålågån attr -lågån annan, 
annorlunda beskaffad iezålågås, -lågåz- attr -lågås se 

iezålågån ies, dual och pl ieza (utan poss suff i nom som bestämning till satsens subj) själv; (i sammansättning) 
själv-, egen-; (förstärkande före subst) själva; ies coarxvi, själva hornet; (förstärkande vid refl pron) ies iezas 
ditte, för sin egen skull iesårxvo rv egenvärde iesvuotta ö egenskap ii — ii ge varken — eller ijastallat 1 övernatta 
ijat-breixvåi dag och natt ikkinassii (ikkenassii) (vem, vilken, hur, vad etc) som helst ikxko om natten; i natt ikxte 
igår ilå alltför 

iVbmi Im luft; väder; värld iVlå knappt; knappast illo 1 glädje i llo datl tit tt glädja illodit glädja sig illusit bli 
glad 

ilulas i'i ii glad; glädjande imas, ibmas- attr intas adj, under- 47 
hasr'gi-imas 

h re lig i rg härk. arbets ren (kast- 
rerad han ren) hrerlrå rr heme 

hani va rv prydnad, dekoration hrervahit pryda, dekorera hassxta st häst hretti d nöd; fara hrevahit förstöra, 
fördärva; dränka 

h re vahus ss s förstörelse hrevxdni vn spindel hrevval hyvel 
hrev van it bli förstörd; drunkna hrevvanrebmi m drunkning 
ibmårdus ss s förståelse; förstånd ibmi m farbrors el morbrors fru ibmil gud 

ibmilbalulas zxz ii gudfruktig ibmilbåVvalus ss s gudstjänst ibmilmretxton, -mretxtom- ogudaktig, gudlös 
ibmirdatxti attr ibmirdatxti förståelig ibmirdit förstå iddja j natt iddjasaddji j logi iööes se idedis 

idedis om morgonen, om rnornarna; i morse; i morgon bittida idedis- morgon- 

iöeöismålis, -mållås- morgonmål idihit få till att visa sig; skaffa 

fram idit, id id- morgon ieccan, iezat, iezas etc (ack el gen, refl) mig, dig, sig själv 

etc; (ack el gen, icke refl) mig, dig, honom, henne själv etc; (gen, refl) min, din, sin egen etc; (gen, icke refl; 3 pr) 
hans, hennes egen ieza se ies 

iezå en annan; annat; pl, de 

andra; andra iezåhus ss s förändring iezåhuvvat v förändras iezålågån attr -lågån annan, 
annorlunda beskaffad iezålågås, -lågåz- attr -lågås se 

iezålågån ies, dual och pl ieza (utan poss suff i nom som bestämning till satsens subj) själv; (i sammansättning) 
själv-, egen-; (förstärkande före subst) själva; ies coarxvi, själva hornet; (förstärkande vid refl pron) ies iezas 
ditte, för sin egen skull iesårxvo rv egenvärde iesvuotta ö egenskap ii — ii ge varken — eller ijastallat 1 övernatta 
ijat-breixvåi dag och natt i kk inassii (ikkenassii) (vem, vilken, hur, vad etc) som helst ikxko om natten; i natt ikxte 
igår ilå alltför 

iVbmi Im luft; väder; värld iVlå knappt; knappast illo 1 glädje i llo datl tit tt glädja illodit glädja sig illusit bli 
glad 

ilulas i'i ii glad; glädjande imas, ibmas- attr intas adj, under-imaslas-jas'ka 

lig; subst, under; fenomen; förvåning imaslas zxz zz underlig imastallat I undra; förundra sig över 
imastatxti attr imastatUi förvånande imastatltit tt förvåna imastuvvat v häpna in, it, ii (1.2.3. pr sg); ren, asp'pi, 



asba (1.2.3. pr dual); ast, eppet, re i (1.2.3. pr pl av negeringsverbet) jag — inte, du — inte, han, hon — inte etc 
irxgi rg brudgum; fästman; friare isit, isid- husbonde, husfar isl kat sk undersöka; vittja (t ex nät) 
issuras ss s förfärlig 
itkos, itxkus~ attr itkos som är på 

skuggsidan; skuggig, sval itkubrell i 1 skuggsida; nordsida itxtåzii till i morgon itxtåzis från (och med) i morgon 
itxtin i morgon 

ittit 5 visa sig, framträda; börja 

spira; gå upp (om solen) iiixdni vn färg (kulör); jfr ferxga ivtås, ivtåz- attr ivtås gårdagens, som hör gårdagen till 
J 

ja och 

jabma m dån 

jåbmån attr adj, död; jfr jåmas jabmat m dåna jåbxmi lik, en död jåbmin, jåbmim- död 
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jåbmit m dö jådxdadit släcka jådxdat dd slockna jåffo ff (vanl pl) mjöl jåkxka kk jacka 

jakkåsas zxz zz ett år gammal, årsgammal; (i sammansättning) så och så många år gammal, -årig; attr, årlig, som 
sker varje år jakki g år; dan jagi 1967, år 

1967 jåkkihit inbilla 

jåkxkit kk tro; (med ill) tro ngn jåkxko kk tro jaVga Ig slätt 
jaVgat, jaVgad- attr jaVges slät, jämn 
jaVla II attr jallas adj, dum; 

subst, dåre jallat dumt jaVlavuotta 3 dumhet jållo / attr jålos djärv, modig jållovuotta 3 se jålludat jaVludat kk g 
dumhet; dårskap jålludat kk g djärvhet, mod jalrjis, jaVgrjå- stubbe (som står 

på rot) jålot, jålobu- modigare jålot djärvt, modigt jåmålgit svimma, förlora medvetandet jåmas, jåbmas- attr 
jdbma död jamas till döds, ihjäl jåmihit avliva jåmxma jämt, ständigt jånxdur dygn 

jay as, jagfjas- attr jag ija (mycket) torr (om renlav, gräs, skinn etc) 

jasl ka lugnt, stilla; tyst imaslas-jas'ka 

lig; subst, under; fenomen; förvåning imaslas zxz zz underlig imastallat I undra; förundra sig över 

imastatxti attr imastatUi förvånande imastatltit tt förvåna imastuvvat v häpna in, it, ii (1.2.3. pr sg); sen, rqfpi, 
asba (1.2.3. pr dual); ast, eppet, asi (1.2.3. pr pl av negeringsverbet) jag — inte, du — inte, han, hon — inte etc 

irxgi rg brudgum; fästman; friare isit, isid- husbonde, husfar isl kat sk undersöka; vittja (t ex nät) 

issuras ss s förfärlig 

itkos, itxkus- attr itkos som är på 

skuggsidan; skuggig, sval itkubaslli 1 skuggsida; nordsida itxtåzii till i morgon itxtåzis från (och med) i morgon 
itxtin i morgon 

ittit 3 visa sig, framträda; börja 

spira; gå upp (om solen) iiixdni vn färg (kulör); jfr ferxga ivtås, ivtåz- attr ivtås gårdagens, som hör gårdagen till 
J 



ja och 

jabma m dån 

jåbmån attr adj, död; jfr jåmas jabmat m dåna jåbxmi lik, en död jåbmin, jåbmim- död 
48 

jåbmit m dö jådxdadit släcka jådxdat dd slockna jåffo ff (vanl pl) mjöl jåkxka kk jacka 

jakkåsas zxz zz ett år gammal, årsgammal; (i sammansättning) så och så många år gammal, -årig; attr, årlig, som 
sker varje år jakki g år; dan jagi 1967, år 

1967 jåkkihit inbilla 

jåkxkit kk tro; (med ill) tro ngn jåkxko kk tro jaVga Ig slätt 
jaVgat, jaVgad- attr jaVges slät, jämn 
jaVla II attr jallas adj, dum; 

subst, dåre jallat dumt jaVlavuotta ö dumhet jållo / attr jålos djärv, modig jållovuotta d se jålludat jaVludat kk g 
dumhet; dårskap jålludat kk g djärvhet, mod jalrjis, jaVgrjå- stubbe (som står 

på rot) jålot, jålobu- modigare jålot djärvt, modigt jåmålgit svimma, förlora medvetandet jåmas, jåbmas- attr 
jdbma död jamas till döds, ihjäl jåmihit avliva jåmxma jämt, ständigt jånxdur dygn 

jay as, jagfjas- attr jag ija (mycket) torr (om renlav, gräs, skinn etc) 

jasl ka lugnt, stilla; tyst49 

jas'kat-juogu 

jasxkat, jasxkad- attr jasxkes 
lugn, stilla; tyst jassa s snöfläck i fjällen om 
sommaren jävlkat vk försvinna; vara borta, 
dröja (kvar) jåvrås, jåvråz- liten sjö jåvxri vr sjö 
jävuhaga adv, tyst, stilla, jfr 

jasl ka jåvuhuvvat v bli tyst jåvuhrebmi m attr -his tyst, stilla jeöxöehus ss s tröst jeölöet trösta jegulas zxz zz 
lydig jidnusii högt, med hög röst jidnusit högt, med hög röst jiedna n ljud, röst jiednadit ljuda, låta; uttala; yttra 
jiednadasbmi m uttal jiegtja f) is 

jiegyot rj beläggas med is (om föremål; inte om älv el sjö); jfr gaVbmut jieklko skinnskrapa (S-format 
järnredskap fästat mitt på ett skaft med vilket skinn behandlas) 

jiella 1 svagt vinddrag 

jiello 1 (luft)drag 

jienahrebmi m attr -his ljudlös; 

mållös jienastit rösta 

jienastus ss s röstning, omröstning 

jierxbmåi attr jierxbmäs förståndig, klok jierbmålas z'z zz förståndig, klok jierxbmi rbm förstånd, förnuft jievlja 
vj nästan helt vit ren; jfr gabxba 

4-724137 
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(och så vidare) joatka, joatxkag- förlängning, 

fortsättning joatlkit tk förlänga; fortsätta joavxdat vd nå fram till; anlända joavxdelas ss s sysslolös; onödig, 
onyttig 

joavxdelas 1 tit st vara sysslolös joavxdo vd tid (att göra ngt); jfr asxto 
joavxko vk skara, följe; familj; 

hushåll jubmat m dåna jucca z brus, sus juccat z susa, brusa kraftigt (om havet, om en renhjord el folkmassa i 
rörelse etc) jugesvuotta 3 dryckenskap jugistit dricka litet el som 

hastigast jugos, jukkus- dryck juW ca v c välling jukkamus ss s dryck jukkan, oböjl, drucken, berusad jukkat g 
dricka; röka (pipa) juklki attr jukxkis adj, begiven 

på sprit; subst, drinkare juo redan; (framhävande partikel) då, i alla fall etc juobmo m Ijällängssyra juoga, gen, 
juoga, ack, juoixdä, 

ess, juonin något juogadit dela i flera delar; fördela 

juogåstat kk g avsnitt, sektion juogrjat rj gistna, bli otät juogos, jukkus- avdelning, avsnitt 
juogu (frågeord) månne (översättes vanl inte)juoi'då-jårrat 
juoildå se juoga 

juoigadit (hålla på att) jojka litet juoVgan, juoixgam- jojkande juoigastit jojka litet (om ngn); 

börja att jojka juoVgat ig jojka (om) juoixgi jojkare juoigos, juVgus- jojk juokke attr oböjl, var, varje juokkehas 
zxz zz (inte attr) var 

och en (om person) juokkelågås, -lågåz- attr -lågås 
varje slags, ali slags juokkit g dela 

juokko g delning, uppdelning juolgehrebmi m attr -his med 

dåliga ben el fötter juoVgi Ig fot; ben juollodit anslå (pengar) juomit (,juomet), juomih- tvilling juovlla-, pl, 
juovlat jul juovxlabasit, pl, julhelgen, juldagarna 

juovxlamånno n december; jfr 

desember juovxlaruotxta tt julafton jur el jura just, helt, alldeles jur da, juldag- tanke jurdagåvvidus ss s 
inbillning, 

fantasi jurdasit tänka jurrat r surra jusxkit sk dunsa, dunka jusxte just, precis jåöådat kk g bra före (för släde el 
skidor) 

jådåhat kk g flyttningsstråk jåöånit fort jåöasit färdas 
jåöihit flytta ngt; få avsättning för (varor); styra 
50 

jådihasdxdji ledare, föreståndare; 

direktör; förare jågas, jågaz- liten bäck jågtja v lingon 

jågu — dahje antingen — eller jåkka g bäck 

jåkkaråige, gen, längs bäcken jåkxsat vs nå fram till; uppnå; 

hinna upp jållat 1 göra rund, avrunda jårahallat 1 vrida, svänga, rulla (träns; flera gånger el om flera subj) 
jårahit vrida, svänga, rulla (träns); (opers) sno (om vinden) 

jårxbadas ss s cirkel, krets jårbas. jårxbas- attr jårxba rund jårxbat, jårxbad- attr jårxbes rund jårxbet göra rund, 



avrunda jårxgalit vända, sno (träns och intr); vända sig; översätta; rel, omvända (sig; med refl pron) jårl gaius ss 
s översättning; rel, 

omvändelse jårgehit (plötsligt) sno, vända om 

(intr); (oväntat) sno sig jårgihit sno (sig), vända (sig), ta 

en annan riktning jårgoir) avig, bakvänd; förvrängd 

jårxgot rg vända, sno ut och in, 

upp och ned jårxgot adv, avigt, ut och in; 

fig, galet, på tok jårralit falla omkull; fig, falla, 

avfalla jårralus ss s fall; avfall jårrakebmi m fall järrat r gå runt, rotera; sno,51 
ändra riktning (om vind); falla omkull jåri i hjul 
jårxrit pl, vagn, kärra jäs om 

jåt A tån, jåtUåm- avflyttning jåtxtåt börja flytta; bege sig på 

flyttning; börja glida jåttil attr jåttilis rask, snabb jåttilit raskt, snabbt, fort jåttin, jåttim- flyttning, färd jåt tit d 
flytta, vara på flyttning; 

färdas; glida jåtto d fart; gång, rörelse jåttulat kk g flyttningsväg; 

trafik, kommunikation jåvsahallat 1 bli upphunnen jasgadit lyda jaeglgi gg myr jaegil, jaskkål- renlav jrekkit g vara 
(vatten) tät j ter al da t kk g fråga, förfrågan jrerxga rg förnuft jasrgalas zxz zz förnuftig jasrrat r fråga jaerro r 
efterfrågan 

k 

kaffe se gåffe kåmela kamel kåntuvxra vr kontor kårxta rt karta; jfr gårxta kåsxsa ss kassa; kasse; låda kilu se 
gilu klåsl sa ss klass kompås*sa ss kompass konsonånxta nt konsonant kristalas zxz zz kristen; jfr ristalas 

jårii-lådisvuotta 

kultura kultur kulturalas zxz zz kulturell 
1 

låbbis, låbxbå- lamm labmalit hastigt huka sig ned lacca z knäppande (ljudet från renens klövar, när den går el 
springer) laccat z knäppa låccit z bädda 

lådl da dd (gevärs)skott; laddning; pl, ammunition låddas, lådxdas- attr lådl da mogen 
(om bär) lådxdat dd mogna låddat, låddah- hjortton; jfr luomi 

lådxdelas zxz zz se lådl di lådl det landa, lägga till (med båt) lådl di dd svensk, norrman, finne (dvs person som 
inte är av samisk börd) läddje, gen, sätt, vis; jfr låkki lådxdjen, lådxdjem- slätter lådxdjet slå (hö) låddjo j slätter 
laddjo j bly 

lådxdo dd damm; tjärn 

lådna n hög, trave 

lådnjå nj ungbjörk 

ladnja nj mellanrum; spricka, 

skreva; rum (i hus) ladas, laddas- led låddåsit milt låd’di kläde 
lådis, låddås- attr låd is mild, blid 


lådisvuotta d mildhet 51 



ändra riktning (om vind); falla omkull jår'ri hjul 
jårxrit pl, vagn, kärra jäs om 

jåt A tån, jåtUåm- avflyttning jåtxtåt börja flytta; bege sig på 

flyttning; börja glida jåttil attr jåttilis rask, snabb jåttilit raskt, snabbt, fort jåttin, jåttim- flyttning, färd jåt tit d 
flytta, vara på flyttning; 

färdas; glida jåtto d fart; gång, rörelse jåttulat kk g flyttningsväg; 

trafik, kommunikation jåvsahallat 1 bli upphunnen jasgadit lyda jaeglgi gg myr jaegil, jaskkål- renlav jrekkit g vara 
(vatten)tät jasraldat kk g fråga, förfrågan jrerxga rg förnuft jasrgalas zxz zz förnuftig jren at r fråga jserro r 
efterfrågan 

k 

kaffe se gåffe kåmela kamel kåntuvxra vr kontor kårxta rt karta; jfr gårxta kåsxsa ss kassa; kasse; låda kilu se 
gilu klåsl sa ss klass kompås*sa ss kompass konsonånxta nt konsonant kristalas zxz zz kristen; jfr ristalas 

jår'ri-lådisvuotta 

kultura kultur kulturalas zxz zz kulturell 
1 

låbbis, låbxbå- lamm labmalit hastigt huka sig ned lacca z knäppande (ljudet från renens klövar, när den går el 
springer) laccat z knäppa låccit z bädda 

lådl da dd (gevärs)skott; laddning; pl, ammunition låddas, lådxdas- attr lådl da mogen 
(om bär) lådxdat dd mogna låddat, låddah- hjortron; jfr luomi 

lådxdelas zxz zz se lådl di lådl det landa, lägga till (med båt) lådl di dd svensk, norrman, finne (dvs person som 
inte är av samisk börd) läddje, gen, sätt, vis; jfr låkki lådxdjen, lådxdjem- slätter lådxdjet slå (hö) låddjo j slätter 
laddjo j bly 

lådxdo dd damm; tjärn 

lådna n hög, trave 

lådnjå nj ungbjörk 

ladnja nj mellanrum; spricka, 

skreva; rum (i hus) ladas, laddas- led låddåsit milt låd’di kläde 
lådis, låddås- attr låd is mild, blid 
lådisvuotta d mildhet 51 

ändra riktning (om vind); falla omkull jårii hjul 
jårxrit pl, vagn, kärra jäs om 

jåt A tån, jåtUåm- avflyttning jåtxtåt börja flytta; bege sig på 

flyttning; börja glida jåttil attr jåttilis rask, snabb jåttilit raskt, snabbt, fort jåttin, jåttim- flyttning, färd jåt tit d 
flytta, vara på flyttning; 

färdas; glida jåtto d fart; gång, rörelse jåttulat kk g flyttningsväg; 

trafik, kommunikation jåvsahallat 1 bli upphunnen jasgadit lyda jaeglgi gg myr jaegil, jaskkål- renlav jsekkit g vara 
(vatten)tät jasraldat kk g fråga, förfrågan jasrxga rg förnuft jasrgalas zxz zz förnuftig jasrrat r fråga jserro r 
efterfrågan 



k 


kaffe se gåffe kåmela kamel kåntuvxra vr kontor kårxta rt kaita; jfr gårxta kåsxsa ss kassa; kasse; låda kilu se 
gilu klåsl sa ss klass kompås*sa ss kompass konsonånxta nt konsonant kristalas zxz zz kristen; jfr ristalas 

jår'ri-låöisvuotta 

kultura kultur kulturalas zxz zz kulturell 
1 

låbbis, låbxbå- lamm labmalit hastigt huka sig ned lacca z knäppande (ljudet från renens klövar, när den går el 
springer) laccat z knäppa låccit z bädda 

lådl da dd (gevärs)skott; laddning; pl, ammunition låddas, lådxdas- attr lådl da mogen 
(om bär) lådxdat dd mogna låddat, låddah- hjortron; jfr luomi 

lådxdelas zxz zz se lådl di lådl det landa, lägga till (med båt) lådl di dd svensk, norrman, finne (dvs person som 
inte är av samisk börd) läddje, gen, sätt, vis; jfr låk ki lådxdjen, lådxdjem- slätter lådxdjet slå (hö) låddjo j slätter 
laddjo j bly 

lådxdo dd damm; tjärn 

lådna n hög, trave 

lådnjå nj ungbjörk 

ladnja nj mellanrum; spricka, 

skreva; rum (i hus) ladas, laddas- led låddåsit milt låd’di kläde 
lådis, låddås- attr låd is mild, blid 
lådisvuotta d mildhetlagabui-låp'pit 
52 

lagabui postp, prep, adv, närmare (till) lagabuida adv, något närmare lagabus postp, prep, på el från ett ställe 
närmare (vid); adv, närmare lagadit föra nära el närmare; närma 

lågådus ss s anordning, inrättning, åtgärd lågalas z'z zz laglig; juridisk lagamus ss s närmast lågån attr lågån se 
lågås lagas, lakkas- nom sg, attr, 

närbelägen; pl subst, omnejd lagas, lagaz- anförvant; pl, de 

närmaste lågås, lågåz- attr lågås (med föregående gen) lik, -artad, -aktig, slags lagat, lagabu- närmare läges, 
lagez- fjällbjörk lågidit ordna; anordna, arrangera lågidasdxdji arrangör låhjås till skänks, gratis låhji gåva låi'bi ib 
bröd låVbot ib baka låVdehat kk g ledning läi'dejaed’dji ledare låVdestit leda (en renhjord; om renskötaren som 
får renarna att följa) låix destasdx dji ledare (som leder 

en renhjord) låi'det leda, föra (i band el vid 

handen) låidun, låVdum- betesmark lailget bryta lös (ett föremål) låixgi ig garn, ylletråd, jfr årl po låVgo ig hyra 

laixgot ig bryta lös (flera föremål) 

låi'guhit leja, hyra 

låixki ik attr läikis— låikes lat 

låVkivuotta 3 lättja 

låi'kudat kk g lättja 

låikuhallat 1 lata sig 



låixri ir lera 


låitas, låixtas- attr låitas tråkig, 

otrevlig låitastuvvat v vantrivas låixtcmast I ton, -m re t’tom- oklanderlig, felfri låixtit it klandra, kritisera läkl ca v 
c grädde låkxcajiegija ij glass lakka postp, prep, adv, nära låkka g lag 

lakkalagai nära varandra lakkanit komma närmare, närma sig 

låkkåsas z'z zz lik, liknande 

(den el den), slags, sorts låkki g sätt, vis lakxki kk hälft, halva låkko g fjällslätt 
låkxkudit klappa (som tecken på 

vänlighet) lakkusat pl, grannskap, omgivning låkxtadit väta, fukta låkxtat vt bli fuktig lållit 1 ruva 

låmis, låbmås- attr lämes vanför låmxpå mp lampa lånjas, lädnjas- skog av ungbjörk låppas, låpxpas- (i 
sammansättning och i ill el lok) förlorad, borttappad låpxpit pp mista, förlora (om ngt som kan återfås)53 

lap'po-lei'ket 

laplpo pp skägglav, hänglav (på 

tall och gran); jfr gadna låp'puhit tappa bort låp'put mistas, förloras; komma 

bort; gå vilse; rel, förtappas läse glas; dricksglas; fönster läselWdni in gardin lasi se lassi 

lasihit lägga till, öka på; tillägga, 

tillfoga lasl kat sk bli genomvåt laslkehallat 1 bli genomvåt (om 

personer) las'kehit göra genomvåt laslket göra genomvåt laskiidat'tit tt förorsaka korm- 

hål i renens rygg laskiidit få varfyllda kormhål i skinnet (om renen; detta sker på våren efter det att korm-hålen 
på vintern blivit större; jfr gur'bmä) lasså s tröskel låssa s lås 

lassånit öka, tilltaga; föröka sig lassånasbmi m ökning, förökning 

lassånasd'dji ökande låsl set låsa 

lassi s tillägg, ökning; (i vissa 

uttryck) mer, fler lasl ta st löv, blad låsx mat, låslmad- attr låsl mes 

smidig, vig latl ta 11 flotte låftadit gestikulera lättat pl, gester, åtbörder läftes tit plötsligt yttra, utbrista låt'tet 
uppföra sig; bära sig åt; 

göra ett uttalande, yttra lätl ti tt golv 

latto 3 lada 

låfto tt skidspår; jfr luodxda latl to tt lem (på människor och 

djur); medlem låvxzi vz töm låvx dat vd sprida sig låv'di vd bräde, skiva låvxdigådldi dd kommitté, utskott 
lavxdnji vnj torv; jfr dar*fi låvet bruka, ha för vana att lävl got v g träns, bada låvgudit intr, bada lävl ka vk 
ryggsäck, ränsel, 

väska låvxki vk steg låvxki vk lök 

låvxkit vk stiga, ta ett steg låv'kot vk stiga (över flera föremål), ta flera (långa) steg låvla, lavl lag- sång lävl lo 
sångare 

lävl lon, låvxlom- sjungande, sång låvHot vi sjunga läv tas, läkl tas- fuktighet låvtas, läk} tas- attr Iak} ta fuktig 
lävvardat se låvvurdat låvvo v en mindre kåta bestående av enbart raka kåtastänger och två kåtadukshalvor men 
utan bågstänger; jfr goatti låvvurdat kk g lördag låvvi v bekant person leddje 3 pr pl impf av last leddjen 1 pr sg 



impf av last leddjet 2 pr sg impf av last ledne 1 pr dual pres av last leide 2 pr dual impf av last leidet 2 pr pl impf 
av last leiga 3 pr dual impf av last lei'ket (en gång) hälla (ut);leil ku sit-li kk ustuv vat 

54 

(en gång) hälla i, hälla upp (i ett kärl, en kopp) leixkusit skämta leime 1 pr dual impf av last leimet 1 pr pl impf 
av last lekket 2 pr pl imp av last lekkus 3 pr sg imp av last han, 

hon, den, det må vara leksuvxna vn lektion lerfget sela på, spänna för (ren el häst) 

leppet 2 pr pl pres av last les el hes se laszzan lidnåsit mjukt, milt lidl ne t göra mjuk(are), len(are); lindra 

lidnodit göra mjuk(are), len(are) lidnot n bli mjuk, mild, len lidxbmat, liöxbmad- attr liö'bmes 

jämn och fin, utan klumpar lidiidit blomma, blomstra upp lidiidasdxdji blomstrande liebma m (kött- el fisk-)spad, 

buljong lie33i 3 blomma lieååicuoVbma lm blomknopp lieååot 3 blomma (upp) lieggadit värma (upp ngt) 
lieglganit bli varm(are), uppvärmas 

lieggas, lieglgas- attr liegxga adj, varm, uppvärmd; ljum; subst, värme lieggos, lig lgus- attr lieggos 

behaglig, trevlig, trivsam liehmo attr liehmos adj, mild (om väder); subst, milt väder liekxko kk ryggstöd på 
släde lig 1 get värma (upp) liixbma im lim liixbmet limma 

liildni in linne (tyg); duk; huvudduk 

liigås över, mer än nog; alltför liilgi ig extra-, reserv-liixgibikltasat, pl, reservkläder, 
ombyte liikå ändå, i alla fall liikå lika liixka ik lik 
iWki ik hud, hy; jfr nåkxki iWkudit ha lust till ngt (ill); 

tycka om varandra liilkut tycka om (med ill) likkadit röra sig; röra på sig (då och då); stiga upp (efter att ha sovit 
om flera personer) likkadus ss s (liv och) rörelse; 

(rel el ideell) rörelse likkadasbmi m (fysisk) rörelse, 

verksamhet; uppståndelse likkahallat 1 röra på, flytta på (flera gånger el flera obj); röra likkahit röra på, flytta på 
(en gång) 

likkahus ss s rörelse, religiös extas 

likxkasit sätta sig i rörelse 1ikka.st.at kk g rörelse (som ngn gör) 
likkastatl tit tt röra, rucka på; 

låta sig röras, ruckas likl kat kk röra sig, flytta sig; stiga upp (från liggande ställning el efter att ha sovit) likxko 
kk lycka, framgång likkuhisvuotta 3 olycka likkuhuvvat v bli olycklig; ha 

oturen att li kk uhashmi m attr -his olycklig l ikk ulas zxz zz lycklig likkustuvvat v lyckas55 

lik'sat-loap'pa 

likxsat vs svänga, vifta med 

ngt, vifta med svansen likl sot vs vifta med svansen (om hund) 
linådat kk g mjukt och behagligt snöföre 
linis, lidnås- attr lidna len, 

mjuk (jfr dimis); mild linxnjå nnj linje lisxta st list 
lis 1 to st, lista (vid t ex val) 
lisxkot sk intr, skvätta, stänka 



lisxså ss lie 


litl ter liter 

litxti tt kärl, panna 

litl to tt avtal, överenskommelse; 

förbund littudit enas om att livaåixgi ig (renens) vilotid livcen, livcet, livcii etc kondi-tionalis av hjälpverbet ket, 
vara; se grammatiken livzudit röra sig hastigt; fladdra 

(om norrsken) livxkit vk glimta fram, skymta (vanl om ngt som rör sig snabbt) 

livsastit vifta litet med svansen 

(om hund; jfr likxsat) livsudit hålla på och vifta med 

svansen; jfr likl sot livudit lägga sig ned till vila (om 

flera djur); jfr livvot livva v vila (i liggande ställning om djur); pl, bestämd vilotid livvadanåixgi ig (djurs) vilotid 
livvadatxtit tt låta vila livvadit ligga och vila (om djur) livvodit få (djur) att lägga sig för att vila 

livvot v lägga sig ned till vila 

(om ren och nötkreatur; jfr goarxjot, vad lån i t loabmi m utrymme, mellanrum under ngt el mellan lager av ett 
föremål 

loabmo m semester, (skol)lov; 

jfr låppi; mellanrum loazxzadit slappa, lossa på loazxzat zz slakna, slappna, lossna (om t ex skruv, knut); avta, 
bedarra (om vind), ge med sig (om kyla); mattas, mildras (fig el om smärta, rädsla) 

loazxzat) loazxzad- attr låzxzes 

slak, slapp loazxzi zz bris 

loazxzi zz attr loazzes mojnad, 

lugn (om vind) loazzihit plötsligt slakna, slappna, bli lugnt loadna n lån (inte om bestämda föremål, som skall 
återställas; jfr luoikas) loadnasådni n lånord loadni n attr loanes slapp loadnot n bli slapp(are) loaidastit träda 
(fram) loaixdo id den med ris och renhudar täckta delen av golvet inne i kåtan loaixto it attr loaitus lugn, sansad 
loaitot lugnt 

loaixtot it bli långsammare, sakta av 

loakx tit vt göra slut på, förbruka (helt och hållet; jfr gålahit); avsluta; jfr loappahit loanas till låns; jfr loadna; 
luoikas loapxpa pp ände, slutloappahit-luodl dot 
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loappahit låta sluta; avsluta; 

göra slut på; jfr loakl tit loapx paibmårdus ss s slutsats loaplpajurda, -juldag- slutsats loapxpamretx ton, - 
mastltom- oändlig, ändlös, gränslös loapxpås- pl, loapxpåzat trettondedagen loapxpat pp sluta, upphöra; ta 

slut; jfr nåkkat loavda, loavxdag- kåtaduk (var och en av de två dukar som behövs till en tältkåta) loavdagoatti d 
tältkåta loavx di vd attr loavdes saktmodig, s t illsam 

loavxdit vd lägga på kåtaduken; 

lägga på tak loavxkasuvvat v bli stött, förnärmad 

loavl ko vk vrå, hörn (i ett rum); 

jfr ciekka lucca z lös avföring; smuts, 



smörja luccadåvxda vd diarré ludxdet klyva (ett föremål), klyva på en gång, spräcka; jfr luodxdot 

ludduhat kk g (vanl som andra led i sammansättning) reumatism, värk; jfr sasrgahat ludet ladda 

luixtut släppas lös etc; se luoixtit lukxka kk oväderskrage (med huva, som skyddar mot regn, snö, vind) lukxkår 
klockare lukxsa söderut; (i Sverige) österut; jfr lulås lukxta vt starr, starr gräs lulåbasVde på, från sydsidan 

luläbselläi till sydsidan lulåbrelli 1 sydsida lulådat kk g sunnanvind lulågascci z sydända lulås söderut; jfr lukxsa 
luVde (långt) i söder; söderifrån; 

jfr lullin lulibui längre söderut lulil på, från sydsidan lulimus ss s som är längst mot 
söder, sydligast lulit, lulibu- sydligare, som är 

längre mot söder lullelii adv, sydligare, längre mot söder; postp, prep, till söder om 
lulli 1 söder, syd-; jfr mådxdi lullin i söder; söderifrån; jfr 

luVde, Mil lullisåbmi m sydsame lum'ma mm ficka lundulas zxz zz naturlig -lundut, -lundug- attr -lundut av den 
el den naturen, beskaffenheten el sinnelaget lunxta nt pojke, yngling; jfr 

bårxdni, gånxda luobbal, luobxbal- mindre insjö som det går en älv igenom; utvidgning el lugnvatten i å el älv 

luoccat z bli genomvåt, uppblött (om skinn el skinnföremål som legat i vatten); jfr njuosxkat luodxda dd spår 
(efter människor 

och djur); (vinter)väg luodxdanit verb, spricka, rämna luodxdanrebmi m spricka, klyfta luoddjot ] klaga, jämra 

sig, 

beklaga sig luodldot dd klyva (flera föremål57 
luoååa-lus'pi 

el ett föremål i flera delar); (opers) värka; jfr sasrlgat luoååa d kula 
luoååagii (ill), luoååagis (lok) laddad 
luodos, luåöus- attr luodos vild 

(om djur) luoikas, luoixkas- subst, utlånad ren; (som första led i sammansättning) utlånad, låne-; (ess) till låns 
(om föremål som vid återställandet är identiska med de lånade); jfr loadna luoikas adv, till låns ( = luoikasin 

(ess) av luoikas ovan) luoikasin ess, till låns; jfr luoikas luoilkat ik låna, låna ut (ett 

bestämt föremål); jfr lånet luoiltådit stiga ned, gå ned; jfr 

njieddjat; falla ned (på knä) luoiltalanbåilki ik lägerplats luoiltalit släppa, låta fara (flera obj el om flera subj efter 
varandra; jfr luoiltit); spänna från (kör- el arbetsrenar); (utan obj) spänna från renarna och slå läger, rasta luoiltit 
it släppa (lös, ut, in); spänna från; låta, tillåta; gå ned (om solen) luoklkå kk sluttning; backe luok'ta vt vik, bukt 
luomi, luobmån- hjortron (Rubus 

chanuemorus); jfr låddat luomicoagl gin, -coaglgim- hjortronplockning luomijasg'gi gg hjortronmyr luon'do nd 
natur (= naturen); 

natur, karaktär, läggning luonl dodieöa, -diettag-, naturvetenskap 

luonl do diett o d naturkunskap luondofåbmo m naturkraft luondogåp\pålat kk g levande 

varelse, djur; jfr ceVIi luondohrebmi m attr -his onaturlig, abnorm luondoläkka g naturlag luondorigl gudat kk g 
naturrikedom 

luoppadit anslå, ge (bidrag, 

medel etc); jfr juollodit luoppat b lämna, överge luossa s lax (Salmo salar) luotlkanit bli lös; lossna; börja 



spricka ut (om blommor) luotltåmus ss s tillit luotti 3 jojk (med melodi och text om ngn människa, om ett djur el 
om förhållanden i livet) luot'tit tt lita på 

luovasluovvasat, pl, lösrenar (hanrenarna när de hålles skilda från vajhjorden i kalv-ningstiden om våren) 
luovassiilda id hanrenhjorden med tillhörande flyttlag vid kalvningstiden; jfr sif da luovos, luvvus- attr luovos 
lös, 

ledig, fri luovvanit lossna 

luovvi v lave, ställning på fyra el flera fötter av korsställda stänger 1 1/2 å 2 m över marken, på vilken man 
förvarar mat och annat lusa postp, till; (vid verb som kräver riktningsuttryck) hos; 

jfr lutxte\ adv, ända fram (till); ända fr amm e (hos) lus'pi sp forshuvud (ställe där enlus'to—låsås 
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älv el å rinner ut ur en sjö); jfr oaivos lusl to st håg, lust lutl ket göra lösare, mindre kompakt; lösa upp, veckla 
ut (t ex ngt hoprullat) lutl te postp, vid, hos; jfr grccccn; från 

luvxdå vd sopborste, kvast; jfr 

suoppal luvvadit väta, blöta upp luvvat v bli våt, blötas upp; bli 

urvattnad luvlvet lösa, lossa, lösgöra låbålas i'z zz lovlig, tillåten låbihrcbmi m attr -his olovlig låzlzet släppa 
efter; ge efter, 

lugna av låd'di dd fågel låddiciv 1 ga vg fågelunge lådldilåvllon, -låvllom- fågelsång lådldimoatti 3 fågelflock 
låddji j attr låjis~ låjes lugn; tam, foglig (om djur); saktmodig, lugn låddjivuotta 3 tamhet; saktmod låddjodit göra 
lugn(are), tam(are) låddjot j bli lugn etc; se låddji lådnulas ömsesidig, gensidig lågådas ss s tiondel lågahallat 1 
låta (flera personer) läsa el räkna; öva flera i att läsa el räkna; tillräkna, ge skulden för; se låkkat, lågahit lågahit 
låta el få till att läsa el räkna; lära någon läsa el räkna 

lågastallan, lågastallam- föreläsning lågåt, lågåd- tionde 

lågl got gg draga av (näver); ta 

upp (torv) lågi, gen, ack lågi, ill, låkkåi, ess, 

iåkkin tio lågos, låkkus- läsestycke, ngt att läsa 

1 åk k amus ss s ngt att läsa, läsning 

låkkamaetl ton, -maetxtom- otalig, 

oräknelig låkkangirlji rj läsebok låkkat g läsa (upp); räkna (upp); 
räkna, anse för; tillräkna; säga låWki adj, läsande; subst, läsare; 
se låkkat låk'ki kk lock 

låkko g antal, tal; räkenskap låk'ta vt vind, övre våning i hus; avsats 
låkltanit stiga, höja sig; jfr 

baddjånit låkltasii (ill) upp låkltasis (lok) uppe ( = upphöjd över marken el annat underlag) låkltat vt stiga upp, 
visa sig (om solen) 

läk} tet lyfta, höja (upp) lånåstus ss s lösen, rel, frälsning lånet låna ut (inte om bestämda föremål som skall 
återställas); jfr luoVkat lånistit lösa ut; rel, förlossa, frälsa 

lånistredldji rel, frälsare lånohit skifta, byta; byta till 

sig, byta bort lånohus ss s byte, utbyte låppådus ss s löfte låppi b lov, tillåtelse; skollov låppidit lova 
låsås, låsåz- midnatt (eg den59 



låsidat'tit-måc'ci 


del av natten då man sover tyngst); jfr gasxkiddja låsidatltit tt betunga, betrycka låsidit göra tyngre; fig, betunga 
låsit, låsibu- tyngre låssadit tungt; allvarligt låssat, låssad- attr låssa- lås'ses tung (även fig), besvärlig; svår, 
allvarlig (om sjukdom) låsl sesmielalas zxz zz tungsint; 

vemodig låssodit få till att bli tung el tyngre; betunga, betrycka; jfr låsidatxtit låssot s bli tung el tyngre, bli 
besvärlig(are), allvarlig(are); se låssat låssudat kk g tyngd låtlkadit stilla, lugnt, sansat låtl kat, låtlkad- attr 
låtxkes 

stilla, lugn; sansad, trygg låtxkatnuetxton, -mastxtom- orolig, 
rastlös låtl tet kila låtti å kil 

lae 3 pr sg pres av laet lasba 3 pr dual pres av last lasbxbåt ligga utsträckt lasbxbot bb breda ut, veckla ut 

(flera obj el om flera subj) kebxbot utbredd, utsträckt laszzan, laszzat, les (laszxzå) potentialis av hjälpverbet 1st, 
vara; se grammatiken lasddjij trave, hög lasdxgot dg se slasåxgot laei 3 pr sg impf av 1st las Vbi ib al lasixka ik 
skämt hc i k as tal lat 1 ständigt skämta lasikastit skämta 

lasixkot ik hälla ut (flera ggr); jfr 

leil ket lasixra ir läder, jfr rietxti laskxkasit öppna sig, gå upp (av 

sig själv) laskki g dal, sänka laskxkot kk slå upp, öppna (flera ggr el flera obj; om dörr, grind, bok etc) laskxso vs 
läxa Ismas perf pårte av 1st lsn 1 pr sg pres o perf pårte av 1st 

lsnahåldahus ss s länsstyrelse lsnsmånxni nn länsman lsrjxga rjg loka, bogträ; pl, seltyg lspxpi 2 pr dual pres 
av 1st lsppo b lugn och ro lssxka sk änka; änkling lssxmi sm (svårartad) gikt 1st 2 pr sg samt 1 o 3 pr pl pres 

av hjälpverbet 1st, vara 1st el lskkit vara; befinna sig; (med lok för att beteckna ägare) ha; ii sus lsn, han hade 
inte 

lsvx ga v g flagga 

lsvvi v attr lsves slapp, lös, böjlig 

m 

måccahit få till att återvända, föra tillbaka; avvända (trolldom, sjukdom el dyl) måccastit vika ihop; böja ihop 
(ett föremål) måcxcat cc återvända; gå tillbaka 
(om sjukdom) måcxci cc veck, rynka 59 
låsidat'tit-måc'ci 

del av natten då man sover tyngst); jfr gasxkiddja låsidatltit tt betunga, betrycka låsidit göra tyngre; fig, betunga 
låsit, låsibu- tyngre låssadit tungt; allvarligt låssat, låssad- attr låssa- lås'ses tung (även fig), besvärlig; svår, 
allvarlig (om sjukdom) låsl sesmielalas zxz zz tungsint; 

vemodig låssodit få till att bli tung el tyngre; betunga, betrycka; jfr låsidatxtit låssot s bli tung el tyngre, bli 
besvärlig(are), allvarlig(are); se låssat låssudat kk g tyngd låtlkadit stilla, lugnt, sansat låtl kat, låtlkad- attr 
låtxkes 

stilla, lugn; sansad, trygg låtxkatnuetxton, -nuetxtom- orolig, 
rastlös låtl tet kila låtti ö kil 

lae 3 pr sg pres av laet keba 3 pr dual pres av laet kebxbåt ligga utsträckt kebxbot bb breda ut, veckla ut 

(flera obj el om flera subj) kebxbot utbredd, utsträckt laszzan, laszzat, les (laszxzå) potentialis av hjälpverbet laet, 
vara; se grammatiken laeddjij trave, hög lasdxgot dg se slasöxgot laei 3 pr sg impf av 1st las Vbi ib al lasixka ik 
skämt ke i k as tal lat 1 ständigt skämta lasikastit skämta 



lasixkot ik hälla ut (flera ggr); jfr 

leil ket lreixra ir läder, jfr rietxti laskxkasit öppna sig, gå upp (av 

sig själv) laskki g dal, sänka bekxkot kk slå upp, öppna (flera ggr el flera obj; om dörr, grind, bok etc) laskxso vs 
läxa be mas perf pårte av last ben 1 pr sg pres o perf pårte av bet 

benahåldahus ss s länsstyrelse bensmånxni nn länsman berjxga rjg loka, bogträ; pl, seltyg bepxpi 2 pr dual pres 
av last lasppo b lugn och ro lassxka sk änka; änkling lassxmi sm (svårartad) gikt bet 2 pr sg samt 1 o 3 pr pl pres 

av hjälpverbet bet, vara bet el laskkit vara; befinna sig; (med lok för att beteckna ägare) ha; ii sus ben, han hade 
inte 

lasvx ga v g flagga 

lasvvi v attr lasves slapp, lös, böjlig 

m 

måccahit få till att återvända, föra tillbaka; avvända (trolldom, sjukdom el dyl) måccastit vika ihop; böja ihop 
(ett föremål) måcxcat cc återvända; gå tillbaka 
(om sjukdom) måcxci cc veck, rynkamåc'cot-målis 
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måcxcot cc vecka, rynka, vika, 

böja samman mådda- syd-; jfr lulå-, lulli måd'da dd stam (på träd, horn etc) 

mådda, mådxdag- fäste, rot, tjockända (nedersta el innersta delen el fästet av ngt; träd, renhorn, arm etc) 
måddar(-), mådldar- (nom sg i sammansättning) stam-, ur-; pl, förfäder (även måddar-vånhemat) måddarådldjå 
ddj stamfader måddaråklko kk stammoder måddarårxben fäderneärvd måddarvånhemat förfäder måddås söderut; 
jfr lulås mådldat dd (med ala) attackera, 

flyga på mådxdi dd söder; jfr lulli måddjit, måddjih- bäver mådxdo dd ursprung, härkomst mådldoboaris, - 
boarrås-, attr 

-.boares urgammal made så stor, så många, så mycket som; i så och så stor utsträckning made (kombinerat med 
efterföljande dade) ju ... desto; (kombinerat med komp i föregående sats) ju mådii el mådiddja, ack mådija 

väg, jfr greVdno måduhasbmi m attr -his omåttlig maggår attr maggår hurudan, vad slags; hurudan än, vad slags 
än 

maggår attr maggår sådan som; maggår ... daggar, sådan som ... sådan 

måi nog; visserligen 

maid ack sg och pl av mii; se 

mii 1 och 2 maidåi, maidå el maid också maVdige ack sg och pl av mikkige 

måVdno in beröm; rel, pris, lov måildnoda kk o g bedrift måVdnon, måVdnom- beröm måVdnot in berömma; rel, 
prisa, 

lova; jfr råbxmut måixhli ihl säv måiVbmi Im värld måilmålas z'z zz världslig måilmisoatti d världskrig maina 
kom av mii måinas, måVdnas- saga måinastit berätta (en saga el 

historia) måinasit nämna, omtala måinulmas ss s berömd, ryktbar måixstit ist smaka, smaka på; jfr 

småkket måixsto ist smak 

måil st ut intr, smaka; jfr småkkii-dit 



makkå el makkås enl vad man säger, sägs det, påstår man, (det) lär (vara så och så); (i frågor uttryckande tvivel) 
månntro; (ironiskt) liksom måk kan hanren i sexårsåldern måkxsimus ss s betalning, betalande 

måkxsit vs betala, ersätta; kosta; betyda 

måk'so vs betalning; betydelse måll b ma Im malm mållbmaåclci malmlctarc målet måla 
målis, mållås- måltid; kokt matöl 
målistit-maq iduvvut 

målistit koka, laga mat måVle II form, modell; stil, sätt; 

jfr vuokki målli 1 soppa; jfr jukxca måVlji llj rund silverknapp (som dekoration på t ex bälte); jfr nåsxti man hur 
man gen av mii; se mii 1 och 2 manahit förlora (ngt) månålas zxz zz barnslig; lik ett barn 
månås, månåz- litet barn, baby man ditte varför månge gen sg av mikkige manin varför månnå n barn 
månnålas zlz zz barnunge, en som inte duger till en vuxens arbete 

mannat n gå, fara, resa; jfr jåttit, måtkustit våzxzit, vuoV-git; (m inf) ge sig till att, gå och (göra ngt); (m ill) gå, 
fara för att hämta; göra en tur el ett besök (någonstans: lok); jfr fidnat; gå, vara igång (om klocka, maskin etc); gå 
(om tid); jfr gållat, våssit, jåttit', gå (bra el illa); jfr gasvvat månnåvuotta 3 barndom manxne varför; jfr manin 
manxnes se mani ne mani ni attr adj, som går, är igång; subst, en som går, resande, vandrare mani ni attr 
manlnis rörlig, kringströvande (om djur som går mycket långt el vitt omkring); duktig att gå 

mannji nj sonhustru; brorsons el systersons hustru; en kvinnas svägerska månno n måne; månad manno n gång, 
resa, färd; förbrukning, åtgång månnudat kk g måndag; jfr 

vuossårxga månnusas zxz zz en månad gammal; (med gen före) så och så många månader gammal 

manohrebmi m attr -his långsam, trög (när det gäller att komma i gång) månuhreppi b månsken maijå- (i 
sammansättning med -baelli och -gascci) bak-; jfr marjye- 

marjåzassii omsider, slutligen marjås bakåt, tillbaka (även fig) måtjxga, gen, måijga, ack, måifga mycket ( = 
många ting); (attr före el efter subst) många, mången; pl, många; många par, partier etc; jfr ållo, asdnat 

mårjgagasrx dåsas z'z zz mångdubbel 

mårjgalågås, -lågåz- attr -lågås 

många slags, mångskiftande måijgas, måifgas- mången, 
många personer måijxgii många gånger, ofta mayibut senare 
mayibut, pl, efterhörd (hos 

kvinnor) marjidit uppskjuta; bordlägga; ko mm a för sent till ngt; sakta sig (om klocka) marjiduvvut 
uppskjutasmagimus-m atl ki 
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marjimus ss s sist, senast; bakerst marjimus adv, sist; för sista gången; till sist, slutligen; jfr marjimus* tå 
marjimussii (till) sist; längst bak marjimus 1 tå sist, till sist, slutligen 

marjil adv, efter, bakefter, baktill, bakom (om rörelse på området, sidan etc bakom); postp, bakom, efter, 
bakefter; jfr marjis, marjrjåi marjis postp, efter (omedelbart) bakom (ngn el ngt som är i rörelse; jfr marjil); adv, 
efter, bakom 

marjistaga efterhand, så småningom; jfr dadistaga marjit, marjibu- (den) bakre, (den) senare; (den) andra (av 
två); (den) följande, nästa marjrjåi postp, adv, (hän) bakefter, bakom, efter (ngn el ngt som är i rörelse el sätter 
sig i rörelse) marjijålagai efter varandra marjrje- (i sammansättning) bak-, 



bakre; jfr marjå-marjrjebår* ga rg måndag; jfr disdat 
marjrjecåla, -cållag- efterskiift marjrjegascci f bakdel, bakre del 

(av djur el föremål) marjtjejuoVgi Ig bakfot, bakben marjrjelazl zii litet längre bak; (till) 
litet senare marjrjelas adv, litet senare; postp, prep, litet efter (om tid) 
marjrjelii postp, prep, (till) efter, 

längre tillbaka än; adv, (till) efter, längre bak; till senare marjrjelis postp, prep, längre tillbaka än; efter, senare 
än; adv, på el från ett ställe längre tillbaka; senare maijijil postp, prep, efter, senare än; adv, senare, sedan, efteråt 
marjrjin långt bak (på, i); långt 

bakifrån mayyit, marjrjid- attr marjrjidis 

sen marjrjit sent 

marjosy maijrjus- eftertrupp, kön 

på en hjord marjulassii baklänges, akterut måraidit brusa (särskilt om 
havet) mårl fi rf korv 

mårxkan kyrkplats, marknadsplats, marknad måiTat r brusa, dåna (om hav el fors) 

mas, lok av mii i vilken, vari; 

från vilken, varav masa, ill av mii till el in i vilken; 

var t ill maså nästan 

mas'sit ss mista, förlora (ngt som inte kan återfås); jfr låp'pit 
mastadit blandas med varandra mas'tadit låta (t ex renar) blanda 

sig med varandra mas'tat st (samman)blandas masl te lok av mikki måsiVna in maskin måsso s lugn och ro; 
ostördhet mat nom pl av mii måtkålas £'£ ff resande, resenär måfki tk resa; vägsträcka)63 

måt'kigålvot-mii 

måtxkigålvot pl, bagage måtkustit resa, färdas måtkustasdxdji resenär, resande måtxtåhit utbilda måtxtåhus ss s 
utbildning måtxtäjasdl dji rel, lärjunge måtxtit tt kunna (om förmåga el kunskap; jfr såtxtit, vasddjit) måtto 3 
mask; insektslarv måtxto tt förmåga, kunnighet måttulas zxz zz duglig, duktig måvsahit hämnas måvsahrebmi m 
hämnd måvsulas zxz zz dyrbar; viktig meinåt anse mendu alltför merxkestit anteckna merxkestrebmi m 
anteckning merxket märka, sätta märke på 

(ett föremål); anteckna merxrehus ss s avgörande merxret avgöra messet, messeg- mässing metter el meter metter 
miccamår-, pl, miccamårat midsommar middjiide ill av mii, vi mieöåbrelli 1 läsida mieöåhus ss s medgivande; 
samtycke 

miedihit medge; bifalla; samtycka till (med ill) miedis, miettås- attr miedisis 

villig; medgörlig miedo, mitl tu- nedförsbacke mieöos, mittus- följe mieåostit ledsaga, följa ngn (ett 

stycke på vägen el fram till 

målet) miekxki kk svärd mielalazzat villigt, gärna 

mieldån, mieldåt, mieldis etc med mig, med dig, med sig etc mieVde postp, längs (med), utefter, via; med; enligt; 
adv, med 

mieldisbukxtit vt medföra 
mieVga Ig bringa 




mielgas, mieVgas- med (på 

kälke); bottenträet i ackja mieVki Ik mjölk 

miella 1 sinne, humör; lust; mening, åsikt miellalåkki g sinnelag, humör miellatxto tt medlem mieVli II 
(sand)brink vid älv el sjö 

mierxkå rk dimma 

mieskas, miesxkas- attr miesxka 

rutten, murken miesxkat sk ruttna, multna miessadat kk g renkalvskinn miessi s renkalv miessimånno n maj 
miessimrerxkon, -mrerxkom- kalvmärkning miesta, miesxtag- buske miettå postp, prep, över, längs el genom 
hela; hela — igenom (om tid); adv, längs — efter; helt igenom; överallt miettålat kk g medlut miettat d medge 
miette- med- 

miettebieg 1 ga gg medvind mietti ö vind el väder (snöyra, hagel, regn) som går i samma riktning som man färdas 
mihå tämligen. 

mii, ma- vad, vilken, vad för en, 

vad för slags mii, ma- (den, det) som, vadmii-muottabii'la 
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mii, gen, min vi; jfr moai miixla il mil 

mikkige el mik'kige gen, månge, ack, maixdige, ill, masage, lok, masxtige, nom pl, makx-kige något, någonting; 
(med neg) ingenting; (attr) ingen (huvudordet står i ack pl) millimetter millimeter; jfr metter min ack och gen av 
mii, vi minguin kom av mii, vi minut 1 ta 11 minut mirxku rk gift; pl, giftpulver mirkuhit förgifta mirkulas zxz zz 
giftig mis lok av mii mittidit mäta mittidasbmi m mätning mitl to 11 mått 

moadxde, gen, moadde, ack, moadxde några, ett par (huvudordet stå i gen sg) moaddis el moaddes, moadxdås- 

några personer moai, mun*nu- vi (två); jfr mii moail tit it klandra moalla 1 målarfärg moallo 1 smula moaVki Ik 
krok, sväng moanat, pl, åtskilliga moaråhuvvat v bli vred moarri r vrede; jfr sutxto moarri r tunn skare moarlsi 
brud; fästmö moatti ö (fågel)flock mu gen, ack av mån, jag muzet, muzeh- brunsvart ren muddågit adv, lagom 
muddåt, muddåg- attr muddågis 

passande; rimlig; lagom mud'do dd ungefärlig tid(punkt); 

(ill och lok för att beteckna) ungefärlig grad el läge muddulas zxz zz moderat, måttlig 
mudxdusas fi zz så el så pass 

(stor, lång, bred, tjock etc) mudoi eljest; för övrigt muina kom av mån, jag muVtalit berätta; framföra 
(hälsningar) muittalus ss s berättelse muixtalred*dji berättare mui*tåt börja minnas, ko mm a ihåg 

muVtit it ko mm a ihåg, minnas muVto it minne (även konkr) muitohit påminna muitohus ss s påminnelse 
muituhasbmi m attr -his glömsk mukkot g rårna mulljardit mumla; jollra munlnet vara i stånd till, förmå munnje 
ill av mån, jag mun*nu gen, ack av moai muod*då dd (gammal sliten) päls; 

jfr dårxka muoååa d soldis rnuoåot pl, ansikte; jfr muotto muogir, muokkir- knott muoVdo Id mull, matjord 
muorahrebmi m attr -his trädlös muor ji rj bär 

muorra r träd; trä; ved; vedträ muorragiera, -gierrag- trädtopp muorralådxdi dd skogsfågel muosåhit åtnjuta 
muotxki tk »mårka,» smal landremsa mellan sjöar el älvar 

muotta, muotxtag- snö muottabW la U snövesslg.65 

muottabåfga-nuecci 

muottabårxga rg snöyra; jfr bår I ga 



muottacalxbmi lm, snöflinga muottadåVki lk snöväder muottagiera, -gierrag- snöyta muottaguoVdo Id snöyra; 

jfr 

guoVdo muottaoakxti vt snöby muottaritto 3 snöskred muotxti snö väder muotxtit tt snöa 


muotto 3 vanl pl, ansikte; (sg även) ena sidan av ansiktet, kind; jfr nierra muottå t moster (yngre än modern); jfr 
goasxki murxdilit hastigt flytta sig åt 

sidan el bakåt; jfr murxdit muri dit rd flytta sig åt sidan el bakåt 
mur i ko rk frostdimma (om 

vintern som bildar rimfrost) murxret hugga el skaffa ved mus lok av mån, jag multar, mutxtar- mutter muttimiin 
se muttomiin muttin, muttim- se mutton mutxtit tt ändra muttomiin ibland, emellanåt mutton, muttom- attr 
mutton en (viss), någon; pl, några, somliga muttu men muttur motor 

mut tur fanas, ~fadnas- motorbåt 

mutturgieVkå lk snöskoter 

må el måvt hur; jfr gåvt 

måd'djåt le 

mådxdjet le (en gång) 

måddjij leende 

måixvåi attr måixvås se måivas 

måivas, måixvas- attr måixvås (av måixvåi) grumlig; oklar, suddig 
måixvet göra grumlig; förvirra måixvi iv grums; förvirring, 

oordning måjuhallat 1 småle måkxkåi attr måkxkås krokig måkxki kk slinga, krök, kurva, sväng; (innersta delen 
av en) vik; omväg; ärende; mål (dit man skall) måkkuhallat 1 konkr och fig, 

slingra sig måladit gå förbi varandra (utan 

att veta det) målsa- el målsa, måVsag- ombyte 

måVsasuvvat v bli bytt, skiftad; 

bli förändrad målsaevtulas zxz zz adj, alternativ målsaaskxto vt alternativ måVsomus ss s byte måVsot Is byta 
(om), skifta mån, gen, mu jag månni n ägg 

mår as, mårras- sorg; omsorg måraslas zxz zz sorgsen mårastit sörja mårihit plötsligt vakna måriidit vakna, jfr 
gåcxcåt\ rel, 

bli väckt måriidus ss s väckelse mårrånan rel, väckt måskos, måsxkus- som attr brukas måsko- (till)sluten; (om 
väder) mulen måvt (sådan) som, liksom måvt se må 

måvtiidatl tit tt inspirera mascxci cc skog; ödemark; öken 

5-724137ma2c'ciboazo-nållogoatti 
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nuecxciboazo, -båcxcu- strövren nueexeieåra, -cårrag- skogsflock (renar som kommit bort från hjorden och som 
håller sig för sig själva) mrecciasVli vilt djur masddå postp, prep, adv, förbi mredxdådit göra fel; fela (även rel) 

mredxdådus ss s fel, felsteg nuedxdil postp, prep, adv, förbi mredxdit dd missa; missta sig på mreööin, mreååim- 
(fisk)rom mrekkot g bräka 

mreVgadii tämligen långt bort; i tämligen stor utsträckning el hög grad nueVgadis på el från ett ställe tämligen 



långt borta, rätt långt bortifrån nucVgat, masVgad- attr masVgat subst (ack = nom), tämligen stor mängd; attr adj, 
ganska mycket, många; adv, ganska länge; (om grad) ganska maslli 1 styråra 

masnnodit uppföra sig; handla 

mot, behandla masrika rk märke, tecken masrkasit märka; an märka; anteckna; betyda nucrkasubmi m 
an märkning; anteckning; betydelse masrxkont maerxkom- märkning masrxkot rk märka (flera föremål el djur) 
masrra r hav 

masrrådus ss s bestämmelse, beslut 
masrri r mått, mängd; pass, måtta 

nucrridit bestämma, besluta masrridasdxdji adj, avgörande mas sta nästan masstir, nucsxtår- mästare 
n 

nå så här na nå 

naba el na ba men ... då? (när man övergår från ett samtalsämne till ett annat, börjar tala om en annan person än 
tidigare etc) nabbu (nabbu dalle) alltså naööa ö skaft nåöåot ö kura nagadit förmå, orka någxgår attr någxgåris 
envis; på-stridig 

någxget tvinga; påstå; envisas (att göra något); tvista med varandra; (med kom) tvista med någon någxgo gg 
tvång; träta nagir, n ak k år- sömn nagudit se nagadit nai också; jfr maidåi nåCtalit gifta sig näitos, nåixtus- 
giftermål, vigsel; (ill och lok) äktenskap nåkxca vc (vanl pl) kraft; förmåga, begåvning nåkxki kk hud, skinn 
(även människors); skinn (som material) 

nålli 1 ras, härkomst; avkomma nållo 1 rund synål; jfr åixbmi nällogoatti ö nålhus (i vilket nålar är fastsatta och 
som medföres hängande vid bältet) masc'ciboazo-nållogoatti 
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mascxciboazo, -båcxcu- strövren mascxcicåra, -cårrag- skogsflock (renar som kommit bort från hjorden och som 
håller sig för sig själva) mascciasVli vilt djur mrcddå postp, prep, adv, förbi masdxdådit göra fel; fela (även rel) 

masdxdådus ss s fel, felsteg masdxdil postp, prep, adv, förbi masdxdit dd missa; missta sig på masöåin, masööim- 
(fisk)rom maekkot g bräka 

n ue Vg ad i i tämligen långt bort; i tämligen stor utsträckning el hög grad masVgadis på el från ett ställe tämligen 
långt borta, rätt långt bortifrån nucVgat, masVgad- attr masVgat subst (ack = nom), tämligen stor mängd; attr adj, 
ganska mycket, många; adv, ganska länge; (om grad) ganska nuclli 1 styråra 

masnnodit uppföra sig; handla 

mot, behandla nuc rik a rk märke, tecken masrkasit märka; anmärka; anteckna; betyda nucrkasubmi m 
an märkning; anteckning; betydelse masrxkont masrxkom- märkning masrxkot rk märka (flera föremål el djur) 
masrra r hav 

masrrådus ss s bestämmelse, beslut 
masrri r mått, mängd; pass, måtta 

nucrridit bestämma, besluta masrridasdxdji adj, avgörande nue sta nästan masstir, nucsxtår- mästare 
n 

nå så här na nå 

naba el na ba men ... då? (när man övergår från ett samtalsämne till ett annat, börjar tala om en annan person än 
tidigare etc) nabbu (nabbu dalle) alltså naööa ö skaft nåöåot å kura nagadit förmå, orka någxgår attr någxgåris 
envis; på-stridig 



någxget tvinga; påstå; envisas (att göra något); tvista med varandra; (med kom) tvista med någon någxgo gg 
tvång; träta nagir, n ak k år- sömn nagudit se nagadit nai också; jfr maidåi nåCtalit gifta sig näitos, nåixtus- 
giftermål, vigsel; (ill och lok) äktenskap nåkxca ve (vanl pl) kraft; förmåga, begåvning nåkxki kk hud, skinn 
(även människors); skinn (som material) 

nålli 1 ras, härkomst; avkomma nållo 1 rund synål; jfr åixbmi nällogoatti ö nålhus (i vilket nålar är fastsatta och 
som medföres hängande vid bältet)67 

namahit-nj amahit 

namahit nämna; benämna; utnämna 

namahus ss s benämning, beteckning; utnämning namalassii nämligen namma m namn 
nammalåppan hanren i sjuårsåldern eller äldre nånmii m den ludna huden på 

renens horn nannån, nannåm- fastland nanxnet stärka, bekräfta, styrka nannodit stärka nannodubmi m stärkande 
nannot n bli fast, stark nannudat kk g fasthet, styrka nannuset fastare, starkare nannusit fast, starkt nanos, nannus- 
attr nana fast, stark 

nanostit fastställa, bekräfta nanostus ss s bekräftelse nåpxpi pp mjölkkärl i skopform nårxret lura nåsl ti st stjärna 
nåssuvxna vn nation nåssuvnalas zxz zz nationell nåvealas zxz zz kraftig; duglig, 

begåvad nåvcalasvuotta d duglighet, begåvning nåvdasit njuta nåvxdi vd varg 

navl dit vd kalla (ngn för ngt); anta 

navildit avhåra (skinn genom att 

låta dem ligga i vatten) näv*let spika fast nåvxli vi spik 

navvålit släppa hår (om skinn och skinnföremål) 

nie så där 

niegadit drömma 

nieixda id flicka; fröken; dotter 

niekko g dröm 

nierra r kind 

niesxti st färdkost, proviant 

niixbi ib kniv 

niixto it äng 

nisxki sk nacke 

niso, nissun- kvinna; hustru 

niso-, pl, nisot vete 

nistihit (ofrivilligt) släppa (ur 

händerna), mista nivsat, nivsah- fnöske njåcco z töväder njazxzot zz fläka av, riva av (näver från en björk, huden 
från en ren etc) njåzodit töa, bli töväder njågahit smyga sig på (ngt el ngn) 

njåixde id ren med bakåtriktade 

horn njäkkat g smyga njakkat g böja el luta sig ned njakxkåt luta 
njåVbmi Im mun; mynning; 

öppning (på t ex en säck) njall dit Id flå (med bara handen); 



jfr njuovvat njåVgåt sött (bara fig) njålgis el njålgat, njåVgå- attr 
njålga söt; god; pl, godsaker njalkas, njaVkas- (ej attr) hal, 

halkig njalkas tit halka (omkull) njålla 1 fjällräv njalla 1 stolpbod njålmålas zxz zz muntlig njamahit amma, låta 
dianj åmmat-nj uoratmånnå 

njåmmat m rulla, linda ihop; 

sopa, stryka ihop el till sig njammat m suga; utsuga; dia njårxbadit tunt, glest njårxbat, njårxbad- attr njårxbes 
tunn (om vätskor); tunn, gles (om t ex skog, gräs, hår) njårxga rg udde njåsxkat sk kvista njasxkot sk repa 
(knoppar, löv från träd; om renen); gnaga (på ett ben om hunden) njavxgat, njavxgad- attr njaulges 

glatt, slät (om t ex hårfall) njåvxgit vg jama njåvxgot vg jama njävlkat vk stryka med handen; smeka 

njavvi v ström (sträcka av älv där det rinner fort men inte forsar) 

njåvvi v raggen under hanrenens hals 

njieddjat j gå ned(åt) njielådit sluka njielastit svälja (en gång) njiellat 1 svälja 

njiello 1 svalg; kraftigt strömdrag i älv njierrå r råtta, mus njikkot g gnälla (om hundar och 

hundvalpar) njimmat m se ovan njiyyelas ss s hondjur njirjijelasboazo, -båclcu- honren njoacci z attr njoazes 
långsam, 

sävlig njoallot 1 slicka njoammil hare 
njoam* mo attr njoaml mos smittsam 
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njoammot m krypa (på magen); 

smitta njoarrat r hälla njoarustit kasta fast njuixkestat kk g hopp, skutt njuilket hoppa (en gång) njuixkon, 
njuilkom- liten vävsked av renhorn (att väva skoband och bälten med) njuixkon, njuixkom- hopp, språng njuilkot 
ik hoppa njukxca vc svan njukxcamånno n mars njuVgestaga direkt; rent av njuVget rätta (till); räta el släta 

ut; gena njunis, njunnås- (lägre, smalare) utlöpare från ett fjäll eller berg 

njunni n näsa, nos, näbb; spets njunos, njunnus- tät, förttupp njunosålmåi, -åVbmå- ledare, 

företrädare njuozas, njuoccas- attr njuocca 

slapp, vek njuolgä direkt 

njuoVga rakt; rakt fram; utan 

omsvep; riktigt njuolgadus ss s regel; föreskrift; 

riktlinje njuolgåt se njuolgä njuoVgat, njuoVgad- attr njuVges rak, rät 

njuoVgat Ig bli rak, rät; räta sig njuoVgot Ig räta ut njuolla 1 pil 

njuopxpat pp glida, halka njuoras, njuorras- attr njuorra 

öm, mild; späd njuorat, njuorah- spädkalv njuoratmånnå n spädbarn69 

njuor'jo-nuor'ti 

njuorxjo rj säl 

njuorrajiegya q ny is (som ännu 

inte bär) njuorranit bli gripen, rörd njuorrasit milt, ömt njuorrat r bli öm, vek; bli rörd njuosxkadit göra våt, väta 
njuoskas, njuosxkas- attr njuosxka 



våt; rå njuosxkat sk bli våt njuovadat kk g slakteri njuovadit slakta, ha slakt njuovca, njuokxcam- tunga 
njuovvan, njuovvam- slakt njuovvat v slakta; flå njurganas ss s flöjt njurgåstat kk g vissling njurxget vissla (en 
gång), vissla till 

njurxgot rg vissla; vina njuvxdit vd knåda njåcco z rännsnara (av en fin rottråd el metalltråd fäst på ett spö att 
fånga fisk med) njåVgi Ig lunk, småtrav njårxrestit hälla litet njårlret hälla, hälla i (en gång) njasdxgat dg driva 
över (spår och 

väg; opers el om vind, snö) nja:i dit id slå el riva ned; fälla; 
fig, träns, störta njasixga postp, (rakt) mot; adv, rätt på 

njrelljådas ss s fjärdedel; kvart njrelljådassii för det fjärde njselljåt, njrelljåd- fjärde njreVlje Hj fyra 
njrelljis, njseVljås- fyra (personer) noa33i 3 börda noaixdi id nåjd noaixdivuotta 3 trolldom 
noaixdot id öva trolldom; förtrolla 
noasxtit st förorsaka, dra på (ngt 

obehagligt) Norl ga rg Norge norgagiella 1 norska; jfr dårogiella norl galas zxz zz nonman; norsk n. s. d.{ = 
nubbiin såniin dadxdjun) 

dvs, det vill säga nu el nuvt så 

nubbådassii för det andra nubbådis för andra gången; på nytt 

nubbåstus ss s förändring nubbåstutxtit tt förändra nubbåstuvvat v förändras nubxbi bb (ordningstalet) andra; 

nästa, följande nubxbi bb den ene; den andre; 

en annan; pl, (de) andra nubbus åt ett annat håll, åt 

sidan nugå som, så som nulxpo lp hanren som fällt hornen 

el fått dem avsågade nummar, numxmar- nummer nuoladit klä av sig nuollat 1 linda ut; lösa upp (ngt fastsurrat); 
ta av sig (ett klädesplagg) nuoramus ss s yngst, den yngste nuorra r attr nuorra ung nuorragasrxdi rd ungdom 
nuorravuotta 3 ungdom nuorta- (i sammansättning med 

-bselli och -gascci) öst-nuor%ta- öst-, östlig nuorl talas zlz zz skoltsame nuorxtan i öster; österifrån nuortas 
österut, mot öster nuorl ti rt östernuorl vo-oaivildit 
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nuorlvo rv snuva, förkylning nuosxki sk attr nuoskis smutsig, oren 

nuosxkodit göra smutsig, smutsa nuosxkot sk bli smutsig, oren nuorta tt melodi nuotxti tt not nuvtå gratis 
nuvtat, nuvtah- bellingsko nuvvat v gnälla, klaga nå33o 3 nystan 

nåkkamastl ton, -mretxtom- oändlig; oförgänglig nåkxkanbåixki ik sovplats nåkxkat kk somna; gå och lägga 

sig; sova; nåkkat g sluta; ta slut nåkkavas zxz zz förgänglig nårdadit hålla på att stöta, knuffa; stöta, knuffa 
varandra nårxdadit stöta, knuffa till (en 

gång); slå sig (en gång) nårxdat rd stöta, knuffa; slå sig naslxgi Ig svält, hunger naslxgot Ig hungra, svälta nassxkit 
sk skrapa av hinnan på köttsidan av en hud (ett led i skinnberedningen); n rett i 3 mård 

nasvxri vr attr n re vris dålig, eländig nrevrit illa, dåligt nrevxvo vv redskap; pl, förnödenheter, saker (i mängd) 
nrevxvot vv förmana, råda 

o 


oabxbå bb syster 



oabbås-, pl, oabbåzat systrar (inbördes) 
oabmi m ägodel; föremål; (pl el 
nom sg i sammansättning) kreatur 

oacci z naturligt hinder, stängsel oazxzi zz kött (ej som föda; jfr 

bierxgo); muskulatur oazxzot zz få oaddjebas ss s trygg oaddjodit lugna oadni n se oanehas oadnot n bli kort(are) 
oaööadat kk g ngt att sova på el 

under; (vanl pl) sängkläder oaöxöåt somna oaööit ö sova oalfar offer oaffarussat s offra oagxgot gg meta 
oagohit förfölja, springa efter 

(om hund, varg etc) oaixdnalit ses, återse varandra oaix dnemretx ton, - maetxtom- osyn-lig 

oaixdnit in se oaixdno in syn oainåhus ss s syn, vision oainat nämligen, ser du oainos, åixdnus- attr oainos adj, 
synlig; subst i ill el lok, synhåll oaixvadit ge råd, instruera oaixvadus ss s instruktion, vägledning oaixvadasdxdji 
instruktör oaixvåmus zxz zz överhuvud, 

härskare; pl, överhet oaixvi iv huvud; topp; huvudman, ledare 

oailvibåvcast -båkxcas- huvudvärk oaixvigåvxput, -gåvxpug- huvudstad 

oaixvil åsikt; avsikt, plan oaivildit anse; antaga nuorl vo-oaivildit 

70 

nuorlvo rv snuva, förkylning nuosxki sk attr nuoskis smutsig, oren 

nuosxkodit göra smutsig, smutsa nuosxkot sk bli smutsig, oren nuorta tt melodi nuotxti tt not nuvtå gratis 
nuvtat, nuvtah- bellingsko nuvvat v gnälla, klaga nåööo 3 nystan 

nåkkamastl ton, -nuetxtom- oändlig; oförgänglig nåkxkanbåixki ik sovplats nåkxkat kk somna; gå och lägga 

sig; sova; nåkkat g sluta; ta slut nåkkavas zxz zz förgänglig nårdadit hålla på att stöta, knuffa; stöta, knuffa 
varandra nårxdadit stöta, knuffa till (en 

gång); slå sig (en gång) nårxdat rd stöta, knuffa; slå sig naslxgi Ig svält, hunger naslxgot Ig hungra, svälta nresxkit 
sk skrapa av hinnan på köttsidan av en hud (ett led i skinnberedningen); n rett i 3 mård 

nrevxri vr attr n re vris dålig, eländig nrevrit illa, dåligt nrevxvo vv redskap; pl, förnödenheter, saker (i mängd) 
nrevxvot vv förmana, råda 

o 

oabxbå bb syster 

oabbås-, pl, oabbåzat systrar (inbördes) 
oabmi m ägodel; föremål; (pl el 
nom sg i sammansättning) kreatur 

oacci z naturligt hinder, stängsel oazxzi zz kött (ej som föda; jfr 

bierxgo); muskulatur oazxzot zz få oaddjebas ss s trygg oaddjodit lugna oadni n se oanehas oadnot n bli kort(are) 
oaööadat kk g ngt att sova på el 

under; (vanl pl) sängkläder oaöxöåt somna oaööit ö sova oaffar offer oaffarussat s offra oagxgot gg meta 
oagohit förfölja, springa efter 

(om hund, varg etc) oaixdnalit ses, återse varandra oaix dnemretx ton, - nuetxtom- osyn-lig 



oaixdnit in se oaixdno in syn oainåhus ss s syn, vision oainat nämligen, ser du oainos, åixdnus- attr oainos adj, 
synlig; subst i ill el lok, synhåll oaixvadit ge råd, instruera oaixvadus ss s instruktion, vägledning oaixvadasdxdji 
instruktör oaixvåmus zxz zz överhuvud, 

härskare; pl, överhet oaixvi iv huvud; topp; huvudman, ledare 

oailvibåvcast -båkxcas- huvudvärk oaixvigåvxput, -gåvxpug- huvudstad 

oaixvil åsikt; avsikt, plan oaivildit anse; antaga71 

oaivivulu s-r åb 1 mut 

oaivivulus, -vuluz- kudde o akl si vs gren, kvist oakxti vt (regn)skur, (vind)il oaVgi Ig axel oalle ganska 
oalol, ållul- underkäke, underkäksben oamedåvxdo vd samvete oanehas el oanehassii en liten stund 
oanehas zxz zz attr oanehis kort; 
kortvarig oanidit förkorta 

oapxpa pp lära, utbildning; lärdom, kunskap oapxpagirxji rg lärobok oappahit lära, undervisa oappahus ss s 
undervisning oappahusbådxda dd lektion oappahrebmi m undervisning oappahasdxdji lärare oapxpamretxton, - 
maetxtom- olärd, 

okunnig oapxpat pp lära (sig) oapxpavas zxz zz (en) lärd, akademiker oapxpi elev 

oappis, oapxpås- attr oappes adj, känd, bekant; subst, vägvisare oappistit vägleda oappistrebmi m vägledning 
oapxpo pp lärdom, kunskap oapxpoåvnas, -åvxdnas- läroämne oarbis, oarxbås- attr oarbcs fader-el moderlös, 
föräldralös; ensam 

oarja- (i sammansättning med 

b re ii i och -grecci) väster-oarjås mot väster, västerut oarxjelis adv, längre västerut el 

västerifrån; postp, prep, väster om el från väster om oar lji rj väster oarxjin i väster; västerifrån oarxri rr ~rxr 
ekorre oasålas zxz zz delaktig oassådallan, oassådallam- deltagande oassådallat 1 deltaga oassådaVli deltagare 
oassi s del; andel; lott (öde) oasl 1 in, oasxtim- köp, inköp oasxtit st köpa 

P 

päkxka kk se båkket penxsel pensel persuvxna vn person persuvnalas zxz zz personlig plåsxta st plast poasxta st 
se boasxta poliixsa is polis politikxka kk politik prenxtedat kk g (bok)tryckeri prenxtet trycka (böcker) 
progråmxma mm program prasnxta nt tryck, stil (i bok); utgåva 

prasntidit trycka (böcker); jfr 

prenxtet prenxna nn penna 

r 

rabas, rappas- attr rabas öppen, 

bar; ledig (om tjänst) rabastit öppna råbma m ram råbmi m beröm, skryt råbxmut berömma; skryta (över) 71 
oaivivulu s-r åb 1 mut 

oaivivulus, -vuluz- kudde o akl si vs gren, kvist oakxti vt (regn)skur, (vind)il oaVgi Ig axel oalle ganska 
oalol, ållul- underkäke, underkäksben oamedåvxdo vd samvete oanehas el oanehassii en liten stund 
oanehas zxz zz attr oanehis kort; 
kortvarig oanidit förkorta 

oapxpa pp lära, utbildning; lärdom, kunskap oapxpagirxji rg lärobok oappahit lära, undervisa oappahus ss s 



undervisning oappahusbådxda dd lektion oappahrebmi m undervisning oappahasdxdji lärare oapxpamretxton, - 
mastxtom- olärd, 

okunnig oapxpat pp lära (sig) oapxpavas zxz zz (en) lärd, akademiker oapxpi elev 

oappis, oapxpås- attr oappes adj, känd, bekant; subst, vägvisare oappistit vägleda oappistrebmi m vägledning 
oapxpo pp lärdom, kunskap oapxpoåvnas, -åvxdnas- läroämne oarbis, oarxbås- attr oarbes fader-el moderlös, 
föräldralös; ensam 

oarja- (i sammansättning med 

b re ii i och -grecci) väster-oarjås mot väster, västerut oaixjclis adv, längre västerut el 

västerifrån; postp, prep, väster om el från väster om oar lji rj väster oarxjin i väster; västerifrån oarxri rr ~rxr 
ekorre oasålas zxz zz delaktig oassådallan, oassådallam- deltagande oassådallat 1 deltaga oassådaVli deltagare 
oassi s del; andel; lott (öde) oasl 1 in, oasxtim- köp, inköp oasxtit st köpa 

P 

päkxka kk se båkket penxsel pensel persuvxna vn person persuvnalas zxz zz personlig plåsxta st plast poasxta st 
se boasxta poliixsa is polis politikxka kk politik prenxtedat kk g (bok)tryckeri prenxtet trycka (böcker) 
progråmxma mm program prasnxta nt tryck, stil (i bok); utgåva 

prasntidit trycka (böcker); jfr 

prenxtet pasnxna nn penna 

r 

rabas, rappas- attr rabas öppen, 

bar; ledig (om tjänst) rabastit öppna råbma m ram råbmi nr beröm, skryt råbxmut berömma; skryta (över) 71 
oaivivulu s-r åb 1 mut 

oaivivulus, -vuluz- kudde o akl si vs gren, kvist oakxti vt (regn)skur, (vind)il oaVgi Ig axel oalle ganska 
oalol, ållul- underkäke, underkäksben oamedåvxdo vd samvete oanehas el oanehassii en liten stund 
oanehas zxz zz attr oanehis kort; 
kortvarig oanidit förkorta 

oapxpa pp lära, utbildning; lärdom, kunskap oapxpagirxji rg lärobok oappahit lära, undervisa oappahus ss s 
undervisning oappahusbådxda dd lektion oappahrebmi m undervisning oappahasdxdji lärare oapxpamretxton, - 
maetxtom- olärd, 

okunnig oapxpat pp lära (sig) oapxpavas zxz zz (en) lärd, akademiker oapxpi elev 

oappis, oapxpås- attr oappes adj, känd, bekant; subst, vägvisare oappistit vägleda oappistrebmi m vägledning 
oapxpo pp lärdom, kunskap oapxpoåvnas, -åvxdnas- läroämne oarbis, oarxbås- attr oarbes fader-el moderlös, 
föräldralös; ensam 

oarja- (i sammansättning med 

b re ii i och -gascci) väster-oarjås mot väster, västerut oaixjclis adv, längre västerut el 

västerifrån; postp, prep, väster om el från väster om oar lji rj väster oarxjin i väster; västerifrån oarxri rr -rxr 
ekorre oasålas zxz zz delaktig oassådallan, oassådallam- deltagande oassådallat 1 deltaga oassådaVli deltagare 
oassi s del; andel; lott (öde) oasl 1 in, oasx t im- köp, inköp oasxtit st köpa 

P 

päkxka kk se båkket penxsel pensel persuvxna vn person persuvnalas zxz zz personlig plåsxta st plast poasxta st 



se boasxta poliixsa is polis politikxka kk politik prenxtedat kk g (bok)tryckeri prenxtet trycka (böcker) 
progråmxma mm program prasnxta nt tryck, stil (i bok); utgåva 

prrentidit trycka (böcker); jfr 

prenxtet pasnxna nn penna 

r 

rabas, rappas- attr rabas öppen, 

bar; ledig (om tjänst) rabastit öppna råbma m ram råbmi m beröm, skryt råbxmut berömma; skryta (över)raccan- 
rås'ket 
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raccan, raccam- strävan; slit 
raccat z sträva, slita 
rådxdi dd eldbrand 
radl di dd bröst(korg) 
råddjåi postp, fram till, ända till; 
adv, ända fram råddjat j ordna; städa; rensa, tillvarata 
rådxdjejubmi m precisering, av¬ 
gräns ning rådxdjet precisera; definiera, avgränsa råddjij gräns; (slut)mål råddjo j ordning; förvaring; hemgift 
rådio radio 

rådiosådl dejubmi m radiosändning 
rådno n rana (tjockt hemvävt 

täcke av ull) råööådallat 1 rådslå råöxöehus ss s regering råöxöejasdxdji regent råöxöet råda, regera råööi 3 råd; 
utväg råööiadxdi rådgivare rååehrebmi m attr -his rådlös råfåidatxtit tt fridlysa råfålas zxz zz fredlig; fridfull 
råfehisvuotta 3 orolighet, ofrid råfehutxtit tt ofreda, oroa råfehuvvat v bli ofredad, oroas räfehasbmi m attr -his 
orolig, fridlös 

räf i fred; frid, ro 

ragat, ragad- renens brunsttid; 

brunst (hos renar) råggas, rägxgas- sovtält (som även spänns upp inne i en kåta som skydd mot myggen) råix dar 
as ss s stege 

råixdo id rajd; rad råi'gat ig göra hål; genomborra råixgi ig hål, öppning; (gen sg med förkortad vokal: -råige) 
genom, längs (efter), utefter råinaSy råixdnas- attr råinas ren råixpi ip rep råix sko is k kadaver råji~råje (gen av 
råddji) postp, tätt intill, utmed; (i adverbiella uttryck) i den el den utsträckningen el graden råjis- råjes postp, 
(ända) från; 

(om tid) sedan, från och med råjohisvuotta 3 oordning råjohasbmi m attr -his oordentlig råkkadit göra, tillverka; 
bygga; 

göra i ordning; laga (mat) råkkadus ss s inrättning, anordning, anläggning råkxkanit göra sig färdig, förbereda sig 
råkkat g spricka, rämna råkket raka 

råkkis, råkxkås- attr råkkis kär, 

älskad råkkistit älska råkkisvuotta 3 kärlek räkkot g kraxa råmidit prisa, berömma rammat, r åmm åh- bibel rånat, 
rånag- gråaktig ren rånis, rådnås- attr rånes grå rånxnå nn granne råijgåstit straffa rårjgåstus ss s straff råpxpå pp 



trappa rappasit öppna sig, gå upp rappat b öppna råppot b skrapa, krafsa råsxket nännas, ha hjärta att73 
rassat-rig'got 

rassat s sträva; hålla på med råssi s gräs; ört, blomma rasxtå el rastå postp, prep, 

(tvärs) över; adv, över rassi S attr rasis skör, svag, vek råsso s kraftigt regn i kyligt väder 

rät ka, rätxkam- renskiljning råtkasit hålla på att skilja så smått; skilja sina renar från varandras hjordar råtxkit tk 
skilja 

ratxtå brodd (den första späda broddén av gräs och örter om våren; ett begärligt bete för renen) 
rattat 3 sprätta upp (söm el 

klädesplagg) rättat 3 skramla, slamra rät t is, rätxtä- hjul ratti t vinterväg, spår (som bildas när man kör på snö); - 
väg (i t ex ruovx diratti, järnväg) 

räva, rävvag- förmaning ravxda vd kant, rand rävxdi smed 

rävxdnji vnj ström (i vatten) rävxdo vd röding ravxgat vg skygga; falla (ned el omkull) 

ravxgot vg rycka, slita (flera ggr) rävis, rävväs- attr rävis fullvuxen rävl kat vk kalla, ropa på; be om, 

begära; väcka rävxki vk stackare rävl vet förmana rehelas i'f zz hederlig, ärlig rekkenasxtit st räkna (tal); 
beräkna; jfr låkkat rekket, rekkeg- räkning 

rerjxku rjk pall; bock 

ridni n rimfrost (på träd och 

andra föremål); jfr bicci ridnimånno n november riööo 3 hård vind; snöskred; jfr 
ritto rieban räv 

riebmat m börja att; börja som 

(med ess); jfr äVgit rieccot z gnälla, kvida rieddjat j skrika, skrål a riegådanbasixvi iv födelsedag riegädanjakki g 
födelseår riegädatxtin, riegådatxtim- födelse, förlossning riegädatxtit tt föda riegådit födas riegädus ss s födelse 
riegädrebmi m (vanl i tidsangivelser) födelse rieggis, riegxgä- ring (dock ej 

fingerring); jfr suorbmas riekxta riktigt, rätt riek'ti vt rätt; rätt, domstol rieppo b stackare rietxti tt (ko)läder 
rievxdadit förändra rievxdadus ss s ändring rievxdat vd driva (på vattnet) rievxdat vd avvika från; förändra sig 

rievxdna vn (vanl pl) gryn rievsat, rievsah- dalripa rievsatbivl di ripjägare rievtes attr, riktig, rätt rievtoi adv, rätt, 
riktigt; rätteligen rievvot v plundra riggis, rigxgä(s)- attr riggis rik rigxgodit berika rigl got gg bli 
rik(are)rig'gudat-ruos'sa 
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rigxgudat kk g rikedom riixdet rida riixdo id gräl, tvist riixka ik rike 
riixkacoakxkin -coakxkim- landsmöte 
riikaidgasxkasas zxz zz internationell 
rikl kon, rikl kom- brott (mot 

lag el förordning) rikkos, rikxkus- brott, förbrytelse rikxkot kk bryta, överträda n/71 get ringa (med en klocka el i 
telefon) rippa b skräp, boss ripxpamånnå n konfirmand risxko sk spänne (som halsduk 
fästes samman med) risxset ge ris, stryk risl si ss ris, kvist risxta st kors; (i sammansättning 
även) kristen ristalas zxz zz subst, kristen; 

adj, kristen, kristlig ristalasvuotta 3 kristendom risl tet skaka på risaidit intr, stänka risl ko t sk intr, stänka, 



skvätta risxsa ss svavel; vanl pl, tändstickor risxsasågxgi gg tändsticka rissat s intr, stänka ritta å ena låret, sidan 
och 

bogen av ett slaktat djur ritl tet stycka (ett slaktat djurs 

kropp i de vanliga delarna) ritto 5 skred, lavin rivxgo icke-samisk kvinna rivtes se rievtes 

road 1 ååt visa sig röd (om t ex ett moln) 

roakxka-roakxkadit modigt 

roa.kka.sti t. haka fast 

roakxkat, roaWkad- attr råkxkes 

modig roak'ki kk krok; hake roarfki rjk krok, (kraftig) böjning; roarjxki- krokig roavxgo vg skinnfäll roavis, 
roavvås- attr roavva grov 

(även fig) rudxni dn ishål (för vattenhämtning el fiske) ruixto it gryta ruixvi iv oreda ru kk us andakt 
rukxsesmiessi s nyfödd renkalv 

till 2-3 veckors ålder rukxta vt fönsterruta rukxta-, pl ruvtat krut rukxtui hem riimas, rubmas- kropp rumaslas zxz 
zz kroppslig runiidit grönska ruobxbi bb utslag ruoccat z knaka, spraka ruoinas, ruoVdnas- attr ruoVdna mager 

ruojas, ruoddjas- skoskaft, kappan på en sko ruojos, ruddjus- attr ruojos ödslig, 

otrivsam ruokxsat, ruokxsad- attr rukxses röd 

ruokxto vt hem 

ruokxtut tillbaka; hem 

ruonå attr ruonå grön (ej om 

växter); jfr ruonas ruonas, ruodnas- attr ruonas 

grön (om växter och natur) ruosxsa ss kors, kryss75 

ruos'ta-såbmi 

ruosxta st rost ruosxtot st rosta ruoskas, ruosxkas- knäppande ruosxkit sk knäppa, knaka, k nas tia 

ruosxsa ss ryss; rysk Ruosxsa ss Ryssland ruossagiella I ryska (språket) ruotxta tt el ruotxtabasixvi iv, julafton, 
nyårsafton (hela dagen) 

ruottas, ruotxtas- rot 

ruotxtat tt springa (om fyrfota- 

djur); jfr viekkat ruotagiella 1 svenska (språket) Ruotta t Sverige 
ruotta t svenska (språket); (gen i 

sammansättning) svensk ruotielas zxz zz subst och adj, svensk 

ruovxdi vd järn; pl, fångstsax ruovx dibåcl ci järnrör ruovxdiratti t järnväg ruovgas, ruovxgas- (renens) 
grymtning ruovxgat vg grymta (om renens läte) 
ruovxji vj var och en av de delar 

som en slaktkropp styckas i ruovtos hemma rusxsiinåvxlet korsfästa rusxta st frostdis, dimma rusl kat, rusxkad- 
attr rusxkes 

brun(aktig) ruskudit bli brun(aktig); gulna (om löv och gräs om hösten) rutta ö slant, pengar ruvas, ruvvas- kall 
vind efter 



fuktigt väder ruvxdna vn kronan, staten 
ruvxdno vn el ruvxdnu vn krona 
(myntet) ruvxjet stycka (en slaktkropp i de 

vanliga delarna) ruvxke vk gruva ruvxkebarlgi gruvarbetare ruvxkedoallo 1 gruvdrift ruvsudit bli röd, rodna 
ruvxvet gnida, gnugga råbmi m attr råmes (mycket) ful, 

vedervärdig rådno n till fullmogen ålder kommen renko, som under vederbörande år saknar kalv el ej är dräktig; 
jfr ståinat råggas t it gräva litet; ta fram 

ngt (ur fickan) rågxgat gg gräva rågxgi gg grop 

rå kk adal lat 1 bedja, tillbedja; 

bönfalla råkkadus ss s bön råkxkåhit anfalla råkxki kk (en) avliden rå kk us bön råtxtet rycka, slita råtto ö videsnår, 
tät snårskog råtl to tt epidemi råvvi v (enkel) bro rteildo id redskap raskka g släde rasnxto nt ränta rasrjxga rjg 
dräng rasppen rökhål (i kåta) 

s 

sabet, sabeh- skida sabxmåt skymta såbmelas zlz zz same såbmi m same 75 
ruos'ta-såbmi 

ruosxta st rost ruosxtot st rosta ruoskas, ruosxkas- knäppande ruosxkit sk knäppa, knaka, knastra 

ruosxsa ss ryss; rysk Ruosxsa ss Ryssland ruossagiella I ryska (språket) ruotxta tt el ruotxtabasixvi iv, julafton, 
nyårsafton (hela dagen) 

ruottas, ruotxtas- rot 

ruotxtat tt springa (om fyrfota- 

djur); jfr viekkat ruotagiella 1 svenska (språket) Ruotta t Sverige 
ruotta t svenska (språket); (gen i 

sammansättning) svensk ruotielas zxz zz subst och adj, svensk 

ruovxdi vd järn; pl, fångstsax ruovx dibåcl ci järnrör ruovxdiratti t järnväg ruovgas, ruovxgas- (renens) 
grymtning ruovxgat vg grymta (om renens läte) 
ruovxji vj var och en av de delar 

som en slaktkropp styckas i ruovtos hemma rusxsiinåvxlet korsfästa rusxta st frostdis, dimma rusl kat, rusxkad- 
attr rusxkes 

brun(aktig) ruskudit bli brun(aktig); gulna (om löv och gräs om hösten) rutta ö slant, pengar ruvas, ruvvas- kall 
vind efter 

fuktigt väder ruvxdna vn kronan, staten 
ruvxdno vn el ruvxdnu vn krona 
(myntet) ruvxjet stycka (en slaktkropp i de 

vanliga delarna) ruvxke vk gruva ruvxkebarlgi gruvarbetare ruvxkedoallo 1 gruvdrift ruvsudit bli röd, rodna 
ruvxvet gnida, gnugga råbmi m attr råmes (mycket) ful, 

vedervärdig rådno n till fullmogen ålder kommen renko, som under vederbörande år saknar kalv el ej är dräktig; 
jfr ståinat råggas t it gräva litet; ta fram 

ngt (ur fickan) rågxgat gg gräva rågxgi gg grop 



råkkadallat 1 bedja, tillbedja; 

bönfalla råkkadus ss s bön råkxkåhit anfalla råkxki kk (en) avliden rå kk us bön råtxtet rycka, slita råtto 3 videsnår, 
tät snårskog råtl to tt epidemi råvvi v (enkel) bro ra: il do id redskap raskka g släde ram x to nt ränta rserjxga rjg 
dräng rappen rökhål (i kåta) 

s 

sabet, sabeh- skida sabxmåt skymta såbmelas zlz zz same såbmi m samcsådda-sårji 
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sådda, sådxdag- sändning sådldet sända, skicka saddjåi postp, i stället för; adv, i stället 

sadxdjåi attr sadxdjås rymlig saddji j plats, ställe; rum, utrymme saddjit j vässa, bryna såddo, sad'du- sand 
såddomasexei cc öken sådni n ord; snitt (i renens öra) sådnigezuhas ss s ändelse sådnivuo33o 3 grundform (av 
ord) 

sågadoaVli ordförande sagahit avla 
sågastallan, sågastallam- samtal, 

diskussion sågastallat 1 samtala sågastit tala med ngn; samtala sagga mycket (vid komp), synnerligen sågxgi gg 
pinne, sticka sagrjat y bli isfri (om föremål som uppvärms och släpper is och snö) sagrjidit intr, klia sahå såg 
såixbo ib tvål såixti it spjut 

såilva iv sötvatten; insjö utan tillopp 

sajis postp, i stället för; adv, i stället 

såkka g tal, samtal; rykte; nyhet 

sakkat g pusta, flåsa 

såkxko kk böter 

såkxta vt saft 

sålasy sållas- rov, byte 

såVbma Im psalm 

salla 1 famn 

sallit sallid- sill 

såVtestit salta litet 

såVtet salta 

såVti It subst, salt 

såltis, såVtås- attr såVte salt 

såVvo Iv fogen mellan stockarna 

i en timmervägg såmås till samiska såmåstit tala samiska såmiduoddji j sameslöjd såmigiel(-) samiskspråkig, 
samisk (bok etc) såmigiella 1 samiska; såmigillii, 

på samiska såmiguovdås, -guovdåz- samecentrum såmimånnå n samebarn såminiso, -nissun- samekvinna 
såmisWda id sameby; jfr siixda sarjas, sagrjas- attr sagrja isfri, upptinad (om träd el andra föremål som är fria 
från is och snö); fri från isbildning (om markytan på vintern) sappaldat kk g trasa såppån lämmel; råtta såpxpi pp 
galla sårxdni rdn predikan sårxdnidit predika sårxdnidasdxdji predikant sårdnohit övertala sårxdnon, sårxdnom- 
tal sår*dnongiella 1 talspråk sårxdnot rdn tala, säga sårdnudit samtala, konversera sårdnudasbmi m samtal sårl got 
rg göra skåror; rispa; 



teckna sårxjådit såra sårxji rj (litet) sår77 
sårrat-siriut 

sårrat r klyva senor (som skall 

brukas till sen tråd) sarrit, sarrid- blåbär sarva, sarxvag- älg safven, sarlvem- sarvslakt sarv is, sar'vå- rentjur, sarv 
satte attr, (vilken) som helst, 

första bästa såtxtit tt kunna, förmå; (för att återge svenskt) kanske; skjutsa såtxto tt skjuts 

såvahatlti attr -hatl ti önskvärd 

såvaldat kk g önskan 

såvxza vz får 

såvzabuvxri vr fårhus 

såvzanåkxki kk fårskinn 

sävl da vd duggregn 

såvxdni vn bastu 

såvxdnji vnj söm; fog 

savxdnjilit skaka på sig 

sav'dnjit vnj slå el skaka damm, 

snö etc av ngt savxkalit viska (en gång) såvla, sävl lag- larv av nässtynget savnjasit slå el borsta snön av sig 
savo, savvun- sel, stillaflytande 

parti i en älv såvxri vr attr såvres uthållig, 

ihärdig såvvat v önska 

savxvut helas, läkas (om sår); 

gro igen (om stig) sedel sedel 

sekxket blanda ihop; störa september september servudat kk g samhälle servulas zxz zz delaktig (i ngt: ill) 

sevnjudit bli mörkt, skymma siddjiide ill av sii, de sidos, siöåus- (ej attr) hes 

siebman frö sieddja j var (i sår) sieddjot j varas (om sår) siedl ga dg vide 

sieixdi id seite, sten som varit 

föremål för dyrkan siello 1 själ 

sierra attr, särskild, speciell; 

adv, för sig, avskild, avsides sierranit avskilja sig sierravuotta d specialitet siesså s faster 
sievla, sievxlag- tösnö, vatten- 
dränkt snö om våren sii, gen, sin de 

siil da id by, flyttlag (samefamiljer el renskötare som vaktar sina renar gemensamt); (same)läger, by (där kåtorna 
el stugorna står); hem siil do id sida siixvo iv före 

siixvo lugn, ordentlig, snäll siivot lugnt, ordentligt sikkaldat kk g handduk sikkar, sikxkar-9 attr sikxkaris 

säker sikxkarit säkert sikkastit torka, stryka av s ikk e - ja både - och sikl kel cykel sikxkelasxtit st cykla sikxkot 
kk torka, stryka (av, på el 

över) sikl tet sikta siVba Ib silver siVbaboallo 1 silverknapp siVdnit Idn skaka (samman) sillaty sillad- attr 



silladis jämn, slät 

si Vlut bli övertrött, slutkördsifki-skippår 
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siVki lk silke; halsduk av silke 

sin gen, ack av sii, de 

singuin kom av sii, de 

sirl dit rd intr och träns, flytta 

sirxret åtskilja; skilja ut 

sis lok av sii de 

sis se sis 1 te 

sisa postp, in, in i, in bland; (till) 

innanför; adv, in sisboatto 3 inkomst sisdoallat 1 innehålla sisdoallo 1 innehålla siskåldas ss s invärtes, inre 
sisxkelis postp, prep, längre in än, innanför; längre inifrån än; adv, längre in, längre inifrån 

siskil invändigt, på insidan sisl kil postp, prep, längre in än; 

adv, längre in sisxkilusat pl, inälvor sisku- (i sammansättning med 

-.baelli, -gascci) inner-, in-siskubaslli 1 innersida siskus, siskuz- kärna, det inre, 

innehållet i ngt sistån, siståt, sistis etc i mig, i dig, i honom (henne, den, det) etc 

sisl te postp, inne i, i, innanför; från, ut ifrån, ur; adv, inne; inifrån 

sistet, pl, sistehat sommarsko 

(av berett renskinn) sisl ti st garvat renskinn sitxkat, sitxkad- attr si tl kådis ~ 

sitxkes seg; uthållig sittat ö vilja, vilja ha, önska sivahallat 1 beskylla, anklaga sivahrebmi m attr -his oskyldig 
sivalas zxz zz skyldig 

sivxdnidit skapa sivva v orsak; skuld; fel sivvat, sivvad- attr sivvadis försiktig skåbe skåp 
skåbxma bm den mörka tiden räknad från november till in i januari 
skabos, skappus- skal, ytterhölje; 

hinna skaddja j skjul skåddja j eko, återklang skåddjat j eka, genljuda skåixdi id näset mellan två älvar 

som flyter samman skållat 1 slamra; klinga kraftigt skåll vi Iv snödriva skäppi b rönn skåpl po pp ask, skrin 
skårxta rt hård beläggning; islager som frusit fast vid marken så att lav och mossa sitter fast däri skåvxzå vz 
skägg skåvvi v tunn isskoipa på snö, 

då skare just börjar bildas skibas, skippas- attr skippa sjuk skierxbmå rbm halt person; (som första 
sammansättningsled) halt 

skierxbmot rbm halta skierra-, pl, skierat sax skierlri it dvärgbjörk skiixpa ip fartyg, skepp skilzas, skiVzas- attr 
skilxza 

täckt av isklumpar skilxzi lz isklumpar (på träd, i 

djurs päls etc) skillat 1 klinga; pingla skip'pa se skiilpa skippår kamrat; jfr guoVbmi79 
skippat-soarVi 

skippat b vara sjuk skiplpåt bli sjuk skire skata skit tar dit slösa bort skoaVkit Ik dunka, slamra skoallat 1 skramla, 



klirra skoaVta It skoltsame skoaVtalas zxz zz se skoaVta skoav{hli vhl blåsa, ble mm a skuoVfi lf uggla skuollat 1 
klinga skuoVljot llj stånga skuopxpo pp fodral; ask skuotxta tt skott; laddning skurrat r snarka; knoiTa (i magen) 

skuvxdo vd fodral, hölje, omslag skuvl la vi skola skuvxlagånx da nd skolpojke skuvl lajådihasdxdji rektor 
skuvx laladrtja nj skolsal skuvxlamånnå n skolbarn skuvllasilxljo llj skolgård skuvxlavåzxzin, -våzxzim- 
skolgång 

skuvxlaviesso s skolhem 
skuvxlejasdxdji lärare 
skreilkit ik snattra el skratta 

(om ripans läte) skrerjxka rjk present, gåva skasrjkas till skänks, gratis skretfkot ijk skänka småkxka kk smak (i 
mat) sm å k k et smaka (på) småkkiidit intr, smaka småkxko kk flisa, spån småvas, småvvas- ungren 

småvis, småvvås- attr småvva 

liten; (om egenskap i en grupp) små(-) småvvaguolli 1 småfisk 

småvvaruöat pl, småpengar småvxvet stycka smietxtat tt tänka, fundera smirezit idissla sneVket en gång nafsa 
(efter) snuogxgat gg nosa (på el efter) snasVkot Ik nafsa efter (flera ggr) soabadit överenskomma; bli eniga, 
försonas med varandra soabadus ss s (inbördes) försoning, överenskommelse soabahit förlika (motparter); rel, 
försona 

soabahus ss s förlikning; rel, 

försoning soabxbi bb käpp, stav soaddjij vinge; ärm soagxrjo-, pl, soagxrjot (högtidligt) frieri 

soai, sudxnu- de (två) soaixbmat im klandra soaixgit ig spritta till; rysa soaimadit klandra, förebrå soaimaldat kk 
g klander, förebråelse 

soaixtit it råka (med inf), råka 

bli, vara soaixtit it ringa (i telefon) soakki g björk soakkivuovl di vd björkskog soaldåt, soaldåh- soldat soamis, 
soabmås- attr soames någon, en viss; pl, somliga, några soappadit anpassa soappat b intr, passa, passa sig; 
rymmas; enas 

soap[pevas zlz zz passande 

soarxdi förtryckare soarxdit rd förtrycka soarxvi rv torrfurasoattat-sud'di 
80 

soattat d strida, kriga, kämpa soatti d strid, krig, kamp soattivaekka g här, armé soavxli vi snösörja (snö och 
vatten 

tillsammans på is) spåbxba bb boll spåilit, spåilih- otämjd renoxe spakkå g ena hälften av en 

klövjesadel; pl, klövjesadel spåVfo lf (hus)svala spånxnja rtttj hink spezxzet slå till, klappa till (en 

gång med flata handen) speVle II spjäll; plåt speVlet spela (ett instrument) spicca z piska; spö spidxdet piska (på) 
spiixdni in svin, gris spile svåger 

spire djur (särskilt om vilda 

däggdjur); jfr relx!i spoakxkit kk smälla, knäppa sprezxzot zz slå, klappa (flera ggr 
med flata handen) spasddjal spegel 

spasddjår skadegörare, skövlare spasddjat j skövla stådis, ståddas- attr stådis fast, stadig 

ståfxfo ff båtlänning, båtställe stågxgo gg stång; spö ståinat, ståinah- gallko (renko som aldrig får kalv); jfr rådno 
stajådus ss s plundring, härjning stajidit härja, plundra stålli 1 stål 



stållo 1 stalo, skräckinjagande 

gestalt i samiska sagor ståVpi lp varg ståtl ta 11 stat 

ståvet stava 

ståvxra vr stör, stång; höstack 
ståvval stavelse 
stirdos, stirxdus- styv 
stirxdot rd bli styv 
stivxra vr styrelse 
stivxrejubmi m styrelse, ledning 
stivxrejasdxdji direktör 
stivxrct styra, leda 
st.oa.kkat. g leka 
stoaVpo lp stolpe 
stoarxbma rbm storm 
strasyxga tjg (metall)tråd 
stuccat z träns, plaska, skvalpa 
studenxta nt student 
stuixbmi im oväsen, bråk; tumult 
stumxpa mp limpa 
stuollo 1 stol 

stuoråmus ss s störst; jfr stuori-mus 
stuor åt, stuorabu- stöiTe; jfr stuorit 

stuorid.it göra större, förstora stuorimus ss s störst; jfr stuorå-mus 
stuorisy stuorl rå- attr stuora stor stuorit, stuoribu- stöiTe; jfr stuo-råt 
stuoiTot r bli stor el större; växa, tillta 

sturrudat kk g storlek st urrusas z'z zz (med ord i gen framför) av den el den storleken siåbe burk ståppo b stuga 
stasvlidit avrätta su gen, ack av sån sudxdadit träns, smälta sudxdat dd intr, tina, töa, smälta sudldi dd vak81 

suddis-suovasbierl go 

suddis, sudxdås- attr suddis öppen, isfri 

suddja j orsak; jfr sivva sudxdjet ge lä, skydda sudxdo dd synd sudxdodit synda sudxdogas ss s syndare suddulas 
zxz zz adj, syndig, 

subst, syndare; jfr sudxdogas sudnje ill av sån 

sudxnu gen, ack av soai> de (två) sugahit ro någonstans med ngn 

el ngt; träns, gunga, vagga sugos, sukkus- gunga suina kom av sån sukkat g ro; träns, gunga sukxki roddare sullii 
adv, omkring, ungefär suobma m finska (språket) Suobma m Finland suobmelas zxz zz subst, finne; 

adj, finsktalande suoddjalit skydda suoddjalus ss s beskydd suoddjij skydd, lä; beskydd suodna n sena; sentråd; 
åder suoixdni in gräs; hö; (pl även) 



skohö suoV dnimånno n juli suoixdnisuorxså rs gräsand suoixlot il gunga (på vattnet) suoivan skugga suoivanasx 
tit st avspegla suojis, suoddjås- attr suojis adj, skyddad, i lä (om plats); subst, lä 

suokkan socken 

suokkat, suokkad- attr sukxkes tjock (om vätskor och trögflytande ämnen); tät (om skog, gräs, hår etc) 
suokxko kk strumpa; socka suokkot g bli tjock; bli tät; se 

suokkat suola, suollag- tjuv suolådit stjäla suolavuotta 3 stöld suoVdni In dagg suolgai långsamt, försiktigt suoli i 
hemlighet suollemas ss s hemlig suolo, suVlu- ö, holme suomagiel(-) finsk (på finska) suomagiella 1 finska 
(språket) suomastit tala finska suonjar, suodnjar- stråle suonjardit stråla suonjir se suorjir 

suorjir ställning av tre mot varandra resta trädstammar, på vilkas kviststumpar kött och andra saker hänges upp 
suoppal sop suoppalas 1 tit st sopa suoppan kasttöm, lasso suopxpot pp kasta (flera ggr el 

flera föremål) suorxbma rbrn finger suorbmas, suorxbmas- fingerring suorgahit skrämma suorxganit bli skrämd, 
bli förskräckt suorxgi rg gren, förgrening suorri r gren, utlöpare, förgrening suosxkat sk tugga suottas, suottas- 
attr suottas 

rolig, trevlig, angenäm suotxtasit roligt, trevligt, angenämt 
suovasbierxgo rg rökt kött 
6-724137suovasgoatti-s£ei' bi 
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suovasgoatti ö rökkåta (kåta 

där man röker kött el fisk) suovasguolli 1 rökt fisk suovastit ryka; röka (kött, fisk etc) 

suov*dnji vnj betesgrop (som renen grävt för att komma åt laven) suovva v rök suovvadit ryka suovlvåi attr 
suov*vås rökig suovvat v tillåta; unna suovvi v våt snö 

sup*pet kasta (en gång el ett föremål); kasta fast (t ex en ren) suppi b asp 

sur*gadit förskräckligt, förfärligt sur*gat, sur*gad- attr sur*gadis~ sur*ges adj, förskräcklig; adv, (betecknande 
grad) förfärligt surl ga t las z*z zz förskräcklig, 

bedrövlig sus lok av sån sus*tilit nosa på 

suttadit bli arg (om flera personer el om en person flera ggr); bli arga på varandra sut*tadit göra arg, reta sut*tan 
arg 

s ut t as, sut* tas- arg, ilsken s ut* tat 11 bli arg sut* to 11 vrede 

suvcagit förfrysa sig; jfr suvcagit suvcagrebmi m förfrysning suv*dit vd frakta i båt suvris, suv*rås- attr suvra sur 
suv*rot vr bli sur, surna svii*la il bricka såddjat j böja sig, ge efter såddjo j böjning, krök 

sådnabrei*vi iu söndag sågalas z*z zz släkting såg*gi gg utrymmet närmast kåtaduken i en tältkåta el närmast 
väggen i en torvkåta el ett hus sågulas z*z zz släkting såjadit böja sig (hit och dit el på 

flera ställen) såjahit böja så)åhus ss s böjning såjahusgezuhas ss s böjningsändelse 

såjahrebmi m böjning (även om 

ordböjning) så k k a g släkt såkkar. såk*kar- socker så kk arhit*tå tt sockerbit såmå attr såmås trevlig, rar sån, gen, 
ack, su han, hon såppat b skrapa kött från ben sår*bmahuvvat v förolyckas sår*bmanit se sår*bmahuvvat 
sår*bmejasd*dji dråpare sår*bmet dräpa, vålla någons död sårrat r trassla till sårri r oreda sår*rut bli tilltrasslad 
sårl ta rt sort, slag såt*ket blanda, röra ihop sreb*båt ligga fylld till brädden srcdnat n (börja) trivas, bli 

tryggare sreg*gi gg attr srcgga smal; tunn (om runda föremål och snötäcket) 



sregrjot Tj bli till kornsnö (om snö) sregohit blanda; förvirra sasgohus ss s blandning; förvirring 

sasi*bi ib svans; jfr bieza83 

s£ei'dni-slii'pet 

sasixdni in vägg sasilohit bevara, förvara sasilot il bevaras, förvaras sasixvon, sasilvom- landning s re i x vo t iv sänka 
sig ned, landa 

(om fågel och flygplan) sreklka kk säck 

srekxkå adv, blandad, iblandad; 

postp, blandad med srekkånit blandas, blanda sig 

med; förvirras srekkånus ss s förvirring srekki g oordning srekxti vt bete 

srelgabreVdc bakom; bakifrån srelgålis på rygg, baklänges sreVgi Ig rygg (det yttre av 

ryggen); jfr cieVgi sreVvi Iv attr srelvis adj; klar, 

tydlig; subst, reda, klarhet srelvit klart, tydligt sremma adv, lika sremmä attr srem må samma s re mm al ågås, -lågåz 
attr -lågåS 

likadan, samma slags s re mm ås samtidigt sreyås, sregrjås- kornsnö srerjxga yg säng srergahat kk g värk srerxgat rg 
värka 

srerxvålagai tillsammans med 

(varandra) srerxvi rv sällskap, förening srerxvigådxdi dd församling srerxvivuotta ö gemenskap; delaktighet 
sresxtcvas zxz zz sparsam sres’tit st spara; skona srevxdnjadas ss s mörker srevxdnjat, srevxdnjad- attr sevxdnjes 
adj, mörk (så att 

man inte kan se; jfr cåpxpat); subst, mörker srev I dnjatvuotta 3 fig, mörker, 
okunnighet srevnjädat kk g mörkt väder srevvit v vinka, vifta 
s 

sadda, sadl dag- växt, planta sadxdadit bära (frukt); odla (obj; 

mark el växter) sadxdat dd ske, hända; bli, uppstå; födas; växa (upp) sadxdo dd (konkr och abstr) växt; frukt 
saddulas zxz zz fruktbar sall di Id bro 

sat (med neg) mer, längre såvva v brus; larm såvvat v brusa, forsa; larma sibit, sibih- vanl i pl, kreatur, 
boskap siega attr siega snäll sieVbmå Im tröskel sietxtadit anpassa siettadit överenskomma (med 
varandra) siettadus ss s överenskommelse sietxtat tt rymmas, passa; enas, 
komma överens sigl got gg hyssja, tysta ned siVljo llj platsen intill en kåta, 

gård el stuga sitxtujubmi m överenskommelse slåbma m larm, oväsen slåbmat m larma, väsnas slåddja j slag, 
sort siatl ti tt slask(väder) siatl tit tt slaska slåvva v slav sliixpet slipasliv'got-urtas 

84 

slivlgot vg vifta, slänga (med ett 

föremål) sloatxta tt slott slubxbo bb klubba sluvxgilit skaka (på huvudet) sluvlgit vg slå, slänga (mot någonting); 
skaka (på huvudet) slasölga dg elektricitet snjirrat r fräsa, spraka soavvat v susa, brusa (om vind, älv) 

succi z fastfrusen rimfrost (på 

träd) suogtja rj klang suogrjat ij klinga suokkåhus ss s rel, suck suokkanas ss s (en) suck suokxkit kk sucka 
susxmi sm häl (både på fot och sko) 



suvcagit förfrysa sig 

suvihit susa till, fara förbi 

suvva v sus, brus 

suvvat v susa (om t ex vind) 

sasllgaty sasVgad- attr saslxgadis- 

seVges blank, glänsande sasVgåt blänka, glänsa saslgohit glittra, blänka (om 

ngt som rör sig) sasVgot Ig glimma, glittra, blänka s re radat kk g klar, molnfri luft sasrrat, sasrrad- attr srerradis- 
serl res klar (om himlen el luften) 

t 

tål kc rik a rk tallrik 

tåvval tavla 

tekniska ik teknik 

telefuvlna vn telefon; jfr cuojahat 

termometter termometer tevldnet teckna tiVbmo im se dWbmo tuiskagiella 1 tyska tuixskalas zxz zz tysk tuiis 1 ta 
st turist tåga tåg tasddja j te trekxsta vst text 

u 

uccahas zxz zz en liten en, den 

lilla, lille (om barn) ucxcån (gen och ack sg = nom) föga, litet; oböjl, litet (av), få (av); attr, liten, litet, få; knapp, 
begränsad ucxcånit minska, avta ucxci cc attr ucca liten uccidit göra mindre, förminska uccimus ss s minst 
uccimusat minst, åtminstone uccit, uccibu- mindre uclcot cc bli mindre udxnut unna ukkådus ss s hot ukkidit 
hota ukxsa vs dörr uVbmil avsikt 

uVli II (motsats till ebb) flod, högvatten uTlo II ull 

universitet 1 ta 11 universitet unxnån se ucxcån unxnånit minska, avta unl ni se uclci 

unuhas ss s obehaglig, obekväm urxbi rb bladknopp (på lövträd) urxgut, pl, orgel urtas, url tas- rot; jfr ruottas 
sliv'got-urtas 

84 

slivlgot vg vifta, slänga (med ett 

föremål) sloatxta tt slott slubxbo bb klubba sluvxgilit skaka (på huvudet) sluvlgit vg slå, slänga (mot någonting); 
skaka (på huvudet) slasölga dg elektricitet snjirrat r fräsa, spraka soavvat v susa, brusa (om vind, älv) 

succi z fastfrusen rimfrost (på 

träd) suogtja rj klang suogrjat ij klinga suokkåhus ss s rel, suck suokkanas ss s (en) suck suokxkit kk sucka 
susxmi sm häl (både på fot och sko) 

suvcagit förfrysa sig 

suvihit susa till, fåra förbi 

suvva v sus, brus 

suvvat v susa (om t ex vind) 

sasllgaty sasVgad- attr saslxgadis- 

seVges blank, glänsande sreVgåt blänka, glänsa saslgohit glittra, blänka (om 



ngt som rör sig) s re Vgot Ig glimma, glittra, blänka sa: radat kk g klar, molnfri luft srerrat, srerrad- attr srerradis- 
serl res klar (om himlen el luften) 

t 

tål 1 re rik a rk tallrik 

tåvval tavla 

tekniska ik teknik 

telefuvlna vn telefon; jfr cuojahat 

termometter termometer tevldnet teckna tiVbmo im se dWbmo tuiskagiella 1 tyska tuixskalas zxz zz tysk turis 1 ta 
st turist tåga tåg tasddja j te trekxsta vst text 

u 

uccahas zxz zz en liten en, den 

lilla, lille (om barn) ucxcån (gen och ack sg = nom) föga, litet; oböjl, litet (av), få (av); attr, liten, litet, få; knapp, 
begränsad ucxcånit minska, avta ucxci cc attr ucca liten uccidit göra mindre, förminska uccimus ss s minst 
uccimusat minst, åtminstone uccit, uccibu- mindre uclcot cc bli mindre udxnut unna u kk ädus ss s hot ukkidit 
hota ukxsa vs dörr uVbmil avsikt 

uVli II (motsats till ebb) flod, högvatten uTlo II ull 

universitet 1 ta 11 universitet unxnån se ucxcån unxnånit minska, avta unl ni se uclci 

unuhas ss s obehaglig, obekväm urxbi rb bladknopp (på lövträd) urxgut, pl, orgel urtas, url tas- rot; jfr ruottas 
sliv'got-urtas 

84 

slivlgot vg vifta, slänga (med ett 

föremål) sloatxta tt slott slubxbo bb klubba sluvxgilit skaka (på huvudet) sluvlgit vg slå, slänga (mot någonting); 
skaka (på huvudet) slasölga dg elektricitet snjirrat r fräsa, spraka soavvat v susa, brusa (om vind, älv) 

succi z fastfrusen rimfrost (på 

träd) suogtja rj klang suogrjat ij klinga suokkåhus ss s rel, suck suokkanas ss s (en) suck suokxkit kk sucka 
susxmi sm häl (både på fot och sko) 

suvcagit förfrysa sig 

suvihit susa till, fara förbi 

suvva v sus, brus 

suvvat v susa (om t ex vind) 

sasllgaty sasVgad- attr saslxgadis- 

seVges blank, glänsande sasVgåt blänka, glänsa saslgohit glittra, blänka (om 

ngt som rör sig) s re Vgot Ig glimma, glittra, blänka s re radat kk g klar, molnfri luft srerrat, srerrad- attr srerradis- 
serl res klar (om himlen el luften) 

t 

tål 1 re rik a rk tallrik 
tåvval tavla 


tekniska ik teknik 



telefuvlna vn telefon; jfr cuojahat 

termometter termometer tevldnet teckna tiVbmo im se dWbmo tuiskagiella 1 tyska tuixskalas zxz zz tysk turis 1 ta 
st turist tåga tåg tasddja j te taskxsta vst text 

u 

uccahas zxz zz en liten en, den 

lilla, lille (om barn) ucxcån (gen och ack sg = nom) föga, litet; oböjl, litet (av), få (av); attr, liten, litet, få; knapp, 
begränsad ucxcånit minska, avta ucxci cc attr ucca liten uccidit göra mindre, förminska uccimus ss s minst 
uccimusat minst, åtminstone uccit, uccibu- mindre uclcot cc bli mindre udxnut unna ukkådus ss s hot ukkidit 
hota ukxsa vs dörr uVbmil avsikt 

uVli II (motsats till ebb) flod, högvatten uTlo II ull 

universitet 1 ta 11 universitet unxnån se ucxcån unxnånit minska, avta unl ni se uclci 

unuhas ss s obehaglig, obekväm urxbi rb bladknopp (på lövträd) urxgut, pl, orgel urtas, url tas- rot; jfr ruottas85 

us'ki-våimulas 

uslki sk platsen el utrymmet 

innanför dörren i en kåta usltibas-, pl, usxtibazzat (inbördes) vänner usl tit, usl t ib- vän, väninna usUitlazzat 
vänligt usxtitlas zxz fi vänlig usxtitvuotta 3 vänskap uvxdna vn ugn; kamin (el annan 

eldstad med rökgång) uvxja vj dun (vanl pl) uvsut, uvsuh- kåtadörr (gjord av tyg och träspjälor) 

v 

vacca z nysnö 

vaccadit falla nysnö (på barmark 

el gammal snö) våzzasit promenera våzlzi gående; fotgängare våzxzilit gå litet; börja gå, ge sig iväg 

våzxzit zz gå (till fots) 

våza, våccam- vaja, fullvuxen 

renko (med eller utan kalv) våddis, vådxdås- attr våddis svår våddisvuotta 3 svårighet vaddjat j klippa el skära 
till; skära en skiva el remsa (av ngt) 

våddjulit vandra våddjulus ss s vandring våddjulasdxdji vandrare vådnåsit sparsamt (med ngt) vådni n brist 

vådnot rt bli brist (på), tryta vaöåa 3 (nordsamiska) öppen, helt trädlös terräng (stundom myrlänt) med skog el 
kullar omkring; (lulesamiska) öppen, 

men ej nödvändigtvis alldeles trädlös lavmark va33ot 3 slå (med ngt böjligt) vågxgi gg fjälldal vahågatxtit tt 
skada vahåt, uahåg- skada vai för att 

vai eller (i fråga med två led); jfr 

dahje vai nu jaså, jaha våibahallat 1 bli uttröttad våibahit trötta ut våixban trött 
våibas, våixbas- (attr våixban av 

våixbat) trött våixbat ib bli trött våibat, våixbah- ett uttröttat, 

utmattat djur våixbmil attr våixbmilis lysten våixbmo im hjärta våilbmolådis, - lå33ås- attr -lå3is 
barmhärtig; jfr årxbmogas våixbmolådisvuotta 3 barmhärtighet 
våida, våixdag- överklagande; vädjan 
våixdalit anklaga; klaga; överklaga 



våixdalus ss s anklagelse; klagan; 
överklagande våixdit id klaga över, beklaga sig; 

anklaga; angiva, anmäla våixdni in (den) avlidne våikohit verka, inverka, påverka våikohus ss s (in)verkan, 
påverkan, effekt vaiku fastän, om än; (ibland) 

kanske våixli il brist våixlot il saknas, fattas våimulas zxz zz hjärtlig 85 

us'ki-våimulas 

uslki sk platsen el utrymmet 

innanför dörren i en kåta usltibas-, pl, usxtibazzat (inbördes) vänner usl tit, usl t ib- vän, väninna usUitlazzat 
vänligt usxtitlas zxz fi vänlig usxtitvuotta 3 vänskap uvxdna vn ugn; kamin (el annan 

eldstad med rökgång) uvxja vj dun (vanl pl) uvsut, uvsuh- kåtadörr (gjord av tyg och träspjälor) 

v 

vacca z nysnö 

vaccadit falla nysnö (på barmark 

el gammal snö) våzzasit promenera våzlzi gående; fotgängare våzxzilit gå litet; börja gå, ge sig iväg 

våzxzit zz gå (till fots) 

våza, våccam- vaja, fullvuxen 

renko (med eller utan kalv) våddis, vådxdås- attr våddis svår våddisvuotta 3 svårighet vaddjat j klippa el skära 
till; skära en skiva el remsa (av ngt) 

våddjulit vandra våddjulus ss s vandring våddjulredxdji vandrare vådnåsit sparsamt (med ngt) vådni n brist 

vådnot rt bli brist (på), tryta vaååa 3 (nordsamiska) öppen, helt trädlös terräng (stundom myrlänt) med skog el 
kullar omkring; (lulesamiska) öppen, 

men ej nödvändigtvis alldeles trädlös lavmark va33ot 3 slå (med ngt böjligt) vågxgi gg fjälldal vahågatxtit tt 
skada vahåt, uahåg- skada vai för att 

vai eller (i fråga med två led); jfr 

dahje vai nu jaså, jaha våibahallat 1 bli uttröttad våibahit trötta ut våixban trött 
våibas, våixbas- (attr våixban av 

våixbat) trött våixbat ib bli trött våibat, våixbah- ett uttröttat, 

utmattat djur våixbmil attr våixbmilis lysten våixbmo im hjärta våilbmolåöis, - lå33ås- attr -1 å3is 

barmhärtig; jfr årxbmogas våixbmolådisvuotta 3 barmhärtighet 

våida, våixdag- överklagande; vädjan 

våixdalit anklaga; klaga; överklaga 

våixdalus ss s anklagelse; klagan; 

överklagande våixdit id klaga över, beklaga sig; 

anklaga; angiva, anmäla våixdni in (den) avlidne våikohit verka, inverka, påverka våikohus ss s (in)verkan, 
påverkan, effekt vaiku fastän, om än; (ibland) 

kanske våixli il brist våixlot il saknas, fattas våimulas zxz zz hjärtligvåinohit-vårri 


86 



våinohit eftertrakta våivådus ss s plåga, besvär våVvåi attr våilvås mödosam, 

besvärlig våivålas z'f zz mödosam, besvärlig; plågsam våivån attr våivån subst, stackare; adj, stackars våivås attr 
våivås utfattig; arm våixvasuvvat v ha besvär, obehag våi'vi iv attr våivis~ våives adj, besvärlig; subst, möda, 
besvär, plåga 

våividit plåga, besvära vajahas ss s skiva, brödskiva vajåldatxtit tt glömma vajåldubmi m glömska vajäldutxtit tt 
se vajåldatxtit vajålduvvat v glömmas, bli glömd våkki g attr vågis pålitlig, ärlig vakl ko kk vecka våkxsot vs 
granska, betrakta valåstallat 1 idrotta vål'bi Ib missöde våVbmanit bli färdig våVdi Id makt, myndighet, 
bemyndigande våVdigådxdi dd rike våVdit Id ta 

väll do Id den el det viktigaste, 

[-huvud-våVdogiella-] 

{+huvud- våVdogiella+} 1 huvudspråk våVdut tas väll ga Ig val våVljet välja 

vaVlji llj riklig mängd, överflöd valljit rikligt våVljogas ss s utmärkt vaVljogas ss s riklig vålmas (el vålmas), 
våVbmas-attr vålmas färdig, klar 

vålmas tit ~ vålmas tit göra i ordning, färdig, klar vånhen, pl, vånhemat förälder, pl, 

föräldrar vånhurskis, vånhurxskås- attr vån- 

hurskis rättfärdig; from vånhurskisvuotta 3 rättfärdighet; fromhet 

vänis, vådnås- attr vådna som 

det är litet av, sparsamt med vånisvuotta 3 brist våral as zxz zz farlig våralasvuotta 3 fara, farlighet vårås postp, 
med hänsyn till, med tanke på, för, för ... skull varas, varras- attr varas färsk, 

frisk; ny vårl dat spana, speja vari dit rd blöda 

vårdnohrebmi m attr -his eländig v år dos, vårl dus- attr v år dos 

öppen, med vid utsikt vare (önskepartikel) om våris, varrås- handjur, hane varit, varih- hanren i tvåårsåldern 
vårxjalit beskydda v år xj alus ss s beskydd vårohit akta (ngn för ngt; lok); vara försiktig; akta sig (för: lok); varna 
vårohus ss s varning vårra r varsamhet vårra adv, antagligen, nog varra r blod vårxrehus ss s varning vårxret 
varna (för ngt: lok); vara försiktig med; (med refl pron) akta sig; jfr vårohit värr et utefter el över fjället vårri r 
fjäll, berg87 

vårriluok 'kå-vir'kui 

vårriluokxkå kk fjällsluttning vårrogas ss s varsam, försiktig vårxså rs föl 

våssit s fara förbi, passera; (om 

tid) gå, förflyta våsxtådus ss s svar våsxtidit svara 

våstustit stöta emot; motsätta 

sig; fig, träffa, drabba vasålas z'z zz ovän, fiende vasohit hata vassi s hat, agg 
vas so s frostvind, kallvind (om 

vintern) vavxdat vd fastna våvxdna vn vagn veigudit skymma vejulas zxz zz möjlig vejulasvuotta 3 möjlighet 
vele 1 velå ännu; ytterligare, dessutom 

velgulas z'i zz skyldig veVledit lägga sig ned; jfr vasllånit 

verde »värd», gästvän, den man brukar ta in hos vid besök på en plats el som man eljest står i nära kontakt med 
verrudat kk g orätt, orättvisa vizardit kvittra vidas, vitl tas- fem (personer) vidat, vid ad- (den) femte viezxzat zz 
hämta viekka ganska 



viekkalit springa hastigt; springa iväg 
viekkat, viekkag- våg (att väga med) 

viekkat g springa (om tvåbenta varelser — människor och fåglar); jfr ruotxtat 
viekkis, viekxkås- attr vie kki s listig, slug 
vieVgat, viefgad- attr viVges vit, ljus 

vieVlja llj bror vielpis, vieVpå- valp viell ti It backsluttning, fjällsluttning vieris, vierrås- attr vieris främmande 
vieiTO r bruk, sed, vana vierroboazo, -båcxcu- främmande ren 

viesso s stuga; hus, bostad vigxgamus ss s strävan vigxgat gg sträva (att, efter att), försöka (att); gärna vilja (gå el 
fara någonstans el göra någonting) vigihasbmi m attr -his oskyldig vihapl, vihat vigsel-; pl, vigsel vihahit viga (t 
ex brudpar); inviga 

vihahus ss s vigsel; invigning vihahrebmi m vigsel; vigning, 

invigning; jfr nåitos, viha-viixdånit utbreda sig viixdåsasbbut vidare viididit vidga, utvidga; utbreda viidis, 
viixdås- attr viidis vid viixdot id bli vid(are) viixdudat kk g vidd, utsträckning viimat till slut 

viisis, viixså(s)- attr viisis vis, klok viisisvuotta 3 vishet, visdom vikxket träns, väga vi kk i g fel, skada 

virxdi rd (stark) ström 

virgålas zxz zz tjänsteman virxgi rg tjänst, anställning virxkui attr virxkus livlig, kvickvirulas-vuoigastit 


virulas i'i ii traditionell, sedvanlig 

vis 1 sa säkert; väl, nog, förmodligen visxsåsii el visxsåsit säkert, med 

visshet vissir masurträ 

vissis, visl sås- attr vissis viss, 

säker; bestämd visl ti st byggnad, hus; jfr dållo, viesso 

visuzit fullständigt, helt och hållet vis ut ali, allt; alla; helt och hållet vissal attr vissalis flitig vissalit flitigt 
vissalvuotta 3 flit vissat s idas; jfr giVlet vissat s skälla visso s företagsamhet vitxta, gen, vida, ack vitl ta fem 
vitxtalågi femtio vittan vittne vivva v svärson vudulas i'i ii grundlig vuilgestaga uppriktigt, rakt på sak 

vulus ned, nedför vulus, vuluz- kaffefat, tefat vuobirs hanren i treårsåldern vuobmi m (löv)skog i dal mellan 
fjällen; skogen (skogslandet i motsats till de skoglösa högfjällen); jfr vuovxdi vuocxcan först vuodda, vuodldag- 
skoband vuoddjaj smör 

vuodxdjåt köra i väg; börja köra vuoddjat j simma vuoddjelit driva, jaga iväg; driva På 
vuodldji körare, förare, kusk 

vuoddjin, vuoddjim- körning vuoddjit j åka; köra; skjutsa vuoddjodit sänka vuoddjot j sjunka vuodna n fjord 
vuodalåkko g årtal vuo33o 3 botten (i kärl, båt, grop, sjö etc); undersida (på skida, med, fotblad etc); grund, 
underlag (under hus, lave etc) vuoåöodit grunda, grundlägga vuo33odus ss s grundande, grundläggning vuogas, 
vuokxkas- attr vuogas 

lämplig vuoglga gg fiskekrok vuoi å, oj, ack (uttrycker beklagande, undran el glädje) vuoixbmi im kraft, styrka 
vuoidas, vuoil das- smörja, smor- 

ning; salva vuoildat id smörja vuoil ga rätt, riktigt vuoixgadit rätt, riktigt vuoixgat, vuoixgad- attr vuoixgadis 

~ vuixges rätt, riktig vuoixgatlas i'i ii rättvis vuoil gatvuotta 3 rättighet; riktighet 

vuoixgrja irj ande vuoixgrjat iy andas vuoimålas i'i ii kraftig; mäktig vuoimehuvvat v bli kraftlös, svag, 



utmattad vuoimehasbmi m attr -his kraftlös vuoiijadit andas; vila (under sin 

ledighet el rel; jfr vuoirjastit) vuoiyalas i'i ii andlig vuoirjastat 1 tit tt låta vila vuoirjastit vila89 

vuoigastrebmi-vuos 

vuoirj astrebmi m vila 

vuoirjas-, pl, vuoixgrjasat hjärna 

vuoitahallat 1 bli övervunnen, 

besegras vuoVti vinnare, segrare vuoiUit it segra, vinna; besegra vuoixto it seger; vinst, förtjänst vuoivas, 
vuoixvas- lever vuojån korren 

vuojehit jaga (på), driva (på) vuojehasdxdji den som driver (obj 

vanl renar) vuojohit sänka vuokki g sätt vuokxsit vs kräkas vuokxta, pl, vuovtat sg, hårstrå; pl, hår (huvudhår på 
människor); jfr guoVga vuolå- (i sammansättning med -baelli och -gascci; jfr vuolle-) under-, nedre vuolahas ss s 
spån, hyvelspån vuolås, vuolåz- underlag, underlägg 

vuoVde postp, under; från platsen under, adv, under, underifrån vuole (postp och som sista sammansättningsled) 
under, nedanför (om rörelse) vuolga, vuoVgam- avfärd vuolgahit sända vuolgahus ss s sändning vuoVgit Ig gå, 
tära, ge sig iväg vuolibui (till) längre ned, lägre vuolibus på el från ett ställe längre ned, lägre ned 

vuolidit göra lägre, sänka; förnedra 

vuolil adv, nedtill, undertill; underifrån; postp, prep, under, 

nedanför, längs undersidan av; nedifrån vuolit, vuolibu- nedre, undre, som är lägre 
vuollåi adv, (in) under; postp, 

(in) under vuollånit gå el komma lägre; gå 
ned; sänka sig vuollat 1 tälja 

vuolle— vuolli- under-; nedre vuollegas zxz zz attr vuollegis låg; ödmjuk 

vuollelis postp, prep, längre ner än, lägre än; längre nedifrån än; adv, längre ner, lägre; nedifrån; längre nedifrån 
vuollin adv, nere, nedanför; nedifrån, underifrån vuoVpo Ip röck vuonxcåvaris, -värrås- tupp vuoncis, vuonxcå- 
höna vuoni, vuodnåm- svärmor vuonjal, vuodnjal- renko i tvåårsåldern vuopxpa pp svärfar vuorazas ss s kråka; 
jfr gåranas vuoras, vuorras- attr vuoras adj, 

gammal; subst, gamling vuorasmuvvat v bli gammal vuorxbi rb lott, öde vuorda, vuorxdag- förväntan 
vuorxdemretxton, -mastxtom- oväntad 

vuordestit vänta litet vuorxdit rd vänta vuorxdnot rdn avlägga ed,svälja vuorxkå rk förvar vuorlkot rk förvara 
vuorxrådus ss s trångmål vuorro r tur, omgång vuos fö rs tv uo s år’ g a- v re k ’ ta 
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vuosårxga se vuossårxga vuosko, vusxkun- abborre vuossårxga rg måndag; jfr mån-nudat 
vuosxsi handtag, öra på kokkärl vuosxtå st ost 
vuostazeddiin (i uppräkning) för 

det första; först; jfr vuocxcan vuosltåi~vuosxtå postp, prep, 

mot, emot vuosx tåi— vuosx tå- emot, mot-vuos 1 tåivåVdit Id mottaga vuosxtålagai (stående) mot varandra 
vuosx tålas 1 tit st göra motstånd, 

motsätta sig vuostamus se vuostimus vuostas- vuostas, vuostaz- den 



förste vuoslte- mot, mot-vuosxtebieg 1 ga gg motvind vuosxtegasvvan, -grevvam- motgång 
vuosxtehåkko g motstånd, genstridighet vuosx temannan, -mannam- motgång 

vuosx temiella 1 motvilja vuosxti st vind el väder (snöyra, hagel, regn) som går mot ngns färdriktning vuostimus 
zxz iz den förste vuosto, vusxtu- motlut vuosxsat ss träns, koka; jfr duoVdat 

vuotltit tt spåra, finna spår efter vuotxtot tt träns, gunga, vagga vuovxdi vd skog (tall- el granskog); jfr vuobmi 
vuovxdi säljare, försäljare vuov'didoallo 1 skogsbruk 

vuovxdisåbmi m skogssame vuovxdit vd sälja vuovdit, vuovdih- skogssame vuovsadit kräkas 

vurxket förvara, lägga i förvar (ett föremål el flera på en gång) vuttiivåVdit Id iakttaga, beakta vutxtut synas (om 
spår efter djur el människor); märkas (att ngn gjort ngt) vasccir el vaszir, vasccir- hammare vaszirdit hamra v re dl di 
dd rottåga, rottråd vasdxdit dd tjudra vreddjemretxton, -maetxtom- omöj-lig 

vasddjit j orka, förmå, kunna; vara möjlig (översättes ofta med »kanske») va; g al med våld, ofrivilligt vasgalas zxz 
zz kraftfull vrehå litet 

vrehåzii litet åt gången vrehådat kk g minoritet vrehås, vrehåz- se vrehå vasidalis- som går fritt omkring, som är 
utan tillsyn (vanl om renhjord under en viss tid av året) 

vrcixgi ig gryning; skymning 

vxi ki ik koppar 

vsejet, vrejeh- fiskyngel, småfisk 

va; k k a g manskap, husfolk; skara 

vaskkadat kk g befolkning 

vrekxkåi attr vaskxkås hjälpsam 

vrekxkälagai med varandras hjälp 

va; k k ålas zxz zz hjälpsam 

vrekkavåVdi Id våld 

vrekkehit hjälpa 

vaekxki kk hjälp 

vrekxta vt våg (att väga med)91 

vrelahit-åk'tasazzat 

vrelahit särskilja; behandla olika, 

diskriminera vaslahrebmi m diskiiminering vreVgi Ig skuld 

va; 11 ån i t lägga sig (om människor) v re VI åt ligga vrellot liggande vreVtadit förhindra vrelxtamretxton, -mretxtom- 
oundviklig v re V tat It undgå 

vrerxdådus ss s liknelse; jämförelse vrerjdidit likna vid; jämföra med vred jo rj vapen vrerljodit beväpna, upprusta 
vrerxka rk värk vrerxkat rk värka vrerxråbut adv, värre vrerxråmus ss s värst vrerxråmusat adv, värst vrerrånit 
förväiras, bli sämre; bli 

förargad vrerx råt, vrerxråbu- värre vrerrc- miss-, villo-, falsk vrerrcgreixdno in villoväg vrerrcoaplpa pp villolära 
vrerri r orätt, fel; (i sammansättning: se vrerrc-) vrerrivuotta d orätt; orättvisa vrerro r skatt 

vrerrogredncgas ss s skattskyldig vreiTO t fel, oriktigt vrerxsa rs vers 

å 



åbba attr adj, hel, hela, ali; gradadv, ganska, tämligen; adv {åbba—ge med neg) ens; (i sats med tvekan el fråga) 
alis 

åbbage (med neg) alis åbbanassii överhuvudtaget abbas, åbxbas- djupsnö, orört snötäcke, (om himlen) mulet 
tillstånd 

åbbas, åbxbas- attr åbxba adj, utan öppning, tillsluten; (helt) mulen; orörd (om snö); attr adj, hel, hela, orörd 
åbmudat kk g egendom åcca z barm (i kolt) åccalit sakna; längta (efter el till) 

åccalasbmi m (av)saknad; längtan åccat z söka, leta (efter) åcxci sökande; sökare ådnå el ådnås, ådnåz- attr, 
dagens, som hör till den dag som är ådnåzii till idag ådnåzis från (och med) idag ådxne idag 

ådas, åddas- attr ådda ny; pl, 

nyheter ådasmatxtit tt förnya åddaåixgasas zxz zz modern åddabasixvi iv nyårsdagen åddajakki g nyår åddalågås, 
-lågåz- attr -lågås 

modern åddasat, pl, nyheter; jfr ådas åddasis på nytt åixdnut ses, synas; visa sig åinulas zxz zz synlig åkxta vt en, 
ett 

åkxtage vt någon (som helst); 

(med neg) ingen åk'tan tillsammans (med) åkxtanaga samtidigt; på en gång åkx tanuhhel å kk ål elva åkxtasazzat 
gemensamt 91 

v£elahit-åk'tasazzat 

vadahit särskilja; behandla olika, 

diskriminera vaslahasbmi m diskriminering vasVgi Ig skuld 

vasllånit lägga sig (om människor) v re VI åt ligga vad lo t liggande vreVtadit förhindra vrelxtanuetxton, -mastxtom- 
oundviklig v re V tat It undgå 

vrerxdådus ss s liknelse; jämförelse vrerjdidit likna vid; jämföra med vrerljo rj vapen vrerljodit beväpna, upprusta 
vrerxka rk värk vrerxkat rk värka vrerxråbut adv, väiTe vrerxråmus ss s värst vrerxråmusat adv, värst vrerrånit 
förväiTas, bli sämre; bli 

förargad vrerxråt, vrerxråbu- värre vrerrc- miss-, villo-, falsk vrerrcgreixdno in villoväg vrerrcoaplpa pp villolära 
vrerri r orätt, fel; (i sammansättning: se vrerrc-) vrerrivuotta d orätt; orättvisa vrerro r skatt 

vrerrogredncgas ss s skattskyldig vrerro t fel, oriktigt vrerxsa rs vers 

å 

åbba attr adj, hel, hela, ali; gradadv, ganska, tämligen; adv {åbba—ge med neg) ens; (i sats med tvekan el fråga) 
alis 

åbbage (med neg) alis åbbanassii överhuvudtaget abbas, åbxbas- djupsnö, orört snötäcke, (om himlen) mulet 
t illstånd 

åbbas, åbxbas- attr åbxba adj, utan öppning, tillsluten; (helt) mulen; orörd (om snö); attr adj, hel, hela, orörd 
åbmudat kk g egendom åcca z barm (i kolt) åccalit sakna; längta (efter el till) 

åccalrebmi m (av)saknad; längtan åccat z söka, leta (efter) åcxci sökande; sökare ådnå el ådnås, ådnåz- attr, 
dagens, som hör till den dag som är ådnåzii till idag ådnåzis från (och med) idag ådxne idag 

ådas, åddas- attr ådda ny; pl, 

nyheter ådasmatxtit tt förnya åddaåixgasas zxz zz modern åddabasixvi iv nyårsdagen åddajakki g nyår åddalågås, 
-lågåz- attr -lågås 

modern åddasat, pl, nyheter; jfr ådas åddasis på nytt åixdnut ses, synas; visa sig åinulas zxz zz synlig åkxta vt en, 



ett 


åkxtage vt någon (som helst); 

(med neg) ingen åk'tan tillsammans (med) åkxtanaga samtidigt; på en gång åkx tannhhelå kk åi elva åkxtasazzat 
gemensamtåk'tasas-årdnetålmåi 
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åkltasas zxz zz gemensam; allmän 

åkxtasasbarxgo rg samarbete åkxtasasvuotta 3 gemenskap åkxtavuotta 3 enhet, förbindelse, 

samband; kontakt åkl te en gång åWtii ihop, samman åk)tiibuot sammanlagt åkx tilas zxz zz oavbruten, ständig 
åkxtu ensam åkxtuvuotta 3 ensamhet ålahit nå, räcka 

ålåmudxdo dd räckvidd, räckhåll åVgesy oböjl, höger, högra ålgol adv, utvändigt; utantill; 
postp, utanpå ål'gol adv, längre ut (om färd el rörelse); postp, prep, längre ut än 
ålgoldas ss s attr adj, utvändig, 

yttre; subst, det yttre ålgomus ss s ytterst åll gon ute; utifrån åVgoriVka ik utland ålgot, ålgobu- yttre ålxgovisxti 
st uthus ålgu- (i sammansättning med 

-brelli och -gascci) ytter-, ut-ålgubreVde, lok av ålgubrelli utanför; utifrån ålgubaslli 1 utsida, yttersida ålxgulazxzii 
adv, litet längre ut; 

postp, prep, litet längre ut än åVgulii adv, (till) längre ut; postp, 

prep, (till) utanför åVgulis adv, längre ute; längre utifrån; postp, prep, längre ute än; längre utifrån än 
ålgus ut, utåt 

ålis (i uttryck för befintlighet) i 
sällskap med, tillsammans med 

ållåi (i uttryck för riktning) i sällskap med, tillsammans med åVläsii el åVlåsit fullständigt ålxlasutxtit tt 
genomföra, fullborda 

åVlasuvvat v genomföras, fullbordas 

ållenge (med neg) överhuvud, alis 

åVlet nå, hinna fram allis, åll lås- attr ållis~ålles hel; hela; hel och hållen; fullständig 
ållisålmus, -åVbmu- en vuxen person 
åll it 1 nå (fram till, över, upp till), 

räcka (fram till) ål lo 1 attr ållo mycket; pl, många; attr, mycken, mycket, många; (före komp) mycket ålludat kk 
g mängd ålmåi, åVbmå- man, karl ålmus, åVbmu- människa; pl, folk 

ålmuscasrxda rd folkslag ålmuslas zxz zz mänsklig ålmusvuotta 3 mänsklighet ålos, ållus- många (personer) ålos 
adv, mycket, i stor mängd; många; (med neg; inte) särskilt mycket å.m.d., åvxdamrerka ditte t ex åppit åter, igen 

årxda rd trädgränsen (i fjällen); skogsbandet närmast trädgränsen årxdnet ordna årdnet, årdneg- ordning 
årdnetålmåi, -åVbmå- ordnings-93 

årjes—åv'dii 

man årjes- se oarxji 

åros ti t intr, stanna, göra ett kort 

uppehåll år 1 ro inbyggare, invånare årronsaddjij vistelseort årrot r bo, vara, vistas; förbli; vara stilla, stå; verka, 



förefalla 


årudit vistas, uppehålla sig åruhat kk g viste, boplats åskåldas ss s pålitlig, trofast åskåldasvuotta 3 pålitlighet, 
trofasthet 

åskildit våga; anförtro (ngn ngt) åslko sk subst, tro åsxkot sk verb, tro åskulas zxz zz trogen; rel, troende 
åssudat kk g avdelning åsxtet barka (med vide- el albark) åsulas zxz zz adj, delaktig (i 
ngt: ill); subst, delägare åvcåt, åvcåd- nionde åvei, gen, ack, åvei, ill, åkxcåi nio 
åvda- (i sammansättning med 

-bselli) fram-, främre åvxda- fram-, främre åvdabaslli 1 framsida åvdådus ss s (be)främjande åvxdagåvva v 
förebild, norm åvdal adv, framtill; framifrån; mot, till mötes; postp, till mötes, emot åvxdal postp, prep, före (i 
tiden), tidigare än; adv, förr, före, tidigare; snarare, hellre åvxdalas postp, prep, litet före; adv, litet före, litet 
tidigare 

åvx dalas zxz zz förutvarande, 

föregående åvxdal gå förrän, innan åvxdalii prep, postp, (till) före, (till) framför, (till) längre fram än; adv, (till) 
framför, (till) längre fram åvxdalis prep, postp, före, längre fram än (fig); adv, före, framifrån; ovan (i bok); 
tidigare (i motsats till nu) åvxdamasrxka rk exempel; åvx- 

damasrka dit te, till exempel åvxdan fram, framåt åvxdan fra mm e (vid målet) åvxdanbukxtit vt framföra 
åvxdandivvot v framställa åvx dandoallan, åvx dandoallam- 

framhållande åvxdandoallat 1 framhålla åvxdånit framskrida, utvecklas åvxdånasbmi m framsteg, utveckling 
åvdas fram, framåt; åvdus åvdas postp, framför, före, i vägen för; från (platsen framför); för ( = till förmån för, i 
stället för etc); adv, före åvdas- (i sammansättning) för-, före- 

åvdascuozxzo föreståndare åvdasvåsxtådus ss s ansvar åvxdaålmåi, -åVbmå- förman; ordförande (i en förening el 
dyl); chef åvdes, åvdez- attr åvdes som var 

förr, tidigare åvdidit främja, befrämja åvdidasbmi m befrämjande åvxdii postp, (till) framför, inför,åvdimus-asnet 
94 

i vägen för; adv, (till) framför, i vägen 
åvdimus el åvdimusxtå först, 

först och främst åvdimus ss s el åvdimus zxz zz först, främst (i rummet), först (i tiden) åvdimusas ~ åvdimuzzas 
längst fram, först (i rummet el raden) 

åvdimus sii~ åvdimuzxzii (till) längst fram, först (i rummet el raden) 
åvdit, åvdibu- främre, förre, 

föregående åvdulas z'z zz underlig åvdus fram, framåt åvtagasrl dåsas zxi zz enkel; enfaldig 
åvtamielalas zxz zz enig åvtas tillsammans åvtastatxtit tt förena åvtu ständigt, oavbrutet 
as 

asba se in 

asclcit cc älska, tycka om asdxdot dd bli förnärmad red nan, red n am- land, jord, mark rednandietto 3 geografi 
rednandoallo 1 jordbruk rednat, rednag- attr rednat mycket; 

pl, många asdxni dn mor rednigiclla 1 modersmål redno n älv asi se in 

asigåt, asigåd- ägare; pl även, fosterföräldrar 

askkedis om kvällen; i går kväll; i kväll 



tekket, tekked- afton, kväll tekki g farbror (äldre än fadern); 

jfr ctecci tekxto vt villkor telåhat kk g pension telåhus ss s näring reläskit vakna till liv, kvickna till tel åt, te låd- 
ngt att leva av; (för 

renar) tillräckligt bete telihit livnära teVIåt få liv, vakna till liv telxli adj, levande; subst, djur tellin, tellim- liv 
tel 1 i nddssi s levnadsstandard tellingterxdi rd levnad, livshistoria teVlisi Vba Ib kvicksilver te 11 i 1 1 leva; må tello 1 
hjord tembu mera, mer temit, tem id- husmor; hustru, fru ten se in 

tenadat kk g terräng te nådat kk g majoritet te na och te nan se tednan te nas (tenas), tednas- (tednas-) attr te nas 
(tenas) subst, den stöiTe delen (vanl = huvudhj orden); pl, de flesta; attr adj, de flesta, större delen av; nom sg, 
mest, för det mesta tenemus ss s adj attr, mest, de flesta; substantiviskt, det mesta; pl, de flesta tenemus adv, 
mest; helst tenemusat mest; högst (så och så 

mycket) tenet (oböjl, om antal) fler tenet, tenebu- attr adj, fler, flera; pl substantiviskt, mera, flera åvdimus-asnet 
94 

i vägen för; adv, (till) framför, i vägen 
åvdimus el åvdimusxtå först, 

först och främst åvdimus ss s el åvdimus zxz zz först, främst (i rummet), först (i tiden) åvdimusas ~ åvdimuzzas 
längst fram, först (i rummet el raden) 

åvdimus sii~ åvdimuzxzii (till) längst fram, först (i rummet el raden) 
åvdit, åvdibu- främre, förre, 

föregående åvdulas z'z zz underlig åvdus fram, framåt åvtagand dåsas zxi zz enkel; enfaldig 
åvtamielalas zxz zz enig åvtas tillsammans åvtastatxtit tt förena åvtu ständigt, oavbrutet 
re 

teba se in 

teclcit cc älska, tycka om tedxdot dd bli förnärmad tednan, tednam- land, jord, mark tednandietto 3 geografi 
tednandoallo 1 jordbruk tednat, tednag- attr tednat mycket; 

pl, många tedxni dn mor tednigiella 1 modersmål tedno n älv aei se in 

te i g åt, te i g åd- ägare; pl även, fosterföräldrar 

tekkedis om kvällen; i går kväll; i kväll 

tekket, tekked- afton, kväll tekki g farbror (äldre än fadern); 

jfr ctecci te k x to vt villkor telåhat kk g pension telåhus ss s näring telåskit vakna till liv, kvickna till tel åt, te låd- 
ngt att leva av; (för 

renar) tillräckligt bete telihit livnära teVlåt få liv, vakna till liv telxli adj, levande; subst, djur tellin, tellim- liv 
tellindåssi s levnadsstandard tellingterxdi rd levnad, livshistoria teVlisiVba Ib kvicksilver tellit 1 leva; må tello 1 
hjord tembu mera, mer temit, temid- husmor; hustru, fru ten se in 

tenadat kk g terräng tenådat kk g majoritet tena och tenan se tednan tenas (tenas), tednas- (tednas-) attr tenas 
(tenas) subst, den större delen (vanl = huvudhj orden); pl, de flesta; attr adj, de flesta, större delen av; nom sg, 
mest, för det mesta tenemus ss s adj attr, mest, de flesta; substantiviskt, det mesta; pl, de flesta tenemus adv, 
mest; helst tenemusat mest; högst (så och så 

mycket) tenet (oböjl, om antal) fler tenet, tenebu- attr adj, fler, flera; pl substantiviskt, mera, flera95 


teno-tet 



a:no, edl nu- morbror reppådus ss s tvivel aspxpal äpple 

asppe- (reppi-) o-, miss-, van- etc asppedårxvo rv missmod reppegudxni vanära reppegululas z'z zz olydig 
asppeibmil avgud asppesasVvi Iv attr -saslvis- -saslves 

otydlig, oklar asppeåslko sk otro replpi se in 

reppidatxti attr reppidatxti tvivelaktig reppidit tvivla 

rera attr asrä en annan, annat; 

pl, (de) andra, (de) övriga re råhus ss s förändring 

rerålågån se nedan re råi ågås, -lågåz- attr -lågås annorlunda beskaffad, annan slags re rån ärende re re t se rerret 

rerohit skilja, åtskilja, urskilja rerohus ss s skiljande, åtskiljande rerrånit skiljas; (om väg) vika av rerråsat pl, 
andra rerret prep, utom, med undantag av 

rerret reiri bland annat rerro r avsked; vägskäl reska (resxka) nyss; nu först, då först; (i sammansättning) ny- 
resxtadit hindra, förhindra re t se in 


Ruotagiel-såmigiel oassi 


Svensk-samisk del 


a 


abborre vuosko, vus'kun- abe-bok åbbes abnorm luondohrebmi m attr -his abonnent doal'li, diij'gujred’dji 
abonnera doallat 1, dig'gut absolut (ovillkorlig) revtohrebmi m attr -his; (alldeles) åibas accentuera (betona) 
d reddast i t; (framhålla) åv'dandoallat 1 accentuering (betoning) dreddastus ss s; (framhållande åv'dandoallan, 
åv'dandoallam- acceptabel dåkkålas z'z zz dåk'kehat'ti attr dåk'kehat'ti acceptera dåk'kehit, (godta) buomnvåfdit 
ld ack (uttryck för beklagande etc) vuoi ackja geres, gerres- adjektiv ådjektii'va iv, sladdjasådni n adjö (adjö, 
farväl!) båze (båc'ci, båccet) drervan! (såsäger den som går); mana (man'ni, mannet) dre r’v an! (så säger den som 
stan nar kvar); (på svenskt område) hivåsti! administration ådministrasuv'na vn, håldahus ss s administrativ 
ådministratiivalas z'z zz, håldahussii guos'ki, håldahus- administrera håldahit adress ådrres’sa ss advokat 
åssivuod'dji affär gåv'pi vp, hån'dal afton rekket, rekked- aga (verb) bagadit aga bagadus ss s agg vassi s agn 
srekåi vt akademiker oap'pavas z'z zz akt (i teaterstycke) cåjos, cåddjus- akta (akta sig för: lok) vårohit; (hålla i 
ära) årvos adnit aktiebolag oassisrervi rv aktiv åktiivalas z'z zz; (företagsam) doaimalas z'z zz, doai'bmil attr 
doai'bmilis aktivitet doai'bmilvuotta ö; (verksamhet) doai'bma im aktning år'vo rv, (vördnad, respekt) årvos 
ad'nujubmi m aktsam vårrogas ss s aktuell åi'giguov' dil attr -guov'dilis, (nuvarande) dålås, dålåz-attr dålås al 
lrei'bi ib aldrig goas'sege (med neg) all (sg attr och substantiviskt; oböjl i sg) buot; attr adj, gaih, åbba; adv, visut 
alla visut, buot; (substantiviskt) pl, buokkat alldaglig juokkebreivålas z'z zz alldeles åibas, jur allmän (gemensam) 
åk'tasas zzallinänhct-amuoda 
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zz, srervålas z'z zz; (<offentlig) almulas z'z zz; {vanlig, bruklig) virulas z'z zz; {vanlig) dåbålas z'zzz 
allmänhet {i allmänhet) dåbålaz-zat 
allra buot, gaih 

alis {med neg) åbbage, ållenge, ei'sege; suige (/ frågesats och sats med tvekan el tvivel) ge allsmäktig 
buotvregalas z'z zz allt buot, visut 



alltför ilå, mendu, brere, liigås alltid ålu, ålelassii; {ständigt) åvtu 

allting buot, visut alltså nabbu, dalle, de allvar duottavuotta d allvarlig duoåalas z'z zz; {om bl a sjukdom) garas, 
garras-attr gaiTa, låssat, låssad- attr låssa ~ lås 1 ses allvarligt duoåalazzat, låssadit alternativ subst, målsarekio vt 
alternativ adj, målsaevtulas z'z zz Amerika Åmerii'ka ik amma njamahit an: gå an, soappat b, hei'vet analys 
ciefgadrebmi m analysera ciefgadit andakt ru kk us 

andas vuoi'grjat ig; {andas tungt) båssot s; {andas tungt, flåsa) sa k k at g ande vuoil gg a ig andedrag vuoirjastat 
kk g andedräkt vuoil gg a ig andlig vuoigalas z'z zz andra {ordningstalet) nub'bi bb; pl, nubbit, iezå, rera, 
asrråsat; {den andra; a» fpö) magit, 

magibu-; /or andra, nub-bådassii 

anfall fallehrebmi m, fallehus ss s, råk'kåhrebmi m; {sjukdomsfall) dåp'pehallan, dåp'-pehallam-anfalla fallehit, 
råk'kåhit; {angripa, antasta) doarohit anförtro {ngn ngt) åskildit angelägenhet ås'si ss angenäm suottas, suoftas- 
attr 

suottas, såmå attr såmås angiva våi'dit id angrepp fallehus ss s angripa {antasta) doarohit, (anfalla) fallehit, 
råk'kåhit angripare doarohred'dji, falle- 

hred'dji angränsande attr, lagas angå (avse, gälla ngt: ill) guos'kat 
sk, gullat 1 angående postp, hårråi, b irra, 

dåfos anhängare cuov'vo anhörig lagas, lakkas-; (släkting) fuofki lk, sågalas z'z zz, sågulas z'z zz aning (instinkt) 
gabmo m ankare åg'kur 

anklaga guod'dalit, våi'dit id; (flera ggr) våi'dalit; (beskylla) sivahallat 1 anklagelse guod'dalus ss s, 
våi'dalus ss s ankomst boattin, boattim-, boat- 

timus ss s anledning siwa v anlägga (grunda) vuoööodit anläggning råkkadus ss s anlända joav'dat vd 

anmoda åvzuhitlOl 

anmäla-apostel 

anmäla våi'dit id an märka (påpeka) fuomåsatlit tt, cujohit; (klandra, kritisera) låilit it, {göra en erinran) mrerkasit 
an märkning {påpekande) cujohus ss s, cujohrebmi m; {erinran) mrerkasubmi m an märkningsvärd {påfallande) 
fuomåsatli attr fuomåsatli annan iezå attr iezå, re rå attr re rå, {annorlunda beskaffad) iezålågån attr -lågån, iezålå- 
gås, -lågåz- attr -lågås annat se annan 

annons almohus ss s, {meddelan¬ 
de) dieååhus ss s annonsera almohit annorlunda {annorlunda beskaffad) iezålågån attr -lågån, iezålågås, -lågåz- 
attr lågås, rerålågån attr -lågån, re råi ågås, -lågåz- attr -lågås anordna {ordna, aiTangera) lågi-dit 

anordning {ordnande) lågidrebmi m; {aiTangemang) lågådus ss s; {inrättning) råkkadus ss s anpassaheVvéhit, 
sieftadit, soap-padit 

anpassande hei'vehus ss s anpassas hei'vehuvvut, siet'ta- 
duvvat, soappaduvvat anpassning heiVehrebmi m, siet'- 

tadallan, siet'tadallam-anse {mena) oaivildit, meinåt; {tänka) jurdasit; {anse för: ess) adnit n, låkkat g ansikte pl, 
rnuoåot, åmadaddjo j anslå{pengar)]uo\\&dit,\\iovx>zåit anspråk gåi'bådus ss s 

anspråkslös vuollegas z'z zz attr 

vuollegis anspråkslöst vuollegazzat anstå {passa sig) hei'vet anställning vir’gi rg anstöt vrerrånus ss s ansvar 
åvdasvås'tådus ss s ansvaiig vås’tidred’dji ansvarsfull vås'tåduslas z'z zz ansätta åtestit ansöka {ansöka om) åccat 
z ansökan åccan, åccam-ansökning åccan, åccam-anta nav'dit vd, navdasit, {gissa) år'vidit; {ho) doai'vot iv, 



jåk'kit kk, gåd'dit dd; (godta) dåk'kehit antagligen adv, väiTa antal låkko g 
anteckna mer'ket, mer'kestit, 

masrkasit anteckning mer'kest;ehi ni m, mer'kestallan, -stallam-, masr-kasubmi m anteckningsbok mer'kestangir'ji 

rj 

antingen — eller jågu — dahje antyda gaskkat g, {att man tänker 

göra ngt) hoakkat g antända se tända antändas cakkiidit, {börja brinna) buol'låt 

anvisning cåjehasbmi m, oappis- 

tebmi m använda gasvahit, adnit n användas gasvahuvvut, ad'nut, 
ad'nujuvvut användbar attr. anihat'ti attr 

anihat'ti användning g re vahus ss s, adno n apostel åpos’ tal ap parat- an fal 1 a 
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apparat åpparåt'ta tt, råk'kanus ss s 

april åpril (månno n), cuogomån- 

no n arbeta bar'gat rg arbetande bar'gi arbetare bar'gi 

arbete bar'go rg, {alster) duoddji j, (tarbetat föremål; ngt under bearbetning) duojåldat kk g arbetsam bargån attr 
bargånis, bargulas z'z zz, håga attr hågas; {flitig) vissal attr vissa-lis, {företagsam) doaimalas z'z zz 

arbetskarl bargoålmåi -ål'bmå-, 

{arbetare) bargi arbetslust visso s, asl'ljo llj arbetslös bargohrebmi m attr -his arbetslöshet bargohisvuotta 3 
arbetsmarknadsstyrelse bar'go- 

ad'dinstiv'ra vr (BAS) arbetsredskap pl, bar'gogas'k-oamit 
arbetstid bar'ganåi'gi ig arbetsutskott bar'golåv'digåd'di 
dd, doai'bmagåd'di dd årg sut'tan, suttas, suftas-; bli 
arg, sut'tat tt ark år'ka rk arkiv årkiiva iv arm gietta 3 

arm {stackars) våivån attr våivån armbåge garI gg il armé soattivaekka g armod {fattigdom) gasfivuotta 3 
aiTangera {ordna, anordna) lågidit arrangör lägidaed'dji arrestera fåij'gan vål'dit Id artig siivulas z'z zz aitikel 
årtik'kal, bit'tå tt 

arv år'bi rb 

arvinge årbulas z'z zz, årbålas z'z zz, år'bej£ed'dji, {arvtagare) är'biväl'di äwråb'bi bb, hås'ka sk, råi'sko isk ask 
skåp'po pp, skuop'po pp aska gudna n asp suppi b 

astronomi åstronomia, nås'tidie- 

3a, -diettag-atmosfär åimudat kk g att atte 

augusti åv'gus(månno n), bår'gi- 

månno n auktoritet årVofåbmo m; {bemyndigande) vål'di Id av {svenska prepositionsuttryck med »av» kons tr 
ofta med kasus lok; av mig, mus {lok av mån)); av mig, dig, honom, henne, sig själv) etc, aldån, aldåt, aldis etc; 
tvärt av, gas'kat; gå av, boat'kanit A dåd'djut; ta av sig {ett klädesplagg) nuollat 1 avancera {gå framåt) åvdas 
mannat, {framskrida, göra framsteg) åv'dånit; {göra karriär) goargrjot rgg avbilda gåvvidit avbildning 
gåvvidrebmi m avbrott boafkanasbmi m avbryta båtl ket avbräck hetl tehus ss s avböja {neka) biettadit 
avdelning {i t ex sjukhus) åssudat kk g; {avsnitt) juogos, jukkus-avel sagahus ss s, nål'len, 



[-nåriem-avelsdjur-] 

{+nåriem- avelsdjur+} sagahusselli avfall jårralus ss s avfalla jåiTalitl03 
avflyttning-avtal 

avflyttning jåftån, jåt'tåm-avfyra båccahit avförd vuolga, vuorgam-avföring ålgostus ss s avgrund cieijalvuotta 5, 
njiello 1 avgränsa råd'djet avgränsning råd'djejubmi m avgud asppeibmil avgång vuolga, vuol'gam-avgöra mer'ret 

avgörande subst, mer'rehus ss s; 

adj, maenidaed'dji avhålla doalahit, (.förhindra) vasll-tadit 

avhåra (avhåra skinn genom att låta dem ligga i vatten) navildit avig jårgo(-) avigsida jårgobaslli 1 avigt jårgot 
avkomma nålli 1 avkomma (av djur) sakl ko kk avkyla coas'kodit avkylning coas’koda:bmi m avla sagahit, 
nållet avlas sa.kka.nit 

avleda (språkv) sur'get; (avväija, 

avvända) gåi'dahit avledning (språkv) sur'gehus ss s avledning sändelse suri gengezuhas ss s 

avliden (-)råk'ki kk, (-)våi'dni in avliva hreggahuftit tt, jåmihit avlång gukkulas z'z zz avlägsna gåi'dadit, jåv'kadit 
avlöna båfkåhit 

avlöning bål'kåmåk'sin, -måk'-sim- 

avlösning rip'pa- pl, rippat; (syndaförlåtelse) suddoid ån'-dagassii cefkujubmi m 
avresa verb, vuofgit lg avresa subst, vuolga, vuol'gam-avrunda jår'bet, (runda till) 
jållat 1 avrätta stasvlidit avsaknad åccakebmi m avsats alådas ss s; (i bergssida) 

låk'ta vt avseende (med avseende på, om) postp, basrråi, dåfos; i varje avseende, juokke dåfos avsevärd 
fuomåsafti attr fuomå-safti 

avsides adv, sierra; doaresbade, doarcsbadlåi, doaresbtefde; (för sig själv) åk'tunassii avsikt åi'gomus ss s, åiga, 
åi'gag-, ufbrnil; (tanke) jurda, jur'dag-;(/?/ö«, intention) oai'vil avsiktlig evtulas z'z zz, (uppsåtlig) dittudåttulas 
z'z zz avskaffande hei'tujubmi m avsked aerro r avskild (för sig) adv, sierra avskilja rerohit, sifret avsluta 
loappahit, gasrgahit, 

loak'tit vt avsnitt juogos, jukkus-, (sektion) 

juogåstat kk g avsomna (dö) jåmestit avspegla suoivanas'tit st avstånd gas'ka sk, (distans) gåidos, gåi'dus-; på ett 
avstånd av, postp, duo kk in avta uc'cånit, un'nånit, uc'cot cc, un'not nn; (minska; om mängd av ngt) coakkot g; 

(om smälta, sorg el dyl) gasp'pot pp; (om månen) nuossat s avtal soappan, soappam-; (över-avund-bar 

enskommelsé) soabadus ss s; (fördrag) lifto tt avund gååasvuotta d avundas {avundas ngn {lok) ngt 

{ack)), gåöastit avvika {avvika från, vara olik) riev'dat vd; {vika av, åt sidan) gåi'dat id avvärja gåi'dadit, 
jåfgalit, måe-eahit 

avväpnas vrerjohuvvat v axel {eg ryggen mellan skuldrorna) har I do; {skuldra) oal'gi lg 
b 

baby månås, månåz-backe {sluttning) luok'kå kk; {kulle) dievvå v; {brant backe) dtefbmi rbm; {uppförsbacke) 
vuos'teluok'kå kk, vuos'tålat kk g, vuosto, vus'tu-backsluttning viel'ti lt bada {inne; intr) låvgudit; träns, 

låv'got vg; {ute; intr) gålasit bagage pl, måfkigålvot bak {på människor och djur) batta ö 

bak {längre bak) maggelii, {litet längre bak) maggelaz'zii; {till längst bak) magimussii, {längst bak, sist) 
magimusas; {långt bak på el i ngt) martin bak- {i sammansättning med 

-brelli och -grecci) magå-baka låi'bot ib; {baka glödkakor) 



gåk'ket bakben maggejuoFgi lg bakefter {någonstans efter el på baksidan av) postp, adv, mar]ii 
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bakerst magimus ss s, magimus z'z zz 

bakgrund duogås, duogåz-bakifrån postp, duokkin; {vanl adverbiellt jsaslgabreFde; {långt bakifrån) mag gin 
baklänges magulassii, {bakåt, tillbaka) mag ås; {tillbaka samma väg) ruovtuluodda; {baklänges, på rygg) 
sadgålis; {läsa baklänges) ruovtugillii (låkkat) bakom {befintlighet) postp, duokkin; {i riktning bakom) postp, 
duokkåi; {om rörelse bakom) postp, duoge; {befintlighet omedelbart bakom ngn el ngt som är i rörelse) postp, 
adv, magis; {hän bakom ngn el ngt som är i rörelse el sätter sig i rörelse) postp, adv, maggåi; {någonstans bakom, 
på baksidan {av)) postp, adv, magil; {som adv el postp) saslgabteFde bakre {den bakre), magit, magi-bu- 

baksida duogåbrelli'1 bakvänd {ävcn/zg)jår'got, jårgo(-) bakåt mag ås balans dåssådat kk g bana gasinos, gei'dnus- 
band båd'di dd, {ngt att binda med) canas, cadnas-, {bokband, inbindning) canastat kk g; {att snöra fast ngt med) 
gårun; {skoband) vuodda, [-vuod'dag-bandage-{ {+vuod'dag- bandage+} canastat kk g bank båg 1 ko g k 

bar {öppen) rabas, rappas- attr rabas; {skoglös) bålljis, bålljås-avund-bar 

enskonmielsé) soabadus ss s; (fördrag) lifto tt avund gååasvuotta d avundas {avundas ngn {lok) ngt 

{ack)), gåöastit avvika {avvika från, vara olik) riev'dat vd; {vika av, åt sidan) gåi'dat id avvärja gåi'dadit, 
jår'galit, måc-cahit 

avväpnas vrerjohuvvat v axel {eg ryggen mellan skuldrorna) har I do; {skuldra) oal'gi lg 
b 

baby månås, månåz-backe {sluttning) luok'kå kk; {kulle) dievvå v; {brant backe) drekbmi rbm; {uppförsbacke) 
vuos'teluok'kå kk, vuos'tålat kk g, vuosto, vus'tu-backsluttning viefti lt bada {inne; intr) låvgudit; träns, 

låv'got vg; {ute; intr) gålasit bagage pl, måfkigålvot bak {på människor och djur) batta d 

bak {längre bak) maggelii, {litet längre bak) maggelaz'zii; {till längst bak) magimussii, {längst bak, sist) 
magimusas; {långt bak på el i ngt) martin bak- {i sammansättning med 

-bselli och -gascci) magå-baka låi'bot ib; {baka glödkakor) 

gåk'ket bakben maggejuoFgi lg bakefter {någonstans efter el på baksidan av) postp, adv, mar]ii 
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bakerst magimus ss s, magimus z'z zz 

bakgrund duogås, duogåz-bakifrån postp, duokkin; {vanl adverbiellt )sä4gaba4’dc; {långt bakifrån) mag gin 
baklänges magulassii, {bakåt, tillbaka) mag ås; {tillbaka samma väg) ruovtuluodda; {baklänges, på rygg) 
sadgålis; {läsa baklänges) ruovtugillii (låkkat) bakom {befintlighet) postp, duokkin; {i riktning bakom) postp, 
duokkåi; {om rörelse bakom) postp, duoge; {befintlighet omedelbart bakom ngn el ngt som är i rörelse) postp, 
adv, magis; {hän bakom ngn el ngt som är i rörelse el sätter sig i rörelse) postp, adv, maggåi; {någonstans bakom, 
på baksidan {av)) postp, adv, magil; {som adv el postp) saslgabasFde bakre {den bakre), magit, magi-bu- 

baksida duogåbaslli'1 bakvänd {ävcn/zg)jår'got, jårgo(-) bakåt mag ås balans dåssådat kk g bana ga:inos, gei'dnus- 
band båd'di dd, {ngt att binda med) canas, cadnas-, {bokband, inbindning) canastat kk g; {att snöra fast ngt med) 
gårun; {skoband) vuodda, [-vuod'dag-bandage-{ {+vuod'dag- bandage+} canastat kk g bank båg 1 ko g k 

bar {öppen) rabas, rappas- attr rabas; {skoglös) bålljis, bål'ljås-105 

bara-begynnelsebokstav 

attr bålljes; (naken) é.lås attr ålås 

bara b re re, dusse, dusse fal, aive, aive fal; (om bara) satte, satte fal 



bark garra r; (innerbark av vilket barkbröd gjordes) guol-mas, guoFbmas-barka (med barklag) bårkct; (med vide- 
, al- el rönnbark) åsl tet 

barklag bår'ko rk, ås'to st barm åcca z 

bar mark bievla vi; bli bar mark, 

bievlat vi barmarkstläck bievla vi barmhärtig är'bmogas ss s, våi'- 

bmolåöis, -lååöås- attr -lådis barmhärtighet årkålmaslinvuotta d, våi'bmolådisvuotta d, år'-bmogasvuotta d barn 
månnå n barndom månnåvuotta d barnslig månålas z'z zz baiT goac'ci bastu såv'dni vn 

be (be om) biv'dit vd, ådnot n; (en bön el böner) råkkadallat 1; (befalla) gåc'cot de; (be ngn om ngt) sittat d 
beakta vuttiivål'dit Id beaktande vuttiivåFdujubmi m bedja rå kk adallat 1 bedra (,förråda, svika) basftit tt; (lura, 
förföra) fillet; (fr ån-naiT a) bui'jåt 

bedragare bettulas z'z zz, fil'le- 

jaed'dji, bui'jår bedrift måFdnodakko g bedrägeri b re t'to tt, brettos, 

bet'tus-; (svek, förförelse) fiF-lehus ss s, fillejubmi m bedräglig bettulas z'z zz bedrövad måraslas z'z zz 
bedrövlig sur'gat, sur'gad- attr sur'gadis~sur'ges, sudgatlas z'z zz; (sorglig) måraslas z'z zz bedöma årvustallat 1, 
dub'met bedömare årvustalli, dub'me- 

jasd'dji befolka v re k k ad i t befolkning vrekkadat kk g befalla gåcFcot cc befallning gåc'con, gåc'com-, 
gåccos, gåc'cus-befordra (befrämja) åvdidit, åv'- 
dånaftit tt befria (rädda från ngt) breslit st, 

(släppa lös) coav'dit vd befriare bres'ti 
befrielse beslujubmi m, cåv'du- 

jubmi m befrämja åvdidit, åv'dånat'tit tt befrämjande åvdidrebmi m, åvdå-dus ss s, åv'dånat'tin, åv'dånat'tim- 
befästa nan'net begagnande grevahrebmi m begrava håv'dådit begravning håvclådrebmi m, (begravnings-) 
håv'dådus-begrepp (föreställning) doaba, doappag-; (uppfattning, förståelse) åd'dehus ss s begripa (fatta) år’vidi t, 
(förstå) 

ibmirdit, åd'det begränsa råd'djet 
begynna (få sin upprinnelse) 

båcciidit, (börja) ål'git lg begynnelsebokstav åFgobusståv-va vbegåvad-berättiga 
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begåvad nåvcalas z'z zz begåvning nåvcalasvuotta å, nåk'- 

ca, (vanl pl) nåvcat begär anistubmi m, hibmo m begära råv’kat vk, (fordra) 

gåi'bidit; (vilja ha) sittat d begäran gåfbådus ss s begärelse anistubmi m, hibmo m behaglig njålges ~ njålgat, 
njåFgå-attr njålga, (trevlig) håv'ski attr håv'skis, lieggos, lig'gus-attr lieggos behandla (handla mot ngn) nuen- 
nodit; (dryfta, handlägga) giet-tadit, giettadallat 1 behandling giettadus ss s, giet- 

tadallan, giettadallam-behov dår'bo rb, dårba, dår'bag- 

dårbas, dår'bas-behålla adnit n 

behärska håFdet; (tygla) båggu-hit 

behöva dårbasit behövas dårbasuvvut behövlig dåihaslas z'z zz bekant oappis, oap'pås- attr oappes, (känd) 
dåvdos, dåv'-dus- attt dåvdos, dieöos, dittus- attr dieåos bekosta goas'tidit bekostnad goas'tådus ss s bekräfta 
nan'net, nanostit; (intyga) duodastit bekräftelse nanostus ss s, (intyg) 



duoåastus ss s bekväm äl'ki attr ål'kis; (passande) vuogas, vuok'kas- attr vuogas bekymmer måras, mårras- 
bekymmersam våi'vi iv attr 

våives 

bekymmerslöshet oaddjebasvuot-ta d 

bekänna dåvdastit bekännelse dåvdastus ss s belastning het'tehus ss s belling gåmas, gåbmas-bellingsko nuvtat, 
nuvtah-belysa cuov'gat vg; (fig) cuv'get belåten duttavas z'z zz belåtenhet duttavasvuotta d belägra (omringa) 
birastat'tit tt belöna bålkasit belöning bålkasubmi m ben juol'gi lg; (i kroppen) 

dåk'ti vt benknota dåk'ti vt bensin bensii'na in benämna gåccudit, namahit benämning namahus ss s bereda 
vålmastit, vålmastit, gär-v istit 

beredd grergos, ger'gus- attr grergus 

beredvillig gasr'gat, grergad- attr 

g£er'gadis A ger'ges berg vårri r 

bergsskreva båk'tiladnja nj, båk'- 

tigas'ka sk, g£eö'gigas'ka sk berika rig'godit 

bero (bero på) cuoz'zot zz (m lok) berusad, vara berusad, gårre-miin~jukkan ket; bli berusad, gårremiida A jukkan 
sad'dat berusning gåiTenvuotta d beräkna rekkenas'tit st berätta mui'talit, (förtälja) måi-nastit 

berättande mui’takebmi mberättare mui’taked’dji berättelse mui'talus ss s 

berättiga vuoi'gaditl07 

beröm-betalning 

beröm råbmi m, måi'dno in, 

måi'dnon, måi'dnom-berömd buorrebteggålmas ss s, måinulmas ss s; (beryktad) breggån attr breggån, breggål- 
mas ss s berömma råb'mut, måi'dnot in, råmidit 

berömmelse råbmi m, måi'dnon, 

[-måi'dnom-beröra-] 

{+måi'dnom- beröra+} guos'kat sk, guoskahit, duot'tat tt, duottadit, giettadit besegra vuoi'tit it besegras 
vuoitahallat 1 besiktiga dårkåstit, våvsastit besk ricca, ric'cag- attr ricca besked dietto ö, (undeiTättelse) dieååhus 
ss s, (bud) sådni n; (iupplysning) bagadus ss s beskriva gåvvidit beskrivning gåvvidrebmi m beskydd vårjalus ss 
s, suoddjalus ss s; (vård, hägn) ill, hål'dm, lok, håldos; (skydd) suoddji j beskydda vårjalit, suoddjalit 
beskyddande vårjakedklji, suod- 

djalaed’dji beskyddare vår’jaked'dji, suod- 

djalaed’dji beskylla sivahallat 1 beskyllning sivahallan, sivahal-lam- 

beslut masrrådus ss s; (avgörande) 

loap’panuen ådus ss s besluta (bestämma) masrridit, 

(avgöra) mer'ret bespotta (även: spotta på) cål'gat 

lg, (håna) bifkidit, hid'djidit bespottare bil'kidaed'dji, hid'dji-daed'dji 

bespottelse bifkådus ss s, (hån) 

hid'djådus ss s bestraffa (straffa) rårjgåstit; (aga) bagadit 
bestraffning (straff) rårjgåstus ss 



s; (aga) bagadus ss s bestyrka nan'net, nanostit, nano-dit 
bestyrkande nanodus ss s, nanos- 

tus ss s bestå bissot s bestående bis'suvas z'z zz beställa dig'gut 

bestämd vissis, vis 1 sås- attr vissis bestämma mrerridit bestämmelse mrerrådus ss s, 

(föreskrift) njuolgadus ss s bestämt nannusit besvara vås'tidit 

besvär våddisvuotta 5, våi'vi iv, våivådus ss s; (<olägenhet) dilihisvuotta 3; (överklagande) våida, våi'dag- 
besvära våividit, givsidit; (störa, genera) vuor'jat rj; (betunga) låssodit, låsidaftit tt besvärlig våivålas z'z zz, 
våi'vi iv attr våives, våi'våi attr våi'vås, (tung) låssat, låssad-attr låssa~lås'ses, (svår) våd-dis, vadl dås- attr våddis 
besynnerlig åvdulas z'z zz besöka (göra ett besök någonstans; med lok el lutl te) mannat n, fidnat n, finadit; 
oap'palad'dat dd; (personer) galledit (med lufte) beta guottot 3, guöudit betala måk'sit vs betalning måk'so vs, 
(lön) bål'kå lkbete-bjuda 
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bete {för ren och andra djur) guotton, guottom-; {vidfångst, fiske) srek'ti vt beteckna {benämna, kalla för) 
namahit betesgrop suov'dnji vnj betesmark låidun, låi'dum-: guot- 

tonasdnan, -asdnam-betesområde {där en renhjord varit) fies'ki sk; (betesmark) guottonasdnan, -asdnam-betingelse 
{villkor) rek'to vt betjäna {även: tjäna) båfvalit; 

{förpläga) guossohit betjäning båfvalus ss s betona {framhålla) åv'dandoallat 1, d reddas ti t; {påpeka) cujohit; 
{accentuera) dreddastit betoning {framhållande) åv'dan-doallan, åv'dandoallam-; {ac-centuering) dreddastus ss s 
betrakta {granska) guorahallat 1, {iakttaga) grec’cat cc, grecca-dit; {noga se på) våk'sot vs beträffande postp, 
hårråi bett gåskåstat kk g betunga låsidaftit tt, låsidit betvivla {betvivla att) reppidit (atte) 

betyda måk'sit vs, mrerkasit betydande fuomåsat'ti attr fuo-måsat'ti 

betydelse måk'so vs, mrerkasubmi 

m, oai'vil betydelsefull vred'djil attr vred I -djilis. måvsulas z'z zz, {viktig) dre tal as z'z zz betyg årVosådni n 
bevaka fig, gåccit z, gåzihit; 

{hålla vakt) fåk'tet bevakning (tillsyn) grec'co cc 

bevara bisohit, gåftet, {skydda) vårjalit, suoddjalit; {förvara) vuofkot rk, sreilohit bevaras srei'lot il, {bestå) 
bissot s bevis duoåastus ss s bevisa duottan cåjehit beväpna vrerjodit bibehålla bisohit bibel biibal, bii'bal-, 
rammat, råmmåh-,{skriften) cåla, cållag-bidrag doarja, doarjag-bifall {medgivande) mieååhus ss 

s, {stöd) guoddåhus ss s bifalla mieöihit, {godta) dåk'ke-hit bil bii'la il bild gåvva v 

biljett måt'kilip'po pp, bressan- 

lip'po pp billig hål'bi lb attr hålbis- hålbes 

binda cadnat n, {binda ihop) gur’pat rp,( binda nät) gåååit 3, {binda löst utan knut) garcot re, hålla på att binda, 
canadit; binda renar efter varandra el efter slädar, goal-lostallat- goallostit biologi biologia, luon'dodietto 3 
biologisk biologalas z'z zz biskop bis'pa sp 

bit bit'tå tt, bin'nå nn, {avsnitt) 

juogos, jukkus-bita gås'kit sk; {bita på, vara nog vass) bas'titst; {om fisk, hund, tnygg) bårrat r bitter bacca, 
bac'3ag- attr bacca, 

ricca, ric'cag- attr ri3ca bjuda {erbjuda) fållat I, dårjot rj; {befalla) gå3'cot 3c; {bjuda så el så mycket för ngt) 
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björk-boningshus 



björk soa kk i g, (dvärgbjörk) skier'ri rr, (toiTmurken björk) ståk'ki kk björkskog soakkivuovl di vd björn guov'za 
vz blad (på träd) las'ta st, (/ bok) blå33i 3, (bred, platt avslutning på ett föremål) låppi b bladknopp (på lövträd) 
url bi rb bland (in bland), postp, gas'kii, (inne bland) postp, sis'te, gas-kas 

bland annat asrret re rå blanda sasgohit, (röra ihop, skaka ihop) såfket, (vispa) fieiTot r blandas mas'tat st, saskkånit 
blandning sregohus ss s blank gir'kat, gir'kad- attr gir’kcs, sasfgat, sasfgad- attr sasfgadis ~sel'ges blick gasccastat 
kk g blind calmehrebmi m attr -his, (även fig) cuovgahasbmi m attr -his 

blindhet cuovgahisvuotta 3, cal- 

mehisvuotta 3 blixt åldagas ss s blixtlås såv'dnjilåssa s blixtra (om åskan) åldagas'tit st, (blixtra, glänsa) slaxTgot 
3g blod vaiTa r 

blodröd roaååat, roaåöad- attr 

rå3'3es blodåder vaiTasuodna n blomma (blomstra) lie33ot 3, 

(blomstra upp) liöiidit blomma lie33i 5, (ört) råssi s bly laddjo j 
blyg (h)uddjo j attr (h)ujos, (h)ujustal'li 

blyghet (h)uddjovuotta 3 blå alit, alih- attr alit blåbär sarrit, sarrid-blåsa skoav'hli vhl, (som man får när ngt 
skaver) skåppalas ss s 

blåsa båssot s, (om vind) bieg'gat gg 

blåsig bieg'gåi attr bieg'gås, bieggos, big'gus- attr big'gusis biåsinstrument båssoncuojanas ss s 

bläck bkek'ka kk 

blänka sasfgot lg, (stå el ligga 

blank) sasfgåt blöda var'dit rd 

blöt njuoskas, njuos'kas- attr 

njuos'ka blöta (blöta upp) luvvadit bo åssat s, årrot r bo (fågelbo) basssi s bock reg'ku gk, (djuret) båk'kå bocka 
gåbmirdit 

bod njalla 1, åi'ti it, (enkel bod) 

buv'ri vr bofast giddaås'si bog coamuhas ss s bok girji rj 

bokförlag gir'jigoas'tådus ss s bokhandel gir'jigåv'pi vp bokstav busståwa v boktryckare gir 1 jiprenl tejasdl dji 
boktryckeri pren'tenviesso s, 

pren'tedat kk g boll spåb'ba bb bomb bum'ba mb bomba bum'bet bomma (missa) mrcdklit dd bomull bum'bul 
bonde dålulas z'z zz boningshus årronvis'ti stboplats-brukbar 
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boplats åruhat kk g bord brev'di vd bordlägga (uppskjuta) marjidit boiTa (i trä och liknande material) bådnjat nj, 
båkkat g, (i metall) bårct borsta (borsta, skaka av) savl-dnjit vj 

bort eret, (från en person) postp, lufte 

borta eret; (långt borta) guk'kin bortifrån (långt bortifrån) gukl-kin 
borttappas låp'put boskap sibit, sibih-boskapsskötsel sibitdoallo 1 boss rippa b 
bostad åiTonsaddji j, åssanviesso s, viesso s, (lägenhet) åsadat kk g 
bostadshus årronvis'ti st 
bosätta sig åssat s 



böta buoridit; (kurera) dålkastit, 

(med medicin) dål'kot lk botanik saddadieåa, saddadiet- 

tag-, botanii'ka ik botfärdig gåttavas z'z zz botten (i kärl, båt, tunna, grop, sko) vuoååo 5, (under vatten; fast mark 
under snö) båd'ni dn bra buorre, gen,ack sg, buori attr buoiTe; bli bra (frisk), buor-rånit bra adv, bures braka 
c re r’got rg brand buollin, buollim-brant creggos, ceg'gus- attr 

f-creggo—creggu-bred-l 

(+creggo—creggu- bred+} gåv'dat, gåv'dag- attr gåv'da~ gåvl des ~gåv'dagis; bli bred el bredare, gåv'dot vd, 
gåv'dånit; göra bred el bredare, gåvdidit 
breda (breda ut) lreb'bot bb; 

(breda över, täcka) gåk'cat ve bredare gåvdit, gåvdibu-bredast gåvdimus ss s bredd gåv'dudat kk g bredvid 
postp,'adv, båldas, guoras brev brrevva v 

bringa (skaffa till el närmare den 

talande), bukl tit vt bringa miefga lg brinna buollit 1; (börja brinna) buollåt 

brist (knapp tillgång) vådni n, vånisvuotta 5, (avsaknad, frånvaro (av)) våi'li il brista boafkanit bro sall di Id, 
(enkel bro) råwi v brodd (den första späda broddén av gräs och örter om våren) raftå brokig girjat, girjag-broms 
(djuret) boaro, bår'ru-; 

(tekn) våv'lo vi bromsa goaccat z, (tekn) våv'let bror vieflja Hj brosk njuorgis, njuor'gå-brottas fåg'gådit, 
fåg'gådallat 1 brottning fåg'gådallan, fåg'gå- 

dallam-, fåg'gi gg brud moar'si brudgum ir'gi rg 

bruk adno n, gas vahus ss s; (begagnande) gasvahrebmi m; (sed) dåppi b, vierro r bruka (använda) adnit n, gasva- 
hit; (pläga) låvet; (bruka jord) gil'vit lv brukbar attr. anihat'til 11 

bruklig-bygga 

bruklig {vanlig) dåbålas z'z zz, 

(traditionell) virulas z'z zz brun rus'kat, rus'kad-attrrus'ka- 

dis~rus'kes brunn gåi'vu iv brunst ragat, ragad-brus såvva v, {kraftigt brus) 

jucca z, (brus, sus) soavva v brusa såvvat v, (brusa kraftigt) juccat z, (brusa om älv, sMsa o/w vind), soawat v; 
(forsa) bår'sot rs, (brusa om hav, fors) mårrat r, (om Aar) måraidit brutal (ihård, hårdhänt) goawi v attr goavis; 
(hårdhjärtad) gar-ravåimut, -våimug- attr -våi-mut 

bry (bry sig om) berustit, (bry sig om ngt, att få etc) fuollat 1 (med lok) bryderi bår'ti rt bryna saddjit j 

bryta doaddjitj, (mot lag) 

rik'kot kk brytas dåd'djut 

brådska ho3Lplpo pp, dilihisvuot-ta d 

bråttom: jag har bråttom, mus 

las hoap'po bräda fiel'lo 11 bräde {skiva) lav 1 di vd bränna boafdit Id brännande boafdevas z'z zz brännvin 
vii'dni in, buollån- 

vii'dni in brätta {skidor) cik'tit vt bröd låi'bi ib 

bröder (inbördes) vielljas-, pl, 

vielljazat brödskiva vajahas ss s, låi'biva-jahas ss s 



bröllop nåitoshsejat, h teja t bröllopspar nåitosbäiTa r bröst (bröstkorg) radl di dd; 

(kvinnobröst) ciz'zi zz bröststycke (med vilket man täcker för bröstoppningen i kolt el päls) åccaliek'ko kk, 
åccalasp'pi pp bud {budbärare) åiras, åi'ras-, 

sådnidoafvo bud rel, båk'kun, båk'kum-, (påbud, befallning) gåc'con, gåc'com-, (meddelande) sådni n, såkka g 
budskap {meddelande) dieöåhus ss 

s, (bud) sådni n, så kk a g buk coav'ji vj 

bukhåla {bukhålan hos människor 

och djur) vuov'da vd bukt luok'ta vt buljong liebma m bullra jabmat m, slåmaidit bunden cadnagassii, 
cadnagasas; cadnagii, cadnagis; (/band) cadnasii, cadnasis; vasd'dagas-sii, vtedklagasas; vted’dagii, vred' dagis 
bunt (packe, knyte) gur'pi lp, 

(knippe) gip'po pp bunta (binda ihop) gur'pat lp, 

(knippa ihop) gip'pet burk ståbe 

buske miesta, mies'tag-buss bus'se ss 

butik (ihandelsbod) buv'da vd, 

hån'dal; (affär) gåv'pi vp by gilli 1, (flyttlag; sameby) 

sii'da id; jfr sameby bybo sii'daguoi'bmi im bygga huk'set, (uppföra) ceg'getbygge-cirkel 
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bygge huk'sen, huk'sem-, huk'- 

sendoai'bma im byggnad visl ti st, (anläggning) 

råkkadus ss s byggnadsarbete huk'senbar'go rg byggnation (bygge) huk'sen, huk'-sem- 

byrå (stöiTe verk, ämbetsverk, styrelse) doaimahat kk g; Okontor, expedition) doaimastat kk g 

byta (byta, träns, t ex kläder) måll sot ls; (byta till sig, byta bort) lånohit byte (utbyte) lånohus ss s, måfsomus 
ss s; (ombyte) målsa, mål'sag-byte (vid jakt) sålas, sållas-byxor bukl sa-, pl, buvsat båda goabbasagat, goab'båge 

bb, (båda två) goabbasat både — och sikke —ja båge dåv'gi vg, (abstr) gasvli vi båg stång (i stommen till en 
kåta) 

basVlji llj bångstyrig hifbat, hil'bad- attr 

hil'bes båt fanas, fadnas-båtbrygga ståfforåvvi v båtlänning ståf fo ff bäck jåkka g 
bägge goabbasagat, goab'båge 

bb, goabbasat bälte boagån, boakkån-, avvi v bända gåg'gat gg bank bteq'ka gk bär muoi ji rj bära guod'dit dd 
bärgning (utkomst) birgcn, bir'-gem-, bir'gemus ss s, birgcn-låkki g; (näring) aslåhus ss s 

bärris dagas, daggas-, muofji- 

darjas, -dagrjas-bäst adj, buoremus ss s, adv, 

buoremusat bättre adj, buoret, buorebu-; adv, 

buorebut bättring buorådus ss s bäva doargistit 

böja såjahit, (böja sig) såddjat j böjning såddjo j; (krök) moal'ki lk; (krökning) gåvva v; (kraftig böjning) roag'ki 
rjk böjning (språkvet) såjahus ss s, 

såjahrebmi m böjningsändelse {språkterm) såja- 

husgezuhas ss s böld buogo, buk'ku-bön rå kk adus ss s, råkkadallan, 



råkkadallam-, råkkus böra ber'ret börda noaååi å 

börja äl'git lg, riebmat m, -goat-tit å 

början ål'go lg; i början, först, 

ålgus börs bur'sa rs bössa bis 1 so ss böter såk'ko kk 

c 

cell oaz'ziladnja nj, sel'la 11 centrum guovdås, guovdåz-chans (möjlighet) vejulasvuotta 5, dilli 1 chaufför 
bii'lavuod'dji chef åv'daålmåi -ål'bmå-chock suor'gansebmi m, suor'- 

gananvikki g cirkel jår'badas ss sbygge-cirkel 
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bygge huk'sen, huk'sem-, huk'- 

sendoai'bma im byggnad visl ti st, (anläggning) 

råkkadus ss s byggnadsarbete huk'senbar'go rg byggnation (bygge) huk'sen, huk'-sem- 

byrå (stöiTe verk, ämbetsverk, styrelse) doaimahat kk g; Okontor, expedition) doaimastat kk g 

byta (byta, träns, t ex kläder) måll sot ls; (byta till sig, byta bort) lånohit byte (utbyte) lånohus ss s, måfsomus 
ss s; (ombyte) målsa, mål'sag-byte (vid jakt) sålas, sållas-byxor bukl sa-, pl, buvsat båda goabbasagat, goab'båge 

bb, (båda två) goabbasat både — och si kk e —ja båge dåv'gi vg, (abstr) grevli vi båg stång (i stommen till en 
kåta) 

basVlji llj bångstyrig hifbat, hil'bad- attr 

hil'bes båt fanas, fadnas-båtbrygga ståfforåvvi v båtlänning ståf fo ff bäck jåkka g 
bägge goabbasagat, goab'båge 

bb, goabbasat bälte boagån, boakkån-, avvi v bända gåg'gat gg bank basq'ka gk bär muor'ji rj bära guod'dit dd 
bärgning (utkomst) bir'gen, bir'-gem-, bir'gemus ss s, bir'gen-låkki g; (näring) aslåhus ss s 

bärris dagas, daggas-, muorji- 

darjas, -dagrjas-bäst adj, buoremus ss s, adv, 

buoremusat bättre adj, buoret, buorebu-; adv, 

buorebut bättring buorådus ss s bäva doargistit 

böja såjahit, (böja sig) såddjat j böjning såddjo j; (krök) moal'ki lk; (krökning) gåvva v; (kraftig böjning) roag'ki 
rjk böjning (språkvet) såjahus ss s, 

såjaluebmi m böjningsändelse {språkterm) såja- 

husgezuhas ss s böld buogo, buk'ku-bön rå kk adus ss s, råkkadallan, 

råkkadallam-, rå kk us böra ber'ret börda noaååi å 

börja ål'git lg, riebmat m, -goat-tit å 

början ål'go lg; i början, först, 

ålgus börs bur'sa rs bössa bis 1 so ss böter såk'ko kk 

c 

cell oaz'ziladnja nj, sel'la 11 centrum guovdås, guovdåz-chans (möjlighet) vejulasvuotta ö, dilli 1 chaufför 
bii'lavuod'dji chef åv'daålmåi -årbmå-chock suorganrebmi m, suor'- 



gananvikki g cirkel jår'badas ss sl 13 

dag-dimma 

d 

dag basiVi iv dagg suol'dni ln daggryning guovso, guksu-daglig basivålas z'z zz dagligen basivålazzat dagsljus 
breivicuovga vg dagslön basivibålkå lk dagsresa basivis, basfvås-dal kckki g, (fjälldal) våg'gi gg dalripa rievsat, 
rievsah-damm (vattensamling) låddo, 

låd'du-, låd'do dd damm (som man dämmer med) 

buoååo å Danmaik Dån marko rk dansa dånl sot ns dansk dån'ska-danska dån'skagiella 1 darra (bäva) doarg i sti t 
daska (flera ggr daska till) 

doaskot sk data pl, dieåot, dåtta dativ dåtii'va iv 

datum baeFvimaerri r, dåttun, dåttum- 

de sii, gen, sin, (om två) soai, sud'nu- 

december desember(månno n), 

juovlamånno n deg dåi'gi ig 

deklarera vasrrodieååhusa dak-kat g 

dekoration hasrVa rv dekorera hrervahit, herVet del oassi s 

dela juokkit g, (dela ut) juogadit; 

(dela sig) juokkåsit delaktig oasålas z'z zz, åsulas z'z zz, servulas z'z zz (i ngt: ill) 

delaktighet åsulasvuotta ö, ser-vulasvuotta ö, (gemenskap) sasdvivuotta å delegation såddagåd'di dd delning 
juokko g deltaga oassådallat 1, (deltaga i 

ngt) saerVat rv (med ill) deltagare oassådalli, oassivåFdi den (den, det, denna, detta; allmänt utpekande) dat, da-; 
(den här, det här, denna, detta; nära den talande), dåt, då-; (den litet längre bort; närmare den tilltalade) diet, die-; 
(den el det där borta) duot, duo-; (den el det där långt borta) dåt, då-denna dåt, då-; jfr den departement 
depårtemen'ta nt dess (desto) daåe; till dess att, 

das'så gå~das'såzii gå dessutom vel, velå desto daåe 

dessvärre daåe bahåbut det dat, da-; jfr den detta dåt, då-; jfr den dia nj ammat m 

dialekt dialekta vt; (en persons dialekt el sätt att tala) suob-man 

dig (el dig själv) iezat dikt dikta vt dikta diktet 

diktator (envåldshärskare) iesstiv- 

rcjrcdclji diktatur (envälde) åk'turåå'öehus ss s 

dimma mierkå rk, (hög dimma om sommaren) skoad'do dd, (frostdimma om vintern) mur 1-ko rk, (frostdis) rusl 
ta st 

8-724137din-drunkning 
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din (el din egen) iezat, (gen av dån) du 
direkt njuolgå, (rakt på sak, utan 
omsvep) njufgestaga direktör stivVcjaxfdji, jåöihaed'- 
dji, hoav'da vd disig (om luft) gremos, gebmus- 



attr g temos diskriminera vaslahit diskiiminering vaslahasbmi m diskussion sågastallan, sågas- 
[-tallam-diskutera-] 

{+tallam- diskutera+} sågastallat 1 dispyt någ'go gg distrahera sek'ket, sasgohit, måil-vet 

distrikt birndat kk g dit dåkku, dasa, diesa djup cierjal, ciegrjal- attr ciegija-lis; (om snö) gassat, gassag-attr gassa 
djup ciggudat kk g, cierjalvuotta 3 

djupfrysa galmihit 

djupsnö (eg orört snötäcke) 

åbbas, åb'bas-djupt cieggalit 

djur asCli, (rovdjur) spirc; (husdjur, kreatur) sibit, sibih-djärv jållo 1 attr jålos-jålus, roak'kat, roak'kad- attr råk'- 
kes 

djärvhet jålludat kk g, jållo- 
vuotta 3, roak'katvuotta 3 djärvt jålot 

djävul basbgalat kk g, biru djävulen bahålas z'z zz, riettis, rieftås- 

dock almake, (likväl) liikå, (/ alla fall) dadde(ge), gåit(ge) doktor doavtir, doak'tår- 

dokument ås'sigir j i rj 

dold ciegos, cikkus- attr ciegos- 

ciegus dorn duobmo m domare duobmår domstol duobmostuollo 1, (rätt) 
riek'ti vt dop gås'ta st doppa buodnjot nj dosa skåp'po pp dotter niei'da id 

dra gressit s, (slita, rycka) gai'kot ik; (rycka) råt'tet; (dra el skjuta på ngt med svårig-helt) såccat z drabba 
dasiVidit, dasfvat iv dragdjur gassån dras ges'sut 

dricka jukkat g; (dricka litet el som hastigast), jugistit (uttrycker i imperativ även hövlighet; varsågod och 
drickX) dricksglas låse 

driva (snödriva) skål'vi lv, (hård driva) casr'ga rg, castas, cas'tas-driva (driva på, föra t ex renar någonstans) 
vuojehit, (driva på, driva el jaga iväg) vuoddje-lit; (jaga) åddjit j, (driva el föra; om vinden) doafvot lv; (driva 
igen spår, väg etc; om vind) båfgat rg; (driva igen spår; om vind, snö) njauTgat åg; (driva ihop till en hård driva) 
erergatrg droppa intr, goai'kot ik; träns, 

goaikohit droppe goaikanas ss s drucken (berusad) jukkan drunkna hrev van it. håv'kat vk drunkning hrevvanrebmi 
ml 15 

dryck-dårskap 

dryck jugos, jukkus-, jukkamus ss s 

dryckenskap jugesvuotta 3 dryfta (behandla) giettadallat 1 dräktig 3oav'ji-, coavjis; dräktig 
renko, coavjet, coavjeh-dräng rreqga q g dränka hrevahit 
dräpa sår'bmct, (döda) gåd'dit dd 
dröja (vara borta länge) åddjånit, 

(dröja kvar) jåv'kat vk dröjsmål åddji j 
dröm niekko g, fig, niegadus ss s 
drömma niegadit 
du dån, du- 



dualis guvtiidlåkko g 

dubbel guovteg£er'dån attr -gasr'- 

dån, guovtegasddåsas z'z zz dubbelt guovtegasddåsazzat duga (passa; vara bra nog) dåk'ket, (kunna brukas) anihit 
duggregn säv'da vd duglig (begåvad) nåvcalas z'z zz, (passande) dåkkålas z'z zz, gelbulas z'z zz, (duktig, kunnig) 
måttulas z'z zz duglighet nåvcalasvuotta å, dåk- 

kålasvuotta ö duk lii'dni in, brev’dilii’dni in duktig (skicklig) crqfpi pp attr casppes, (begåvad) nåvcalas z'z zz, 
(kunnig) måttulas z'z zz; (företagsam) doaimalas z'z zz; (arbetsam) håga attr hågas duktigare ereppit, ereppibu- 
duktigt casppit, ceppet 

dumjafla 11 attr j allas 

dumhet jafludat kk g, jafla- 

vuotta (1 dumt j allat 

dunder (brak) casrgas, erergas-dundra erergot rg dunge båtl to tt 
dunka sloaq'kit, r)k, båq'kit q k, 

jus'kit sk, skoafkit lk dunkel sasvnjos, sev'dnjus-dunkning bågkas, bårj'kas-duva duv'vå vv 
dvs ( = det vill säga), n. s. d. (= 

nubbiin såniin dad'djun) dygn jån'dur dyka buok'cat ve dyr divras, div'ras- attr divras dyrbar (dyr) divras, div'ras 
-attr divras, had'dåi attr had'dås; (högt värderad; viktig) måvsu-las z'z zz dyrka (tjäna) båfvalit, (tillbedja) 

råkkadallat 1 dyrkan b ål’v alus ss s, (tillbedjan) 

råkkadallan, råkkadallam-dyrt div'rasii, div'rasit då (tidsavd) dalle; (tidskonj) gå, goas; (orsakskonj) gå; 
(framhävande partikel) gal, juo, fal, (svagt betonade) dal, de (jfr även ju, nog) dålig (dålig; svag) hreddjo j attr 
hsejos-hsejus, (oduglig) grenu-hrebmi m attr -his; (usel) heitut, heituh- attr heitut, fuodni n attr fuonis, (eländig) 
nrevi i vr attr nrevris; (om t ex samvete) bahå attr bahås dåligt hrejot, hejut, funet, nrevrit dån jabma m, jubma m 

dåna jabmat m, jubmat m dåre jal'la 11 

dårskap jafludat kk g, jafla-vuotta ödåtida-efterkommande 
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dåtida (<dåvarandc) dalås, dalåz- 

attr dalås dämma båd'dadit, (dämma upp) 

buoååot ö där (allmänt utpekande) das, dåbbe (med kort -å-\); (närmare den tilltalade) die, diebbe; (ngt längre 
bort) duo, duobbe; (långt bort) då, dåbbe (med långt -å-); (på den plats där) gås, så där, nie därefter das marjrjil, 
(därpå, sedan) das'tu; (sedan dess) das mag ås; (sedan) de däremot dan saddjåi, (å andra 

sidan) fas därför danne, dan ditte, daina, 

dan sivas, danin därifrån das (eret), dåbbe (eret); (närmare den tilltalade än den talande) diebbe (eret); (därbort- 
ifrån) duobbe (eret) därmed daina därom das därtill dasa dö jåbmit m 

död jåbmin, jåbmim-; (en död person) jåb'mi, (som andra sammansättningsled: »den döde. ..») -råk'ki; (dödsfall 
genom olycka) sår'bmi rbm död attr adj, jåbmån, jåmas, 

jåbmas- attr jabma döda gåd'dit dd, (vålla någons död) sår'bmet, (avliva) jåmihit dödas gåd'dut, gåd'dujuvvut, 

(bli dräpt) gåddåhallat 1; (omkomma) sår’bmahuvvat v, såfbmasuvvat v, sår’bmanit dölja (gömma) ciekkat g, 
(täcka 

över) gåk'cat ve, (täcka över; undanhålla) dav'kat vk döma dub'met döpa gåstasit döparc gåstasredtlji döiT uk'sa 



vs 


dörröppning uk'sa vs, uk'saråi'gi rg 

döv baslljehrebmi m attr -his dövhet badljchisvuotta ö 

e 

ed välli 1 

effekt ål'bmi lm, b te k'to vt, 

(verkan) våikohus ss s effektiv ål'bmåi attr ål'bmås, baek'til attr baek’tilis, våiko-hasd'dji effektivitet årbmåivuotta 
ö efter (om tid) postp, prep, adv, maggil; (hän efter ngn el ngt som är i rörelse el sätter sig i rörelse) postp, adv, 
maggåi; (nära efter ngn el ngt som är i rörelse) postp, adv, magis; (någonstans efter, bakefter el på baksidan av) 
postp, adv, magil; (efteråt) adv, maggå; (efter så och så lång tid) postp, gaszes; efter varandra, maggålagai; bli 
efter, båccit z; ge efter, mieöihit; dagen efter, magit basi'vi efterfrågan jrerro r efterfölja cuvudit efterföljare 
cuov'vo, cuvud£ed'-dji 

efterhand magistaga efterkommande pl, gierragatdåtida-efterkommande 
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dåtida (<dåvarande) dalås, dalåz- 

attr dalås dämma båd'dadit, (dämma upp) 

buoööot 3 där (allmänt utpekande) das, dåbbe (med kort -å-\); (närmare den tilltalade) die, diebbe; (ngt längre 
bort) duo, duobbe; (långt bort) då, dåbbe (med långt -å-); (på den plats där) gås, så där, nie därefter das marjrjil, 
(därpå, sedan) das'tu; (sedan dess) das mag ås; (sedan) de däremot dan saddjåi, (å andra 

sidan) fas därför danne, dan ditte, daina, 

dan sivas, danin därifrån das (eret), dåbbe (eret); (närmare den tilltalade än den talande) diebbe (eret); (därbort- 
ifrån) duobbe (eret) därmed daina därom das därtill dasa dö jåbmit m 

död jåbmin, jåbmim-; (en död person) jåb'mi, (som andra sammansättningsled: »den döde. ..») -råk'ki; (dödsfall 
genom olycka) sår'bmi rbm död attr adj, jåbmån, jåmas, 

jåbmas- attr jåbma döda gåd'dit dd, (vålla någons död) såkbmct, (avliva) jåmihit dödas gåd'dut, gåd'dujuvvut, 
(bli dräpt) gåddåhallat 1; (omkomma) sår'bmahuvvat v, sådbmasuvvat v, sår'bmanit dölja (gömma) ciekkat g, 
(täcka 

över) gåk'cat vc, (täcka över; undanhålla) dav'kat vk döma dub'met döpa gåstasit döpare gåstasaed'dji döiT uk'sa 
vs 

dörröppning uk'sa vs, uk'saråi'gi rg 

döv brelljehrebmi m attr -his dövhet brelljehisvuotta ö 

e 

ed vålli 1 

effekt ål'bmi lm, brek'to vt, 

(verkan) våikohus ss s effektiv ål'bmåi attr ål'bmås, brek'til attr brek'tilis, våiko-hrcdklji effektivitet ål'bmåivuotta 
ö efter (om tid) postp, prep, adv, maggil; (hän efter ngn el ngt som är i rörelse el sätter sig i rörelse) postp, adv, 
maggåi; (nära efter ngn el ngt som är i rörelse) postp, adv, magis; (någonstans efter, bakefter el på baksidan av) 
postp, adv, magil; (efteråt) adv, maggå; (efter så och så lång tid) postp, gaszes; efter varandra, maggålagai; bli 
efter, båccit z; ge efter, mieöihit; dagen efter, magit basfvi efterfrågan jserro r efterfölja cuvudit efterföljare 
cuov'vo, cuvudasd'-dji 



efterhand magistaga efterkommande pl, gierragatl 17 
efternamn-enda 

efternamn goar'go rg eftersom gå, daina gå, dan ditte gå 
eftersträva {sträva) vig'gat gg, {försöka åstadkomma) vigga-hit 
eftertrakta {ha lust till; ill) 

lii'kudit, {åtrå) våinohit efteråt adv, maqrjil, magrjå egen: min, din, sin egen etc, ieccan, iezat, iezas etc {gen 
refl); {gen icke refl 3 pr) hans, hennes egen, iezas egenart iesvuotta 3 egendom åbmudat kk g, dåvvir egendomlig 
{underlig) åvdulas z'z zz 

egenskap iesvuotta 3, ieslåkki g egenvärde iesår'vo rv egg åv'jo vj 
eka {eka, genljuda) skåddjat j, 

{<eka, återskalla) dåvistit eko skåddja j, gåjanas ss s ekonomi ekonomia, ruttadoallo 1 ekonomisk ekonomalas 
z'z zz, 

{sparsam) sasshevas z'z zz ekonomiskt ekonomalazzat ekome oar'ri (it) e/a/c bahå attr bahås eld dålla 1 
elda dålastit, dålastallat 1, dåla 

boafdit Id eldfara dållahretti 3 eldfati ig bules, bules- attr bulesis eldgaffel {vanl en träkäpp) asta- 

hat kk g eldstad {i t ex en kåta) ärran; {eldstad med rökgång av något slag) uv'dna vn eldsvåda dållavahåt, - 
vahåg- 

elekbicitet elfåbmo m, slaxTga dg 
elektrisk elfåmulas z'z zz, slreå'- 

galas z'z zz, slas3'ga-elementär ålgulas z'z zz, ål'go-elev oap'pi eljest mu3oi elkraft elfåbmo m eller dahje; (/ fråga 
med två led) vai 

elände vårdnohisvuotta 3 eländig vårdnohsebmi m attr -his, våivån attr våivån, våi-vås attr våivås, {ynklig) år'ki 
rk attr årkcs emedan gå, dasgå emellanåt muttomiin, gasku-hagai 

emot {mot; gentemot) postp, vuos'tåi, vuos'tå-; {just mot, gentemot) postp, guov'do; {till mötes) postp, åvdal; 
{mitt för, mittemot) postp, adv, buotta; {rakt emot, på) njreiga en gaskas, gas'kas-en åk'ta vt; en gång, åk'te~åvta 

grerde A åvta håve ena {den ena av två) juob'bå bb; jfr ene 

enas {bli eniga; överenskomma) soappat b; {försonas, bli eniga med varandra) soabadit; {komma överens, träffa 
överenskommelse; om ngt: birra el hårråi; att: inf; om att: atte) sieftat tt enastående vasbditmrefton, vasrl- 

[-ditmasftom-enbart-] 

{+ditni£et'tom- enbart+} aivestassii; jfr bara enda åi'dnoendast-extra 
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endast dusse, dusse fal, aive, aive fal 

endräkt soabatvuotta 3 endräktigt åvtamielalazzat ene {den ene) nub'bi bb; den ene — den andre, nub'bi — nub'bi 

energi (arbetslust) ael’ljo Hj engelsk eg'gelas ss s; (på engelska) eg'gelasgiel, erj'ge-lasgillii engelska 
eq'gelasgiella 1 enhet åk'tavuotta 3 enhetlig åk'talas z'z zz, åvta- 

lågås, -lågåz- attr -lågås enhällig åvtamielalas z'z zz enhälligt åvtamielalazzat enig åvtamielalas z'z zz enkel 
åvtagreddåsas z'z zz enligt (i överensstämmelse med) postp, miel'de; (enligt vad...) da3e miel'de gå ens (i neg 
uttryck el sats med tvekan el tvivel) ge; (med neg) åbba - ge ensam åk'tu; (ensamstående) åk'- 



tunas ss s ensamhet åk'tuvuotta 3 ensamstående åk'tunas ss s envar juokke 
envis naggar attr någ'gåris envisas någ'get 
cnvåldshärskarc (diktator) ies- 
stiv'rej£ed'dji envälde (diktatur) åk'turå3'3e-hus ss s 
epidemi gål'godåv'da vd, råt'to tt er din 
erbjuda fålohit, fållat 1, dårjot rj 
erfara dåvdiidit, (märka, känna) 
dåv'dat vd erfarenhet dåvdiidus ss s, dåv'do vd 
erhålla (få) oaz'zot zz erkänna dåvdastit, (medge) mie-åihit 
erkännande dåvdastus ss s ersätta (gottgöra) but'tet, (gen¬ 
gälda, betala) måk'sit vs ersättning (gottgörelse) buttadus 
ss s, but'tat, but'tag-ertappas gåvnahallat 1 ett åk'ta vt 

ettårsren c re rb mat. crerbmah-cvangclium evangelium evig agålas z'z zz evighet agålasvuotta 3 examen eksåmen, 
(oap'pa)dut-kos, (-)duf kus-, (slutexamen) loap'padutkos, -dut'kus-exempel åv'damrer'ka rk; till exempel, 
åv'damrerka ditte (å. m. d.) expedition doaimastat kk g experiment grec calad’dan, grec’- 

[-calad'dam-experimentera-] 

{+calad'dam- experimentera+} grec calad’dat dd expert dåv'di, (sakkunnig) äs'- 
sidåv'di exploatera åvkåstallat 1 exploatering åvkåstallan, åvkås- 
[-tallam-explodera-] 

{+tallam- explodera+} båvkihit export ekspokta rt, doal'vo lv, (utförsel) ålgusfiv'ren, -fiv'-rem- 
exportera ålgusfievridit extas likkahus ss s extra (extra-, reserv-) lii'gi-119 
fabrik-fatta 
i 

fabrik fåbrii'ka ik 
faderlig åccålas z'z zz 
faderlös (el moderlös) oarbis, 

oar'bås- attr oarbes faktisk (verklig) duoöalas z'z zz faktum duottaås'si ss fakultet fåkultet'ta tt falk fål'li 11 

fall gac'canj gac'cam-; (även vattenfall) gaccahat kk g; (avfall) jåiTalus ss s, jårra-lrebmi m; i alla fall, dadde (ge), 
almake, liikå, gåit(ge) falla gac'cat c3; (falla omkull, ned el utför ngt) rav'gat vg; (fig, falla, avfalla; falla omkull) 
järmlit; (stupa) gåbmolit; (om pris) håll bot lb, vuollånit; (om vattenstånd) coakkot g falsk (bedräglig) bettulas 
z'z zz, boasto- 

familj basras, basrras-, joav'ko vk, 

gåz'zi zz famn fåfmi tm, salla 1, as'ki sk fantasi jurdagåvvidus ss s far åc'ci cc 
fara våral as vuotta 3; (nöd) hretti 3 

fara mannat n, (bege sig) vuoll-git lg; (flytta) jåttit 3, jåftåt; (bli skrämd och fara iväg) rav'gat vg farbror (yngre 
än fadern) crecci z; 

(äldre än fadern) rekki g farfar åd'djå ddj faiisé fårisealas z'z zz farlig våral as z'z zz farlighet våralasvuotta 3 



farmor åk'ko kk fart jåtto 5, får'ta rt faityg (skepp) skii'pa ip fast (stark, säker) nanos, nan-nus- attr nana; (stram, 
spänd) Cav'gat, dav'gad- attr cav'-gadis~cav'ges~cav'ga; (om t ex en hand) stååis, stådd ås-attr stådis; (bestående, 
stabil) bis'suvas z'z zz; (kompakt) buorjis, buogijås- attr buoges; (motsats till lös, obunden, fri) pred adj, gidda; 
bli fast(are), nannot n; hålla fast i, doallat gidda (med lok)', göra fast (fästa), gid'det; stå fast, bissot nanosin; få 
till att sitta fast, bis'sehit; få fast (t ex en ren med kasttömmen), darVehit; bli fast, fastna, dafvånit; ta fast (gripa) 
doappot- gidda våfdit 

fast (starkt, säkert) nannusit; (stramt, hårt) cav'ga~ cav'ga-dit; (motsats till lös) adv, pred, adj, gidda; (stabilt) 
bisl-suvazzat fas t boende giddaås'si faster siesså s 

fasthet nanosvuotta d; (hållfasthet) nannudat kk g; (fast hållning) stådisvuotta d fastland nannån, nannåm-fäst na 
vav'dat vd, gid'danit; 

(bli fast) dafvånit fastän vaiku 

fat (större fat el skål) gårri r; (kaffe- el tefat) vuolås, vuolåz-; (bensin- el oljefat, tunna) fårpal, får’pal-latta (konkr 
och fig om för-fattas-fisk 
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ståndet) fåttet; {gripa) dåp'-pet 
fattas (saknas) våi'lotil, lastvåili; 

(tryta) vådnot n fattig g ref i attr grefis~grefes; 

(arm) våivås attr våivås fattigdom grefivuotta d, gefudat kk g 
feber boaldåhat kk g, febber februari februari mån no n), 

guovvamånno n fel (defekt; misstag) frei'la il; (skada, lyte) v ikk i g; (felsteg) mred'dådus ss s; (kroppslig 
åkomma) våd'do dd; (i uttryck som »ha fel, orätt») v re it i r; (fel på ett föremål el sjukdom hos en person) sivva v 
fel (oriktigt) v re r ro t, boas'tot fela (missa, inte träffa) mred'dit dd; (begå ett felsteg) mred'-dådit 

felaktighet boastovuotta d felande våi'li 

felfri (oklanderlig) låi'temret'ton, 

[—mret'tom-felsteg-1 

{+-mret'tom- felsteg+} mredelådus ss s fem vifta, vida, ack, vifta; (fem 

personer) vidas, viftas-femte (den femte) vidat, vidad-femtio vit'talågi fest fres'ta st; pl, hrejat fet buoi'di id attr 
buoidis- buoides 

fett vuoddja j; (späck) buoi'di id; (fettet på korsrygg och länder på fet ren) alas, allas-ficka lum'ma mm fiende 
vasålas z'z zz fiendskap vassivuotta d, vasålas-vuotta d 

figur (gestalt) håbmi m, håbma m; (i t ex matematik) gåvos, [-gåvvus-fil-] (+gåvvus- fil+} fii'lo il fila saddjit j 
film fifbma lm 

filt fill ta lt, duobos, duppus-, 

(täcke) gåvdas, gåk'das-fin fiinis, fii'dnås- attr fiina, (bestående av små partiklar) småvis, småvvås- attr småvva 
finansiera måvsasit; (bekosta) 

goas'tidit finare fii'dnås£eb'bo bb finast fifdnåsremos, fii'dnåseb-mus- 

fing er suor'bma rbm fingerring suorbmas, suor'bmas-finkänslig njuoras, njuomas- attr njuorra, njuorradåvdulas 
z'z zz 

finkänslighet njuorradåv'do vd Finland Suobma m finna gåv'dnat vn; (konstatera) gåvnahit; (finna vägen) drefvat 



finnas (existera, vara till; återfinnas) gåv'dnut; (hittas, återfinnas) gåv'dnujuvvut finne suobmelas z'z zz 

Finn marken Fin mår'ko rk finsk suoma-; (på finska) suo-magiel, suomagillii; det finska folket, suomaårbmut - 

åFb-mug- 

finska (språket) suobma m, 

suomagiella 1 fint fii'dnåt, fii'dnåsit firma (företag) doaima, doail- 
[-bmag-fisk-] 

{+bmag- fisk+} guolli 1121 

fiska biv'dit vd, gullet, guolås-tit; (meta) oag'got gg; (fiska med småfiskgarn) såimastit fiskare guollibiv'di, 
biv'di; (storfiskare, framgångsrik fiskare) bivdår; (yrkesfiskare) guolås-tred'dji 

fiske guollibiv'do vd, biv'do vd, biv'din, biv'dim-; (mer yrkesmässigt fiske) guolåstus ss s, guolåstrebmi m; (med 
metspö) oag'gon, oag'gom-fiskeri guolåstrebmi m fiskerätt biv'dovuoi'gatvuotta d fiskevatten biv'docåcci z 
fiskfjäll cuomas, cuohmas-fis kkr ok vuog'ga gg fisk kött cuop'pa pp fis kl ina oag'gonår'po lp, duor'go 

rg 

fisklös guolihrebmi m attr -his fiskrik guoflåi attr guoFlås fiskskinn cuobma m fisktarm guolicoalli 1 fiskyngel 
vrejet, vrejeh-fjol, se i fjol 

fjolårs- (som var i fjol) diimås, 

diimåz- attr diimås fjord vuodna n 

fjäder (av metall) dåv'gi vg; (på 

fågel) dål'gi lg fjäll (även: berg) vårri r; (det kala (låg)fjället) duoddar, duodclar-; (lågfjäll gränsande till 
skogslandet) crerro r; (högt fjäll som reser sig över högfjällsplatån) gåi'så is; utefter fjället, vårret fjäll (fiskfjäll) 
cuomas, cuobmas-fjälla (fjälla fisk) cuobmat m fjälldal våg'gi gg 

fiska-flinta 

fjällpass våiTiboat'ka tk fjällripa girun fjällräv njålla 1 

fjällsame baddjeålmus, -ål'bmu-, baddjesåbmelas z'z zz, boazo-såbmelas z'z zz fjällsida viell ti lt, vårrigifga lg 
fjällsjö duoddarjåv'ri vr fjällsluttning vårriluok'kå kk, 

vårriviel'ti lt fjällslätt låkko g fjälltopp cåk'ka kk fjällutlöpare njunis, njunnås-fjällämmel gåd'disåppån 
fjällängssyra (Rumex acetosa) 

juobmo m fjärde njrelljåt, njrclljåd-I järdedel njrelljådas ss s, 

njrelljåtoassi s flagga lrev'ga lg flamma (om eld) sloavvat v flaska båttal, båftal-flat duolbas, duoFbas- attr 
duoFba flaxa ram'sot ms flen (isskoipa på betesmark) 
cuokki g fler re ne t, renebu-; (oböjl, om 

antal) renet flera re ne t, rencbu-tlcrtal (majoritet) re nådat kk g, renetlåkko g; (pluralis) måq-gaidlåkko g flesta (de 
flesta; om djur och föremål) attr adj, renas (renas); (de flesta, om människor) pl, rednasat (rednasat) flicka niei'da 
id 

flinga -öaFbmi lm; snöflinga, 
muottacaFbmi lm flinta did'no dnflisa-forskning 
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flisa småk'ko kk flit vissalvuotta d flitig vissal attr vissalis flitigt vissalit 

flock cåra, cåiTag-, bin'nå nn, (fåglar) doak'ki kk, moatti d flod (älv) redno n; (högvatten) duFvi lv, (motsats till 



ebb) ulli 11 flotta gåvdohit flotte lat'ta tt fluga curut, curuh-fly båttarit, båttarussii vuoFgit lg 

flyg gir'di 

flyga gir'dit rd 

flygande gir'di attr gir'di 

flygning gir'din, giddim- 

flygplan gir'di 

flykting b åttarasd' dji 

flyta (hålla sig flytande) gåv'dot 

vd; (rinna) gåFgat lg flytta (om t ex samers årl flytta) intr, jåttit 3; träns och intr, sir'dit rd; (flytta från en 
bostadsort till en annan) får'ret; (flytta sig åt sidan) muddit rd, mur'dilit flyttning jåttin, jåttim-, jåftån, 

jåt'tåm-, siddin, siddim-flyttningsväg jåttingasfdno in, 

jåöåhat kk g, jåttulat kk g flå njuovvat v; (flå med handen) 

njaFdit Id fläck dieFko lk; (smutsfläck) duoFva lv; (av ljusare el mörkare färg på ren) duoggas, [-duog'rjas-fläka-] 
{+duog'rjas- fläka+] (fläka av) njaz'zot zz flämta (flåsa) såöåat 3 fläsk spiinibuoi'di id 

fläta subst, bårges fläta bådgidit 

flöda (få högt vattenstånd) duFva t lv 

flöjt njurganas ss s 

flöte gåvduhat kk g 

foder C kreaturs-) fuodar, fuo33ar- 

fodral skuop'po pp, skuv'do vd 

fog såv'dnji vnj 

fogde fål'di Id 

foglig mieöis, miettås- attr miedis 
folk åFbmut, åFbmug-, (en 

skara människor) pl, åFbmut folkgrupp åFbmutåssudat kk g folkhögskola ål'bmutallaskuv'la vi 

folkledare ål'bmuthoav'da vd folklig åFbmutlas z'z zz folkmängd ålmuslåkko g folkskola ål'bmutskuv'la vi 
folkslag ålmuscasdda rd folkupplysning ål'bmutcuv'gehus ss s 

fond (bakgrund) duogås, duogåz-; (stiftelse) foan'da nd, ruttarå-jos, -råddjus-for dom dålin, dåv'le fordra (kräva) 
gädbidit form (gestalt, figur) håbmi m; 

(modell) måFle 11 format (storlek) sturrudat kk g fors guoi'ka ik; (storfors) gasvrjis, 

[-gas v'grj å-forsa-] 

]+gasv'grjå- forsa+] bår'sotrs; (brusa) savvat 

v, soavvat v forshuvud lus'pi sp forska diöustit, dut'kat tk forskare diöustasd'dji, dut'ki forskning diöustasbmi m, 
di3us-tus ss s, dut'kan, dut'kam-123 

forskningsarbete-fri 

forskningsarbete diöustanbadgo 

rg, dufkanbafgo rg forsla fievridit 



fort jåttilit; jåöånit; (/ hast) 

hoappos fortfarande ain fortsätta joafkit tk fortsättning joatka, joat'kag-fosterdotter bieb'moniei'da id fosterfar 
bieb'moåc'ci cc fosterföräldrar pl, asigådat fostermor bieb'mo£ed'ni dn fostra bagadit fostran bagadrebmi m fot 
juofgi lg fotgängare våz'zi fotograf gåvvavål'di fotografera gåvvidit, gåva vål'dit Id 

fotografi fotografia, fotogåvva 

v, gåvva v fotspår luod'da dd frakt fievrådus ss s; (fraktavgift) fievrådusgålot, fievrådusmåk'-so vs, fråk'ta vt 
frakta fievridit, (,frakta i båt) 

suv'dit vd fram åv'dan; (framåt) åvdas ~ åvdus, (fram-) åv'da-; (fram-; i sammansättning med -baelli och -gascci) 
åvda-framben åv'dajuol'gi lg framfot åv'dajuol'gi lg framför (på el från platsen framför) postp, adv, åvdas; (till 
framför) postp, adv, åv'dii; (till framför, före) prep, postp, adv, åv'dalii; (längs framsidan el framkanten av) postp, 
adv, åvdabadc; (på el från fram¬ 
sidan el framkanten av) postp, adv, åvdabasFde framföra åvl danbuk'tit vt framgång (gott resultat) likkus-tuvvan, 
likkustuvvam-; (framåtskridande) åv'dånsebmi m; (medgång) lik'ko kk framhålla åv'dandoallat 1, (understryka) 
åv'dand£ed'dilit, (påpeka) cujohit framhäva åv'dandoallat 1 framifrån adv, åvdal, (från ett ställe längre fram) adv, 
åv'da-lis; (från platsen framför) postp, åvdabasFde framlägga åv'danbuk'tit vt, åvl- 

dandivvot v framme (vid målet) åv'dan framskrida åv'dånit framsteg åvilåmebmi m framställa (tillverka) 
råkkadit, vålmastit; (framlägga) åvl-dandivvot v framtid boat'tiåi'gi ig, boatl- 

tivuotta 3 framtill adv, åvdal, adv, åvdabai I -de 

framträda (visa sig) ittit 3, 

(stiga fram) åv'danloaidastit framåt adv, åvdas ~ åvdus framåtanda måk'ta vt, visso s framåtskridande 
åv'dån£ebmi m franska från'skagiella 1 fred (fred, frid) råfi fredag bterjadat kk g fredlig råfålas z'z zz fresta 
g£ec'calit frestare grec cakedclji frestelse grec calus ss s fri frid'dja, (lös) luovos, luvvus-fria-främmande 
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attr luovos; (med vid utsikt) vårdos, vår'dus- attr vårdos fria irgåstallat 1 friare ir'gi rg frid råfi 
fridfull råfålas z'z zz frihet frid'djavuotta 3 frimodig (djärv) roak'kat, roak'- 

kad- attr råk'kes frimodighet roak'katvuotta 3 frimodigt roak'ka frisk dre r v as (drervas), drer’vas-(drer’vas-) attr 
drervas (drervas), friskis, fris'kås- attr fris'ka; (om kyligt väder) såv'ri vr attr såvres; (färsk) varas, varras- attr 
varas fritid as'to st, frid'djaåi'gi ig, 

(semester) loabmo m fritt (utan tillsyn; om t ex renar - ) ill, vreidalassii; lok, vreidalasas frivillig rek'todåttulas z'z zz 
frivilligt rek'todåttulazzat from (gudfruktig) ibmilbalulas z'z zz, (överdrivet from) hur-skis, hur'skås- attr hurskis, 
(rättfärdig) vånhurskis, vån-hur'skås- attr vånhurskis fromt vånhur'skåsit frosseri båresvuotta 3 frost galma, 
gaFbmag-, gal-mådat kk g; (kyla) buolas, [-buollas-frostdis-] {+buollas- frostdis+} rus'ta st frostnatt galmaiddja j 
frostvind vasso s, vassulat kk g fru roav'vå vv, fruv'vå vv, 

rem it, remid-frukt sad'do dd frukta (vara rädd) ballat 1 fruktan ballo 1 

fruktbar saddulas z'z zz frusen galmas, gaFbmas- attr gaFbma 

frysa (om levande varelser el bestämd kroppsdel) goallot 1; (frysa på = bli skare på snö el is på vatten) gaFbmit 
lm; (frysa till is; frysa så det blir is på älv, myr etc; frysa om levande varelser el bestämd kroppsdel — starkare 
än goallot) gaFbmut; (frysa ned, djupfrysa) galmihit frysbox galmihredilji fråga (även problem) gazaldat kk g, 
jreraldat kk g; (ngt att fråga) jasrramus ss s fråga jserrat r, gaccat z, (utfråga) gazadit 

frågeställning (spörsmål) gazal¬ 
dat kk g från postp, lufte; (från sidan av el från nära intill) postp, guoras; (från ngns hem) postp, greccen; (från 



platsen på) postp, al'de; (från = ut ifrån el ur) postp, sis'te; (från platsen framför) postp, åvdas; (från och med; om 
tid el plats) postp, råjis-råjes frälsa brcs’tit st, gåddjot j, 

lånistit frälsare bass'ti, lånist£ed'dji frälsas bes'tujuvvut, gåd'djut frälst bes'tujuvvun främja (befrämja) åvdidit, åv'- 

dånat'tit tt främmande (okänd, underlig) amas, abmas- attr amas, (obekant) vieris, vierrås- attr vie-ris, vierro-, 
(gäst) guos'si ss 125 

främre-fångenskap 

främre åvdit, åvdibu-, åv'da-, (/ sammansättning med -baelli och -gascci) åvda-främst åvdimus ss s fräsa Cspraka) 
snjirrat r frö siebman fröjd åvvo v fröken nieil dalas z'z zz fukta låk'tadit 

fuktig låvtas, låk'tas- attr låk'ta fuktighet (fukt) låvtas, låk'tas-ful fasl ti st attr fastis— fastes, (vedervärdig) råbmi 
m attr råmis— råmes full (adv el oböjl adj, full av, full med) dievva, dievas, dievvas-attr dievas; (om månen) 
lådas, låddas- attr lådda fullborda åflasuf tit tt fullbordan (genomförande) åf- 

lasubmi m fullbordas åflasuvvat v; fig, 

dievvat v fullfölja grefgadit fullkomlig (hel, fullständig) ållis, åll lås- attr ållis-ålles, (fullständig) dievaslas z'z 
zz, (oklanderlig) låftemref ton, [—mref tom-fullmakt-] {+-mreftom- fullmakt+} vål'di Id fullständig ållis, ål'lås- 
attr 

ållis—ålles, dievaslas z'z zz fullständigt dievaslazzat, dievva- 
sit, visuzit, åriåsii fullt dievva, (i måttuppgifter) 

dievvasii fullvuxen ållessaddut, -saddug-attr -saddut, (i mogen ålder) råvis, råvvås- attr råvis fullvärdig 
ållesårVusas z'z zz fult fastit 

fura based z, (gammal fura) 

håi'ka ik furste oai'våmus z'z zz fy fuoi 

fylla drev elit vd fyllas dievvat v 

fyndig (påhittig) hufkåi attr 

hufkås, hutkålas z'z zz fyr cuov'gatoar'dnarn fyra njseflje, gen, njrelljc, ack, njasllje, (siffran) njelljes, njel-ljez- 
fyrkantig njrelljcöicgat, -ciegad- 

attr -ciegat få oaz'zot zz; (få byte el fångst vid fiske el jakt) gåd'dit dd; (få tag på) fid'net; få (fåtalig) hårvis, 
hår'vå(s)- attr hårvis—hår've, (attr adj) håf-vc 

få (få av, även attr) oböjl, uc'cån 

fåfäng (onödig, onyttig) joav 1-delas ss s; (fåfänglig, värdelös) dussålas z'z zz; (förnäm, prålsjuk) goafgat, 
goargad-attr goargadis—går'ges fåfänglig dussålas z'z zz fåfänglighet dussålasvuotta å; 

joav'delasvuotta d fåfängt (förgäves) dussås fågel lådl di dd fågelbo bressi s fågelunge låddidivga vg fånga 
biv'dit vd; (få fast) darl-vehit; (fånga med kast töm) njoarustit; (få som fångst el byte) gåd'dit dd fånge får/ga rjg 

fångenskap gidl dagas ss s, fig, fåg'gavuotta åfångst-följe 
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fångst biv'do vd, biv'din, biv'- 

dim-; (byte) sålas, sållas-får såv'za vz fårkött såvzabier'go rg får skinns fäll roav'go vg fädernesland 
vånhenrednan, -red-nam- 

fäll (skinnfäll) roav'go vg fälla njrei’dit id, (träd) cuollat 1 fälla (som kan smälla ihop) 
båccahat kk g fält brefdo Id, (naturlig äng) 



gied'di dd fängelse gid'dagas ss s, fårj'gavis'-ti st 
fängelsestraff gi&dagasmqgåstus ss s 
fängsla (ta till fånga) fåq'gan våfdit 

färd jåttin, jåttim-, gåfgan, gål'gam-; (gång) manno n; (resa) måfki tk, rasi'so is färdas jåttit 3, jåöasit, (ständigt 
färdas) jåttalit, (flytta el fara hit och dit) jåöasit, (vandra, ströva, ränna omkring) gängat lg, (resa) måtkustit färdig 
vålmas, våfbmas- attr vålmas, går vis, går’vås- attr gårvcs, (beredd) gasrgos, gerl-gus- attr gasrgus, (färdigrökt. 
genomkokt, -stekt) givsas, gikl-sas- attr gik'sa; göra färdig, vålmastit ~ våfbmet ~ gårvis-tit~ går "vet; bli färdig, 
våll-bmanit~ går’vån i t~ råk'kanit färdighet måfto tt, (skicklighet) 

cep'pudat kk g färdigkokt (färdigkokt, -stekt, -rökt, -torkad) givsas, gik'sas-attr gik'sa 

färdigt (så att ngt blir i färdigt 

skick) går'våsii färdkost nies'ti st färg (en viss färg på ett föremål) iv'dni vn; (att måla med) fasfga rg, vanl pl, 
fergat, båi'dno in, moalla 1 f ärga båi'dnit in färgburk moallaståbe färsk varas, vaiTas- attr varas fästa gid'det, 
darvihit fäste (tjockända av ngt) mådda, måd'dag-; (fotfäste) coak'ci vc fästman ir'gi rg fästmö moafsi föda (mat) 
bieb'mo bm föda (få barn) riegådat'tit tt, (föda barn el ungar) sad'dadit, (kalva, om t ex renen) guod'dit dd, (yngla, 
framföda yngel el ungar) civ'gat vg föda (livnära, ge mat) bieb'mat 

bm, biebmadit födas riegådit, sadl dat dd födelse (förlossning) riegådaftin, riegådaftim-; (födsel) riegådus ss s; 
(födelse(-); vanl i tidsangivelse) riegådasbmi m, rie-gådan- 

födelsedag riegådanbreiVi iv födelseort sad'danbåi'ki ik föga oböjl, uc'cån, un'nån föl vår'så rs 

följa cuovvot v, (oavbrutet följa) cuvudit; (följa t ex ett spår) guorrat r; (ledsaga) mieöostit följande cuov'vuvas 
z'z zz, (den följande, nästa) marjit, marji-bu-, boat'te A boat'ti följd (i följd) maqrjålagai följe mieåos, mittus-; 
(ressäll-127 

fönster-förbättring 

skap) fåiTO r; (skard) joav'ko vk 

fönster låse fönsterruta ruk'ta vt för (ty) dasgå; (befintlighet inför, framför, i vägen för, utsatt för t ex vind, regn) 
postp, åvdas; (för = till förmån för, för ngns räkning, i stället för ngn) postp, åvdas; (om pris, ersättning el 
betalning för) postp, åvdas; (för-, före-) åvdas-, åv'da-; (i riktning inför, framför, i vägen för) postp, åv'dii; 
(Jör=för—skull, på grund av) postp, ditte; (för att) konj, vai; (för att; efter verbalsubst) postp, ditte; (för — skull, 
till förmån för) postp, vårås; (i stället för) postp, sajis; (för ngn — på ngns vägnar, för ngns vidkommande) postp, 
bad is; (för el åt mig, dig, sig själv etc) aleesan, aleesat, aleesis etc-, (för att jag, du, han, hon etc inte) aman, amat, 
amas etc föra doafvot lv, (föra med sig), gålgahit 

förakt baddjelgec'cujubmi m; (hån) bil'ko lk, bifkådus ss s, bifkidrebmi m förakta baddjelg£ec'cat cc; dus'-sin 
adnit; (förkasta) hil'got lg, hilgudit; (håna) bifkidit föraktad baddjelgec'cujuvvun föranleda (medföra) dagahit, 
(förorsaka) Cuozzåldat'tit tt 

förare jåöihaed'dji, (bilförare) 

bii'lavuod'dji förarga (stöta) VEerrånaftit tt, 

(såra) asd'dodit, (göra arg) suftadit förargad ed'dun, (arg) suftan förargelse (anstöt) vasrrånus ss s; 

(förnärmelsé) axfdi dd föras dåfvut, dåfvujuvvut förband canastat kk g förbanna garrodit förbannelse garrodus ss 
s förbarma sig årbmihit, årkålmas'- 

tit, årkålmas'talit förbereda gårvistit, råkkadit förbi postp, prep, adv, ni£ed'dil, postp, prep, nueddå, (tätt förbi) 
postp, båk'te~ bålda ~ guora 

förbindelse åk'tavuotta 3 förbjuda giefdit Id förbjudas gifdujuvvut förbjuden gifdujuvvun förbli (stanna kvar) 



båccit z; (för att uttrycka att subjektet förblir' där det är) årrot r; (bestå, vara (oförändrad i ett tillstånd)) bissot s 
förblinda öalmehuftit tt förbruka (använda, bruka; ha utgifter) gålahit; (förbruka så att förrådet minskar) gålladit; 
(göra slut på) loak'tit vt förbrukas gållat 1 förbrytelse vrerreda kk o g, (brott) r ik kos, rik'kus-, rik'kon, rik'-kom- 

förbud giefdin, giefdim-; giel'do Id 

förbund litl to tt 

förbättras buorrånit förbättring buorådus ss s, buor-ridtebmi m, buorrånasbmi mförbön-företeelse 
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förbön åvdasrå kk adns ss s, 
åvdasråkkus fördel (inytta) åv'ki vk; (vinst, 

vinning) vuoi'to it fördela juokkit g, juogadit fördelning juokko g, juogadasb-mi m 
fördjupning gåppi b, (grop) 

råg'gi gg fördrag (överenskommelse; konvention) soappamus ss s fördyra div'rodit fördärv (undergång; 
förtappelse) gåöuhus ss s; (ödeläggelse) biflasubmi m; (förintelse) hasvvanasbmi m, dus’sadreb-mi m 

fördärva bilidit, billistit, dus'sa- 

dit, hasvahit fördärvas billasuvvat v före sii'vo iv; bra före, jåöådat kk g; före som bär, guoddådat kk g; före på 
lössnö, vazadat kk g 

före (till före, framför) adv, åv'dii; (befintlighet före, framför) postp, åvdas; (i tiden) postp, prep, adv, åv'dal; (till 
före; fig, om arbete etc) postp, prept åv'dalii; (före, längre fram än) postp, prep, åvl dalis; (längre fram) adv, åvl 
dalis; (före-) åvdas-, åv'da-; (litet före) adv, postp, prep, åvl dalas förebild åv'dagåvva v förebrå (klandra) 
soai'bmat im, moai'tit it, låi'tit it, (tillrättavisa) råg'got rjg; (förmana) cuigudit; (ge en förmaning) cui'get 

föredrag sårdnos, sår'dnus-, sår'- 

dnon, sår'dnom-förefalla åiTot r; det förefaller mig som om, mu mielas åiTO atte 
föregående åv'dalas z'z zz, åvdit, åvdibu- 

föremål oabmi m; dig'ga rjg; (objekt för kritik, intresse etc) åv'dna vn förena åvtastaftit tt förenad 
åvtastaftujuvvun förenande åvtastat'ti attr åvtas-tat'ti 

förenas åvtastat'tujuvvut förening sasr'vi rv föreskrift njuolgadus ss s föreskriva mrerridit föreslå evtuhit, åi''valit 
förestå håv'det 

föreståndare åvdascuoz'zo, (ledare) jåöihaed'dji, hoav'da vd föreställa (presentera) åv'dådit; (återge, symbolisera) 
gåvvidit, gåvastit 

föreställning (framförande, uppförande) cåjålmas ss s; (idé, begrepp) gåvahallan, gåva-hallam-, (begrepp) doaba, 
[-doappag-företag-] j+doappag- företag+} (bestyr, sysselsättning) doafbmaim; (firma) doaima, [-doai'bmag- 
företagsam-] {+doai'bmag- företagsam+} (driftig) doaimalas z'z zz, doai'bmil attr doai'-bmilis; (flitig) vissal attr 
vissalis 

företagsamhet doai'bmilvuotta ö, (framåtanda) måk'ta vt, (initiativ) visso s företeelse iöa, ittag-129 
företrädare-förlora 

företrädare åvdasålmåi, -ål'bmå-förevisning cåjahallan, öåjahal-lam- 

förfall billasubrni m förfalska vasristit förfalskning vasris tus ss s författare cålii, gir'jiöål'li förflyta (om tid) gållat 
1, våssit s förf rysa (förfrysa sig) gafbmut, 

suvcagit, suvcagit förfrysning suvcagrebmi m, suv- 



cagasbmi m förfrågan jteraldat kk g förfäder pl, måddarvånhemat förfäran suofganasbmi m förfärlig sudgatlas el 
suorgatlas z'z zz, hirbmos, hir'bmus- attr hirbmos, hir'bmat, hir'bmad-attr hir'bmat förfärligt (som adv till ett 
verb) hifbmadit, sufgadit, (som adv vid adj) gåfat~sur'gat~ hirbmos, (i utrop och som adv) hifbmat förfölja 
doanidit, doaiTådallat 1, (jaga el förfölja renar, om hund) oagohit förföljare doarrida2d'dji, doarrå-dafli 

förföljelse doarrådariujubmi m, 

doaiTådallan, doarrådallam-förföra (förleda) fiflet förförelse fiflejubrni m förgifta mirkuhit förgrena (förgrena 
sig i två grenar, strömdrag etc) suorra-nit; (förgrena sig i flera grenar) surgiidit förgrening suofgi rg, suoni r; 
(tagg, förgrening på övre delen 

9-724137 

av ett horn) sår'gi A sår'go rg, fig, surgudat kk g förgylla gåflet, gållohit förgås (gå under) dus'sat ss förgänglig 
nåkkavas z'z zz förgänglighet nåkkavasvuotta d förgäves dussås förgöra htevahit, dus'sadit förhandla (överlägga) 
år'valad'-dat dd 

förhandling (överläggning) år'- 

valad'dan, är'valad'dam-förhindra vasftadit, res'tadit, het'-tet 
förhoppning doaiva, doai'vag-; 

(hopp) doai'vo iv förhållande (tillstånd) dilli 1, dilålasvuotta å; (omständighet, sakläge) ås'sidilli 1; (relation) 
gas'kavuotta å; i förhållande till, postp, ek'tui förhärligas hasrVåsin dak'kujuv- 

vut, h£er'våsmat'tujuwut förhöja (upphöjd) alidit förhöra dufkat tk, dutkadit; (förhöra sig om ngt) gulaskud'-dat 
dd 

förkasta hil'got lg, hilgudit förkastas hil'gujuvvut förklara öifget, cielgadit förklaring cifgehus ss s, cielga-dus ss 
s 

förkläde firkal, fifkal-, lii'dni in 

förkorta oanidit 

förkylning åoas'kindåv'da vd, 

nuor'vodåv'da vd förlikning soabahus ss s förlopp gållo 1 

förlora (mista, utan möjlighet att få igen) mas'sit ss, (mista,förlorad-förpliktelse 
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tappa bort) låp'pit pp, mana-hit; (ofrivilligt släppa) bies'tit st 
förlorad låp'puti, (borttappad) 
låppas, låp'pas-färlor as låp'put 
(örlossa (fig, frigöra) coav'dit vd, 

(rel, frälsa) lånistit förlossning riegådaftin, riegå-dat'tim-, (födsel) riegådus ss s; (frälsning) bes'tujubmi m, 
(återlösning) lånåstus ss s förlovad låppådallan förlust mas'sujubmi m förlåta ån'dagassii ad'dit förlåtelse 
ån'dagassii ad'dujub-mi m 

förlänga (skarva) joat'kit tk; 

(göra längre) gukkidit förlängning joatka, joat'kag-, 

gukkidasbmi m förlöpa våssit s förman åv'daålmåi, - ål'bmå-förmana råv'vet, (tillrättavisa) cui'get, cuigudit; 
(råda) nrevl-vot w 

förmaning råva, råvvag-, (råd) me va, mevvag-, (tilhättavisning) cui'gehus ss s, cuigudus ss s 



förminska uccidit, unnidit förmoda (anta) nav'dit vd, gåd'-dit dd; (tro) doai'vot iv, jäk'kit kk; (gissa) årVidit 
förmodan (även misstanke) gåd'- 

do dd förmodligen vis'sa förmå (få ngn till att) såjahit; (kunna) vasddjit j, såt'tit tt; (orka) nagadit, nagudit; (vara i 
stånd till) mun'net; (bla = 

få tid till att) åflet; (förmå el klara av att) bittit d förmåga måfto tt, pl, nåvcat förmögen jåbålas z'z zz, (som har 
en stor renhjord) elulas z'z zz, (rik) riggis, rig'gå(s)-attr riggis förmögenhet (egendom) åbmudat kk g förnedra 
vuolidit förneka biet'talit, biettadit förnekas bieftaluvvut förnekelse biet'talus ss s förnimmelse dåv'damus ss s, 

dåvdiidus ss s förnuft jrcfga rg förnuftig jasrgalas z'z zz, (förståndig) jierbmålas z'z zz förnya åöasmaftit tt 
förnyas åöasmit, åöasmuvvat v förnödenhet dårbasoabmi m; (förnödenheter) pl, dår'basat, pl, nasvvot förnöjelse 
håv'skudat kk g förnöjsam duttavas z'z zz förolyckas sår'bmanit, såfbma- 

huvvat v, såfbmasuvvat v förord (i bok) åfgosådni n, åv'dasådni n, åv'dacåla, -cål-lag- 

förordna åsahit 

förordning åsahus ss s, (bestämmelse) masrrådus ss s förorena nuos'kodit förorsaka (föranleda) cuozzål-dat'tit tt, 
(åstadkomma) buvti-hit, (medföra) dagahit, daga-hat'tit tt; (förorsaka ngt obehagligt) noas'tit st förplikta 
gasdnegaftit tt föipliktelse (skyldighet) gredne-131 

förr-förståndig 

gasvuotta d förr (förr, tidigare) adv, åv'dal, (som var förr, tidigare) åvdes, åvdez- attr åvdes; förr i tiden, dålin 

förra åvdit, åvdibu-förrgår åvdit b re i’vi iv förråda bret'tit tt förräderi btefto tt förrän åv'dal gå församlas coag'ganit 
församling s£er'vigåd'di dd försenas maijijunit försening marjrjunrebmi m försiktig sivvat, sivvad- attr 

sivvadis, våiTogas ss s försiktighet våiTa r, vårrogas- 

vuotta ö försiktigt (långsamt och försiktigt) sivvadit; (lugnt och stilla) siivot; (jämnt och försiktigt) suolgai; 
(varsamt) vå-rai, vårrogasat försinka marjidaftit tt förskott åv'damåk'so vs, (handpenning) gicttarutta ö 
förskräcka hirbmåstut'tit tt, suor-gahit 

förskräckelse hirbmåstubmi m, 

suorganrcbmi m förskräcklig, se förfärlig förskräckligt, se förfärligt förskräckt hirbmåstuvvan, suor'-ganan; bli 
förskräckt, hirb-måstuvvat ~ suorl ganit; göra förskräckt, hirbmåstuftit tt förslag evtuhus ss s, år'valus ss s 
förslösa skittardit försmå dus'sin adnit n, hilgudit försona soabahit 

försonas (försonas med varandra) 

soabadit försoning soabadus ss s först vuostas attr vuostas, vuos-taS, vuostaz- attr vuostas; (först av två) åvdit, 
åvdibu-attr åvdit; (först i tid och rum) åvdimus ss s ~ åvdimus z'z zz; (till först i rummet el raden) åvdimussii ~ 
åvdimuz'-zii; (först, längst fram) åvdi-musas~ åvdimuzzas; (först och främst) vuostamus' tå ~ åvdimus ~ 
åvdimus'tå först vuos; (för det första (i uppräkningar)’, först (och sedan)) vuoå'can, vuostazeddiin; (i början) 
ålgus förste (den förste, första) vuostas attr vuostas, vuostas, vuostaz-attr vuostas; vuostimus z'z zz A vuostamus 
z'z zz förstoppning bava, bavvag-förstora stuoridit förstå ibmirdit, gullat 1, åd'det; (förstå innebörden av, inse) 
årVidit; (förstå varandra) gulahallat 1 förståelig ibmirdat’ti attr ibmir-dat'ti, år'vidat'ti attr år'vidat'-ti 

förståelse (även förstånd) ibmår-dus ss s, åd'dejubmi m; (insikt) år’vådus ss s förstånd ibmårdus ss s, åd'dejub-mi 
m, år'vådus ss s; (förnuft) jier'bmi rbm; (vett, omdöme) dåi'do id; (vanl pl) miella 1 förståndig jierbmålas z'z zz, 
jier'bmåi attr jier'bmås, (förnuftig) jsergalas z'z zzförstäi ka-förvaras 
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förstärka nan'net, (stärka) nan- 

nodit, giev'rodit förstöra (.fördärva) bilidit, billis-tit; (ödelägga) dus'sadit, hreva-hit; (ihäija, plundra) stajidit 



försumma (vansköta) goaridit; 

(utebli) vii'bat ib, vippat b försvagas heddjunit försvar belustubmi m, (med ord) belustus ss s, (/ handling) 
gåddjalus ss s, (beskydd) vårjalus ss s, suoddjalus ss s försvara baslostit, (/ handling) 

gåddjalit; (beskydda) vårjalit försvarare brelost£ed'dji försvarslös vasrjuhrebmi m attr 

vrerjuhis försvinna jåv'kat vk försäkra dåkkidit; (betyga) nan'-net 

försäkran dåkkådus ss s försäkring dä kk ädus ss s försäljare vuov'di, (köpman) gåv'- 

piålmåi,- åfbmå-försäljning gåvpasrebmi m förs ämr as heddjunit försämring heddjunasbmi m försök 
g£eå'calad'dan, gascfca- 

[-lad'dam-försöka-] 

{+lad'dam- försöka+} g£ec'calit, (försöka (att), 

sträva efter att) vig'gat gg försörjning bir'gemus ss s, bir'- 

gen, bir'gem-förtjäna (förtjäna beröm, straff etc) ånsåsit; (förtjäna pengar) dienidit 

förtjänst (personlig merit) ånså-srebmi m, ån'so ns; (vinst) vuoi'to it; (inkomst) dines, dinestus ss s, sisboatto d 
förtjänstfull ånsulas z'z zz, 

ånsås£ed'dji förttoende luoftamus ss § förttogen oappis, oap'pås- attr oappes 
förttupp (av t ex en renhjord) 

njunos, njunnus-förtryck ded'dujubmi m förtrycka soafdit rd förtryckare soafdi förtrösta dårvastit förtröstan 
dår'vo rv förtröstansfull dårvulas z'z zz förtvivla dårvohuvvat v förtvivlad dårvohrebmi m, attr -his 

förtvivlan dårvohisvuotta d förtälja (en saga, historia) måi-nastit 

förundra sig åvdusit, imastallat 1, imastit 

förut adv, åv'dal; (förr i tiden) 

dålin; (fordom) dåv'le förutom prep, reiTet förutsäga einustit, åvdalc£el'kit lk förutsättning £ek'to vt förutvarande 
åv'dalas z'z zz förvalta håldahit förvaltning håldahus ss s förvandla (förändra) nubbåstuf-tit tt 

förvandlas nubbåstuvvat v förvandling nubbåstuvvan, nub- 

[-båstuvvam-förvar-] 

{+båstuvvam- förvar+} vuor'kå rk; (riktning, i förvar) ill, ses'tui, (befintlighet, iförvar) lok, stestos förvara 
(bevara) sreilohit; (lägga i förvar; flera föremål) vuorl-kot, rk, {ett föremål) vur'ket förvaras steiiot ill33 

förvillelse-genomgå 

förvillelse cåddjådus ss s, vil'len, villem- 

förvirra sregohit, sek'ket, (distrahera) måi'vet förvirras (rubbas, om förståndet) 
sas kk ånit förvirring måi'vi iv, stegohus 

ss s, srekkånus ss s, stekki g förvåna imastut'tit tt, imastat'-tit tt 

förvåning imas, ibmas-förväg: i förväg, åvdalgittii förväntan vuorda, vuor'dag-förvärras bahånit, vrerrånit, 
(försämras) heddjunit förälder vånhen, pl, vånhemat föräldralös oarbis, oar 1 bås- attr 

oarbes föräldrar pl, vånhemat förändra nubbåstut'tit tt, rerå-huftit tt, iezåhut'tit tt; (ändra) muftit tt, riev'dadit 
förändras nubbåstuvvat v, iezå-huvvat v, reråhuwat v, riev'dat vd 

förändring nubbåstuvvan, nub-båstuvvam-, nubbåstus ss s, iezåhus ss s, re råhus ss s, ricv’dadrebmi m förökas 
lassånit förökning lassånrebmi m 



g 


galet vaerrot, boas'tot; (på tok) 

jår'got galla såp'pi pp gallko ståinat, ståinah-gamling vuoras, vuorras- 

gammal boaris, boaiTås- attr boaris—boares, vuoras, vuor-ras- attr vuoras; (om mat som legat länge) årrun 
gammaldags dålusåFgåsas z'z zz, boaresåi'gåsas z'z zz, (som är från el var i gammal tid) dålus, dåluz- attr dålus 
ganska viekka, åbba, masFgat, 

oalle garantera dåkkidit garanti dåkkådus ss s gardin låselii'dni in garn låi'gi ig gas gåssa s gata gåt'ta tt ge adl dit 
dd 

gemensam åk'tasas z'z zz, (allmän) srervålas z'z zz gemensamt åk'tasazzat gemenskap åk'tasasvuotta 3, 
sasfvivuotta 3 genast daggavide ,dallånaga (dal'- 
lånaga), dallån (dal'lån) generad (h)uddjo j attr (h)ujos, 

(h)ujustal'li generation buol'va lv, buol'- 

vadat kk g, ålmusbuoFva Iv genljuda (ljuda, klinga) skåddjat j, skådnjat nj, cuoddjat j; (eka, åt er skälld) dåvistit; 
(skalla) jul'kit lk genom postp, ca3a; (via (om färd); med hjälp av något) postp, båk'te; (utefter (om färd); gen sg) 
-råige genomföra cadahit, (fullfölja) 

äFlaSuftit tt genomförande ållasubmi m genomföras 3a3ahuvvut genomgå ca3ahitl33 
förvillelse-genomgå 

förvillelse cåddjådus ss s, viFlen, viFlem- 

förvirra sasgohit, sek'ket, (distrahera) måi'vet förvirras (rubbas, om förståndet) 
saskkånit förvirring måi'vi iv, sasgohus 

ss s, saskkånus ss s, saskki g förvåna imastut'tit tt, imastaf-tit tt 

förvåning imas, ibmas-förväg: i förväg, åvdalgittii förväntan vuorda, vuor'dag-förvärras bahånit, vreiTånit, 
(försämras) heddjunit förälder vånhen, pl, vånhemat föräldralös oarbis, oarl bås- attr 

oarbes föräldrar pl, vånhemat förändra nubbåstut'tit tt, rerå-huftit tt, iezåhut'tit tt; (ändra) mut'tit tt, riev'dadit 
förändras nubbåstuvvat v, iezå-huvvat v, reråhuwat v, riev'dat vd 

förändring nubbåstuvvan, nub-båstuvvam-, nubbåstus ss s, iezåhus ss s, re råhus ss s, ricvkladrebmi m förökas 
lassånit förökning lassånrebmi m 

g 

galet vasrrot, boas'tot; (på tok) 

jår’got galla såp'pi pp gallko ståinat, ståinah-gamling vuoras, vuorras- 

gammal boaris, boarrås- attr boaiis—boares, vuoras, vuor-ras- attr vuoras; (om mat som legat länge) årrun 
gammaldags dålusåFgåsas z'z zz, boarcsåi’gåsas z'z zz, (som är från el var i gammal tid) dålus, dåluz- attr dålus 
ganska viekka, åbba, masFgat, 

oalle garantera dåkkidit garanti dåkkådus ss s gardin låselifdni in garn låi'gi ig gas gåssa s gata gåfta tt ge adl dit 
dd 

gemensam åk'tasas z'z zz, (allmän) srervålas z'z zz gemensamt åk'tasazzat gemenskap åk'tasasvuotta 3, 
srerVivuotta 3 genast daggavi3e ,dallånaga (dal'- 
lånaga), dallån (daliån) generad (h)uddjo j attr (h)ujos, 



(h)ujustal'li generation buofva lv, buol'- 

vadat kk g, ålmusbuofva Iv genljuda (ljuda, klinga) skåddjat j, skådnjat nj, cuoddjat j; (eka, åt er skälld) dåvistit; 
(skalla) jul'kit lk genom postp, caöa; (via (om lärd); med hjälp av något) postp, båk'te; (utefter (om färd); gen sg) 
-råige genomföra caöahit, (fullfölja) 

äflaSut'tit tt genomförande åflasubmi m genomföras öaöahuvvut genomgå caöahitgenomkokt-glömmas 
genomkokt givsas, gik'sas- attr gik'sa 

genomskinlig silli 1 attr silis genomsnitt gas'kamrerri r genomsnittlig gas'kamasrålas z'z zz 
genomsnittligt gas'kamasrålazzat genomstek t givsas, gik'sas- attr 

gik'sa, gik'san genomvåt: bli genomvåt (om föremål), cåccot z, (om personer) las'kat sk gentemot postp, 
vuos'tåi A vuos'-tå 

geografi geografia, asdnandietto 3 

gest låt'ta tt, pl, lättat gestalt håbmi m get gåi'ca ic gevär' bisrso ss 
gift mifku rk, (som ämne) pl, 

mirkut gifta: gifta sig, nåi'talit giftermål nåitos, nåi'tus-giftig mirkulas z'z zz giltig fåmos 3uoz'zo, fåmos girig 
hånis, hådnås- attr hånis- 

hånes girighet hånisvuotta 3 girigt hådnåsit gissa åfvidit gistna juogijat 13 givande ad'di, ad'devas z'z zz givare 
ad'di 

given (bestämd) vissis, vis'sås- 

attr vissis givmild ad'di attr ad'dis gjuta lei'ket glad ilulas z'z zz glas låse 

glass låk'cajiegqa 13 
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glasögon pl, 3al'bmilåset glatt (om hårfall) njav'gat, 

njav'gad- attr njav'ges gles (om t ex skog, gräs, hår') njåfbat, njåfbad- attr njår''-bes 

glest hårvit, njår''badit glida jåttit 3, (om skidor; särskilt i nedförsbacke) cieras-tit; (om båt, släde etc, sakta el med 
tilltagande fart) suoåcat z; (inte få fotfäste) njuop'pat pp; (flytta sig ur läge) jåttalit glimma sasfgot lg glimmer 
riebangålli 11 glimta slaxTgot 3g; (glimta fram, 

skymta) liv'kit vk glittra soavvot v, sasfgot lg glosa (ord) sådni n glädja illodaftit tt; (glädja sig) iliodit 
glädjande ilulas z'z zz, illodafti 

attr illodafti glädje illo 1, (fröjd) åvvo v glänsa srefgot lg, (stå el ligga 

glänsande) sasfgåt glänsande srefgat, srefgad- attr s£el'gadis~sel'ges; (klar - ) gir'-kat, gir''kad- attr gifkes glöd hilla 
1 glöda cakkat g glödande attr, åccagas glödga åccagat'tit tt glödkaka gåk'ko kk, hillagåk'ko kk 

glödlampa åccagaslånfpå mp glömd vajålduvvan; bli glömd, 

vajålduvvat v glömma vajåldaftit tt, vajålduf-tit tt 

glömmas vajålduvvat v glömsk muituhrebmi m attr -his 

glömska vajåldubmi m; ( dåligt minne) muituhisvuotta 3 

gnaga (om mus och råtta) cieppat b; (gnaga på ben; om hund) gas'kit sk; (om hundar: gnaga på ben; om 
människor: gnaga på t ex torrkött) njas'kot sk 

gnida ruv'vet 



gnissla (om tänder) giccat z, (om kärrhjul etc) bår got rg 
gnista cuonan, cuonam- ~ cuodnam 
gnugga ruv'vet 

gnälla (klaga; vara grinig om barn) biekkot g; (vara missnöjd) nuvvat v; (om hundar) njikkot g, njimmat m; 
(kvida; om t ex barn el hundar) rieccot z 

god buorre, gen-ack sg buori attr buorre, njålgis ~ njålgat, njåFga- attr njålga; goddag , buorre basFvi ~ buori 
basivi ~ bures; god sömn, njålga nagir 

godartad buoiTelundut, -lundug- attr -lundut 

godhet (som personlig egenskap) buorrevuotta ö; (smaklighet, kvalité) burrudat kk g 
godkänna dåk'kehit 
godkännande dåk'kehus ss s 

gods (egendom) åbmudat kk g, (rikedom) rig'gudat kk g; (stor jordegendom) går'din; (vara) gål'vo lv 
godta dåk'kehit 
godtycklig attr, satte 

golv lat'ti t't~tt, guoFbi lb; (kåtagolv) loai'do id 
golvris (golvris i kåta) duor'ga rg 
gosse (liten pojke) bårdnås, bårdnåz- 
gott (väl) bures 

grad (temperatur) gråda; (mått, utsträckning) masrri r; (om ungefärlig mängd; grad, utsträckning) ill, mud'dui, 
lok muddos; i högre el lägre grad, asnet dahje uccit masris; i tämlingen hög grad, mihå mud'dui; till en viss grad, 
mutton mud'dui 

gradvis daöistaga, vashåzii 

gram gråm'ma mm 

grammatik giellaoap'pa pp 

gran guossa s 

granne krån'njå nnj, rån'nå nn 
grannskap pl, lakkusat 

granska (undersöka) dut'kat tk, is'kat sk, guorahallat 1; (betrakta) gasccadit; (noga se på; spana) våk'sot vs 

granskning dut'kan, dut'kam-, is'kan, is'kam-, guorahallan, guorahallam- 

gratis nuvtå, låhjås, skaujkas 

gratulation lik'kosåvaldat kk g 

grav håv'di vd 

grek greikalas z'z zz 

grekiska greikagiella 1 



Grekland Grei'ka ik 


gren (på träd) oak'si vs, (förgrening) suor'gi rg, suorri r 
grilla bassit s 
grimma båg'gi gg 
grinig cirrulas ss s 

gripa (ta fast flera objekt ) doappot b, (ta fast ett föremål el en gång) dåp'pet; (få fast; ta (om vind)) fåttetgris- 
gräva 
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gris spii'dni in groda cuobbo, cub'bu-grop råg'gi gg, gåppi b; (som renen grävt i snön för att komma åt lav) 
suov'dnji vnj; (ställe där man har grävt) gåivuhat kk g grov (även fig) roavis, roavvås-attr roawa; (om röst) 
gassat, gassag- attr gassa grovlek gassudat kk g grumlig måivas, måiVas- attr måi'vås (av måi'våi), måi'våi attr 
måiVås grums måi'vi iv 

grund adj, coagis, coakkås- attr coages; subst, coagis, coakkås-grund vuoööo 5; (fig, grundlag, underlag) 
vuööudat kk g; (tanledning, orsak) siwa v, suddja j; (motivering) vuoöos-tus ss s 

grunda (grundlägga) vuoööodit; 

(motivera) vuoöostit grundande vuoööodus ss s, 

vuoööodasbmi m grundas vuoööoduvvut grundform (av ord) sådnivuoö-öo ö 
grundförutsättning vuoööo£ek'to vt 

grundlig vuöulas z'z zz grundlägga vuoööodit grundläggare vuoööodasd'dji grundlös vuoöohasbmi m attr -his 
grundämne vuoööoåvnas, -åv'- 

[-dnas-grus-] 

{+dnas- grus+} ciev'ra vr gruva ruv'ke vk gruvdrift ruv'kedoallo 1 gry cuvgudit 

grymta (om renen) ruov'gat vg; (om grisen; även om hanrenen i brunst) snur'kit rk grymtning ruovgas, ruov'gas- 
gryn vanl pl, riev'dna vn, sur'bmi gryning guovso, guk'su-, iöedis- 

vasfgi ig, vasfgi ig gryta båtti ö, rui'to it grå (som t ex marken om hösten) guov'gat, guov'gad- attr guv'-ges; (grå 
el gråvit om färg på hår hos människor el grått hår på djur) cuofgat, cuor'-gad- attr cur'ges~cuor'gadis; (bl a om 
färg på djur) rånis, rådnås- attr rånes gråhårig cufgesvuovtat, -vuov- 

tag- attr -vuovtat gråt cierron, cierrom-, cieros, cirrus- 

gråta cieiTot r, (börja gråta) 

öifrut grädda gåi'kadit gräddas gåi'kat ik grädde låk'ca ve gräl brefko lk, rii'do id gräla (gräla på el gräla med) 
brefkit lk, (gräla, gräla med varandra) rii'dalit grälsjuk hårdis, hår'dås- attr 

hårdis, rii'dui attr rii'dus gräns råddji j 

gränslös råjihrebmi m attr -his; (oändlig, ändlös) loap'pamtet’-ton, loap'pani£et'tom-gräs råssi s, (även hö) suoi'dni 
in; 

(fint fjällgräs; »sia») sidno n gräsand suoi'dnisuor'så rs gräsvall gieddådat kk g, gied'di dd 

gräva goai'vot iv; (gräva upp url37 

gröda-göra 

el ut ur) båftot lt; (gräva en grop etc; rota) råg'gat gg gröda Sad'do dd 



grön (om växter och terräng med gröna växter) ruonas, ruodnas-attr ruonas- ruodna, ruodnat, ruodnad- attr 
rud'nes; (om föremål; ej om växter) ruonå attr ruonå grönska runiidit 

gröt buv'ro vr, suokkat, suokkad-gubbe åd'djå ddj, gällis, gållås- 

(el gål'lå-) gud ibmil 

gudfruktig ibmilbalulas z'z zz gudlös ibmil nuetlon, -masftom-gudom ibmilvuotta 3 guide oappis, oap'pås-gul 
fis'kat, fis'kad- attr fis'kes gulbrun rus'kat, rus'kad- attr 

rus'kes guld gål'li 11 

gulna fiskudit, fiskiidit; (om 

löv och gräs) ruskudit gummi gum'me mm gummistövel gum'megåma, -gåb-mag- 

gunga sugos, sukkus-gunga intr, sukkat g, trans, sugahit; (vagga) trans, vuot'-tot tt; (gunga på vatten) intr, suoilot 
il» (gunga på vågor; svaja) hasilot il gyllene gållåi attr gållås, gallas, 

gållas-, gål'li-gymnasist gymnasisla st gymnasium gymnåsa 

gymnastik låsmustallan, låsmus- 

[-tallam-gymnastisera-] 

{+tallam- gymnastisera+} låsmustallat 1 gynna åi'dit id 
gående pres pårte, våz'zi; (till 

fots) verbgen, våzzi gång g ter’di rd, håvvi v; en gång, åk'te~åvta gasrde; två gånger, guk'tii A guovte gasrde; hur 
många gånger! gal'li~ gallé gasrde? många gånger, mårj'gii A måg ga gande; några gånger ~ett par gånger, 
måd'dii~ moadde gasrde gång (förlopp) gållo 1; (rörelse) jåtto 3; (irörelse, förlopp) manno n gångbar anulas z'z 
zz gångjärn gizaldat kk g gångstig våz'zinbålgis, -båfgå-gård dållo 1, (stor gård) gårllin gårdsägarc dålulas z'z zz 
gås cuonjå, cuodnjåg-gåta år'vådus ss s gåva addåldat kk g, skasg'kaqk låhji gädda håv'ga vg gäl suov'di vd 

gällande fåmos cuoz'zo, fåmos 

gärdesgård åi'di id 

gärna mielastan, mielastat, mie- 

lastis etc, mielalazzat gärning dakko g gäst guos'si ss gästa guos'sot ss gästgiveri guos'siviesso s göda buoi'dodit 
gödsel muk'ki gök giekka g 

gömma ciekkat g, (förvara) vuor'kot rk 

gömmas cik'kut, cik'kujuwut 

gömställe ciekkå g göra dakkat g, (förfärdiga) råk k ad i tgö ras-h a n re n 

göras dak'kut, dak'kujuvvut göromål (sysselsättning, arbete) fid'no dn; (verksamhet) doail-bma im; (ngt att göra, 
sysselsättning) dakkamus ss s; (bestyr) håm'ma mm 

h 

ha adnit n; (ägande uttryckes vanl genom att ägare står i lok och det ägda i nom förbundna med hjälpverket) last; 
jag har. mus las; vilja ha, sittat 3 hack cask'ki kk, caskkis, cask'kå-hacka guok'ki kk hackspett cåi'hni ihn hagel 
(nederbörd) cuorbmas, cuorl bmas-; (gcvärshagcl) håv'la vi hagla cuorbmastit haja till haslkehit haka gåi'bi ib 
hake roak'ki kk hala (hala in) duoppot b halka njalkastit, (inte få fotfäste) 

njuop'pat pp halkig njalkas, njafkas- (ej attr) hall hålla 11 

hallåman (radio-) gulahasd'dji halm oal'ga lg, pl, oalgat hals (det yttre av halsen) casbet, casbeh-; (svalg) cådda, 
cåd'-dag- 



halsduk casbetliFdni in halta skier'bmot rbm halva lak'ki kk halvbror vielljabaslli 1 halvdel lak'ki kk halvsyster 
oabfbåbaslli 1 
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hammare vaszir, vieccir-, vasccir hamn håmman, håbman hamra vaszirdit, dasfpat lp, 

(hamra ut) njuoz'zot zz han sån, su-, dat, da-hand gietta 3 handarbetare duojår handarbete duoddji j, giettaduod- 

djij 

handduk sikkaldat kk g handel gåv'pi vp, gåv'pijåra- 
hrebmi m handelsman boalvir, boaFvår-, 

gåv'piålmåi, -årbmå-handjur våris, vamås-handla (köpa och sälja) gåvpasit; (vara verksam) doai'bmat im; (handla 
mot ngn el behandla', med kom) nuen nodit handled giettalaåas, -laåöas-handling doai'bma im, da k k o g handske 
(renskinnshandske) gista, pl, gis'tåt, (arbetshandske) rap-put, pl, rappuhat, (fi narc fingerhandske) pl, suorbmaha- 
gat 

handväska dås'ko sk hane våiis, varrås-hanren (hane) våiis, vaiTås-; (rentjur, o k as tre rad hanren) sarvis, sar'vå-; 
(härk, kastrerad hanren ev arbet sr en) luergi rg; (otämjd kastrerad hanren) spåilit, spåilih-; (kastterad hanren) 
gåskit, gåskih-; (hanren, när den om våren vid kalvningstiden är skild från hjorden med renkor) luovas-, pl, 
luovvasat; (hanren i ettårsåldern) ererbmat, crerbmah-; (/ tvåårsåldern) varit, varih-;göras-hanren 

göras dak'kut, dak'kujuvvut göromål (sysselsättning, arbete) fid'no dn; (verksamhet) doail-bma im; (ngt att göra, 
sysselsättning) dakkamus ss s; (bestyr) håm'ma mm 

h 

ha adnit n; (ägande uttryckes vanl genom att ägare står i lok och det ägda i nom förbundna med hjälpverket) het; 
jag har, mus ke; vilja ha, sittat 3 hack crek'ki kk, erekkis, crek'kå-hacka guok'ki kk hackspett cårtmi ihn hagel 
(nederbörd) cuorbmas, cuorl bmas-; (gevärshagel) håv'la vi hagla cuorbmastit haja till luelkehit haka gåi'bi ib 
hake roak'ki kk hala (hala in) duoppot b halka njalkastit, (inte få fotfäste) 

njuop'pat pp halkig njalkas, njafkas- (ej attr) hall hålla 11 

hallåman (radio-) gulaluedilji halm oal'ga lg, pl, oalgat hals (det yttre av halsen) erebet, casbeh-; (svalg) cådda, 
cåd'-dag- 

halsduk crebctliihlni in halta skier'bmot rbm halva lak'ki kk halvbror vielljabaslli 1 halvdel lak'ki kk halvsyster 
oabfbåbaslli 1 
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hammare vrezir, vreccir-, vasccir hamn håmman, håbman hamra vrezirdit, drefpat lp, 

(hamra ut) njuoz'zot zz han sån, su-, dat, da-hand gietta 3 handarbetare duojår handarbete duoddji j, giettaduod- 

djij 

handduk sikkaldat kk g handel gåv'pi vp, gåv'pijåra- 
hrebmi m handelsman boalvir, boaFvår-, 

gåv'piålmåi, -åFbmå-handjur våris, vamås-handla (köpa och sälja) gåvpasit; (vara verksam) doafbmat im; (handla 
mot ngn el behandla', med kom) nuen nodit handled giettalaöas, -laööas-handling doai'bma im, dakko g handske 
(renskinnshandske) gista, pl, gis'tåt, (arbetshandske) rap-put, pl, rappuhat, (finarc fingerhandske) pl, suorbmaha- 
gat 

handväska dås'ko sk hane våiis, varrås-hanren (hane) våiis, varrås-; (rentjur, okastrerad hanren) sai'vis, safvå-; 
(härk, kastrerad hanren ev arbet sr en) luergi rg; (otämjd kastrerad hanren) spåilit, spåilih-; (kastterad hanren) 
gåskit, gåskih-; (hanren, när den om våren vid kalvningstiden är skild från hjorden med renkor) luovas-, pl, 



luovvasat; (hanren i ettårsåldern) casrbmat, casrbmah-; (/ tvåårsåldern) varit, vaiih-;139 
hare-hes 

(i treårsåldern) vuobirs; (/ fyraårsåldern) gåddudas ss s; (i femårsåldern) goasuhas ss s; (i sexärsåldern) måkkan; 

(/ sjuårsåldern eller äldre) nam-malåppan hare njoammil harr hår'ri rr 

has (på renen och andra fyrfotade djur) casv'zi vz hast gåc'co cö, hoap'po pp hastighet jåtto 3, falludat kk g hat 
vassi s hata vasohit hatt håt'ta tt 

hav masrra r, (det öppna havet) åppi b havre håwar 

havregryn håvvaniev'dna vn havsstrand masrragåd'di dd hebreisk hebrealas z'z zz hed guol'ban~guolba, guol'ban- 
heder gudl ni, goargo rg hederlig rehelas z'z zz, gudnålas z'z zz, vuoigalas z'z zz, riev-talas z'z zz hedning 
håkkin 

hedra årvos adnit n, gud'nejat'-tittt 

hejda årrit r, cag'gat gg, dållet hel (hela; hel och hållen; orörd; oskadad) ållis, åll lås- attr ållis—ålles; (hela, hela (i 
tidsuttryck = ålles); hel= orörd, som man inte bearbetat el tagit ngt från) attr, åb'ba; (hel, hela; utan eftertryck) attr 
åbba; (i tidsangivelser uttryckande varaktighet) attr, gaszus (~ gaszos) helg (helgdag) bassi s 

helga basohit 

helgdag bassibasiVi iv; (vilodag) vuoirjastanbreiVi iv, vuoi-gadanbreiVi iv helgelse bassindak'kujubmi m helig 
bassi s attr bassi heller (i neg uttryck) ge hellre adv, åv'dal, baica helst (efter interr pron, adv och vissa adj; vern, 
vilken etc som helst (sorri)) ikkinassii; (först och främst) åvdimus~åvdi-mus'tå, (som bestämning till verben vilja, 
önska) renemus helt (alldeles) jur~ jura, åibas; (fullständigt, helt och hållet) dievvasit, ål'låsii, åflåsit; 

(fullständigt, fullkomligt) dievas-lazzat; (fullt, i måttangivelser) diewasii helvete hefvet, hel'veh-hem ruok'to vt, 
siil da id, dållo 1 hem ruk'tui, (tillbaka) ruok'tut hemland sadrlanrednan, -red- 

nam-; siidarednan, -rednam-hemlig ciegos, cikkus- attr ciegos 

A ciegus, suollemas ss s hemlighet ciegosvuotta 3; i hemlighet suollemasat~ suoli hemligt cikkusit, suollemasat 
hemma ruovtos, dålos, siidas, 

båikis hemort ruök'tobåi'ki ik hemslöjd ruok'toduoddji j henne (henne själv) iezas; se även böjningen av sån, su-, 
hon 

herde oabmigasc'ci, båiman hermelin buoida, buoi'dag-herre hreriå rr hes siöos, siååus- (ej attr)het-hornkrona 
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het båkkas, båk'kas- attt båk'ka hetsa (ihetsa el kommendera hunden (komitativ) på renar; om renskötaren) 
håccohit— (en gång) håc'calit hetsig gii vis, gii'vås- attr gii vis, (obehärskad) hifbat, hil'bad-attr hifbes hetta 
(stark värme) båk'ka kk himmel al'bmi lm himmelsk almålas z'z zz hinder (förhinder) heftehus ss s, resta, res'tag- 
, estus; (naturligt hinder) oacci z; (besvär) vretto 3; (hindrande orsak) åg'ga gg hindra årrit r, cag'gat gg, het'tet, 
res'tadit; (iuppehålla, fördröja) åjihit, hreöostit hink spån'nja nnj hinna (organisk) cuoz'za zz; (icke organisk) 
skabos, skap-pus- 

hinna (ha el få tid till ngt) as'tat st, gungat rg; (få tid el möjlighet att el vara snabb nog att) håp'pehit; hiss his'sa ss 
historia historia historisk historialas z'z zz hit dei'ke, dåsa; (hit och dit) 

duokku dei'ke hitta (finna) gåv'dnat vn; (finna 

vägen) drei'vat iv hittas gåv'dnut, gåv'dnujuvvut hjord rello 1 hjort sarva, sar'vag-hjortron låddat, låddah-, luomi, 
[-luobmån-hjul-] 

{+luobmån- hjul+} råttis, råftå-, jår'ri hjälp vrek'ki kk, åppo b; (nytta) åv'ki vk 

hjälpa (komma till hjälp) vrekke-hit; (vara till nytta) åbohit; (tjäna el nyttja till ngt) åkl tit vt; (göra verkan) 



åvkohit hjälpsam vae kk älas z'z zz; vaskl- 
kåi attr vrek'kås hjälte sårj'går 

hjärna vuoirjas-, pl, vuoi'gqasat hjärta våi'bmo im, (hjärtmuskeln) 
cåkki g hjärtlig våimulas z'z zz 
hojta hui'kit ik, (skrika) gifljot Hj 

Holland Hollån'da nd holme suolo, sul'lu-hon sån, su-, dat, da-hona njirjgelas ss s honom (honom själv) iezas; se 
även böjningen av sån, su-, han homen njirjrjelasboazo, -båc'cu-; (renko) ål'do Id, våza, våccam-; (renko i 
tvåårsåldern) vuonjal, vuodnjal-; (renko som saknar kalv) rådnö n; (renko som aldrig får kalv) ståinat, ståi-nah- 

hop (skara) joav'ko vk, (hop av 

folk) vrekka g hopp njui'kon, njui'kom-, njui- 

kas, njui'kas-hopp doai'vo i v, (förhoppning) doaiva, doai'vag-, (tillflykt) dår'vo rv hoppa njui'kot ik; (gå el 
springa hoppande) cuos'kot sk; (hoppa och sprattla) gincardit; (om fisk) bågqat q hoppas doai'vot i v horisont 
almirav'da vd horn coar'vi rv horn k r on a coarvos, cår'vus-141 

hornring-håll 

hornring (i ändan på kasttöm) 

coadvigiella 1 hos postp, lut'te, (i ngns hem), postp, grecöen; hos (el av) mig, dig, honom, henne, Mg (s/ä/u) e/c, 
aldån, aldåt, aldis etc 

hosta subst, gåsahat kk g 

verb, gåssat s hostning gåsanas ss s hot åita, åi'tag-, ukkådus ss s hota åi'tit it, ukkidit hotell hotella, (enklare 
hotell, 

pensionat) guos'siviesso s hotelse ukkådus ss s hud (av ren, älg, ko etc) duoflji llj; (på människor) lii'ki ik; (på 
människor och djur) nåk'ki kk 

hugg cuolastat kk g hugga cuollat 1, (även skära) cuop'pat pp; (småved el risved) fredkot rk; (hugga el skaffa ved) 
mur'ret; (stycka, hugga i små bitar) småv'vet humanitet ålmusvuotta 3 humla uv'lo vi 

humör miella 1, miellalåkki g hund brena, basdnag-, (liten hund — rasegenskapen att vara liten) råk'kå kk hundra 
cuotti ö hundvälling cuogos, cukkus-hunger nasfgi lg hungra naefgot lg hungrig (vara hungrig) nrefgot 

lg, nrelgis laet hm må, måvt, gåvt, man; (på vilket sätt) man låkkåi, man låddje hurudan maggår attr maggår 

hus dållo 1, viesso s, vis'ti st husbonde isit, isid-husdjm (boskap) sibit, sibih-husfar isit, isid-husfolk vre kk a g, 
gåz'zi zz husgeråd gål'vo lv husmor a; mit. remid-hustru åk'kå kk, rem it, remid;-(även kvinna) niso, nissun;-(maka) 
guoi'bmi im huvud oai'vi iv, (huvud-) oai'vi-, våfdo- 

huvudman hoav'da vd, oai'vi iv, 

oaiViålmåi, -åfbmå-huvudsak oai'viås'si s§ huvudsats våfdodajaldat kk g huvudspråk våfdogiella 1 huvudstad 
oai'vigåv'put, -gåv'-pug- 

huvudvärk oaiVibåvcas, -båk'- 

cas-, oai'viludduhat kk g hy lii'ki ik 

hycklare guok'telas z'z zz hyckleri guok'telasvuotta 3 hygge cuolahat kk g, cuoppahat kk g 
hygien drervasdoallo 1, (renlighet) 

cår'gatvuotta 3 hylla hti} do hyra verb, låiguhit hyra låi'go ig, ladnjalåi'go ig, viessolåi'go ig; (sjömans hyra) 
bål'kå lk hyvel h re v v al hyvelspån vuolahas ss s hyvla vuollat 1 hål råi'gi ig 



håla (hälrum) hoalla 1, bårra r; (grotta) sluog'go gg; (djurhåla, gryt, ide etc) bieddjo j håll (riktning) guov'lo 
vihålla-här 

142 

hålla träns, intr, doallat 1; (inte gå sönder, inte lossna; hålla sig) bissot s; (inte gå av el sönder) gier'dat rd; (anse 
för ngt) adnit n hållbar nanos, nannus- attr nana hån bil'ko lk, bifkådus ss s, bil’kidrebmi m, hiddjådus ss s håna 
bifkidit, hiddjidit~hid'dji-dit 

hår (huvudhåi - på människor) vuok'ta-, pl, vuovtat; (från djur) guofga lg hård garas, g arras- attr garra; (stai'k, 
sträng) cav'gat, cav'-gad- attr cav'gadis~cav'ges~ cav'ga; (sträng) goavvi v attr goavis-goaves håi'dna garrat r 

hårstrå vuok'ta-, vuoklacaf-bmi Im 

hårt garrasit, (stai'kt, strängt) 

cav'ga~cav'gadit häck miestaåi'di id häda bifkidit hädare bil'kidaed'dj i häfte gippa, gip'pag-häftig (håi'd om vind, 
sjukdom etc) garas, garras- attr garra; (hetsig) giivis, gii'vås- attr giivis, hil'bat, hil'bad- attr hil'bes hägg duobma 
m häl (på sko) jåzza, jåz'zag-, (både på fot och sko) sus'mi sm 

hälft lak'ki kk, baelli 1 häll (stenhäll) råk'to vt hälla (hälla ut el i ett kärl) njoarrat r, lrefkot ik; (hälla en gång) 
njår'ret, lei'ket; (hälla 

ut; inte om flytande ämnen) gur'galit hälsa drervasvuotta ö, dre r vas- 

vuotta ö, drervasdilli 1 hälsa (hälsa på) buoråstat'tit tt, drervahit; (hälsa på; besöka) mannat n, fidnat n (med lok el 
lufte), (personer) galledit (med lufte); (hälsa med resp hälsningsfras) råv'kat vk hälsningai' pl, drervuoöat 
hälsosam drervaslas (drervaslas) z'zzz 

hälsotillstånd drervasdilli 1 hälsovård drervasdik'so vs hämma cag'gat gg, hetl tet hämta viez'zat zz, (bringa, föra 
med sig) buk'tit vt hända dåppåhuvvat v, Sadl dat 
dd; (inträffa) drei'vidit händelse dåppåhus ss s, grevvan, 

grevvam-, frerån hänga intr, hreq'gåt; (hänga upp flera föremål) hreq'got rjg; (ett föremål) heg'get A hrerjgas-tit; 
(avliva genom hängning) har'cot re; (en individ el ett djur) harcastit- har'cet; (hänga el fästa upp ngt t ex för ett 
fönster) såfjalit hängas (hängas upp) herj'gut hänglav lap'po pp hänsyn (respekt, lydnad) doatl-talus ss s; 
(beaktande, omtanke) berustus ss s; (uppmärksamhet) vuttiivårdujub-mi m häpna imastuvvat v här soattijoav'ko 
vk, soatti- 

vrekka g här dåbbe, däs, då, tå här na 143 
härbre-i 

härbre åi'ti it härifrån dåbbe, dås härja (skövla) stajidit härjning stajådus ss s härjningar pl, våinot härk han'g i rg 

härlig hrefvåslas z'z zz, hrefvås härlighet hrefvasvuotta 3 härligt hrervåsit häi'ma å3'3estallat 1 härna gåflo 11 

hämsko (vintersko med botten av renens pannhud), gållut, pl, gålluhat härska (el härska över) råö'öet härskare 
rå3'3ejred'dji, oai'vå- 

mus z'z zz häi'sken goastis, goas'tås- attr 

goas'te härstamma surgiidit härstamning surgiidasbmi m, 

(släkt) såkka g härtill dåsa 

hässja (hässja hö) håset hässja håse häst hres'ta st hätsk vas'såi attr vas'sås hävda cuozzohit hö suoi'dni in 
höbäi'gning låddjo j höft spiral, spirral-hög (även om ljud) allat, allag-attr alla; (om ton, ljud) cågas, cåkkas- attr 
cåkka hög (oordnad hög av ngt) laeddji j; (hop) cåbma m; (trave) guppa b, lådna n 

höger ål'ges 



högfjäll duoddar, duod'dar-högfärdig casvlåi attr c sv'lås, goaiTat, goaiTad- attr goar- 
radis~går'res, allamielalas z'z zz 

högmässa allamres'so ss högra ålgcs högre alit, alibu-högskola allaskuvla vi högst alimus ss s; (som är högst 
uppe) bajimus ss s; (högst så och så mycket) asnemusat högstadium (om skola) alladåssi- 

skuv'la vi högt (även högt uppifrån) allin; (vanl om ljud) allagit; (med hög röst) jidnusii, jidnusit; (högt upp) 
allagassii; (högt uppe) allagasas högtid bassi s 

högvatten dul'vi lv; (flod) ul'li 11 höja bajidit; (förhöja) alidit, allånat'tit tt; (lyfta upp) låk'tet; höja sig, 
baddjånit-allånit- låk'tanit höjd alås alåz-; (fig) allatvuotta ö; (på ett föremål) alludat kk g hölje skuv'do vd; 
gåvöas, gåk'- 

cas-; (omslag) biras, birras-höna vuoncis, vuon'cå-höra gullat 1; (höra på; lyssna) 

gufdalit höras gull lut 

hörn ciekka g; (i ett rum) 

loav'ko vk hörsam gululas z'z zz hörsel gullo 1 

höst cak'ca vc; om hösten, cak'öat 

i 

i (i, inne i, dvs befintlighet i ngt uttryckes vanl med kasus 143 
härbre-i 

härbre åi'ti it härifrån dåbbe, dås härja (skövla) stajidit härjning stajådus ss s härjningar pl, våinot härk hrefgi rg 

härlig hrerVåslas z'z zz, hrerVås härlighet hrerVasvuotta ö härligt hrerVåsit härma åö'öestallat 1 härna gållo 11 

hämsko (vintersko med botten av renens pannhud), gållut, pl, gålluhat härska (el härska över) råö'öet härskare 
råö'öeja 2 d'dji, oai'vå- 

mus z'z zz härsken goastis, goas'tås- attr 

goas'te härstamma surgiidit härstamning surgiidasbmi m, 

(släkt) såkka g härtill dåsa 

hässja (hässja hö) håset hässja håse häst lurs’ta st hätsk vas'såi attr vas'sås hävda cuozzohit hö suoi'dni in 
höbärgning låddjo j höft spiral, spirral-hög (även om ljud) allat, allag-attr alla; (om ton, ljud) cågas, cåkkas- attr 
cåkka hög (oordnad hög av ngt) laeddji j; (hop) cåbma m; (trave) guppa b, lådna n 

höger ål'ges 

högfjäll duoddar, duod'dar-högfärdig crevlåi attr crev'lås, goaiTat, goaiTad- attr goar- 
radis~går’rcs, allamielalas z'z zz 

högmässa allamres'so ss högra ål'ges högre alit, alibu-högskola allaskuvla vi högst alimus ss s; (som är högst 
uppe) bajimus ss s; (högst så och så mycket) renemusat högstadium (om skola) alladåssi- 

skuvla vi högt (även högt uppifrån) allin; (vanl om ljud) allagit; (med hög röst) jidnusii, jidnusit; (högt upp) 
allagassii; (högt uppe) allagasas högtid bassi s 

högvatten dul'vi lv; (flod) ul'li 11 höja bajidit; (förhöja) alidit, allånatlit tt; (lyfta upp) låk'tet; höja sig, 
baddjånit-allånit- låklanit höjd alås alåz-; (fig) allatvuotta ö; (på ett föremål) alludat kk g hölje skuv'do vd; 
gåvöas, gåk'- 

cas-; (omslag) biras, birras-höna vuoncis, vuon'cå-höra gullat 1; (höra på; lyssna) 



guFdalit höras gull lut 

hörn ciekka g; (i ett rum) 

loav'ko vk hörsam gululas z'z zz hörsel gullo 1 

höst cak'ca ve; om hösten, cak'åat 

i 

i (i, inne i, dvs befintlighet i ngt uttryckes vanl med kasusiakttaga-ingenstans 
144 

lokativ; se grammatiken); {i, inne i) postp, sis*te; (om klockslag; predikativt) adv, våi'le; i mig, i dig, i honom 
etc, sistån, siståt, sistis efc iakttaga vuttiivål'dit Id iakttagelse åica, åi'cag-, 

täckt) fuomåsubmi m, åicastat kk g; (iakttagande; beaktande) vuttiivåFdujubmi m ibland muttomiin, (emellanåt) 
gaskuhagai idag åd'ne, ådnå b tei vi idas gillet, gillat, vissat s ide bieddjo j 

idé (tanke) jurda, jur'dag-idrott valåstallan, valåstallam-idrotta valåstallat 1 idrottsförening valåstallansasrVi rv 
ifall j ås, j us 

i fjol dii'bmå; till i fjol, diimåzii; 

från el sedan i fjol, diimåzis igen fas, åppit igår ik'te ihjäl jåmas 

ihop (samman) åk'tii; (riktning el rörelse ihop; om ngt utspritt) coak'kåi; (befintlighet) coak-kis 
ihåg Okomma ihåg, minnas) muilit it; (komma ihåg, påminna sig) muilåt ihållande adj, bislevas z'z zz, 
adv, bislevazzat ihärdig (ivrig) årj'gir attr åq'giris; 

(uthållig) såv'ri vr attr såvres illa (ont) bahås; (felaktigt, galet) boaslot; (dåligt) hrejot, hejut; (uselt, galet) funet, 
nrevrit illvillig bahådåttulas z'z zz, 

(ondskefull) bahålundut, -lun-dug- attr -lundut illustrera gåv'vet ilska sufto tt ilsken suttas, suftas-immigrant 
sirdulas z'z zz imperfektum imperfek'ta vt import impor'ta rt, viez'zo zz, 

(införsel) sisabuk'to vt in (in i; in bland) postp, sisa; (in) adv, sisa; (in i huset) vissui, ståppui inbilla jåkkihit 
inbillning jurdagåwidus ss s inbjuda båv'det 

inbrott sisagaFkon, -gai'kom-inbyggare ås'si, år'ro inbördes (ömsesidig) gas'kasas 

z'z zz; (inre) siskåldas ss s indian indiånalas z'z zz indier indialas z'z zz industri industria inflammation (i inre 
organ) 

boaldåhat kk g influensa nuor'vodåv'da vd, 

coas'kindåv'da vd inflytande våikohanfåbmo m information dieöihallan, dieöi- 
[-hallam-infödd-] 

{+hallam- infödd+} ål'goås'si 
inför (till inför) postp, åv'dii; 

(befintlighet) postp, åvdas ingen (med neg) guttege ö, åk'tage vt 
ingendera (med neg) goab'båge bb 

ingenstans (med neg; riktning) gåsage; (med neg; befintlighet) gås'tige; (med neg; inte på ngt ställe; inom ett 
visst område) gåggugel45 


ingentlng-inhig 



ingenting (med neg) mikkige el mik'kige, gen, månge, ack, mai'dige, ill, masage, lok, mas'tige, nom pl, mak'kige 
inifrån adv, sis'te; adv, siskubasl I -de 

initiativ ålga, ål'gag-initiativrik (företagsam) doai- 

malas z'z zz inkompetent dåk'kem£et'ton, -nuet'tom-, asppedåkkålas z'z zz 

inkomst dines, dinestus ss s, 

sisboatto å inköp oas'tin, oas'tim-inland sisasdnan, -asdnam-innan åv'dal gå 

innanför (riktning) postp, sisa; (befintlighet) postp, sis'te; (till insidan) postp, prep, adv, siskubaelläi; (på insidan) 
postp, prep, adv, siskubrefdc- (som prep även) siskubasl; (till innanför) postp, prep, sis'kelii; (längre innanför än) 
postp, prep, sis'kelis inne adv, sis'te, adv, siskubrefde; 

(inne i huset) adv, viesos, ståbos innehåll sisdoallo 1 innehålla sisdoallat 1 innerlig njuoras, njuorras- attr 

njuorra innersida siskubaslli 1 inre siskåldas ss s inringa birastit inrätta åsahit, råkkadit inrättning lågådus ss s, 
råkkadus 

ss s inse år'vidit insekt div'ri vr 
insida (på el från insidan) adv, siskil 

insikt (förståelse) årVådus ss s, ibmirdubmi m; (kunskap) diet-to ö 
inskränka går'zodit, (förminska) uccidit 

inskränkning gåfzodus ss s inspektera dårkåstit inspektör baddjcliigrec ci, dår- 

kåstredclji instifta åsahit instinkt gabmo m institut institut'ta tt institution lågådus ss s instrument (musik-) 
cuojanas ss s, instrumen'ta nt; (tekn instr) instrumciVta nt; (medel) gas'kaoabmi m instämma guorrasit 
instämmande guorrastebmi m inte (motsvaras av ett negerings-verb böjt i personformer: jag — inte etc) sg, in, it, 
ii; dual, ren, rep'pi, asba; pl, ast, eppet, asi intention (avsikt) åiga, åi'gag-internationell internåssuvnalas z'z zz, 
riikaidgas'kasas z'z zz intervju jeruhallan, jeruhallam-, 

jasrohasbmi m intervjua jeruhallat 1, jrerohit intill (nära intill; riktning) postp, adv, gurrii~ bål'dii; (nära intill', 
befintlighet) postp, adv, guoras ~ båldas intresse berustubmi m, fuolaad- 

nin, fuolaadnim-intressera: intressera sig för, 

berustit (med lok) intresserad berustasd'dji intrig juodna n 

10-724137intrigcra-j ournalist 

146 

intrigera juonastit introducera ålgahit introduktion ålgahus ss s intryck våikohus ss s intrång sisabak'ken, - 
bak'kem-inträffa dasi'vidit, (hända) dåp- 

påhuwat v intyg duoåastus ss s intyga duoåastit invandrare sirdulas z'z zz invecklad måivas, måi'vas- attr måi'vås 
(av måiVåi), måi'våi attr måi'vås, sår'råi attr sår'-rås 

inverka våikohit inverkan våikohus ss s inviga vihahit 

invigning vihahasbmi m, vihahus ss s 

invånare ås'si, årio invändigt adv, siskil invärtes (inre) siskåldas ss s inälvor pl, sis'kilusat inälvsfett (på 
slaktdjur) pl, sis-buoidit 

iordningställa gårvistit, råkkadit is jiegqa q; (isskoipa på betesmark, flen) cuokki g isflak ball do 

isfri suddis, sud'dås- attr sud-dis; (om föremål) sagas, sag-rjas- attr sagqa ishål (för vattenhämtning el fiske) 

rud'ni dn isklump (isklumpar på träd, i 



djurs päls etc) skil'zi 1 z itu (sönder, i stycken) cuovkas; 

(mitt av) gas'kat iver åq'girvuotta 3 ivra årjgirussat s 

ivrig åg'gir attr åg'giris, (nitisk) 

giivis, gii'vås- attr giivis ivrigt ärj'girit i väg adv, eret 

j 

ja (jakande svar bildas genom att verbet upprepas i den personform som krävs)', (ja visst) nu fal 
jacka jåk'ka kk, (även kavaj) 

grevla vi jag mån, gen, mu jaga biv'dit vd; masccåstit; (driva) åddjit j; (jaga iväg) vuoddjelit; (jaga på) vuojehit 
jakt biv'do vd, biv'din, biv'dim-, mreccåstrebmi m, nueccåstus ss s 

jakträtt biv'dovuoi'gatvuotta 3 jama njåv'git vg, njåv'got vg januari jånuar(månno n), å33a- 
jagimånno n jaså vai nu 
jojkjuoigos, jui'gus-, (med 

melodi och text) luotti 3 jojka juoi'gat ig, juoigadit jojkande juoi'gamus ss s, juoi'- 

gan, juoi'gam-jojkare juoi'gi jojkning juoigos, jui'gus-Jokkmokk Jåkkamåk'ki kkjord red nan rena— renan), red- 
nam- 

jordbruk rednandoallo 1 jordbrukare dålulas z'z zz jorden rednan, rednam-jordisk rednanlas z'z zz journalist 
åvii'saålmåi, -åfbmå-intiigera-journalist 

146 

intrigera juonastit introducera ålgahit introduktion ålgahus ss s intryck våikohus ss s intrång sisabak'ken, - 
bak'kem-inträffa drei'vidit, (hända) dåp- 

påhuwat v intyg duodastus ss s intyga duodastit invandrare sirdulas z'z zz invecklad måivas, måi'vas- attr måi'vås 
(av måi'våi), måi'våi attr måi'vås, sår'råi attr sår'-rås 

inverka våikohit inverkan våikohus ss s inviga vihahit 

invigning vihahrebmi m, vihahus ss s 

invånare ås'si, år'ro invändigt adv, siskil invärtes (inre) siskåldas ss s inälvor pl, sis'kilusat inälvsfett (på 
slaktdjur) pl, sis-buoidit 

iordningställa gårvistit, råkkadit is jiegqa q; (isskoipa på betesmark, flen) cuokki g isflak ball do 

isfri suddis, sud'dås- attr sud-dis; (om föremål) sagas, sag-rjas- attr sagqa ishål (för vattenhämtning el fiske) 

rud'ni dn isklump (isklumpar på träd, i 

djurs päls etc) skil'zi 1 z itu (sönder, i stycken) cuovkas; 

(mitt av) gas'kat iver åq'girvuotta 3 ivra årj'girussat s 

ivrig åg'gir attr åggiris, (nitisk) 

giivis, gii'vås- attr giivis ivrigt årj'girit i väg adv, eret 

j 

ja (jakande svar bildas genom att verbet upprepas i den personform som krävs)', (ja visst) nu fal 
jacka jåk'ka kk, (även kavaj) 

grevla vi jag mån, gen, mu jaga biv'dit vd; mreccåstit; (driva) åddjit j; (jaga iväg) vuoddjelit; (jaga på) vuojehit 




jakt biv'do vd, biv'din, biv'dim-, mreccåstrebmi m, mreecåstus ss s 

jakträtt biv'dovuoi'gatvuotta d jama njåv'git vg, njåv'got vg januari jånuar(månno n), ådda- 
jagimånno n jaså vai nu 
jojkjuoigos, jui'gus-, (med 

melodi och text) luotti d jojka juoi'gat ig, juoigadit jojkande juoi'gamus ss s, juoi'- 

gan, juoi'gam-jojkare juoi'gi jojkning juoigos, jui'gus-Jokkmokk Jåkkamåk'ki kkjord asdnan rena— renan), red- 
nam- 

jordbruk rednandoallo 1 jordbrukare dålulas z'z zz jorden red nan, rednam-jordisk rednanlas z'z zz journalist 
åvii'saålmåi, -ål'bmå-147 

ju-kallna 

ju hal, han, (svagt betonat) dal, (ikombinerat med komp i föregående sats) made ju — desto made — dade jul 
juovla-, pl, juovlat julafton juov'laruot'ta tt, ruofta tt, (hela dagen) ruoftabreiVi iv 

julaftonskväll ruot'tarekket, -rek-ked- 

julhelg pl, juov'labasit 

juli juli(månno n), suoil- 

dnimånno n juni juni(månno n), gressimån-no n 

juridik juridii'ka ik, lågadietto d 

juridisk lågalas z'z zz 

just aidu, jur, jura, (just precis) 

jus'te; (exakt) aivcstassii jägare biv'di, mreccåstredVlji. 

(framgångsrik jägai - e) bivdår jäkt (brådska) gåc'co cc jämbördig (jämställd) dåssåsas z'z zz; (jämngod) 
åvtaådvusas z'z zz 

jämföra (jämföra med) vreddidit jämförbar vreddåsas z'z zz jämförelse vrerclådus ss s jämlikhet dåssåsasvuotta d 
jämn jal'gat, jal'gad- attr jaf-gadis-jakges; (slät) dåssit, dåssid- attr dåssidis, sillat, sillad- attr silladis; (/kanten) 
pr ed, jsev'da jämna dås'set, (jämna till) jev'det jämngod åvtaådvusas z'z zz jämnt dåssidit, jånfma, (om 

sättet att beta) jrev'da jämnårig åvtaa kk åsas z'z zz jämra (jämra sig) luoddjot j; (ikvida) riedcot z 

jämställd dåssåsas z'z zz jämställt dåssålagai järn ruov'di vd järnrör ruov’dibåc’ci järnväg ruov'diratti t 
järnvägsstation ruovclirattistås- 

suv'na vn järnvägsvagn ruov'dirattivåv'dna vn 

järv grefki tk 

jäsa (om deg) grevvat v 

jäst jres'ta st 

jätte jiettanas ss s 

jökel jiek'ki kk, goas'tijiegr)a r) 

k 

kadaver råb'bi bb, råi'sko isk, 

hås'ka sk kaffe gåf fe ff- gåffe f kaffefat vulus, vuluz-kaffekopp gåf fegåp'pa pp kaffepaus; ta en kajfepaus, gåfes- 




tallat A gåffestallat 1 kagge gåg'gå gg, bulet, buleh-kal bålljis, båfljås- attr bålljes kalfjäll duoddar, duod’dar-kall 
coaskis, coas'kås- attr coas'ka A coaskes,galmas, gal'-bmas- attr gafbma kalla (kalla för ngt; kalla på) gåc'cot cc, 
(benämna) gåccudit; (kalla ngn för ngt) nav 1 dit vd; (ropa på, tillkalla) råv'kat vk kallas gåccuduvvut kallelse 
gåc'con, gåc'dom-, gåc'- 

cujubmi m kallkälla gål'do, (källa) åja, 

[-åddjag-kallna-] 

{+åddjag- kallna+} coas'kot sk 147 
ju-kallna 

ju hal, han, (svagt betonat) dal, (ikombinerat med komp i föregående sats) made ju — desto made — dade jul 
juovla-, pl, juovlat julafton juov'laruot'ta tt, ruofta tt, (hela dagen) ruoftabteiVi iv 

julaftonskväll ruot'taaskket, -ask-ked- 

julhelg pl, juovlabasit 

juli juli(månno n), suoil- 

dnimånno n juni juni(månno n), gasssimån-nc n 

juridik juridii'ka ik, lågadietto d 

juridisk lågalas z'z zz 

just aidu, jur, jura, (just precis) 

jus'te; (exakt) aivcstassii jägare biv'di, ma 2 ccåst£ed'dji, 

(framgångsrik jägare) bivdår jäkt (brådska) gåc'co cc jämbördig (jämställd) dåssåsas z'z zz; (jämngod) 
åvtaår'vusas z'z zz 

jämföra (jämföra med) vreddidit jämförbar vaudåsas z'z zz jämförelse vasddådus ss s jämlikhet dåssåsasvuotta d 
jämn jal'gat, jal'gad- attr jaf-gadis-jal'ges; (slät) dåssit, dåssid- attr dåssidis, sillat, sillad- attr silladis; (/kanten) 
pr ed, jsev'da jämna dås'set, (jämna till) jev'det jämngod åvtaår'vusas z'z zz jämnt dåssidit, jånfma, (om 

sättet att beta) ja 2 v'da jämnårig åvtaa kk åsas z'z zz jämra (jämra sig) luoddjot j; (ikvida) riedcot z 

jämställd dåssåsas z'z zz jämställt dåssålagai järn ruov'di vd järnrör ruov'dibåc'ci järnväg ruov'diratti t 
järnvägsstation ruov'dirattistås- 

suv'na vn järnvägsvagn ruov'dirattivåv'dna vn 

järv grefki tk 

jäsa (om deg) grevvat v 

jäst jass'ta st 

jätte jiettanas ss s 

jökel jiek'ki kk, goas'tijiegr)a r) 

k 

kadaver råb'bi bb, råi'sko isk, 

hås'ka sk kaffe gåf fe ff- gåffe f kaffefat vulus, vuluz-kaffekopp gåf fegåp'pa pp kaffepaus; ta en kajfepaus, gåfes- 

tallat A gåffestallat 1 kagge gåg'gå gg, bulet, buleh-kal bålljis, båfljås- attr bålljes kalfjäll duoddar, duod'dar-kall 
coaskis, coas'kås- attr coas'ka A coaskes,galmas, gaf-bmas- attr gafbma kalla (kalla för ngt; kalla på) gåc'cot cc, 
(benämna) gåccudit; (kalla ngn för ngt) nav 1 dit vd; (ropa på, tillkalla) råv'kat vk kallas gåccuduvvut kallelse 



gåc'con, gåc'3om-, gåc'- 

cujubmi m kallkälla gål'do, (källa) åja, 

[-åddjag-kallna-] 

{+åddjag- kallna+} coas'kot s kk alv-klandervärd 
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kalv miessi s; (ej renkalv) gål'bi lb 

kalva guod'dit dd kalvmärkning miessimasr'kon, 

[—masdkom-kalvning-] 

{+-ni£er'kom- kalvning+} guod'din, guod'dim-kalvningsplats guoddetbåFki ik kalvningstid (i sammansättning 
även = kalvnings-), guoddet, [-guodded-kam-] {+guodded- kam+} cåkkon, cåkkom-kamin uv'dna vn kamma 
cåkkot g kammare gåmmår kamp (konkr och fig) doaiTO r; 

(tvist) rii'do id; (strid) soatti 3 kamrat guoFbmi im, skippår kana (kana ned) cierastit kanske (personform av 
dåi'dit id, vara möjlig), dåidån, dåidåt, dåi'då etc; (personform av såftit tt, kunna, vara möjlig; vanl 3 pr sg) såftå 
kant rav'da vd kantra gåbmånit kapital giddaåbmudat kk g kapitel kåpiftal kappa vuoFpo lp karaktär (natur) 
luon'do nd, (sätt) vuokki g, (fast karaktär) ståöisvuotta 3 Karesuando Gårasavvun karl ålmåi, åFbmå-Karlavagnen 
Dåvgåt karta går'ta rt 

karva (skära i småstycken) 

cåppat b kassa kås'sa ss kassera suop'pot pp kast bålkastat kk g kasta båFkestit, (flera ggr el 

flera föremål) suop'pot pp, båFkot lk; (en gång el ett föremål) sup'pet; (slunga) håi'-gat ig; kasta fast (fånga), 
njoarustit~ (en ren) sup'pet; »kasta kalven» (om renko som föder kalven för tidigt på grund av yttre störningar), 
reftut 

kast rera gås'kit sk; kastterad 

ren> gåskit, gåskih-kastrering gås'kimus ss s, gås'- 

kin, gås'kim-kasttöm suoppan katt bus'så ss 

Kautokeino Guov'dag£ei'dnoi n kavaj grevla vl kedja rig'gi gg kika guovlat vl kikare gi i kar, giFkar-kil låtti 3; (på 
kläder, tältduk etc) gåi'då id killing gic'ci cc kilo gilu 

kilometer gilumetter 

kind nierra r, muotto 3 

kista (klövjekista) gii'så is; 

(likkista) gis'to st kittel giev'dni vn klaga (klaga ~ beklaga sig över ngn ~ ngt: ack) våfdit id; (klaga över flera 
ggr) våfdalit; Oklaga, gnälla) biekkot g; (jämra, knota) luoddjot j; (vara missnöjd) nuvvat v klagomål våfdalus ss 
s, våi'da- 

lasbmi m klander soaimaldat kk g klandervärd låitehafti attr läite-hat'ti 149 

klandra-klyfta 

klandra moaFtit it, låi'tit it; 

(förebrå) soafbmat im klang suogija g; (kraftig klang) skålla 1; (klingande) skilla 1; (genljud) skåddja j klappa 
(som tecken på vänlighet) låk'kudit; (flera ggr med flata handen) spasz'zot zz klar (ogrumlad, distinkt, tydlig) 
cielgas, cieFgas- attr cieFga; (redig; lättfattlig, förståelig) sasFvi lv attr sadvis-sadves; (blank) gir'kat, gir'kad- attr 
gir'kes; (om himlen och luften) sannat, sasrrad- attr sauradis~ ser'res; (färdig) vålmas v ål-mas), våFbmas- attr 
vålmas, gårvis, går’vås- attt gårves; (beredd) grergos, ger'gus- attt gasrgus klargöra cielgadit, 3il'get klarhet 



(tydlighet; reda) dielgas, cieFgas-, stel’v i lv; (vanl fig; glans) sasrratvuotta d klarna cieFgat lg, (om väder) 

fir'te t, ciFget, Sekret klart cieFga, cieFgasit, sasFvit klass klås'sa ss klia intr, saggidit klibba (klibba fast om 
blötsnö) dåppat b; (klibba fast) dassfkit sk 

klinga (om klocka) cuoddjat j; (klinga vackert) suogrjat q; (klinga kraftigt) skållat 1, skuollat 1; (pingla) skillat 1, 
giFkit lk klippa cuop'pat pp; (klippa el skära till ngt; klippa en remsa el dyl av ngt) vaddjat j; (hår el ull) bass'kidit 

klippa båk'ti vt 

klippavsats båk'tilåk'ta vt, (större 

avsats) bäk'tistael'li 11 klippblock båk'tigåp'pålat kk g klippig båk'tåi attr båk'tås klippskreva båk'tigas'ka sk, båk'- 
tiladnja nj klirra, (skramla) skoallat 1; (om 
mindre metallföremål) suoggat g 

klirrande skoalla 1; suogga rj kliva (kliva upp) goarggot rgrj; (ta flera långa steg) låv'kot vk 
klo gaz'za zz 

klocka (ur) difbmo im; (kyrkklocka el mindre klocka att ringa med; skälla) bieFlo 11; (bjälka) gål'ka lk; (rund 
mässingsbjällra) divl ga vg; (pingla) giFka lk; (mindre klocka att ringa med) cuojan klockare luk'kår klok 
jier'bmåi attr jiekbmås, jierbmålas z'z zz, viisis, vii'-sä(s)- attr viisis klot bål'lo 11 

klubba slub'bo bb, (bara tillverkad) slubbut, slubbuh-klubba (klubba till) slub'bet klump coaFto lt, (klump av ngt 
fruset) cuoggar, cuog'gar-; (klimp) doak'ki kk klumpig cuokbi rb attr cuorbis A 

cuorbes klumpigt cuorbit klunga (av människor) doak'ki kk 

klyfta (skåra, rämna i berg) gurra r; (bergsskreva) gasd'-gigas'ka sk, båk'tigas'ka sk,klyva-koka 
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båk'tiladnja nj; (spricka) luod’-damebmi m klyva (flera föremål el ett föremål i flera delar) luod'dot dd; (klyva ett 
föremål; klyva på en gång) lud'det; (klyva märgben) cies'kat sk klä (iklä sig) går'vudit; (klä på) gårvohit, (klä av 
sig) nuoladit kläde låd'di 

kläder pl, bik'tasat, suojit, gårvot klädesplagg bivtas, bik'tas-, går'-vo rv 

klämma (om t ex sko; knåda, knipa) cår'vot rv; (trycka el pressa samman) dask'cot vc; (pressa fram) båccit z 
klättra goarggot rgrj klösa gaz'zot zz 

klöv gaz'za zz, guobir, guoppir-klövjebörda no ad di d, (en av de 

två hälfterna) noaddibaslli 1 klövjekista gii'så is klövjesadel pl, spagåt klövjeunderlag doavgos, dåv'gus-knacka 
coaFkit lk; knacka på 

dörren, uvsa coaFkalit knaka ruoccat z, ruos'kit sk knakande ruoskas, ruos'kas-knall båvkas, båv'kas-, basskas, 
bass'kas-, (en enda knall) båvkanas ss s, basskanas ss s knalla båv'kit vk, bms’kit sk knapp boallo 1 

knapp (begränsad) går'zi rz attr gåi'zes; (litet av) attr, uc'cån, un'nån knappast il'lå 

knapphet vådni n, vånisvuotta d knappt il'lå knaiTa gideat z 

knaiTande gieda z 

knastra smieccat z, smier'git rg, 

ruos'kit sk knipa bakkadas ss s, bår'ti rt, 

vuor'rådus ss s knippa (knippa ihop) gip'pet knippe gip'po pp; (av två föremål 
av samma slag) spar'ro it kniv nii'bi ib 



knorra (i magen) skurrat r; 

(knota) nimmurit knott muogir, muokk ir -knuffa håi'gat ig, når'dat rd knut cuoFbma lm knyta cuoFbmat lm, (en 
gång) 

duoFbmadit knyte giesaldat kk g; gur'pi lp knytnäve cår'bma rbm knåda (när man gör glödkaka) cårVot rv, 

(knåda deg) dup'-pet, (älta) njuv'dit vd, soatl-kat tk 

knä buoFva lv, cib'bi bb knäcka (slå sönder) cies'kat sk, cuv'ket 

knäppa (knaka, knastra) ruos'kit sk, ruoccat z; (knastra) spoak'-kit kk; (medfingrarna) båcca-hit; (om renens 
klövar el ben) laccat z 

knäppande (knastrande) ruoskas, ruos'kas-, (från material som spricker) spoakkas, spoak'-kas-, (ljudet från renens 
klövar) lacca z ko gussa s kok målis, mållås-koka intr, duoFdat Id; (koka vatten, kaffe etc) vuos'sat ss; (koka upp 
el låta vatten koka) 151 

kokande-kosa 

duoldahit; (koka el laga mat) målistit kokande duoFdi kokkärl giev'dni vn, lifti tt kokning vuos'san, vuos'sam-, 
målistasbmi m kolt gåk'ti vt ko mm a boattit d kommande boat'te, boat'tevas z'z zz 
kommando gåccos, gåc'cus-kommersiell gåvpålas z'z zz kommitté låv'digåd'di dd, 

(nämnd) råddigåd'di dd kommun gieFda Id, kommuna; 

(socken) suokkan kommunal gieldalas z'z zz, 

kommunalas z'z zz kommunikation jåttulat kk g, (sam färds medel) jåttulatnasv'-vo vv 

kommunstyrelse giel'dastiv'ra vr kompakt (om renhorn, trä etc) buogis, buogqås- attr buoges kompass kompås'sa 
ss komplett ållislas z'z zz, ållis, 

ål'lås- attr ållis komplettera ållistit komplikation såiii r koncentrera suokkodit konferens konferen'sa ns, (möte) 
coak'kin, coak'kim-konfirmand rip'pamånnå n konfirmandskola rip'paskuv'la vi konkumens gilvuhallan, gilvu- 
hallam-, gil'vo lv konkurrera gilvuhallat 1, (tävla) 

giFvalit konservburk sasilos-ståbe konsolidera nannodit konsolidering nannodubmi m 

konsonant konsonån'ta nt konst dåida, dåi'dag-, (konstnärlighet) dåi'do id; (konststycke) goan'sta nst konstatera 
gåvnahit konstnär c£ep'pi pp, dåidadasp'-pi pp 

konstnärlig dåidalas z'z zz konstnärlighet dåi'do id konsulent råddiadeli, konsuhcif-ta nt 
kontinuerlig åk'tilas z'z zz kontor doaimastat kk g, kåntuv'-ra vr 

kontrakt siettadus ss s kontrollera dårkåstit konung gånagas ss s konungslig gånagaslas z'z zz konvention 
soappamus ss s konversation sårdnudasbmi m, 

sårdnudallan, sårdnudallam-konversera sårdnudit, sågastit, 

sågastallat 1 kopia mieldos, miFdus-kopiera mieldostit kopp gåp'pa pp, gåp'po pp koppar vrci’ki ik kork går I ka 
rk korm gur'bmå rbm korn (sädeskorn och sädesslaget 

korn) gåfdni rdn kornsnö srerjås, sregqås-, srcrjås- 

muotta, -muoftag-kors ruos'sa ss, (/ sammansättning) ris'ta-korsfästa rus'siinåv'let kort goar'ta rt, koafta rt kort 
oanehas z'z zz attr oanehis korv mår'fi rf 

kosa (slev el skopa att dricka ur) guk'si vskost-kunglig 
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kost nies'ti st, (mat) bieb'mo bm kosta måk'sit vs 
kostnad (omkostnad) pl, gålot, 

(pris, betalning) måk'so vs krafsa råppot b 
kraft fåbmo m; (styrka) vuoil- 

bmi im kraftfull vasgalas z'z zz kraftig (stark) giev'ra vr attr gievras; (fysiskt stark; även fullvuxen) råvis, råvvås- 
attr råvis; (psykiskt stark el duglig) nåvcalas z'z zz; (kraftfull) fåmulas z'z zz; (mäktig) vuoimålas z'z zz kraftigt 
fåmulazzat, vuoimå-lazzat 

kraftlös fåmuhasbmi m attr fåmuhis, vuoimehasbmi m attr vuoimehis kraftverk fåbmoråkkadus ss s krage 3asbet, 
caebeh-krav gåi'bådus ss s kravla boag'got gg kraxa råkkot g kreatur pl, sibihat krig soatti 3 kiiga soattat 3 
kringgå gar'vit rv kristen kristalas z'z zz, ristalas z'z zz krita krii'ta it 

kritisera (klandra) låi'tit it, moai'tit it; (finna fel hos) våv'jit vj krok (krök, sväng) måk'ki kk, (sväng, k rök ning) 
gåvva v, (oregelbunden sväng) moafki lk; (böjning, rundning) såddjo j; (skaip krok el vinkel) roarj'ki qk; (krok 
på föremål 

av trä) fag'gi gg; (hake) roak'-ki kk; (järnkrok att hänga grytan el kärlet i över elden) skertet, skerteg-; (ställbar 
järnkrok i änden på skertet), vuok'ko kk krona (myntet) ruv'dno~ruv'd- 

nu vn; (staten) ruv'dna vn kropp rumas rubmas-; (slaktkropp el kroppen av ett rivet djur) gårot, gårod-kropp slig 
rumaslas z'z zz krossa cuv'ket krut ruk'ta-, pl, ruvtat krypa (kravla), boag'got gg, (på alla fyra) baskkit g, (på 
magen) njoammot m; (krypa in) öågrjat g; (krypa ihop, kura), nååöotå kryss ruos'sa ss 

kräkas vuok'sit vs, vuovsadit, 

(kräkas upp) gåggastat'tit tt kräva gåi'bidit 

krök (sväng) måk'ki kk, gåvva v, moafki lk; (böjning, rundning) såddjo j kubbe (huggkubbe) bel'ku lk; 

(okluven kubbe) gafda Id kudde guod'då dd, oaivivulus, 

-vuluz-, boalstar, boal'star-kula luo33a 3 
kulle dievvå v, (liten kulle) 

båfdni ln kullkasta njasfdit id, (ett påstående el dyl) gåmihit kultur kultura kulturell kulturalas z'z zz kund oas'ti 
kung gånagas ss s kunglig gånagaslas z'z zzl53 

kungöra-kåta 

kungöra dieöihit, gulahit, almo-hit 

kunna (om förmåga el kunskap) måftit tt; (om möjlighet) såftit tt; (orka, förmå) vasd-djit j; (torde, vara möjlig; 
vanl översatt med »kanske») dåfdit id kunnig måttulas z'z zz, (duglig, skicklig) dåidulas z'z zz, (skicklig) casp'pi 
pp attr casppes 

kunnighet måttulasvuotta 3, 

måt'to tt kunskap dietto 3, dåi'do id, 

oap'pa pp, oap'po pp kupé tågaladnja nj kuperad diev'våi attr diev'vås kura nå33ot 3 kurs gur'se rs 
kurva måk'ki kk, (sväng) gåvva v 
kusin (kvinnlig kusin) oarbmaslli 

1, (manlig kusin) vilbaelli 1 kust nuerragåd’di dd, rid'do dd kuvert brrevvagåveas, -gåk'cas-kval (plåga) givsådus 
ss s kvalité burrudat kk g kvanne bås'ka sk, (bladskaften av Angelica archangelica) fåd'-no 

kvantitet mm r kvarleva båzahas ss s kvarn miflo 11 kvart njselljådas ss s kvartal jakkinjrelljådas ss s kvast 



luv'da vd; suoppal kvick håp'pil attr håp'pilis, (snabb) falli 1 attr falis, jåttil attr jåttilis; (livlig) vir'kui attr vir'kus; 
(rask, flink) 

joav'dil attr joav'dilis; (rapp) snåppis, snåp'pås- attr snåp-pis 
kvicksilver asflisirba lb kvida rieccot z 

kvinna niso, nissun-, (ickesamisk kvinna) riv'go; (vanl pl; i motsats till män) nissun-ålmus, -ål'bmu-kvist (på träd 
och i trä) oaksi vs; 

(riskvist) ris'si ss kvista njås'kat sk kvistig oak'såi attr oak'sås kvitter vizardasbmi m, (pipande) 

civkas, civ’kas-kvittra vizardit, (pipa) civ'kit vk kväll askket, askked-kvälls- askkedis-kvällsmat pl, askkedazzat 
kväva buvihit 

kvävas buvvånit, håv'kat vk kyla (sträng kyla) buolas, buol-las-, (kallt väder) coas'kin, [-coas'kim-kylig-] 
{+coas'kim- kylig+} gålos, gållus- attr gålos kylskåp coas'kodasd'dji kynne luon'do nd kyrka gir'ko kyrkby 
gir'kogilli 1 kyrkkåta gir'kogoatti 3 kyrkogård gir'kogår'di rd kyrkoherde gikkohaskrå it kyrkplats gir'kobåi'ki, ik, 
måi - '-kan 

kyss cum'må mm kyssa cummistit kåda gåc'ci cc kål gålla 1 

kåta goatti å, (liten kåta med enbart raka stänger) låwo v;kåtaby-kött 
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(torvkåta) lav'dnjigoatti 3, dar'figoatti 3; jfr tältkåta kåtaby {platsen där familjekåtorna står) sii'da id kåtaduk 
loavda, loav'dag-kåtadörr uvsut, uvsuh-kåtagolv (var och en av de två sitt- och sovutrymmena på vardera sidan 
av eldstaden) loai'do id kåtaplats goattisaddji j; (planen 

runt kåtan) sifljo llj kåtasläde goattigeres, -gerres-kåtastång goattimuorra r, (var och en av de fyra böjda 
stängerna som bildar stommen i en kåta) basflji llj; (var och en av de övriga kåtastängerna) cag'gi gg käkben 
(underkäksbenet) oalol, 

[-ållul-kälke-] 

{+ållul- kälke+} giel'kå lk källa åja, åddjag-källarc g adlar 
kämpa soattat 3, dåi'stalit; 

(sträva) rassat s kämpande soaktevas z'z zz känd dåvdos, dåv'dus- attr dåvdos, oappis, oap'pås- attr oappes, 07/, 
tillståndet att bli känd; lok, tillståndet att vara känd) ill, dieftevassii; lok, dieftevasas känna dåv'dat vd; (känna 
till, 

veta) diettit 3 kännedom (vetskap, kunskap) dietto 3; (erfarenhet) dåv'do vd 

kännetecken dåvclonuekka rk känsel dåv 1 do vd, gullo 1 känsla dåv'do vd, {förnimmelse) 

dåv'damus ss s; (det inre hos människan som säte för starka känslor) sivvo v känslig hsekki rk attr ha:rk is- 

ha: rkes käpp soab'bi bb 

kär råkkis, råk'kås- attr råkkis, (kärleksfull) gieris, gierrås- attr gieris - gieres kärl litl ti tt kärlek rä kk isvuotta 3 
kärleksfull råkkislas z'z zz, råkkislundut, -lundug- attr -lundut, gieris, gierrås- attr gieris A gieres kärleksfullt 
råk'kåsit, gierrås i t kärna siskus, siskuz-; fig, a3a 

a33am-, våimos, våi'bmus-kärnfull a3'3åi attr a3'3ås käiTa pl, jår'rit 

käning gål'go lg, geret, gereh-kö (kön på en hjord) marjos, 

[-magrjus-kök-] 

{+magrjus- kök+} gievkan köl gielas, giellas-köld coas'kin, coas'kim-, buolas, buollas- 



kön (man el kvinna) såkkabaelli 1 köp oas'tin, oas'tim-köpa oas 1 tit st köpare oas 1 ti 
köpman gåv'piålmåi, -ål'bmå-köra vuoddjit j; (transportera) 

gassehit, fievridit körning vuoddjin, vuoddjim-; (transport) gassehasbmi m, fiev-ridrebrni m kornen vuojån körtel 
råkl sa vs 

kött bier'go rg; (ej om kött som 155 
köttslig-leda 

föda) oaz'zi zz; {kött i fisk) cuop'pa pp köttslig oazzålas z'z zz köttsoppa bier'gomålli 1 köttstycke (en bit kött) 
bier'go-bit'tå tt, bier'gobin'nå nn; (stöiTe del av en slaktkropp) bier'goruov'ji vj 

1 

lada låtto d ladda ludet 
laddad ill, luoddagii; lok, luod- 
dagis lag läkka g 

laga (reparera) divvot v, (laga kläder, lappa) duog'ijat grj; (laga nät) dik'tit vt; (laga mat) biebmo målistit-biebmo 
räk-kadit lager gasr'di rd laglig lågalas z'z zz lagom (lagom stor, liten etc) adj, muddåt, muddåg- attr mud-dågis; 
adv, muddågit lamm låbbis, låb'bå-lampa låm'på mp land (rike) rii'ka ik, (även: mark) 

red nan, sednam-landa (om flygplan och fåglar) 

srei'vot iv landning sasfvon, sas i'vom-landningsplats sasi'vonsaddji j landrygg ciel'gi lg, (mindre höjd- 

rygg) cårro r landskap (teiTäng) asnadat kk g, 

red nan, rednam-landsmötc rii'kacoak'kin, -coakl-kim- 

landsväg grei'dno in, mådiddja 

(~mådii) j, bii'laluod'da dd lapa (lapa i sig, om hund och katt) 

cuokkat g lapp (av tyg, skinn att laga ngt med) duoggas, duog'gas-; (trasa) sappaldat kk g lappa duog'gat gg larm 
jabma m, jubma m, (ioväsen) slåbma m, (brus; ihållande larm) såvva v larma jabmat m, jubmat m, (föra oväsen) 
slåbmat m, slåmaidit; (brusa) såvvat v, (brusa kraftigt; om hav) må-raidit, (om en stor hop människor el djur i 
rörelse) mårrat r lasso (el kasttöm) suoppan lassokastare suop'po last guor'bmi rbm; (olat) bahå-dåppi b 

lat låi'ki ik attr låikis-låikes; (oföretagsam) visohrebmi m attr visohis; (utan arbetslust) relljuhrebmi m attr -his 
lata sig låikuhallat 1, låikåstal-latl 

lav (renlav) jaegil, jrekkål-, (lav på stenar och trädstammar) gadna n, (skägglav, hänglav på tall och gran) lap'po 
pp lave (förvaringsställning) luovvi v lavhed guol'ban~guolba, guol'- 

[-ban-lavin-] 

{+ban- lavin+} ritto d 

lavskrika guovsat, guovsah-lax luossa s 

laxöring dåbmut, dåbmuh- 

le måd'djåt 

led ladas, laddas- 

leda (leda möte el dyl; styra) 155 

köttslig-leda 

föda) oaz'zi zz; {kött i fisk) cuop'pa pp köttslig oazzålas z'z zz köttsoppa bier'gomålli 1 köttstycke (en bit kött) 



bier'go-bit'tå tt, bier'gobin'nå nn; (stöiTe del av en slaktkropp) bier'goruov'ji vj 

1 

lada låtto ö ladda ludet 
laddad ill, luoååagii; lok, luod- 
åagis lag läkka g 

laga (reparera) divvot v, (laga kläder, lappa) duog'ijat grj; (laga nät) öik'tit vt; (laga mat) biebmo målistit-biebmo 
räk-kadit lager gasr'di rd laglig lågalas z'z zz lagom (lagom stor, liten etc) adj, muddåt, muddåg- attr mud-dågis; 
adv, muddågit lamm låbbis, låb'bå-lampa låm'på mp land (rike) rii'ka ik, (även: mark) 

rednan, sednam-landa (om flygplan och fåglar) 

sasfvot iv landning sasfvon, sas i'vom-landningsplats sasfvonsaddji j landrygg cieFgi lg, (mindre höjd- 

rygg) cårro r landskap (teiTäng) asnadat kk g, 

rednan, rednam-landsmöte rii'kacoak'kin, -coakl-kim- 

landsväg grei'dno in, mååiddja 

(-måöii) j, bii'laluod'da dd lapa (lapa i sig, om hund och katt) 

ciiokkat g lapp (av tyg, skinn att laga ngt med) duoggas, duog'gas-; (trasa) sappaldat kk g lappa duog'gat gg larm 
jabma m, jubma m, (ioväsen) slåbma m, (brus; ihållande larm) såvva v larma jabmat m, jubmat m, (föra oväsen) 
slåbmat m, slåmaidit; (brusa) såvvat v, (brusa kraftigt; om hav) må-raidit, (om en stor hop människor el djur i 
rörelse) mårrat r lasso (el kasttöm) suoppan lassokastare suop'po last guor'bmi rbm; (olat) bahå-dåppi b 

lat låi'ki ik attr låikis-låikes; (oföretagsam) visohrebmi m attr visohis; (utan arbetslust) relljuhrebmi m attr -his 
lata sig låikuhallat 1, läikåstai-latl 

lav (renlav) jaegil, jsekkål-, (lav på stenar och trädstammar) gadna n, (skägglav, hänglav på tall och gran) lap'po 
pp lave (förvaringsställning) luovvi v lavhed guol'ban~guolba, guol'- 

[-ban-lavin-] 

{+ban- lavin+} ritto ö 

lavskrika guovsat, guovsah-lax luossa s 

laxöring dåbmut, dåbmuh- 

le måd'djåt 

led laöas, laååas- 

leda (leda möte el dyl; styra)ledare-likgiltig 
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stiv'ret; (föra) doaFvot lv; (föra i band el vid handen) låi'det; (särskilt om att leda en renhjord) låFdestit; (hjälpa 
ngn att gå) våzzihit ledare hoav'da vd, läi'dejaed’dji, oafviålmåi, -ål'bmå-; (ledande personlighet) njunosålmåi, - 
åll-bmå-; (chef) åv"daålmåi, -ål'-bmå-; (som leder t ex en renhjord) läi'destaed'dji ledig (tom; med god plats) 
guoros, gurrus- attr guoros ~ guorus; (fri) frid'dja; (om tjänst) rabas, rappas- attr rabas; (utan sysselsättning) 
joav'delas ss s; (till att göra ngt) Iuovos, luwus- attr luo-vos 

ledning (styrelse; de som styr) låfdehat kk g, stiv'rengåd'di dd; (styrelse; det att styra) stiv'rejubmi m; 
(vägledning) oappistasbmi m ledning (t ex för elektricitet) 

jåöas, jåööas-ledren låFdestanboazo, -båc'cu-ledsaga mieåoStit ledsam akkit, akkid- attr akkidis ledtöm låv'zi vz 
leende måddji j 



leja (hyra) låi'guhit; (anställa) bål'kåhit lejon leddjun 

lek dukkurad'dan, dukkurad'-dam-, stoakkan, stoakkam-; (om fiskar) gåååo d leka dukkurad'dat dd, stoakkat 

g; (om fiskai') gädda t d 

leksak åjanas ss s, dukkuras ss s 

lektion (oap'po)diilbmo im, 

leksuv'na vn lem lat'to tt 

len linis, lidnås- attr lidna lera låi'ri ir leta (efter) åccat z leva re! 1 it 1 levande rel'li levebröd re 11 åmus SS § lever 
vuoivas, vuofvas-levnad (liv) rellin, rellim-; (livshistoria) rellingrer'di rd levnadsstandard rellindåssi s 
levnadsålder rellinakki g levra (levra sig) giellot 1 lida g i 1'1 åt, gier'dat rd lidande giFlåmus ss s, (pina, 

plåga) bii'dno in lie lis'så ss 

ligga vreflåt, (ligga och sträcka sig) veluhallat 1; (ligga och vila, om ren och nötkreatur) livva-dit; (ligga 
hoprullad, om hund, räv etc) goar'jadit~ goarjåt liggande (i liggande ställning) 

vrellot liggplats vrellånsaddji j lik lii'ka ik, rumas, rubmas-, 

(en död) jåb'mi lik (lik den el den; föregånget av ord i gen) låkkåsas z'z zz, lågås, lågåz- attr lågås lika sremma. 
liikå; lika bra, 

liikå buoiTe likadan sremmalägäs, -lågåz- attr lågås 
likaitad sremmalågås, -lågåz- attr lågås 

likgiltig fuolahrebmi m attr -his, fuolamaefton, fuolamreftom-, berusmrefton, berusmreftom-157 

likgiltighet-ljudlös 

likgiltighet fuolamreftonvuotta 

ö, berus m re t' to n v u o tta d likgiltigt: det är likgiltigt, dåsi 
dakkå l ikk ista gis'to st 
likna sulastat'tit tt, (likna vid) 

vrefdidit liknande (liknande den el den; med ord igen före) låkkåsas z'z zz 

liknelse vrerälådus ss s liksom degu likställd dåssåsas z'z zz likväl gåit, gåit ge, gåitut, almake, liikå, dadde, 
daddege likvärdig åvtaår'vusas z'z zz, 

dåssåsas z'z zz limma lii'bmet lim lii'bma im limpa stum'pa mp linda (linda in) giessat s, (linda ihop, t ex rep, 
kastlina) njåm-mat m, njåmastit; (linda ut t ex tråd) nuollat 1 lindra greppedit, lid'net lindring (lättnad) greppådus 
ss s lingon jågrja q 

linje lin'njå nnj, ruv'gadas ss s linka ciq'kot r)k linne lii'dni in 
list (slughet) gåvvilvuotta ö; 

(påhitt) juodna n list (ribba) lis'ta st lista lis'to st 

listig gåvvil attr gåwilis, viekkis, 

viek'kås- attr viekkis lita (lita på) luot'tit tt, (förlita 

sig pä) dårvastit liten uc'ci cc attr ucca, un'ni nn attr unna; (små-; om egenskap i en grupp av föremål, 

djur, människor etc) småvis, småvvås- attr småwa; (en liten en) uccahas z'z zz, unnahas z'z zz liter lifter 

litet vrehå, vrehås, vrehåz-, (som mängdord, böjt i alla kasus) uc'cån, un'nån; (litet av; även attr) oböjl, uc'cån, 
un'nån litteratur girjålasvuotta d litterär girjålas z'z zz liv rellin, rellim-; (levande tillstånd) hreg'ga gg; (levnad, 



livshistoria) rellingrer'di rd livlig (orolig) vilpas, vil'pas- attr vilpas, (kvick) vir'kui attr vir'kus 

livlös jamas, jåbmas- attr jåbma livmoder goatto 3; (på renko och 

andra hondjur) vuossa s livnära aelihit, (föda, ge mat) 

bieb'mat bm livsduglig aslaskas ss s livsfara hreggahretti 3, hregga-vårra r 

livsfarlig sårbmålas z'z zz, hreg- 

gavåralas z'z zz livsmedel pl, bårrusat livstid rellinakki g, (levnadsålder) akki g 
livsuppehälle aelät, rclåd-; rellåmus ss s 

livsviktig rellindre talas z'z zz ljud jiedna n, (i ett ord) jienadat kk g 

ljuda (låta) cuoddjat j ljudband jiednabåd'di dd ljudlig cuoddjal attr cuoddjalis, (hög; om röst) allat, allag- attr alla 

ljudlös jienahrebmi m attr -hisljuga-luta 
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ljuga gielistit 

ljum lieggas, lieg'gas- attr lieg'ga ljung dagas, daggas-Ijus (avgränsat ljus, sken) cuov-gas, cuov'gas-; (ngt att lysa 
med el abstr) cuov'ga vg; (stearinljus) gintal, gin'tal-Ijus cuov'gat, cuov'gad- attr cuv'ges; (vit) viefgat, vieFgad- 
attr vil'ges ljusna (gry) cuvgudit lock låk'ki kk lodjur albas, al'bas-lodrät creggunjuoFgatj-njuol'- 

gad- attr -njul'ges logi iddjasaddji j lokal adj, båikålas z'z zz lopp (gång) manno n, (förlopp) gållo 1 

lossa (släppa lös) coav'dit vd, (lösgöra, ta loss) luv'vet; (lossa ett lass) coav'dit vd, (lasta av) bål'tot lt lossna 
(komma lös) luovvanit; (om knut etc; av sig själv) coav'dåsit, (om t ex skruv, knut) loaz'zat zz, (om t ex knut, 
söm) luofkanit; (lösgöra sig från sitt fäste) rattasit lott (andel; öde) oassi s, (lott, 

öde) vuor'bi rb lov (tillåtelse) låppi b; (skollov) loabmo m, låppi b; (beröm) måi'dno in, måi'dnon, måi'-dnom-, 
råmådus ss s, råb-mi m 

lova (ge tillåtelse) låppidit; (berömma; rel, prisa) måi'dnot in, råmidit lovdag loabmobreFvi iv, låppi-brei'vi iv 

lovlig låbålas z'z zz lucka goav'ki vk luft il'bmi lm, åi'bmo im luftrör giegir, giekkir-lugn (lugn och ro) lrcppo b, 
måsso s; (trygghet) låfkat-vuotta 3; (bekymmerslöshet) oaddjebasvuotta 3 lugn (stillsam) hiflji Hj attr hilljis, 
låddji j attr låjis~ låjes, (stillsam, snäll) sii'vo(->; (sansad) loai'to it attr loaitus; (stilla) jas'kat, jas'kad- attr jas'kes, 
låt'kat, låfkad- attr låfkes; (vanl om vindförh) loaz'zi zz attt loazzes; (obekymrad) oaddjebas ss s; (skyddad; om 
plats) suojis, suod-djås- attr suojis lugna (göra lugn, trygg) oaddjo-dit; (lugna av; om vind) loaz'zat zz, låz'zet 
lugnt hilljit, siivot; loaitot; 

jas'ka, låfkadit; oaddjebasat lukt håddja j 

lukta träns, hak'sit vs, (lukta på) håi'stit ist; intr, haksut, hav-siidit 
lunga greppis, g re p' p å-1 u n g i n il a m m at i o n grep pisb oaldå- 

hat kk g lura fiFlet, nårYct, (bedra) bret'-tit tt; (lura på ngn el ngt) såk'cat vc lus dik'ki kk 

lust hållo 1, håliidus ss s, (håg) lusl to st, miella 1; (begär) hibmo m, anistubmi m luta intr, njakkåt, (luta sig 
ned, börja luta) njakkat g; (luta sig mot) miei'gat ig; (stål59 

lutande-läcker 

lutande) h af låt; (ställa lutande) håTlet-hålohit; (börja luta) hållanit; (luta nedåt; om terräng) vuollånit lutande 
njakkot, hålo(-) lya bieddjo j lycka likko kk, åvvo v lyckas li kk iistuvvat v, meines- 

tuvvat v, (opers) grevvat v lycklig likkulas z'z zz lyckönskning likkosåvaldat kk g lyda jregadit, doat'talit; (om 
ordalydelse) cuoddjat j lydig gululas z'z zz, jegulas z'z zz 



lydnad gululasvuotta å, jegulas- 

vuotta d lyfta låk'tet, bajidit lysa cuov'gat vg, (skina) båi'tit 

it, cuov'gåt lyssna gufdalit lyssnare guFdaked'dji lysten våi'bmil attr våi'bmilis; 

(sinnligt) himulas z'z zz lyte v ikk i g, väd'do dd låda kås'sa ss; (liten låda) 
skuop'po pp låg vuollegas z'z zz attr vuollegis låga dålanjuovea, dålanjuok'-cam- 

lågland vuollådat kk g lågt (lågmält) vuollegazzat lågvatten coakki g lån ruttaloadna n, loadna n låna (låna ut ett 
bestämt föremål) luoi'kat ik; (låna ut; inte om bestämda föremål som skall återställas) lånet; (låna el få till låns) 
luoikahit; lånehit, loanas våFdit låneord loadnasådni n 

lång guk'ki kk attr gukkes långfredag gukkesbasrjadat kk g långmodighet (tålamod) gier'- 

davasvuotta d långsam hiFlji llj attr hilljis, (tidsödande; senfärdig) åd'-djåi attr åd'djås; (trög) hiåis, hittås- attr 
hiåis, manohrebmi m attr -his; (sävlig) njoacci z attr njoazes långsamt (sakta) hilljit; (på ett tidsödande sätt) 
åd'djåjit; (trögt) hittåsit, (sävligt) njoazit; (utan brådska, stilla) suolgai; (långsamt och försiktigt) gulol långt: 
långt bort, gukkås; långt borta, guk'kin; långt bortifrån, guk'kin 

långtråkig akkit, akkid- attr 

akkidis långtråkighet akkitvuotta å långtråkigt akkidit långvarig gukkålas z'z zz, bis'til 
attr bis'tilis lånord loadnasådni n lår coarbaslli 1 lås låssa s 

låsa lås'set; låsa upp, coav'dit vd låta (tillåta) ad'dit dd, (med inf; låta få (göra ngt)) luoFtit it, (tillåta ngn att göra 
ngt) suovvat v, (låta el låta vara) dik'tit vt låta (ljuda) cuoddjat j; (ge ljud 

ifrån sig) jiednadit låtsas dakkalud'dat dd, (med 

ess, låtsas vara) dakkat g lä suoddji j, suojis, suoddjås-läcka (kraftigt) gåFgat lg läcker njålgis-njålgat, njåFga-attr 
nj ålgaläckerhet-lätt 
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läckerhet her'sku rsk läder 1 re i’ra ir, (koläder) riet'ti tt 

läge sajådat kk g lägenhet åsadat kk g läger (sameläger, kåtaby) sii'da id 

lägerplats {under en färd) luoil- 

talansaddji j lägga biddjat j; (lägga sig ned) velledit; (gå och lägga sig (för att sova)), nåk'kat kk läggas bkFdjut, 
bid'djujuwut läggning luon'do nd lägre (som är lägre) vuolit, 

vuolibu-; (riktning) vuolibui lägst vuolimus ss s läkare doavtir, doak'tår-läkas (om sår) sav'vut, buoiTånit 
läkemedel dålkas, dåFkas-lämmel såppån, gåd'disåppån lämna guoååit å, (lämna kvar) båzahit, guoåahit; 

(överge) luoppat b; (anslå penningmedel) juollodit lämning båzahas ss s lämplig vuogas, vuok'kas- attr 

vuogas, heivulas z'z zz lämplighet vuogasvuotta ö länd alin, alim- 

längd guk'ko kk, guk'kudat kk g länge gukkå; (för länge sedan), åi'gå; (ganska länge) masFgat längre gukkit, 
gukkibu-; (i neg 

satser om tid) sat längs postp, mieFde; (utefter; gen sg av råi'gi med förkortad vokal) -råige längsefter (på 
längden) adv, 

miettå längst gukkimus ss s 

längta (längta någonstans (ill), efter (marjgåi), efter att (inf)) åibasit; (längta efter el till) åccalit; (längta efter att) 
håliidit 


längtan åibasrebmi m, åccalus 



ss s, håliidus ss s länsman lrcnsmåiVni nn länsstyrelse lasnahåldahus ss s läpp bavsa, bak'sam-lära oap'pa pp 

lära (lära sig) oap'pat pp; (undervisa) oappahit läraktig oap'pil attr oap'pilis lärare oappahred'dji lärd oap'pavas z'z 
zz, oap'pan lärdom (kunskap) oap'po pp, 

(kunnighet) måt'to tt läijunge måftåjredVlji, (elev) oap'pi 

läro- oap'pan-, oap'po-, oap’pa-lärobok oap'pagir’ji rj läroämne oap'poåvnas, -åv'dnas-läsa låkkat g läsare låk'ki 

läsestycke lågos, låkkus- 

läsida mieöåbrelli 1 

läsning låkkamus ss s, låkkan, 

[-låkkam-lätt-] 

{+låkkam- lätt+} (om tyngd; även fig) greppas, grep'pas- attr gep'pes; (lätt att utföra; med inf) grep'pat, grep'pad- 
attr gep'pes; (motsats till svår) åfki attr ål'kis, hrefpo lp attr haslpos lätt (sorglöst etc) adv, grep'-pasit; (med lätt 
hand, utan besvär etc) adv, grep'padit; (utan svårighet) adv, ål'kit, hrclpotl 61 

lätta-marknad 

lätta träns, gasppedit, intr, grep I -pånit 

lättja låi'kivuotta ö, låi'kudat kk g lättjefullt låi'kit lättnad greppådus ss s läxa lrek'so vs lödder såk'ta vt löddra 
såk'tot vt löfte låppådus ss s; (tillåtelse) låppi b lögn gielis, giellås-lögnaktig gielis, giellås- attr gielis, 
gielistakkis, gielistak'-kås- attr gielistakkes lögnare gielistred'dji, gielastalli lök låv'ki vk lön bål'kå lk 

löna (löna sig) gånnåhit, guoddi-hit 

lönsam gånnåhat'ti attr gånnå-hat'ti 

lönsamhet gånnåhrebmi m, gån- 

nåhus ss s löntagare bålkulas z'z zz löpa viegadit 

löpning viekkan, vi ek k am - 

lördag låvvurdat kk g 

lös luovos, luvvus- attr luovos; 

(slapp) lrevvi v attr lrevcs lösa (släppa lös) coav'dit vd; (lösgöra, ta loss) luv'vet; (lösa el snöra upp) nuollat 1 
lösas cåv'dut, cåv'dujuvvut lösen lånåstus ss s lösgöra luv'vet 

lösning cåv'dujubmi m, coav'din, 

[-coav'dim-lössnö-] 

{+coav'dim- lössnö+} (nysnö) vacca z löv las'ta st 
lövskog (i dal mellan fjällen) vuobmi m 
madrass vuolåsguod'då dd måge coavji vj 

mager ruoinas, ruoi'dnas- attr ruoi'dna, guoiras, guoi'ras-aitr guoi'ra, gåikis, gåi'kås-attr gåi'ke, lås'si ss attr låsses 
magra ruoi'dnat in, guoi'rat ir, (magra kraftigt) gåi'kat ik, lås'sot SS maj måi(månno n), miessimån-no n 
majoritet re nådat kk g, renetlåk-ko g 

make boad'nji dnj makt (makt och myndighet) vål'di Id, vål'do Id; (våld) vrekkavåfdi Id; (kraft) vuoi'-bmi im, 
fåbmo m mala målet, mill let mallig mihulaS z'z zz malm måll b ma lm man (på djur) hårji rj man (karl) ålmåi, 
ål'bmå-; (gift man) diev'do vd; (äkta man) boad'nji dnj; guoi'bmi im; (i opers uttryck) ålmus, ål'bmu- 

mandelpotatis mån' delbuöet, -bu-öeh- 



manskap joav'ko vk, vrekka g mark asdnan, rednam-markant fuomåSat'ti attr fuo- 
måsafti marknad mår'kan 
11 —724137161 
lätta-marknad 

lätta träns, greppedit, intr, grep I -pänit 

lättja låi'kivuotta 5, låi'kudat kk g lättjefullt låi'kit lättnad grepp ådus ss s läxa lrek'so vs lödder såk'ta vt löddra 
såk'tot vt löfte låppådus ss s; (tillåtelse) låppi b lögn gielis, giellås-lögnaktig gielis, giellås- attr gielis, 
gielistakkis, gielistak'-kås- attr gielistakkes lögnare gielistsed'dji, gielastalli lök låv'ki vk lön bål'kå lk 

löna (löna sig) gånnåhit, guoddi-hit 

lönsam gånnåhat'ti attr gånnå-hat'ti 

lönsamhet gånnåhrebmi m, gån- 

nåhus ss s löntagare bålkulas z'z zz löpa viegadit 

löpning viekkan, viekkam- 

lördag låvvurdat kk g 

lös luovos, luvvus- attr luovos; 

(slapp) lasvvi v attr lasves lösa (släppa lös) coav'dit vd; (lösgöra, ta loss) luv'vet; (lösa el snöra upp) nuollat 1 
lösas cåv'dut, cåv'dujuvvut lösen lånåstus ss s lösgöra luv'vet 

lösning cåv'dujubmi m, coav'din, 

[-coav'dim-lössnö-] 

{+coav'dim- lössnö+} (nysnö) vacca z löv las'ta st 
lövskog (i dal mellan fjällen) vuobmi m 
madrass vuolåsguod'då dd måge coavji vj 

mager ruoinas, ruoi'dnas- attr ruoi'dna, guoiras, guoi'ras-aitr guoi'ra, gåikis, gåi'kås-attr gåi'ke, lås'si ss attr låsses 
magra ruoi'dnat in, guoi'rat ir, (magra kraftigt) gåi'kat ik, lås'sot SS maj måi(månno n), miessimån-no n 
majoritet re nådat kk g, renctlåk-ko g 

make boad'nji dnj makt (makt och myndighet) vål'di Id, vål'do Id; (våld) vrekkavåfdi Id; (kraft) vuoi'-bmi im, 
fåbmo m mala målet, mill let mallig mihulaS z'z zz malm måll b ma lm man (på djur) här ji rj man (karl) ålmåi, 
ål'bmå-; (gift man) diev'do vd; (äkta man) boad'nji dnj; guoi'bmi im; (i opers uttryck) ålmus, ål'bmu- 

mandelpotatis mån' delbuöet, -bu-öeh- 

manskap joav'ko vk, vrekka g mark rednan, rednam-markant fuomåSat'ti attr fuo- 
måsafti marknad mår'kan 
11 —724137mars-mcn 
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mars mårs(månno n), njuk'- 

camånno n mask måtto 3 maskin masii'na in masurknöl båk'ki kk, bik'kavis-sir 

masurträ vissir, båcTva åv mat bieb'mo bm, bårramus ss s, båros, bårrus-; (mat-) bårran-mata bieb'mat bm, (låta 
ata) bårahit; (mata hund el katt) cuogadit material (ämne) åvnas, åv'dnas-matjord muol'do Id matlagning 



bieb'morå kk adaebmi m 


matren nies'tiboazo, -båc'cu-matrum båiTanladnja nj matsal båiTansålla 1 matstrupe cådda, cåd'dag-matt viesas, 
viessas- attr viesas, viessan; (utmattad) vuoimc-Puebmi m attr -his med (på kälke) mielgas, miel'gas-med postp, 
adv, miel'de; (befintlighet) postp, adv, fåros; (riktning) postp, adv, fårrui; (tillsammans med; ofta vid komitativ) 
adv, åk'tan medan (dan gaska) gå meddela diedihit, (göra känd) almohit, (berätta, omtala) mui'-talit 

meddelande died åhus ss s, almo- 

hus ss s medel- gas'ka-medel gas'kaoabmi m medelmåttig gaskamud'dusas z'z zz, gas'kag£er'dån attr -gref-dån 
medelstor gas'kag£er'dån attr 

-grerdån medföra mieldisbuk'tit vt, (förorsaka) dagahit; (ngt obehagligt) noas'tit st; (verka) dud'djut medge 
miettat d, miedihit, 

(instämma) guoiTasit medgivande miettamus ss s, miedihasbmi m, miedåhus ss s, (instämmande) guorrasrebmi m 
medgång miettegiedagasvat, -gas-vad- 
medgörlig miedis, miettås- attr 

miedisis medicin dålkas, dål'kas-medlem lat'to tt, miellat'to tt medlut miettålat kk g medveten (avsiktlig) evtulas 
z'z zz medvetslös galmas medvind miettibieg'ga gg, bårja- 

dat kk g mellan (in mellan; in bland) postp, gas'kii; (befintlighet) postp, gaskas; (riktning genom mellanrummet 
(av) och förbi) postp, prep, adv, gas'kal mellan- gas'ka- 

mellanled g as’k al ad as, -laddas-mellanrum gas'ka sk, (utrymmet mellan föremål, lager etc) loabmi m mellerst 
gaskamus ss s, gaskamus z'z zz melodi nuofta tt men muttu; (när man övergår från ett samtalsämne till ett annat, 
börjar tala om en annan person än tidigare etc) nabal63 

mena-misstaga 

mena oaivildit, meinåt, (anse) adnit n 

mening miella 1, (åsikt) oai'vil mening (sats) dajaldat kk g menlig vahåtlas z'z zz menligt vahåtlazzat 
menstruation pl, månnosazzat mera rembu, (/ neg satser om tid) sat; (om mängd av ngt; vanl i objektskasus) ack, 
lasi merit (förtjänst) ånl so ns mest attr adj, asnemus; adv, asnemus, asnemusat, (för det mesta; nom sg 
adverbiellt) renas-amas meta oag'got gg, oaggustit meter metter 

metod vuogådat kk g, (sätt) 

vuokki g mid- gas'ka- 

middag (tiden mitt på dagen) 

gas’kabrei’vi iv midnatt gas'kaiddja j, gas'kiddja 

j, låsås, låsåz-midnattssol gas'kijabreivås, -brei-våz- 

midsommar miccamår-, pl, mic- 

camårat midsommarnatt miccamåriddja j mig (el mig själv) ieccan mil brenagullan, brenagullam-, mii'la il 

mild (öm) lådis, låddås- attr lådis, njuoras, njuorras- attr njuorra; (om t ex ord el tal) linis, lidnas- attr lidna; (om 
väder) bivval attr biwalis, liehmo attr liehmos mildhet lådisvuotta d, våi'bmolå- 

disvuotta d mildras (fig el om smärta) 

loaz'zat zz, (dämpas, avta i styrka) våi'dot id mildväder liehmo miljö birasguov'lo vi millimeter millimetter milt 
låddåsit, njuorrasit, lidnåsit min (min egen) ieccan mindre uccit, uccibu-, unnit, 

[-unnibu-minnas-] 



{+unnibu- minnas+} mui'tit it minne (även konkr) mui'to it minoritet vashådat kk g, unnit-låkko g 

minska (avta) uc'cånit~un'nå-nit\ (lätta) intr, grep'pot pp; träns, greppedit; (minska genom förbrukning) småvvot v 
minst uccimus ss s, unnimus ss s minst (åtminstone) uccimusat minut minut 1 ta tt miss- (i sammansättning) 
vterre-, reppe- 

missa (inte träffa) masd'dit dd; (gå förbi ngn utan att veta om det) mållat 1 missförstånd boastoibmårdus ss s 

missgärning vaerredakko g 

misshandla illastit 

mission missuv'na vn, vuolgahus 

ss s, (missions-) missun-missionssällskap missunsasrVi rv, 
vuolgahussaskvi rv missmod dårvohisvuotta 3, rep- 
pedårVo rv missmodig dårvohrebmi m attr -his 
misstag (fel) faei'la il, (felsteg) 

mred'dåhus ss s misstaga (misstaga sig på) mredl-dit ddmisstanke-motlut 
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misstanke gåd'do dd misstänka gåd'dit dd missunna (missunna ngn (lok) 
ngt (iack)), gååastit missöde vål'bi lb, bår'ti rt; 

(olycka) likkuhisvuotta 3 mista (utan möjlighet att få igen) mas'si t ss; (med möjlighet att få igen) låp'pit pp; 
(tappa) gacdahit; (ofrivilligt mista) bies'tit~ bresahit~ nistihit mitt (centrum, mittpunkt el -parti) guovdås, 
guovdåz-; (mitten el den djupaste delen av sjö, älv, fjord etc) fåv'1 i vl mjuk (konsistensen av ngt) dimis, dibmås- 
attr dibma; (om känslan vid beröring el om ord el tal) linis, [lidnås- attr lidna mjukna dibmat m mjukt dibmåsit, 
lidnåsit mjöl (vanl pl) jåf fo ff mjölk miel'ki lk mjölka båc3it z 

mjölkkärl (i skopform) nåp'pi pp mjölkning båccin, båcöim-mod roak'katvuotta 3, jålludat 
kk g; (gott mod) måk'ta vt modell mål'le 11 moder red'n i dn 

modern å33aåi'gåsas z'z zz, (nymodig) å33alågås, -lågåz-attr -lågås modersmål rednigiella 1 modig roak'kat, 
roak'kad- attr 

råk'kes, jållo 1 attr jålos modigare jålot, jålobu-, roak'- 
kadreb'bo bb modigare adv, jålobut, roak'-kadas bbut 
modigt jålot, roak'ka, roak'ka-dit 

modlös dårvohrebmi m attr -his modlöshet dårvohisvuotta 3 mogen (om bär) låddas, låd'das-attr låd'da; (i mogen 
ålder; om människor) råvis, råvvås- attr råvis mogna låd'dat dd mojna loaz'zat zz moln bal'va lv 

molnfri (klar; om himlen) srerrat, 

srerrad- attr ser'res mor red’ni dn morbror reno, ed'nu-mord gåd'do dd, gåd'din, gåd'- 
dim-, sår'bmenås'si ss morfar åd'djå ddj morgon i3it, iöid-, (morgon-) 
i3edis-; mormor åk'ko kk morse: i morse, i3edis mossa dar'fi rf 
moster (yngre än modern) muottå t, (äldre än modern) goas'ki sk 

mot (mot = inte för; i riktning mot) postp, prep, vuos'tåi~ vuos'tå; (gentemot) postp, guov'do; (till, i riktning mot) 
postp, guvlui; (rakt emot) postp, njreiga; (tillmötes) postp, åvdal 

motgång vuos'temannan, -man-nam-, vuos’tcgrewan, -grev-vam-, v uos ’ teg i c3 ag re v at, -g re-v ad-; (mindre allvarlig 



motgång) våstos, vås'tus-mota cag'gat gg 

motlut vuos'tålat kk g, vus'tulat kk g, vuosto, vus'tu-165 

motivera-många 

motivera vuoåostit motivering vuoåostus ss s motor muttur 

motorbåt mutturfanas, -fadnas-motsols vuos'teb£ei'våi motström vuos'teråv'dnji vnj, 
vuos'tevir'di rd motstånd vnos'tehåkko g, vuosl- 

tålas'tin, vuos'tålas'tim-motsvara dåvistit, vås'tidit motsätta (motsätta sig) våstustit, 
vuos'tålas'tit st mottagare v ål’di 
mottaglig (för intryck) haedki rk 

attr h£erkis~hasrkes motvilja vuos'temiella 1 motvilligt vuos'temielalazzat motvind vuos'tebieg'ga gg motvärn 
vuos'tålas'tin, vuos'- 

[-tålas'tim-mulen-] 

{+tålas'tim- mulen+} måskos, mås'kus- attr måsko-, (helt mulen, om himlen) åbbas, åb'bas- attr åb'ba mull 
muofdo Id multna mies'kat sk mumla mulljardit mun njåFbmi lm munter arvut, arvuh- attr arvu-his 

muntlig njålmålas z'z zz muntligt njålmålazzat mur muv'ra vr murkna mies'kat sk mus njierrå r museum museum 
musik musii'ka ik musikinstrument cuojan, åuoja- 

nas ss s muskel dask'ki kk muskulatur oaz'zi zz 

mycket ållo 1 attr ållo, asdnat, aednag- attr asdnat; (tämligen mycket; bara i sg och med nom = ack; även attr adj) 
mrefgat; (en hel del) måg'ga, gen, måg ga, ack, måg'ga; (fore komp) ållo—sagga (i stor mängd el utsträckning) 
adv, ålos; (väldigt) hui—sagga mygga cuoi'ka ik myndighet eisevåfdi Id; (administrativ myndighet, styrelse etc) 
håldahus ss s; (makt) vål'di Id, vål'do Id myndigheter eisevåldit mynning njåFbmi lm myr ja; g'g i gg, (stor myr) 
åppi b, (utan tuvor men bevuxen med starrgräs) suodnjo nj må aellit 1 

mål (dit man t ex är på väg måk'ki kk; (slutmål, slutpunkt) råddji j; (mål för strävan, arbete) jåk’sanmterri r; 
(<avsikt, föresats) ufbmil; (måltavla; mål i spel) moalla 1 måla målet 

målare målcjredklji, målår målarfärg moalla 1 målmedvetet uFbmilazzat måltavla moalla 1 måltid målis, mållås- 
månad månno n 

måndag månnudat kk g, vuos(s)- 
år'ga rg måne månno n 

många (attr före el efter subst) måg'ga, gen, måg ga, ack, mågl ga; gall le — gall li, gen, gallé — galli, ack, gall 
le; (många personer) pl, asdnagat—månne-möte 
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måggat— åll lögat— måg gas— ålot—gallis; (många personer) attr, ållo; (i stort antal) ålos månne (frågeordet) 
juogu (övers 

vanl ej) månsken månuhasppi b mård nastti 3 
märka (smal landremsa mellan 

sjöar el älvar) muofki tk måste ber'ret, (vara tvungen att) fer'tet 

mått mitl to tt, (mängd) rutern r måttlig muddulas z'z zz mäktig fåmulas z'z zz, vuoi- 

målas z'z zz, vasgalas z'z zz mängd (kvantitet) masrri r, ålludat kk g; (talrikhet; överflöd) ållovuotta ö; (stor 
mängd, myckenhet) asdnatvuotta ö; (riklig mängd, överflöd) vallji llj; (tillräcklig mängd) doar’vi rv, nårri r 



människa ålmus, årbmu-människosläkte ålmusså kk a g mänsklig ålmuslas z'z zz märg aöa, aööam-; (i träd) 

våimos, våi'bmus-märgben aöa, aööam-märka (sätta märke på) masr'kot rk, (märka en gång el ett föremål) 
mer'ket; (upptäcka) fuomåsit— fuobmåsit, (lägga märke till) åi'cat ic; (erfara, känna) dåv'dat vd; (få reda på, se 
av spår el dyl) vuot'tit tt; (ge akt på) maerkasit märkbar (påfallande) fuomåsat'ti 

attr fuomåsafti märke nuefka rk märklig imaslas z'z zz, imas, ibmas- attr imas, nuerkalas 

z'z zz; (säregen) attr, rievdal-mas, (underlig) åvdulas z'z zz märkning nuefkon, maefkom-märkvärdig nuerkalas 
z'z zz mässa ni£es'so ss mässing messet, messeg-mästare nuestir, nues'tår-, c£ep'pi PP 

mäta mittidit mätning mittidrebrni m mätt gallås 

mätta (konkr) gaflehit möda våi'vi iv 

mödosam våi'vi iv attr våives, våiVåi attr våi'vås, våivålas 

z'z zz 

mögel guoppa, guop'pag-möjlig vejulas z'z zz möjlighet vejulasvuotta 3, (tillfälle) dilålasvuotta 3, dilli 1, lii'ba 
ib, (lämpligt tillfälle) vuogasvuotta 3 möjligt vejulas mörda såfbmet, gåd'dit dd mördare sår’bmcjred’dji, gåd'di, 

ålmusgåd'di mörk sasv'dnjat, srev’dnjad- 

attr sev'dnjes mörker (när det är mörkt) s£ev'dnjat, sasv'dnjad-; (fig el rel) sasv'dnjadas ss s; (konkr el fig, stor 
okunnighet) s£ev'-dnjatvuotta 3 mörkna sevnjudit mörkt s£ev'dnjat mössa gappir möta gåv'dnat vn mötas gåvnadit, 
dre i vadi t, (återse 

varandra) oai'dnalit möte (sammanträffande) gåvna-drebmi m; (sammanträde) 167 

coak'kin,coak'kim-; (sammankomst) coaggån, coaggåm-, coaggaiuebmi m; (rel möte) coaggålmas ss s mötes (till 
mötes) postp, adv, åvdal 

nacke nis'ki sk nagel gaz'za zz naken ålås namn namma m namne gåi'bmi im namnge namahit nappa (om fisk) 
doappot b nation nåssuv'na vn, (rike) rii'ka ik, vål'digåd'di dd; (folkslag) ålmuscrefda rd nationell nåssuvnalas z'z 
zz, 

crerdalas z'z zz natt iddja j 
nattvard bassimålis, -mållås-, pl, 

bassi rekkcdismållåsat nattvardsgång rip'pa-, pl, rippat natur luon'do nd naturkraft luondofåbmo m naturkunskap 
luon'dodietto 3 naturlag luondolåkka g naturlig lundulas z'z zz naturligt (självklart) dieftelas, (på ett naturligt 
sätt) lundulaz-zat; det är naturligt att, dat ke lundulas atte naturligtvis diedosge, diedos natunikedom 
luondorig'gudat kk g 

naturvetenskap luon'dodie3a, 

[-diettag-navel-] 

{+-diettag- navel+} nåppi b 

mötes-noga 

ned adv, vulus, vuolås nedanför postp, vuol'de; (om rörelse under) postp, vuole; adv, vuollin; (mindre avgränsat) 
postp, prep, adv, vuolil nederst vuolimus ss s nedför vulus 

nedförsbacke mie3o, miftu-, miettålat kk g, mittulat kk g nedifrån adv, vuollin, postp, 

prep, adv, vuolil nedre vuolle- ~vuolli-, (i sammansättning med -baelli och -gascci) vuolå-; (som är längre ned) 
vuolit, vuolibu-nedtill adv, vuolil nedvärdera fuonåsit nedvärdering fuonåsubmi m nedåt vulus, vuolås nej 
(uttryckes med negerings-verbet böjt i personform; se inte) 

neka giefdit Id, (avböja) bietta- 



dit, biet'talit nere adv, vuollin ni dii, gen, din, (ni två) doai, 

[-dud'nu-nicka-] 

{+dud'nu- nicka+} niv'kot vk nio åvci, gen, ack, åvci, ill, 

åk'cåi nionde åvcåt, åvcåd-nitisk åg'gir attr äq ’g i r i s nittio åk'tilågi, åvcilågi nivå dåssi s 

njuta (konkr, fig el rel) nåvdasit nog (tillräckligt) doar'våi~ gal'le A gallé; (mer än nog) liigås; (framhävande part) 
gal, juo, fal, han; (i antaganden och frågor) alma noga adv, där'kilitl67 

coak'kin,coak'kim-; (sammankomst) coaggån, coaggåm-, coaggamebmi m; (rel möte) coaggålmas ss s mötes (till 
mötes) postp, adv, åvdal 

nacke nis'ki sk nagel gaz'za zz naken ålås namn namma m namne gåi'bmi im namnge namahit nappa (om fisk) 
doappot b nation nåssuv'na vn, (rike) rii'ka ik, vål'digåd'di dd; (folkslag) ålmuscaskda rd nationell nåssuvnalas z'z 
zz, 

casrdalas z'z zz natt iddja j 
nattvard bassimålis, -mållås-, pl, 

bassi rekkedismållåsat nattvardsgång rip'pa-, pl, rippat natur luon'do nd naturkraft luondofåbmo m naturkunskap 
luon'dodietto d naturlag luondolåkka g naturlig lundulas z'z zz naturligt (självklart) dieftelas, (på ett naturligt 
sätt) lundulaz-zat; det är - naturligt att, dat lae lundulas atte naturligtvis dieöosge, dieåos naturrikedom 
luondorig'gudat kk g 

naturvetenskap luon'dodieöa, 

[-diettag-navel-] 

{+-diettag- navel+} nåppi b 

mötes-noga 

ned adv, vulus, vuolås nedanför postp, vuol'de; (om rörelse under) postp, vuole; adv, vuollin; (mindre avgränsat) 
postp, prep, adv, vuolil nederst vuolimus ss s nedför vulus 

nedförsbacke mieöo, miftu-, miettålat kk g, mittulat kk g nedifrån adv, vuollin, postp, 

prep, adv, vuolil nedre vuolle- ~vuolli-, (i sammansättning med -baelli och -gascci) vuolå-; (som är - längre ned) 
vuolit, vuolibu-nedtill adv, vuolil nedvärdera fuonåsit nedvärdering fuonåsubmi m nedåt vulus, vuolås nej 
(uttryckes med negerings-verbet böjt i personform; se inte) 

neka gieFdit Id, (avböja) bietta- 

dit, bieftalit nere adv, vuollin ni dii, gen, din, (ni två) doai, 

[-dud'nu-nicka-] 

{+dud'nu- nicka+} niv'kot vk nio åvci, gen, ack, åvci, ill, 

åk'cåi nionde åvcåt, åvcåd-nitisk åg'gir attr åq'giris nittio åk'tilågi, åvcilågi nivå dåssi s 

njuta (konkr - , fig el rel) nåvdasit nog (tillräckligt) doar'våi~ gal'le A gallé; (mer än nog) liigås; (framhävande part) 
gal, juo, fal, han; (i antaganden och frågor) alma noga adv, dår'kilitnoggrann-nyårsdagen 
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noggrann dår'kil attr dår'kilis, (grundlig) vuåulas z'z zz, (ordentlig) öår'gat, cår'gad-attr cår'ges noggrannhet 
dår'kilvuotta d noggrant där'kilit nomadskola såmiskuvla vl, jåt'- 

tiskuvla vl nomadskolinspektör såmiskuv'- 

ladårkåst£ed'dji Norden Davvi, Davviriikat nordisk davvilas z'z zz, davvirii'- 



kasas z'z zz nordlig davvi- 
nordsida davåbaslli 1, (skuggsida) 

ijabaelli 1, itkubaslli 1 nordända davågascci z Norge Norl ga rg norm (regel) njuolgadus ss s, 

(förebild) åv'dagåvva v normal (vanlig) dåbålas z'z zz, (gängse) vkulas z'z zz, (ordinär, genomsnittlig) caåamit'- 
tusas z'z zz normalisera (om transkribering till gällande skrivsätt) hei'vehit normalisering (av en text till gällande 
skrivsätt) hei'vehus ss s 

norr da wi v norrifrån davvin 


norrman nodgalas z'z zz, dår-rulas z'z zz, dåza, (person som inte är av samisk börd) lådl di dd, låd'delas z'z zz 
noiTsken guovsahas ss s norrut davås norsk nodgalas z'z zz norska dåiTO r, dårogiella 1, 

norgagiella 1 nos njunni n 

nosa snuog'gat gg, snug'gat gg, 

(nosa på) sus'tit st, sus'tilit not nuot'ti tt 

november november(månno n), 


ridnimånno n nu dål, dålle, (svagt betonat som 

partikel) dal nummer nummar, nunfmar-nutida dålås, dålåz- attr dålås ny åöas, åööas- attr åööa, (färsk, ännu inte 
brukad) varas, varras- attr varas nybyggare åååaås'si nybörjare ål'gi, res’kaål’gi nybörjarundervisning åfgooappa- 

hus ss s nyckel coavda, öoav'dag-nyhet så kk a g, (nyheter) pl, 

ååöasat, sågat nykter srefvi lv attr saslvis nyligen gies'kat, es'ke, (nyss) 

tes'ka A aeska nymodig åöåalågås, -lågåz- attr -lågås nysa gasl tit st nysnö vacca z nyss res'ka~ asska nysta giessat s 
nystan nåöåo ö 

nytt: på nytt, åööasis, nubbådis, åppit 

nytta åv'ki vk, åppo b, (gagn) 

gåv'dni vn nytta (gagna) åk'tit vt, (vara till 

nytta) åvkohit nyttig åvkålas z'z zz, (brukbar) 

anulas z'z zz nyår åööajakki g nyårsafton ruofta tt, åöåa- 

bekuofta tt nyårsdagen åöåabrei 'vi ivl69 

nå-nöje 

nå (partikel; svagt betonad) na nå (nå fram till, över, upp till) ållit 1; (nå, hinna fram) åliet; (nå (fram) till, 
komma till; även fig) joav'dat vd; (nå fram till) jåk'sat vs; (räcka, vara nog nära för att) ålahit nåd ådbmo rbm 
nådig årbmulas z'z zz, år'bmogas ss s 

nådigt årbmulazzat, år'bmogasat någon (en viss) mutton, muttom-attr mutton, muttin, muttim-attr muttin; (en och 
annan) soamis, soabmås- attr soames; (av två) goab'båge bb; (någon som helst) guttege 5, åk'tage vt någondera 
goab'båge bb någonsin (med neg) goas'sege någonstans gågguge, (/ riktning någonstans) gåsage, (befintlighet) 
gås'tige något juoga, gen, juoga, ack, juoi'då, ess, juonin; (någonting) mikkige el mik'kige, gen, månge, ack, 
mai'dige, ill, masage, lok, mas'tige, nom pl, mak'kige några moad'de, gen, moadde, ack, moad'de; (somliga) pl, 
muttomat, pl, soabmåsat nåjd noai'di id 

nål nållo 1; (skämål, trekantig synål för lädersömnad) åi'bmi im; (ej synål) såg'gi gg nålhus nållogoatti d näbb 
njunni n nämligen oainat, namalassii nämna namahit, (omtala) måina-sit 

nämnd råöåigåd'di dd, (kom- 



mitté) låv'digåd'di dd, (utskott) doai'bmagåd'di dd nännas rås'ket näppeligen il'lå närl goas? när gå, goas 

nära postp, prep, adv, lakka närbelägen attr, lagas näring relåhus ss s närma (föra närmare) lagadit närmare lagat, 
lagabu-; (till ett ställe närmare) postp, prep, adv, lagabui; (på el från ett ställe närmare) postp, prep, adv, lagabus 
närmast lagamus ss s näs njåfga rg; (näset mellan två älvar som flyter samman) skåi'di id näsa njunni n 

nässtynget njunnilåd'di dd, (larv 

av nässtynget) såvla, såv'lag-nästa (medmänniska) guoi'bmi 
im (med poss suff) nästa (kommande) boat'te~ 

boat'ti; (följande) nub'bi bb nästan goasii, maså, mresta nät fier'bmi rbm nätmagen (hos idisslare) calmas, 
[-cal'bmas-näve-] 

{+cal'bmas- näve+} cår'bma rbm näver bres'si ss nöd hretti d 

nödvändig dårbaslas z'z zz nödvändighet dårbasvuotta <3, (behov) dår'bo rb, (tvång) fer'ten, fer'tem-, båg'go gg 
nöjd duttavas z'z zz nöje håv'skudat kk g; (glädje) illolnöta-ofruktbar 
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nöta gålahit 

nötas (iom t ex kläder) gållat 1 
o 

o- (betecknande motsats) reppe~; -m re t'ton, -m ref tom-; -hrebmi m attr -his; -kreftåi attr -kret-tcs 
oaktsam vårahrebmi m attr -his oansenlig håmehrebmi m attr -his 

oanvänd anekreftåi attr -krettes oavbruten åkl tilas z'z zz oavbrutet åk'tilazzat, (ständigt) åvtu 

obarmhärtig årbmohrebmi m attr -his, årbmitmret'ton, -mreftom-; (hård) garralundut, -lundug- attr -lundut, 
(hänsynslös) goavvi v attr goavis obegriplig årVitmrefton, -mref-tom¬ 
obehaglig unuhas ss s attr unuhas -unuhis, (otrevlig, tråkig) låitas, låi'tas- attr låitas obehärskad hil'bat, hifbad- 
attr hil'bes 

obekant (okänd) dåv'damrefton, -mreftom-, (främmande) amas, abmas- attr amas; (okunnig om) diettemrefton-, - 
mref tom-obekväm unuhas ss s attr unuhas 

~ unuhis obekymrad oaddjebas ss s obemärkt fuomåskreftåi attr -krettes 
obeständig bisohrebmi m attr -his, bissumrefton, -mreftom-; 

(vacklande, ombytlig) ståöis-mrefton, -mreftom-obildad (olärd) oap'pamret'ton, -mreftom-, (rå) roavis, roav-vås- 
attr roavva objekt åv'dna vn obligatorisk båggulas z'z zz obotfärdig gåttamrefton, -mref-tom- 

obrukbar adnemret'ton, -mref-tom- 

observation åica, åi'cag-oböjlig såjohrebmi m attr -his och ja 
också maidåi A maidå A maid, 

nai; (förstärkande) ge odjur bär'ri; (rovdjur) båraspire odla gifvit lv, (obj: mark el 

växter) sad'dadit odryg håppi b attr håbis oduglig dåk'kemret'ton, -mref-tom-; (obrukbar) grenuhrebmi m attr -his; 
(svag; obegåvad) nåvcahrebmi m attr -his; (usel) heitut, heituh- attr heitut 

oenig (oförsonlig) soappamret I - 

ton, -mreftom-oenighet soappamret'tonvuotta d offentlig almos, afbmus- attr 

almos, almulas z'z zz offentlighet almosvuotta d offentligt afbmusit offer oal far officiell virgålas z'z zz offra 



oaffarussat s ofreda råfehut'tit tt, (om varg) 

illastit ofrid råfehisvuotta ö ofruktbar (om mark, land) saddo-haebmi m attr -hisnöta-ofruktbar 
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nöta gålahit 

nötas (iom t ex kläder) gållat 1 
o 

o- (betecknande motsats) aeppe~; -maefton, -maeftom-; -haebmi m attr -his; -kaeftåi attr -kaet-tes 
oaktsam vårahaebmi m attr -his oansenlig håmehaebmi m attr -his 

oanvänd anekaeftåi attr -kasttes oavbruten åkl tilas z'z zz oavbrutet åk'tilazzat, (ständigt) åvtu 

obarmhärtig årbmohaebmi m attr -his, årbmitmaeftcn, -maeftom-; (hård) gaiTalundut, -lundug- attr -lundut, 
(hänsynslös) goavvi v attr goavis obegriplig åfvitmaef ton, -maef-tom- 

obehaglig unuhas ss s attr unuhas ~unuhis, (otrevlig, tråkig) låitas, låi'tas- attr låitas obehärskad hifbat, hifbad- 
attr hil'bes 

obekant (okänd) dåv'damaefton, -maeftom-, (främmande) amas, abmas- attr amas; (okunnig om) diettemaefton-, - 
maeftom-obekväm unuhas ss s attr unuhas 

~ unuhis obekymrad oaddjebas ss s obemärkt fu o mås k re t’tå i attr -kaettes 
obeständig bisohaebmi m attr -his, bissumaefton, -maeftom-; 

(vacklande, ombytlig) s tåd is-nuet'ton, -maeftom-obildad (olärd) oap'pamaefton, -maet'tom-, (rå) roavis, roav-vås- 
attr roavva objekt åv'dna vn obligatorisk båggulas z'z zz obotfärdig gåttamaefton, -maef-tom- 

obrukbar adnemaefton, -maef-tom¬ 
observation åica, åi'cag-oböjlig såjohaebmi m attr -his och ja 
också maidåi A maidå A maid, 

nai; (förstärkande) ge odjur bår'ri; (rovdjur) båraspire odla gifvit lv, (obj: mark el 

växter) sad'dadit odryg håppi b attr håbis oduglig dåk'kemaefton, -maef-tom-; (obrukbar) gaenuhasbmi m attr -his; 
(svag; obegåvad) nåvcahasbmi m attr -his; (usel) heitut, heituh- attr heitut 

oenig (oförsonlig) soappamaetl- 

ton, -maeftom-oenighet soappamaeftonvuotta ö offentlig almos, afbmus- attr 

almos, almulas z'z zz offentlighet almosvuotta d offentligt afbmusit offer oaffar officiell virgålas z'z zz offra 
oaffarussat s ofreda råfehut'tit tt, (om varg) 

illastit ofrid råfehisvuotta d ofruktbar (om mark, land) saddo-haebmi m attr -his 171 
ofta-ombud 

ofta dåvjå, (många gånger) 

mårj'gii oftare adv, dåvjit, dåvjibut oftast adv, dåvjimus, dåvjimusat, 

dåvjimus'tå ofullständig dievasmaefton, -mretåom-; (som saknar ngt i ett el annat avseende) -våilat, -våilag- attr - 
våilat ofärdig (vanför) låmis, låbmås- 

attr lames oförfärad duos'til attr duos'tilis, (modig) roak'kat, roak’kad-attr råk'kes, jållo 1 attr jålos oförfärat 
roak'ka oförgänglig nåkkanuetåon, 


[—m£et'tom-oförnuftig-] 



{+-mset'tom- oförnuftig+} jierbmehasbmi m attr 

-his, (dum) jal’la 11 attr j al las oförsiktig vårahasbmi m attr -his 

oförsonlig soappamrefton, 

[--masftom-oförståelig-] 

{+-masftom- oförståelig+} ibmkmrefton, -maef-tom-, (gåtfull, obegriplig) år-vitmaefton, -maeftom-oförståndig 
dåfdemaefton, 

[--maeftom-oförtjänt-] 

{+-maeftom- oförtjänt+} ånsåskaeftåi attr -kaet-tes 

ogräs årvuhisråssi s ogudaktig ibmilmaefton, -maef-tom-; (religiöst sorglös) suro-haebmi m attr -his ohygglig 
issuras ss s oj (uttryck för beklagande, glädje 

etc) vuoi oklanderlig låftemaef ton, -maef-tom- 

oklar (otydlig) aeppesaefvi lv 

attr aeppesaelvis- aeppesaelves, (diffus) g temos, gebmus- attr g temos; (invecklad) måivas, måi'vas- attr måiVås (av 
måiVåi) 

oktober oktober(månno n), 

gålgutmånno n okunnig oap’pamtet’ton, -maef-tom-, dåi'demtet'ton, -maef-tom- 

okänd dåv'damaefton, -maef-tom-, diettemtet'ton, -mtet'-tom-; (främmande) amas, ab-mas- attr amas olidlig 
giefdamtefton, -mtef- 

[-tom-olja-] 

{+tom- olja+} ål'jo lj 

olovlig låbihtebmi m attr -his olycka likkuhisvuotta d; (lindrigare olyckshändelse, missöde) bår’ti rt; (olycksfall) 
firiun, fir'rum¬ 
olycklig likkuhtebmi m attr -his, (otursam) vuodnahtebmi m attr -his olycksfall fir'run, fir'rum-olydig 
aeppegululas z'z zz olärd oap’pamtet'ton, -mtet'tom-om (ifall) konj, jås~jus, gå; (i uttryck för önskan; önske- 
partikel) vare; (omkring) postp, birra; (angående) postp, b irra (även enbart lok av substantivet i uttryck som »tala 
om, veta om»); (runt (hela); hela — igenom (om tid)) prep, birra; (runt, omkring) adv, birra; som om, degu; om 
en vecka, vakko gaezes; även om, vaiku; om än, vaiku ombud åkas, åiias-ombyte-opålitlighet 
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ombyte målsa, mål'sag-; pl, 
lii'gibik'tasat ombytlig stad is nuet'ton, -maef-tom- 
omdaning nubbåstuvvan, nub- 
[-båstuvvam-omedgörlig-] 

{+båstuvvam- omedgörlig+} gåz'zår attr gåz'zåiis omfattande viidis, vii'dås- attr viidis 
omgivning pl, birrasat, pl, la kk n-sat 

omintetgöra gåmohit omkomma hreggahuvvat v, sår'-bmahuvvat v, såfbmasuvvat v, sår'bmanit omkostnad 
(utgift) gållo 1, pl, gålot, gålahus ss s; (även bekostnad) goas'tådus ss s om kr ets biras, bkras-omkring (ungefär) 
båikii, biiTa-sii, sullii; (om, runt om) postp, birra; (runt hela, omkring i) prep, birra omkull adv, vasllot omringa 
birastaftit tt område guovlo vi; (region) birradat kk g; (landområde) duovda, duov'dag-omröstning jienastus ss s 
omslag bkas, birras-, (omslag på föremål) doav'dnji vnj, (varmt omslag) håvda, håv'dag-; (hölje) skuv'do vd 



omsorg måras, mårras-, fuolla 1, omsorgsfull fuolalas z'z zz omständighet ås'sidilli 1, (förhållande) dilålasvuotta 
3 omtala måinasit omtalad basggån attr bteggån omväg måk'ki kk omvända jår'galit 

omvändelse jåfgaltebmi m, jår'- 

galus ss s omåttlig baddjelmasrålas z'z zz, maöuhtebmi m attr -his, mterehtebmi m attr -his omänsklig 
ålmusmtefton, -masf-tom- 

o märk lig t fuomåskasftåi omöjlig v te ddj c intet’ton, -masf-tom- 
onaturlig luondohtebmi m attr 

-his, teppelundulas z'z zz ond (illasinnad) bahå attr bahås; (smältande) båvcas, båk'3as-attr båvcas ondsint 
(ondskefull) bahålundut, -lundug- attr -lundut; (hatisk) vas'såi attr vas'sås ondska bahåvuotta 3, bahudat kkg 

ondskefull bahålundut, -lundug- 

attr -lundut onsdag gas'kavak'ko kk ont (illa) bahås; ha ont i (med 
kroppsdel i nom), båveastit onyttig åvkchtebmi m attr -his; 

(onödig) joav 1 delas ss s onödig joav'delas ss s, (värdelös, 
fåfäng) dussålas z'z zz oordentlig råjohtebmi m attr -his 

oordning råjohisvuotta 3; (oreda, förvirring) stekki g, (förvirring) måi'vi iv; (röra) rui'vi iv; (virrvarr, trassel) sårri 
r opassande heiVemtefton, -masf-tom-, soappamtefton, -mtef-tom- 

opålitlig bettulas z'z zz, åskål- 

dasmtefton, -mteftorn-opålitlighet bettulasvuotta 5173 
ord sådni n 

ordentlig (bra, rejäl) attr al'bma (-); (skötsam) cårgat, cår'-gad- attr öårges; (om sätt att vara) sii'vo(-) ordentligt 
(rejält) afbmalåddje, afbiualåkkåi; (skötsamt) cår'-ga; (snällt) siivot ordförande sågadoalli, (i förening, förbund) 
åv'daålmåi, [—ål'bmå-ordna-] {+-ål'bmå- ordna+} (göra i ordning) år'dnet, råddjat j; (anordna) lågidit; (bringa i 
ordning, göra förberedelser för) råkkadit ordning årdnet, årdneg-, (god 

ordning) råddjo j ordspråk sådnivåjas, -våddjas-oreda se oordning oren (orenlig, smutsig; osedlig) nuos'ki sk attr 
nuoskis; (ofta fig elrel) buttcsnuet’ton, - nuet’-tom- 

orenhet nuos'kivuotta å; buttes- 

masf tonvuotta 3 orenlig nuos'ki sk attr nuoskis orenlighet nuos'kivuotta ö organ orgåna 
organisation orgånisasuv'na vn orgel pl, ufgut 
oriktig vuoi'gatnuet'ton, -mtef- 

tom-; (fel) attr, boasto(-) oriktigt adv, boas'to t, vreiTot orka nagadit, nagudit; (förmå, 

kunna) vreddjit j orm g te rb mas, gter'bmas-oroa råfehut'tit tt orolig råfehtebmi m attr -his; (otrygg) låfkatrmefton, 
-mtef-tom-; (rastlös) vilpas, vil'pas-attr vilpas 

ord-otrivsam 

orolighet råfehisvuotta 3 orsak siwa v, suddja j ort båi'ki ik, ortografi cållinvuokki g orädd balohtebmi m attr -his, 
(våghalsig) duos'til attr duos 1-tilis, (modig) jållo 1 attr jålos- jålus 

oräknelig låkkamtefton, - nuet'-tom- 

orätt (fel) v te it i r, (orättvisa) vterrivuotta 3, verrudat kk g, (oriktighet) boastovuotta 3 orättfärdig 
vånhurskismtefton, 



[—ma£t'tom-orättfärdighet-] 

{+-mset'tom- orättfärdighet+} vånhurskisnuef- 
tonvuotta 3 orättvis vuoi'gatmaefton, -nuef-torn- 
orättvisa vrerrivuotta 3, verrudat kk g 

orörd (om snö utan spår av ngt slag) åbbas, åb'bas- attr åb'ba, (hel, som man inte bearbetat el tagit ngt från) attr, 
åb'ba 

oskicklig cuor'bi rb attr cuorbis 

A cuorbes oskyldig åssehrebmi m attr -his, sivahrebmi m attr -his, vigi-hrebmi m attr -his ost vuos'tå st 

ostadig bisohrebmi m attr -his, bissumasfton, -nueftom-; (om väder) attr, jårii ostform dre i’vo iv osynlig 
oafdnemrefton, -nuet'-tom-, ga: i dos, gei'dus- attr greidos 

otrevlig låitas, låi'tas- attr låitas otrivsam akkit, akkid- attrotro-passa 
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akkidis, (om plats) ruojos, ruddjus- attr ruojos otro reppcås'ko sk otroende reppeåskulas z'z zz otrogen 
asppeåskulas z'z zz otrolig jåk'kc nuet'ton, -nuef-tom- 

otrygg låfkatmaefton, -masf-tom-; (osäker, skygg) sasdnat-masfton, -mret'tom-otuktig himulas z'z zz otur våstos, 
vås'tus-otursam vuodnahrebmi m attr -his 

otvivelaktig reppitkret'tåi attr 

-krettes otvivelaktigt reppitkreftåi otydlig reppesrefvi lv attr -srel- 
vis~s£elves otålig gieddamrefton, -mret'-tom- 
otäck fas'ti st attr fastis-fastes oundviklig v£el'tam£et'ton, -nuef¬ 
tom-, attr, vreltakrettcs outsäglig crerkcnuet'ton, -mret-1 tom¬ 
outtröttlig våibatkret’tåi attr -krettes 

ovanför postp, prep, bajil; (befintlighet; högre upp än) postp, prep, adv, baddjelis; (riktning) prep, baddjelii; 
(ovan; i text) adv, åv'dalis ovanifrån adv, baddjin ovanpå postp, adv, al'de; postp, 

prep, bajil ovetande (om ngt) diettemasfton, -nueftom-; adv, diedekreftåi 

ovillkorlig revtohrebmi m attr 

-his 

oväder (även ofta i bet väder) dål'ki lk ovän vasålas z'z zz ovänlig us'titni£et'ton, -nuet'-tom- 
ovänskap vasålasvuotta 3; (oenighet) soappamrefton-vuotta 3 oväntad vuofdcnuefton, -rnref-tom- 
ovärdig dåk'kcmret'ton, -mref-tom- 
oväsen stui'bmi im, Slåbma m, 

(liv) rellin, rellim-oxc vuok'så vs 

oändlig nåkkamret'ton, -nuet’-torn-, loap’pamrefton, -nuef-tom-, (ändlös) grezchrebrni m attr -his; (evig) agålas z' 
zz 

P 

packe gur'pi lp 

paket påk'ka kk, båk'ket, båk'- 



[-keh-pall-] 

{+keh- pall+} reg'ku q k 
panna bån'nu nn, (kärl) lit'ti tt; 

(på människa) gål'lo 11 papper båbir, båppår-pappcrspåsc båbirbus'se ss par bårra r 
para: para sig (om handjur), 

rakkat g, sas'kat sk parti baslladat kk g passa (lämpa sig) hei'vet, soappat b; (kunna gå på) sieftat tt, soappat b; 
(duga; passa sig, gå an) dåk'ket; (se till el efter) g£ec'cat cc; (vakta) fåk'tet; (passa ihop) soappaditotro-passa 
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akkidis, (om plats) ruojos, ruddjus- attr ruojos otro £eppeås'ko sk otroende asppeåskulas z'z zz otrogen 
reppeåskulas z'z zz otrolig jåk'keni£et'ton, -maef-tom- 

otrygg låfkatmasfton, -masf-tom-; (osäker, skygg) sasdnat-masfton, -masftcm-otuktig himulas z'z zz otur våstos, 
vås'tus-otursam vuodnahasbmi m attr -his 

otvivelaktig asppitkret'tåi attr 

-kruttes otvivelaktigt asppitkasftåi otydlig reppesasfvi lv attr -sasl- 
vis~saslves otålig gicfdanuefton, -maef-tom- 
otäck fas'ti st attr fastis-fastes oundviklig vsertamasfton, -masf- 
tom-, attr, vreltakrettes outsäglig carkkcnuet'ton, -mret-1 tom¬ 
outtröttlig våibatkrcftåi attr -krettes 

ovanför postp, prep, bajil; (befintlighet; högre upp än) postp, prep, adv, baddjelis; (riktning) prep, baddjelii; 
(ovan; i text) adv, åv'dalis ovanifrån adv, baddjin ovanpå postp, adv, al'de; postp, 

prep, bajil ovetande (om ngt) diettemrefton, -nueftom-; adv, diedekartdåi 

ovillkorlig arvtohrcbmi m attr 

-his 

oväder (även ofta i bet väder) dål'ki lk ovän vasålas z'z zz ovänlig us'titni£et'ton, -mref-tom- 
ovänskap vasålasvuotta ö; (oenighet) soappamrefton-vuotta ö oväntad vuor'deni£et'ton, -mrct’-tom- 
ovärdig dåk'kem£et'ton, -mrct'-tom- 
oväsen stui'bmi im, Slåbma m, 

(liv) rellin, asllim-oxe vuok'så vs 

oändlig nåkkamret'ton, -nuet'-tom-, loap’pamrcfton, -mref-tom-, (ändlös) gruzchrcbmi m attr -his; (evig) agålas z' 
zz 

P 

packe gur'pi lp 

paket påk'ka kk, båk'ket, båk'- 
[-keh-pall-] 

{+keh- pall+} reg'ku q k 
panna bån'nu nn, (kärl) lifti tt; 

(på människa) gål'lo 11 papper båbir, båppår-pappcrspåsc båbirbus'se ss par bårra r 



para: para sig (om handjur), 

rakkat g, sas'kat sk parti baslladat kk g passa (lämpa sig) hei'vet, soappat b; (kunna gå på) sieftat tt, soappat b; 
(duga; passa sig, gå an) dåk'ket; (se till el efter) gascfcat cc; (vakta) fåk'tet; (passa ihop) soappaditl75 

passande-praktisk 

passande (lämplig) heivulas z'z zz, soap'pevas z'z zz, då kk ålas z'z zz; (ändamålsenlig) vuogas, vuok'kas- attr 
vuogas; (lagom) muddåt, muddåg- attr mud-dågis passera våssit s 

passivitet (likgiltighet) berus- 

mreftonvuotta 3 patient buoc'ci paus boat'ka tk peka cujohit pekfinger cuv'di vd pengar rutta 3 penna pren’na nn 
pensel pen'sel pension re 1 åhat kk g pensionat guos'siviesso s peppar bip'pur 

person persuv'na vn, (människa) 

ålmus, åfbmu-personlig persuvnalas z'z zz pil njuolla 1 pilot jå3ihaed'dji pina bii'dno in, gik'si vs, (plåga, 

kval) givsådus ss s pina givsidit, biinidit pingst helludat-, pl, helludagat pinne cag'gi gg, såg'gi gg pinsam 
givsålas z'z zz pip civkas, civ'kas-pipa subst, bii'po ip pipa (kvittra) civ'kit vk piska subst, spicca z piska spid'det 

plan plåna, (avsikt) åi'gomus ss s, åiga, åi'gag-, ul'bmil 

planta sadda, sad'dag- 

plaska trans, stuccat z; (om 

våldsamt regn) soallat 1 plast plås'ta st 

plats båi'ki ik, saddji j platt duolbas, duofbas- attr duol'ba 

plenum stuoracoakkin-, -3oak'-kim- 

plikt gasdnegasvuotta 3 plocka boai'bmot im, (bär) coag'git gg; (inte om bär) doappot b ploga hå k k at g 

plundra riewot v, riv*vet, (plundra ngn; röva ngt från ngn) rievi-dit; (härja) stajidit; (skövla) spreddjat j plundrare 
stajår, spreddjår plundring stajådus ss s, riewon, 

[-riewom-pluralis-] 

{+riewom- pluralis+} måggaidlåkko g plåga (pina) givsådus ss s, gik'si vs; (besvär) våivådus ss s, våi'vi iv; 
(trångmål) åtestus ss s 

plåga (pina) biinidit, givsidit; (besvära) våividit; (ansätta) åtestit; (irritera) vuorjatrj plågsam givsålas z'z zz, 
våivålas z'zzz plåt spefle 11 

plötsligt fåk'ka, fåk'kestaga poet (diktare) dik'tacål'li pojke bår'dni rdn, gån'da nd, 

lun'ta nt polis polii'sa is politik politik'ka kk port pår'ta rt portmonnä bur'sa rs position sajådat kk g post boas'ta st 
potatis buöet, buöeh-prakt cigrja g 

praktisk (användbar) gasvahaftiprat-påskynda 
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attr gasvahafti, (ändamålsenlig) vuogas, vuok'kas- attr vuogas 
prat hubma m, hålla 1, (tomt el oviktigt prat) sål'za lz~sål'za lz 

prata hubmat m, hållat 1, (samtala) hålestit, (om ngt oviktigt) sål'zat lz~sål'zat lz precis (just) aidu, jus'te predika 
sår'dnidit predikan såfdni rdn predikant sår’dn idred'dj i, sår'- 

dniålmåi, -ål'bmå-prenumerera diq'gut, doallat 1 

(på en tidning: ack) prenumerant doal'li prenumeration dig'gun, dig'gum- 



present skreg'ka gk, addåldat kk g 

presentation åv'dådus ss s presentera åv'dådit pressa (klämma) cår'vot rv; (itrycka, tynga) dred'dit dd; (trycka ned, 
klämma ihop) drek'cot vc prick öuoggis, cuog'gå-, cuoggas- 

tat kk g, (fläck) diekko lk pris had'di dd 

pris (belöning) bålkasubmi m; (beröm) måi'dno in, måi'dnon, [-måi'dnom-prisa-] {+måi'dnom- prisa+} 
(berömma) måi'dnot in, 

råmidit, råb'mut problem gazaldat kk g produkt buvta, buk'tag-profet profetta program program'ma mm 
promenera våzzasit protestera vuosl tålas'tit st prova gasc'åalit, gaec'calad'dat dd 

proviant nies'ti st 

pryda cirjahit, her'vet, hrervahit 

prydlig cårgat, cår'gad- attr 

cår'ges prydligt cår'ga prydnad cigga i), hserVa rv präst båp'pa pp 
pröva greccalit; (undersöka) is'- 

kat sk, iskadit prövning gare cahebmi m; (undersökning) iskadubmi m psalm såfbma lm punkt cuoggis, cuog'gå-, 
cuog- 

gastat kk g pusta (andas tungt) sakkat g; 

(pusta ut) båsihit pyra (glöda) cakkat g på (riktning) postp, adv, ala; (befintlighet) postp, adv, al'de; (rakt mot) 
adv, njasfga påbörja ålgahit 

påfallande fuomåsafti attr fuo¬ 
måsafti påhittig hut'kåi attr hufkås påle cuol'da Id 
pålitlig våkki g attr vågis, 

(trogen) åskåldas ss s påminna muitohit påminnelse muitohus ss s pånyttfödelse åöåasisriegådasb-mi m 

påpeka cuoi'got ig, cui'get, cuigudit, (även peka på) cujo-hit; (göra uppmärksam på) fuomåsat'tit tt påpekande 
cujohus ss s påse busl se ss påsk ba 2 s'sås-, pl, bres'såzat påskdagen b£es'såsb£ei'vi iv påskynda hoappohitl77 

påstridig-rena 

påstridig hårdis, hårelås- attr 

hårdis påstå cuozzohit, någ'get påtaglig fuomåsafti attr fuomå-sat'ti 
påverka våikohit, viggahit påverkan våikohus ss s, viggahus ss s 

påvisa cåjehit, cujohit päls bres'ka sk, muod'då dd pärla bteral, brerral-, hel'bmu lm pärm basr'bma rbm 
r 

rad (i bok) gufgadas ss s, ruv'gadas ss s; (av ngt som hör ihop) gargadas ss s radio rådio 
radiosändning rådiosåd'dejubmi m 
rajd råi'do id 

rak njuofgat, njuofgad- attr njufges; (rakvuxen om träd) rivtut, rivtug- attr rivtugis raka råkket, (raka sig) 
råkkedit rakt njuofga 

ram (på tavla) råbma m; (labb 

på björn) råb'må bm rana (hemvävt filttäcke av ull) rådno n 



rand (streck) cåzastat kk g; 

(kant) rav'da vd rannsaka (grundligt undersöka) 

suoggardit rar (trevlig) såmå attr såmås ras nålli 1; ålmusesedda rd rasa (rasa ned) fierrat r rassla roappat b, 
skoappat b 

rasta luoi'talit, (vila) vuoiqastit rata hil'got lg ravin gårl sa rs 
reda (reda ut) ciFget, (reda upp el ut — ko nkr och fig) gåFgat lg 

reda sasFvi lv redaktör doaimahaxfdji redan juo redas ut cieFgat lg redskap biergas, bierl gas-, (hjälpmedel) 
nasv'vo vv, raFdo id, (medel) gas'kaoabmi m; (verktyg) bar'goraei'do id regel njuolgadus ss s regent råå'öej£ed'dji 
regera råö'öet 

regering råö'öehus ss s, (det att regera) råcFåenvuotta 3, råöl-öejubmi m region birradat kk g regn ar’v i rv; 
(kraftigt regn i kyligt väder) råsso s; (duggregn) säv'da vd regna ar’vit rv regnbåge ar'vidåv'gi vg regnig ar'våi attr 
ar'vås regnskur ar'vioak'ti vt regnväder ar'vidål'ki lk rektor skuv'lajå3ihsed'dji relation gas'kavuotta 3 rem gar’ca rc 

ren (djuret) boazo, båc'cu-; (ungreri) småvas, småwas-; jfr även hanren, honren ren buttis, buftås- attr buttis, 

(bara ko nkr) råinas, råi'dnas-attr råinas; (klar) cielgas, åieFgas- attr cieFga rena buttistit, (göra klar; rensa) 
cieFgadit, (konkr) råFdnet 

12-724137177 

påstridig-rena 

påstridig hårdis, hårdas- attr 

hårdis påstå cuozzohit, någ'get påtaglig fuomåsat'ti attr fuomå-sat'ti 
påverka våikohit, viggahit påverkan våikohus ss s, viggahus ss s 

påvisa cåjehit, cujohit päls bres'ka sk, muod'då dd pärla basral, basrral-, heFbmu lm pärm basdbma rbm 
r 

rad (i bok) gur'gadas ss s, ruv'gadas ss s; (av ngt som hör ihop) gargadas ss s radio rådio 
radiosändning rådiosåd'dejubmi m 
rajd råi'do id 

rak njuoFgat, njuoFgad- attr njuFges; (rakvuxen om träd) rivtut, rivtug- attr rivtugis raka råkket, (raka sig) 
råkkedit rakt njuoFga 

ram (på tavla) råbma m; (labb 

på björn) råb'må bm rana (hemvävt filttäcke av ull) rådno n 
rand (streck) cåzastat kk g; 

(kant) rav'da vd rannsaka (grundligt undersöka) 

suoggardit rar (trevlig) såmå attr såmås ras nålli 1; ålmuscasdda rd rasa (rasa ned) fierrat r rassla roappat b, 
skoappat b 

rasta luoFtalit, (vila) vuoiqastit rata hiFgot lg ravin gårl sa rs 
reda (reda ut) ciFget, (reda upp el ut — ko nkr och fig) gåFgat lg 

reda sasFvi lv redaktör doaimahaxFdji redan juo redas ut cieFgat lg redskap biergas, bierl gas-, (hjälpmedel) 
nrev'vo vv, rasFdo id, (medel) gas'kaoabmi m; (verktyg) bar'goraå’do id regel njuolgadus ss s regent rå3'3ejEed'dji 
regera råö'öet 



regering rå3'3ehus ss s, (det att regera) rå3'3envuotta 3, råöl-öejubmi m region birradat kk g regn ar’v i rv; 
(kraftigt regn i kyligt väder) råsso s; (duggregn) säv'da vd regna ar'vit rv regnbåge ar'vidåv'gi vg regnig ar'våi attr 
ar'vås regnskur ar'vioak'ti vt regnväder arVidåfki lk rektor skuv'lajå3ihsed'dji relation gas'kavuotta 3 rem garca re 

ren (djuret) boazo, båc'cu-; (ungreri) småvas, småwas-; jfr även hanren, honren ren buttis, buftås- attr buttis, 

(bara ko nkr) råinas, råi'dnas-attr råinas; (klar) cielgas, 3iel'gas- attr ciefga rena buttistit, (göra klar; rensa) 
ciefgadit, (konkr) råi'dnet 

12-724137renbete-riktig 
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renbete boazoguotton, -guottom- 

boazorelåt, -adåd-rcngärdc går'di rd rengöra buttistit, råi'dnet renhet buttisvuotta 3 renhjord ad lo 1, boazoasllo 1 
renhorn båc'cucoar'vi rv renkalv miessi s 

renkalvskinn miesinåk'ki kk, 

miessadat kk g renko ål'do Id, våza, våccam-; (irenko i tvåårsåldern) vuonjal, vuodnjal-; (renko som saknar kalv) 
rådno n; (renko som aldrig får kalv) ståinat, ståinah-renlav jregil, jrekkål-renlig cår'gat, cårgad- attr 

cår'ges renligt 3år'ga 

renmärkning boazonuefkon, -mrefkom-, boazomer'ken, [—mer'kem-rennäring-] {+-mer'kem- rennäring+} 
boazorelåhus ss s renoxe (otämjd renoxe) spåilit, spåilih- 

rensa (fisk) coallot 1; (göra ren) Cår’gct 

rensjukdom boazodåv'da vd renskiljning råtka, råfkam-renskinn båc'cunåk'ki kk renskötare boazogasc'ci, boazo- 
våz'zi 

renskötsel boazodoallo 1 renskötselnäring boazodoallo- 
aslåhus ss s renslakt boazonjuovvan, -njuov- 

vam-, boazonjuovvamus ss § rent buftåsit rentjur sarv is, sar'vå-renvaktare guoöuhredclji, boazo-g£ec'ci 

renägare boazoisit, -isid-rep båd'di dd, råi'pi ip reparera divvot v, divudit representant åvdastasd'dji representation 
åvdastus ss s representativ åvdastsed'dji representera åvdastit resa subst, måfki tk, rari'so is resa måtkustit 

resa (resaupp) creggot gg, (resa upp en sak el en gång) ceg'get; (resa sig från liggande ställning) lik'kat kk (med 
bajås); (resa sig, stiga upp) cuoz'zelit; (resa sig, höja sig) baddjånit; (höja sig om t ex fjäll) creggåt resande 
måtkålas z'z zz, måtkus- 

taed'dji resenär se ovan reserv (reserv-) lii'gi-resolution (beslut) nuerrådus ss 

s, loap'pani£eiTådus ss s respekt (hänsyn) doat'talus ss s respektera doat'talit rest båzahas ss s resultat boaöos, 
båttus-reta hår elit rd; når'ret; (göra arg) 

sut'tadit reumatism ludduhat kk g, (som följd av att man frusit mycket) coas' ki nv ikk i g rida rii'det 

rik riggis, rig'gå(s)- attr riggis rike rii'ka ik, vål'digåd'di dd rikedom rig'gudat kk g riklig vafljogas ss s rikligt 
valljit, vafljogasat riksförening rii'kasrerVi rv riktig (rätt, komekt) vuoi'gat, vuoi'gad- attr vuoi'gadis~179 

riktighet-rulla 

vui'ges; (den riktiga, den rätta) attr, rievtes; (verklig) af//-, al'bma(-) riktighet riek'tavuotta 3, vuoi'- 
gatvuotta 3 riktigt adv, adj, riek'ta, 
njuofga, adv, vuoi'ga, rievtoi; 

riktigt sätt) vuoi'gadit; g radad v, rievtes riktlinje njuolgadus ss s riktning guov'lo vi rimfrost (på marken) bicci z, 



(på träd och andra föremål) ridni n, (fastfrusen på träd) succi z 

rimlig gåvtulas z'z zz, muddulas z'z zz, (lagom) muddåt, mud-dåg- attr muddågis ring (inte fingerring) rieggis, 
rieg'gå-; (fingerring) suorbmas, suobbmas-; (abstr) gasvli vl ringa (intr, om klocka) cuoddjat j; (iträns, med 
klocka, i telefon) cuojahit, rig'get, soai'tit it ringakta baddjelgtec'cat cö, dus'-sin adnit n; (anse för svag, dålig) 
hejusit; (nedvärdera) fuo-nåsit 

ringaktning baddjelgecfcujubmi m 

ringfinger årbes, årbes- el årbez-rinna gåfgat lg 

ripa (dalripa) rievsat, rievsah-; 

(fjällripa) girun ris ris'si ss 

risa (täcka golvet i kåta med 

golvris) duorgastit, dur'get rispa cäccot Z 

rispa cåcco z; (skrubbsår) år'ba rb 

rista cåccot z 

riva gai'kot ik; (riva el fläka av) 

njaz'zot zz ro råfi, (lugn och ro) måsso § ro verb, sukkat g roa (roa sig) suottastallat 1 röck vuol'po lp roddare 
suk'ki roder stivran rodna ruvsudit 

rolig håv'ski attr håv'skis, suot- 

tas, suot'tas- attr suottas roligt håv'skit, suot'tasit rop cuorvas, öuor'vas-; (högt rop) återgås, crefgas-; (ropande) 
öuor'von, cuor'vom-ropa cuor'vot rv, (ropa en gång) 

curVet; (skrika) gifljotllj ros ruv'so vs rost ruos'ta st rosta ruos'tot st 

rot ruottas, ruoftas-, (vanl rotstocken av Angelica) urtas, ur'tas-; (tjockända av ngt) mådda, måd'dag-; (rottråd att 
fläta med) v red’di dd rota (rota i el rota fram) bur'git rg, (gräva) råg'gat gg; (rota sig) ruottastuvvat v rottåga 
vred’di dd rov sålas, sållas-rovdjur båraspire rubbad (förvirrad till förståndet) 

sas kk änan rubbas (flytta på sig; om föremål) sir'dåsit; (om förståndet) sask-kånit 

rucka likkahallat 1, likkastat'tit tt 

rulla (om sten el annat föremål som ändrar läge) intr, fierrat r; (rulla om ett litet föremål)rulle-rådlös 
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j ål 1 ard i t; träns, fierahit; {rulla, gå runt, rotera) jårrat r; träns, jårahit; (rulla el linda ihop rep, kastlina) njåmmat m 
rulle rulla 11 

rum ladnja nj; (utrymme) saddji j 
rund jårbas, jåfbas- attr jår'ba, 

jår’bat, jår'bad- attr jår'bes rundlig (riklig) valljogas ss s rundning (böjning) såddjo j runt postp, adv, birra ruska 
(skaka) träns, sluv'git vg rutten guocca, guoc'cag- attr guocca, (murken) mieskas, mies'kas- attr mies'ka ruttna 
guoccagit; (murkna) miesl- 

kat sk ruva (om fågel) lållit 1 rycka (rycka upp, lös, rycka i ngt) gai'kot ik; (rycka, slita) rav'got vg; (rycka till, 
rycka en gång) träns, råtl tet, (rycka plötsligt el en gång) gaikihit; (rycka till, spritta till) soai'git ig, haslkehit rygg 
(om det inre av människors rygg! om djurs rygg i sin helhet) ciefgi Ig; (om det yttre av människors rygg) sasfgi 
lg ryggrad ciefgi lg ryggsäck låv'ka vk ryka bårgistit, (om eld) suovas-tit, (om spis, lampa etc) suowadit; (ryka ut 
el ned; om sand el snö) såvvat v ryktbar basggån attr basggån, 



basggålmas ss s rykte (i gott el dåligt avseende) ba 2 g'gin, ba 2 g'gim-; (nyhet, hörsägen) såkka g 

rymd åi'bmo im, åvos, åwus-rymdskepp åvosskii'pa ip rymlig sad'djåi attr sad'djås; (vid) gaflji llj attr galljes; 
(som rymmer mycket) gaes'sil attr gaes'silis rymma (omkärl) gasssit s; (springa sin väg) gåfgidit, (fly) båttaiit 
rymmas cåkkat g, sieftat tt, 

(få plats) soappat b rymning gåfgådus ss s rynka c£ek'ki kk, måc’ci cc, 

(ansiktsrynka) når 1 vi rv rynka (vecka) måc'cot cc rysa soai'git ig rysk ruossa- 

ryska (språket) ruossagiella 1 ryslig soaigos, såi'gus- attr 

soaigos ryss ruos'sa ss 

Ryssland Ruos'sa ss, Ruossarii'-ka ik 

ryta bår'got rg, casfgot rg ryttare rii'dejaed’dji rå njuoskas, njuos'kas- attr njuos'ka; (obildad) roavis, roawås- attr 
roavva råd (råd som man ger; råd som överlägger el beslutar) rådd i d; (förmaning) råva, råvvag-, nasva, naswag-; 
(rådsförsamling) råööicoak'kin, [—coak'kim-råda-] {+-coak'kim- råda+} nasvVot w; (härska över) 

råd'det; (instruera) oai'vadit rådgivare råddiad'di rådig rådålas z'z zz rådlös rådehrebmi m attr -his, gasinuhasbmi 
m attr -his, 181 

rådlöshet-rättvis 

(modlös) dårvohrebmi m attr -his 

rådlöshet rådehisvuotta d, gasi-nuhisvuotta d, (modlöshet) dårvohisvuotta d rådslag år'valad'dan, år'valad'-dam-, 
råddådallan, råddå-dallam-; (rådsförsamling) råd-dicoak'kin, -coak'kim-rådslå år'valad'dat dd, råddå- 

dallat 1 råk sud'di dd 

råka (råka 4- inf; råka bli, vara) soai'tit it; (råka göra ngt) dasfvat iv, mas d'dit dd råma mukkot g råtta såppån, 
(mus) njierrå r räcka (vara nog lång, räcka till) ållit 1; (räcka till, sträcka sig fram till) ållit 1; (nå, komma åt att) 
ålahit; (räcka fram) gei'get, (räcka t ex vid matbordet) lagadit räckhåll ålåmud'do dd räckvidd ålåmud'do dd rädd 
(räddhågad) år'gi rg attr årges; vara rädd, ballat 1, balos het; bli rädd, ball låt, ballui sadl dat dd rädda gåddjot j, 
baes'tit st räddare baes'ti räddas gåd'djut, bes'tut räddhåga åfgivuotta ö, år'- 

gudat kk g räddhågad år'gi rg attr årgcs, bales attr balesis; (försagd) duostahasbmi m attt -his; (ängslig) 
arges m i cl al as z'z zz räddning gåd'djujubmi m, bes'- 

tujubmi m rädsla ballo 1 

räkenskap låkko g, låkkodoallo 1 räkna (antalet) låkkat g, (ett matematiskt problem, även beräkna) rekkenas'tit st 
räkning rekket, rekkeg-rämna gai'kånit, luod'danit; (på flera ställen) biecfganit; (få en spricka) råkkat g rämna 
(spricka) luod'danasbmi 

m, (/ berg) guiTa r rännsnara njåcco z ränta rasn'to nt 
rät njuofgat, njuol'gad- attr njufges 

räta (rätaut) njuofgot lg; (rätaut sig) njuofgat lg; (räta upp) casg'got gg rätt adj, vuofgat, vuofgad- attr 
vuofgadis— vufges; attt adj, rievtes—rivtes; (riktigt) adv, riek'ta, vuofga, njuofga, riev-toi 

rätt (laglig rätt; rättighet) vuoi'-gatvuotta 5; (rätten; rättsordningen) riek'ti vt; (domstol) riek'ti vt rätta divvot v, 
divudit, (rätta till) 

njufget rätteligen rievtoi rättelse divudus ss s rättesnöre njuolgadus ss s rättfärdig vånhurskis, vånhur'- 

skås- attr vånhurskis rättfärdighet vånhurskisvuotta d rättfärdigt vånhufskåsit rättighet vuofgatvuotta d rättrådig 
vuoi'gatlas z'z zz rättskrivning (skrivsätt) cållin- 

vuokki g rättslig (juridisk) lågalas z'z zz rättvis vuofgatlas z'z zz, vuoil-räv-salig 
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gat, vuoi'gad- attr vuoi'gadis ~vui'ges räv (rödräv) rieban; (fjällräv) njålla 1 

röd ruok'sat, ruok'sad- attr ruk'ses; (klait röd) roaååat, roaååad- attr råå'öes röding råv'do vd rök suowa v 

röka (röka tobak) boafdit Id, (röka pipa) jukkat g (biipo), (röka en stund) bårgohit, (ta sig en rök) bår galit; (röka 
t ex fisk, kött) suovastit rökhål (i kåta) rreppen rökig suov'våi attr suov'vås rökkåta suovasgoatti å rökskärm 
(skynke el dyl som man lägger över rökhålet i kåtan på vindsidan) brerjas, basrjas-rökt (i sammansättning) 
suovas-; rökt kött, suovasbiekgo rg; rökt fisk, suovasguolli 1 rönn skåppi b rör båc'ci 

röra (oreda) rui'vi iv, måi'vi iv röra (beröra) guos'kat sk, guos-kahit, duottadit; (angå) guos'-kat sk; (göra intryck) 
guoska-hit; (röra ihop, blanda ihop) såt'ket; (röra om, vispa) fierrot r; (röra sig) lik'kat kk, likkadit, (sätta sig i 
rörelse) lik'kasit; (röra sig, ändra läge) jåttit å; (röra, rucka på en gång) likkadit rörande (angående) guos'ki 
rörelse (fysisk rörelse) likkadasb-mi m; (gång, fart, verksamhet) jåtto <3; (liv och rörelse) likka-dus ss s; 
(uppståndelse, oro) 

likkadaebmi m; (religiös el ideell rörelse) likkadus ss s; (religiös känslorörelse) likka-hus ss s 

rörlig (om djur som strövar långt omkring) man'ni attr man'nis röst jiedna n rösta jienastit röstning jienastus ss s 
röva rievvot v, riv'vet, (beröva 

ngn (lok) ngt (ack)) rievidit rövare riewår röveri riewon, riewom- 
s 

sabbat såbbåt, såbbåh-saft såk'ta vt 

saga måinas, måi'dnas-; (sägen, 

fabel) cuvcas, cuk'cas-sak ås'si s§; (föremål) biergas, 

[-biehgas-sakkunnig-] 

{+bier'gas- sakkunnig+} dåv'di, ås'sidåv'di sakna (längta efter) åccalit; (vara utan; märka frånvaron av) våilahit 
saknad åccakebmi m saknas våilot il, last våi'li sakrament såkråmciVta nt sakta (sakta faiten) hifljot llj; 

(sakta av) loai'tot it, låz'zet sakta hilljit, hittåsit, (ganska sakta) hilljåzit, (lugnt, inte för fort) loaitot, (långsamt 
och försiktigt) suolgai, (trögt) njoa-zit~ njåzet saktmod låddjivuotta å saktmodig låddji j attr låjis~ 

låjes, loav'di vd attt loavdes salig åv'dogas ss sräv-salig 
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gat, vuoi'gad- attt vuoi'gadis ~vui'ges räv (rödräv) rieban; (fjälkäv) njålla 1 

röd ruok'sat, ruok'sad- attr ruk'ses; (klait röd) roaååat, roaååad- attt råå'öes röding råv'do vd rök suowa v 

röka (röka tobak) boafdit Id, (röka pipa) jukkat g (biipo), (röka en stund) bårgohit, (ta sig en rök) bår galit; (röka 
t ex fisk, kött) suovastit rökhål (i kåta) rreppen rökig suov'våi attr suov'vås rökkåta suovasgoatti å rökskärm 
(skynke el dyl som man lägger över rökhålet i kåtan på vindsidan) brerjas, basr jas-rökt (i sammansättning) 
suovas-; rökt kött, suovasbier'go rg; rökt fisk, suovasguolli 1 rönn skåppi b rör båc'ci 

röra (oreda) rui'vi iv, måi'vi iv röra (beröra) guos'kat sk, guos-kahit, duottadit; (angå) guos'-kat sk; (göra intryck) 
guoska-hit; (röra ihop, blanda ihop) såt'ket; (röra om, vispa) fierrot r; (röra sig) lik'kat kk, likkadit, (sätta sig i 
rörelse) lik'kasit; (röra sig, ändra läge) jåttit ö; (röra, rucka på en gång) likkadit rörande (angående) guos'ki 
rörelse (fysisk rörelse) likkadasb-mi m; (gång, fart, verksamhet) jåtto å; (liv och rörelse) likka-dus ss s; 
(uppståndelse, oro) 

likkadasbmi m; (religiös el ideell rörelse) likkadus ss s; (religiös känslorörelse) likka-hus ss s 

rörlig (om djur som strövar långt omkring) man'ni attr man'nis röst jiedna n rösta jienastit röstning jienas tus ss s 



röva rievvot v, riv'vet, (beröva 

ngn (lok) ngt (ack)) rievidit rövare riewår röveri riewon, riewom- 
s 

sabbat såbbåt, såbbåh-saft såk'ta vt 

saga måinas, måi'dnas-; (sägen, 

fabel) cuvcas, cuk'cas-sak ås'si s§; (föremål) biergas, 

[-bier'gas-sakkunnig-] 

{+bier'gas- sakkunnig+} dåv'di, ås'sidåv'di sakna (längta efter) åccalit; (vara utan; märka frånvaron av) våilahit 
saknad åccalasbmi m saknas våilot il, 1st våi'li sakrament såk ramen'ta nt sakta (sakta faiten) hifljot llj; 

(sakta av) loai'tot it, låz'zet sakta hilljit, hittåsit, (ganska sakta) hilljåzit, (lugnt, inte för fort) loaitot, (långsamt 
och försiktigt) suolgai, (trögt) njoa-zit~ njåzet saktmod låddjivuotta ö saktmodig låddji j attr låjis~ 

låjes, loav'di vd attr loavdes salig åv'dogas ss s 183 

salighet- samtidigt 

salighet åv'dogasvuotta å 

saligt åv'dogasat 

salt adj, såltis, sål'tås- attr 

sål'te salta sål'tet 

saltning sal'ten, såftc m-sal va vuoidas, vuoi'das-samarbete åk'tasasbar'go rg samband (,förbindelse) åk'tavuot-ta ö 
same såbmi m, såbmelas z'z zz samebarn såmimånnå n sameby casrro r, såmisii'da id samecentrum såmiguovdås, 
[—guovdåz-sameförening-] 

{+-guovdåz- sameförening+} såmisasrVi rv sameslöjd såmiduoddji j samhälle servudat kk g, (by) gilli 1, 
gifkogilli 1, gir'kobåi'ki ik 

samhörighet åk'tavuotta ö samisk (samiskspråkig) såmigiel samiska såbmi m, såmigiella 1; tala samiska, 
såmigiela såf-dnot, såmastit; på samiska, såmigillii; till samiska, såmås- såmigillii samkväm coaggån, coaggåm- 
samla (samla ihop) cåk'ket; (samla ihop, samla på; även: plocka t ex bär) coag'git gg; (samla ihop, ta vara på) 
goar jidit; (samla på, spara på) dukl set; (samla sig, församlas) åoag'ganit, coak'kanit; samlad (ihop, i samlad 
flock) 

coakkis samlare coag'gi, öåk'kejasd'dji samlas (om personer, djur el föremål som på ngt särskilt sätt hör ihop) 
coak'kanit; 

(som ovan men utan särskild samhörighet) coag'ganit; (hopa sig) cåg'gut samling (församlande) coagga-mebmi 
m; (insamlande) cåk'-ken, cåk'kem-; (kollektion) coaggåldat kk g; (möte) coag-gån, coaggåm-, coaggålmas ss s 

samliv åvtasasllin, -relhin-samma ssemmå attr ssemmå, (attr pron; med betoning: just (den, det) samma) dagga 
samman (ihop) åk'tii, coak'kåi, (samman med varandra) fårrul sammanblandas mas'tat st, (blandas med varandra) 
mastadit; (blanda sig med ngt) saskkånit sammanblandning mastadrebmi 

m, srekkånus ss s sammanhang åk'tavuotta ö sammankomst coagganrebmi m; (religiös sammankomst) coag¬ 
gålmas ss s sammanlagt åk'tiibuot sammanträde (möte) coak'kin, 

[-öoak'kim-sammanträffande-] 

{+öoak'kim- sammanträffande+) (möte, återseende) gåvnadrebmi m, drei-vadrebrni m; (tillfällighet) dasi'van, 
dseiVam-sammantränga går’zodit samtal sårdnudasbmi m, såi'd-nudallan, sårdnudallam-, sår'-dnon, sår'dnom-, 



såkka g, hålestasbmi m samtala sårdnudit, sågastit, så- 

gastallat 1, hålestit, humadit samtidig åvtaåi'gåsas z'z zz samtidigt åk'tanaga, sasmmåssamtycka-silver 
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samtycka (samtycka till; med 

ill) mieöihit samtycke mieååhus ss s samvete oamedåv'do vd sand såddo, såd'du-sann duotta d attr duotta 
sannerligen duoöai sanning duotta ö, duottavuotta ö sanningsenlig duodalas z'z zz sansad dåssit, dåssid- attr dås- 
sidis, loai'to it attr loaitus, (stillsam) loav'di vd attr loavdes sanslös galmas 

sant duotta, (riktigt) riek'ta, 

vuoi'ga, njuofga sarv (rentjur) sarv is, sarVå-sarvslakt sar'ven, sar’vem-sats (mening) dajaldat kk g säv ålos, ållus- 
, (i lövträd) 

måi'hli ihl sax pl, skierat- skåfrct; (fångstsax) pl, ruovdit schaman (nåjd) noai'di id se oai'dnit in, (titta) gasc'cat 
cc, (betrakta) gasccadit; (noga se på) våk'sot vs sed dåppi b, vierro r sedan (svagt betonat; sedan) de; (därefter) 
das'tu; (från och med) postp, råjis~råjes, för länge sedan, åi'gå sedel sedel 

sedvanlig vkulas z'z zz 

seg sit'kat, sit'kad- attr sifkadis 

~ sifkes segel båijas, bårjas-scgcr vuoi'to it segla bårjastit segra vuoi'tit it segrare vuoi'ti 

sejte siei'di id 

sekreterare öåTli 

sel savo, savvun-, fiefbmå lm 

sele (dekorerad sele över kornens 

rygg) avuhas ss s seltyg pl, lasrjgat semester loabmo m sen mar)qit, maqrjid- attr marjiji-dis 
sena suodna n 

senare (den senare) magit, marji-bu- 
senare adv, marjibut, maijqelis, 

maqgel senast marjimus ss s sensommar cak'cagasssi s sent maqrjit sentråd suodna n september 
september(månno n), 

cak'camånno n service (betjäning) båfvalus ss s ses åi'dnut, åi'dnujuvvut; (återse varandra) oai'dnalit, (träffas) 
gåvnadit sex gut'ta, gen, guåa, ack, gut'ta sida brelli 1; (på levande varelser och ting) sii'do id; (på levande 
varelser men även om sidan av ett berg) gil'ga lg; (sida i bok) sii'do id; (kant) guorra r; (sidan av ett fjäll el berg) 
viel'ti lt, vårrigil'ga lg sido- doares-sidovind doaresbiegga gg sig (el sig själv) iezas siköuov'za vz sikta sik'tet 
sikte sik'ta vt silke sil'ki lk sill sallit, sallid-silver sil'ba lb 185 

simma-skapare 

simma vuoddjat j simmare vuod'dji simning vuoddjan, vuoddjam-sin (el sin egen) iezas 
singularis singulåra, åvtaidlåkko g 

sinnad (så och så sinnad; med bestämning före) mielalas z'z zz sinne miella 1 sinnelag miellalåkki g 
sinnesrubbad miellavåilat, -våi- 

lag- attr -våilat sinnessjuk: bli sinnessjuk, saekkå- 

nit; vara sinnessjuk, sregis lret sist magimus ss s, magimus z'z zz; till sist (slutligen), magimus ~ magimusl 
tå;tillsist (äntligen), viimat sita (flyttlag; sameby) sii'da id sitta cåk'kåt sittande cåk'kot sittplats cåk'kånsaddji j 



situation dilålasvuotta ö, dilli 1 sju öieza, gen, ack, cieza, ill, 

ciccii, ess, cieccan sjuk skibas, skippas- attr skippa, buoc'ci; vara sjuk, skippat b, buoccat z; bli sjuk, skip'påt, 
buoc'cåt sjukdom dåv'da vd; (ohälsa) skibasvuotta 3, buoccovuotta 3, (inre el lokalt begränsad sjukdom) våd'do 
dd; (sjukligt tillstånd) vikki g sjukhus buoc'civiesso s sjuklig skippalas z'z zz, (sjuk) 

skibas, skippas- attr skippa sjuksköterska buoc'cidik'so sjunde cic'cet, cic'ced- attr cic'cet sjunga låv'lot vi 

sjunka (ned i vatten) vuoddjot j; 

(sjunka ned i snö, dy etc) cieg'gat gg; (sjunka genom t ex is, skare) cal'gat lg, dåd'djut; (om vattenstånd; avta, 
minska om mängd av ngt) coakkot g själ siello 1 

själv ie§, dual och pl ieza; mig, dig, sig själv etc, ieccan, iezat, iezas etc (ack el gen, refl); mig, dig, honom, 
henne själv etc, ieccan, iezat, iezas etc (ack el gen, icke refl); självklar dieftelas ss s självrådig iesrååålas z'z zz 
självsäker (övermodig) mihulas z'zzz sjö jåv'ri vr sjöfågel cåccilåd'di dd sjöstrand jåv'rigåd'di dd skada vahåt, 
vahåg-; (kroppslig) 

våd'do dd, vikki g skada verb, vahågaftit tt skaffa hå kk at g, (skaffa sig) 
fid'net skaft naåöa 3 

skaka träns, ris'tet; (slå el skaka damm, snö etc av ngt el ngn) sav'dnjit vnj; (skaka på huvudet) sluv'git vg, ris'tet; 
(skaka samman) sifdnit ln; (darra) doarg i sti t skal garra r, skabos, skappus-skall ciellan, ciellam-skam hreppat, 
hreppad-, (skamkänsla) h rep po b skamlig h re pp atlas z'z zz skamligt hreppatlazzat skamlös hrebuhrebmi m attr -his 
skapa siv'dnidit skapare s i v’dnidred’dj i skapelse-skiva 
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skapelse siv'dnådus ss s skara joav'ko vk, (stor skara människor) vrekka g, (följe) fårro r 

skare cuorjo, cug'rju-, (isskoipa då skare börjar bildas) skåvvi v, (tunn skare på snötäcket) skåva, skåvvag-; (tunn 
skare som skär in i renens ben) grefdni rdn, cuoppahat kk g; (tunn skare; tjockare än grerl -dni) moarri r skärf öre 
guoddådat kk g skarp bas'til attr bas'tilis, åv'jui 

attr åvjus skarpt bas'tilit skarva joafkit tk skata sk i re 

skatt (dyrbarhet etc) dåvvir; (till staten) vrerro r; (gömd skatt) ciekkå g skattepliktig vreiTogrednegas ss s skava 
gåd'dit dd ske sad'dat dd, (hända) dåppå- 

huwat v sked bas'te st sken båi'tin, båi'tim-skepp skii'pa ip 

skev attr, bånjo(-), pred, 

bådnjot skevt adv, bånjil skick dåppi b, verro r skicka såd'det, vuolgahit skicklig crep'pi pp attr ereppes 
skickligare ereppit, creppibu-skicklighet casp'pivuotta 3, cep'- 

pudat kk g skickligt ereppit, ceppet skida (åka skidor) cuoi'gat ig, 

cuoigadit skida sabet, sabeh- 

skidbacke cierastanluok'kå kk skidföre sabetsii'vo i v skidlöpare cuoi'gi skidlöpning sabetcuofgan, -cuoi'- 
[-gam-skidspår-] 

{+gam- skidspår+} låtl to tt skidtävling gil'vo3uoi'gan, -3uoi'- 
[-gam-skidåkarc-| 

{+gam- skidåkare+} 3uoi'gi skidåkning cuoi'gan, cuoi'gam-skifta (dela) juokkit g, juogadit; 

(byta) måfsot ls, lånohit skildra gåwidit 

skilja rerohit; (vanl om att skilja renar) råfkit tk; (urskilja; skilja ut) cuofdit Id; (skilja på el från varandra) sir'ret 



skiljande asrohus ss s skiljas {från varandra) asrrånad'- 
dat dd, asrrånit skiljning (vanl renskiljning) råtka, 

[ - råt' k am - s k i 1 j n i n g sg ärdc -1 

{+råt'kam- skiljningsgärde+ j råtkagår'di rd skillnad eruhus ss s; (åtskillnad) vad la 1 

skina båi'tit it; (om t ex en lampa) cuov'gåt; (glänsa) sasfgot lg; (ligga blank el glänsande) saskgåt skingras 
bieö'ganit skinn (på människor och djur; avflått skinn med el utan hår; skinn som material) nåk'ki kk; (hud av ren 
el älg) duoflji 

Uj 

skinnfäll roav'go vg skinnjacka nåk'kijåk'ka kk skinnskrapa jiek'ko skiva duofbo lb, duolbos, dul'-bus-, (bräde) 
låv'di vd; (rund 187 

skjorta-skriftermål 

skiva) skasr'ro rr; (brödskiva) vajahas ss s skjorta båi'di id skjul skaddjå j 

skjuta båccit z; (åt sidan el från sig) duv'dit vd; (stöta) håi'-gat ig; (skjuta på ett tungt föremål) såccat z skjuts 
såfto tt, gik'ta vt skjutsa vuoddjit j, (föra ngn 

någonstans) doafvot lv sko gåma, gåbmag-, (lågskor) skuowa v; ta på sig skorna, gåmadit sko sig gåmadit 
skoband vuodda, vuod'dag-skog (även skogen i motsats till hemma; jfr uttryck som »fara till skogs, till 
renskogen») nuecci cc; (itall- el granskog) vuov'di vd; (lövskog i fjälldal) vuobmi m; (skogen, skogs-landet i 
motsats till de skoglösa högfjällen) vuobmi m; (skog av ungbjörk) lånjas, lådnjas- 

skoglös (kal) bålljis, bål'ljås-attr bålljes; (trädlös) muora-hrebmi m attr -his skogsbruk vuov'didoallo 1 skogsfågel 
muorralåd'di dd skogslandet (i motsats till de skoglösa högfjällen) vuobmi m 

skogsområde vuov'dålat kk g skogssame vuov'disåbmi m, 

vuovdit, vuovdih-sko hö pl, suoinit, pl, gåmasuoinit skojare skasfbma lm skola (verbet, uttryckande 
nödvändighet resp futurum) gag¬ 
gat lg; (öva upp, undervisa) skuvlet skola skuvla vl skolbarn skuviamånnå n skolflicka skuv'laniei'da id 
skolgång skuv'lavåz'zin, -våz'-zim- 

skolgård skuvlasifljo llj skollov låppi b skolpojke skuv'lagån'da nd skolsal skuv'laladnja nj skoltsame nuor'talas 
z'z zz, 

skoafta lt, skoaftalas z'z zz skona saes'tit st 
skoipa (skal) garra r; (hård 

beläggning) skår'ta rt skott skuot'ta tt; (i båt) skåttas, 

[-skåftas-skovel-] 

{+skåt'tas- skovel+} goai'vo iv skramla rattat å; (om stengods, glas etc) skoallat 1; (om metallföremål) skållat 1 
skrapa (vanl utan verktyg; krafsa) råppot b; (med verktyg) fas'kot sk; (skrapa kött från ben) såppat b; (skrapa av 
hinnan på köttsidan av en hud) na 2 s'kit sk; (prassla, rassla med ngt) roappat b, skoappat b skratta cai'bmat im, 
boagostit; (om ripans* läte) basv'kit vk, skasfkit ik skred ritto å 

skreva gasö'gigas'ka sk, ladnja nj 

skribent cålii, girjicålli skrift cåla, cållag-; (skrivtyper; handstil) cållin, cållim-; (bok) gir'ji rj; (Skriften) Cåla, 
Cållag- 

skriftermål rip'pa-, pl, ri ppatsk ri ftl ärd-skyl 1 a 
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skriftlärd cålaoap'pavaS z'z zz skiiftspråk cållingiella 1, gir'ji-giella 1 
skrik bäi-gas, bår'gas-; (ski-ål) rieddja j; (högt rop) casrgas, casfgas- 

skiika (ropa) cuor'vot rv; (vråla, ryta) båi-'got rg; (skiika högt, hojta) giFljot llj; (skiika med gäll röst) bis'kot sk; 
(skr-åla) rieddjat j; (ski-ika av smärta; kvida) rieccot z; skrin skåp'po pp skriva cållit 1 skrivande cåFli attt cäl’1 i 
skrivelse cållo 1, cålos, cållus-skrivning cållin, cållim-; (i skolan) 

cålos, cållus-skrivsätt (stavningssätt) cålHn- 

vuokki g skruva bådnjat nj skryt råbmi m skryta råb'mut skrål rieddja j skråla rieddjat j 

skräck båFton, båFtom-, hasg-gaballo 1; (rädsla) ballo 1; (fasa) soaigos, såi'gus-; (ngt man har skräck för) baldos, 
ball dus-, baldunas ss s skrämd båFtun, suor'ganan skrämma baFdit Id; (förskräcka) suorgahit, gav'dnjet, gavnjas- 
tit; (förfära) gåfestut'tit tt; (skrämma svårt; i folktron om gengångare el annat övernaturligt) råi'bmat im skrämma 
subst, gav'dnja vnj skräp rippa b 

skugga suoiva, suoi'van-, suoi- 

van; (av ngn el ngt som rör sig hastigt) suoivanas ss s skuggig itkos, ifkus- attr itkos skuggsida itkubaslli 1, 
ijabaelli 1 skuld (fel) sivva v, ås'si ss; 

(att betala) vasFgi lg skulderblad basö'bi 3b skuldra oaFgi lg skull: för — skull, postp, ditte skum (dunkel) 
sasvnjos, sev'-dnjus- 

skum (fint skum) såk'ta vt skur (regnskur) oak'ti vt skvalpa stuöcat z skvätta intt, träns, dis'kot sk, intr, lis'kot sk, 
rissat s, ris'kit sk 

sky bal'va lv 

skydd (värn, lä) suoddji j; (beskydd) vårjahcbmi m, suoddjalrebmi m, suoddjalus ss s 
skydda sud'djet, suoddjalit, vår'-jaHt 

skyddad (som ger gott skydd) suod'djåi attr suod'djås, suo-jis, suoddjås- attr suojis skygg år'gi rg attr årges, 
(bångstyrig) hiFbat, hiFbad- attt hiFbes 

skygga (fara åt sidan om djur) 

rav'gat vg skygghet åfgivuotta 3, åfgudat kk g 

skyldig (skuld till) åssålas z'z zz, sivalas z'z zz, vigålas z'z zz; (skyldig pengar) vreFgogas ss s, velgulas z'z zz; 
(föipliktigad) grcdncgas ss s skyldighet grednegasvuotta 3 skylla (skylla på ngn) sivahallat 1189 

skymma-slakna 

skymma sevnjudit, veigudit skymning guovso, guk'su-, vrei'-gi ig, rekkedisguovso, -guk'su-, rckkcdisvrcigi ig 
skymta (vanl om ngt som rör sig snabbi) liv'kit vk; (skymta långt borta) sab'måt skynda (skynda sig) gåc'cat cc, 

doabmat m skyndsamt hoappos, gååöos skål gårri r skåp skåbe 

skåra (hack) crck’ki kk, crckkis, crck'kå-; (i kanten av ngt) gurra r; (snitt i renens öra) 

sårgaldat kk g, sårgastat kk g 

skägg skåv'zå vz skägglav lap'po pp skäl (orsak) siwa v skälla (gräla på) breFkit lk; (skälla ut) soai'bmat im; (om 
hund) ciellat 1; (skälla på renarna för att jaga dem samman el hålla dem samlade; om renvaktarhund) vissat s 

skälla biello 11; (liten rund skälla) divl ga vg; (liten öppen skälla) gil'ka lk skällande ciellan, ciellam-, vissan, 
vissam-skälva doai-gistit skämma (skämma ut) hrcp'påsut’-tit tt 

skämmas hreppanit skämt hci’ka ik 

skämta lreikastit, lefkusit skänka skrcrj'kot rjk, (ge) ad'dit dd 



skänks: till skänks, låhjås ~ 

skasgkas skära cuop'pat pp; (skära i småstycken; karva) cåppat b; (skära t ex fruset kött i tunna skivor) fasrrat r; 
(skära hack el skåror) c£ek'kot kk; (skära en skiva el remsa av bröd, ost, skinn, tyg etc) vaddjat j skärm gai'ba ib 
skär mm össa gai'bagappir skältorsdag skilleduorastat kk g sköld gakba lb skölja dåi'dit id 

skön (vacker) fåv'ro vr attr fåvros 

skönhet cåb'budat kk g, fåv'ro vr 

skör rassi s attr rasis sköta dik'sot vs sköte as'ki sk 

skötesren grec coboazo, -båc'cu-skötsam (ordentlig) 3år'gat, 3år'- 

gad- attr cår'ges skötsel dik'son, dik'som-skövla spreddjat j, stajidit skövlare spasddjår sladda skirVehit 

slag slåddja j, sår'tart, casddard; ali slags, buotlågån ~ buotlågås; vaije slags, juok-kelågån ~ juokkelågås; vad 
för slags, maggår slagsmål doarro r slak loaz'zat, loaz'zad- attr låz'zes, njuozas, njuoccas- attr 

njuocca 

slakna loaz'zat zz, (plötsligt slakna) loazzihitslakt-slå 
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slakt njuovvan, njuowam-, 

njuowamus ss s slakta njuowat v slaktas njuv'vut, njuv'vujuvvut slakteri njuovadat kk g slammer råtta 5, skålla 1, 
slåbma m slamra råttat ö, skållat 1, 
slåbmat m, skoafkit lk slant rutta 3 

slapp loaz'zat, loaz'zad-, attr låz'zes, loadni n attr loanes; (lös) laswi v attr lasves, (slak, vek) njuozas, njuoccas- 
attr njuocca slappna loaz'zat zz slask (slaskväder) siat'ti tt, 

slat'tå tt slaska siat'tit tt slav slåwa v 

slem slii'vi i v; (på fisk) njuowo v slev gåibes, gåibez-slicka njoallat 1 slida (knivslida) dåp'pa pp slidkniv buv'ko 
vk, dåp'panii'bi ib 

slinga måk'ki kk slingra (slingra sig; konkr o fig) måkkuhallat 1; (slingra sig, sprattla) g i svardi t slipa (på slipsten) 
slii'pet slippa (slippa från, lös, över, igenom, fram till el in i) basssat s slipsten saddjingauTgi 3g, slii'pa ip 

slit raccan, raccam-, racca z slita (slita, rycka i; riva) gai'kot ik, (flera ggr rycka, slita i ngt) rav'got vg; (rycka en 
gång) råftet; (dra) gressit s; (slita 

av) båfket; (sträva) raccat z slitas (nötas om t ex kläder) gållat 1; (ryckas) råftasuvvat v; (dras) ges'sut, 
ges'sujuvvut; (slitas sönder) gai'kånit; (slitas av) boafkanit slockna cås'kat sk, jåd'dat dd slott sloat'ta tt 

slug gåwil attr gåwilis, viekkis, 

viek'kås- attr viekkis slughet gåvvilvuotta 3 sluka njielådit, njielåstit slunga håi'gat ig slut loap'pa pp 

sluta (ta slut; upphöra) n å k k at g, loap'pat pp; (sluta med; kom el lok) hreftit it, gungat rg; (sluta att; med lok av 
verbalsubst) htei’tit it slutligen magåzassii, marjimus'tå, 

(till slut) viimat slutsats loap'paibmårdus ss s, 

loap'pajurda, -jur'dag-sluttning luok'kå kk slutändelse loap'pagezuhas ss s slå cåb'mit bm, 3as'kit sk; (slå med 
knytnäven) cår'bmat rbm; (slå med flata handen; klappa) sptezzot zz; (slå, daska till flera ggr med handen) 
doas'kot sk; (slå med någonting) hus'kot sk; (slå t ex med käpp) sloawat v; (slänga, daska mot någonting) sluv'git 
vg; (slå med ngt böjligt) va33ot 3; (slå sönder, knäcka) cies'kat sk; (hamra) dasr'pat ip; (slå, om vågor) ganrat r, 
sloawat v; (slå hö) låd'djet; (slå upp t ex en bok) lrek'kot kk; (slå ned) njrefdit id 191 



slåss-smutsig 

slåss doaiTot r; (brottas) fåg'gå-dit 
slätter låd'djen, låd'djem-, låddjo j 
släcka cås'kadit, jåd'dadit släde (med medar) raskka g; 

(ackja) geres, gerres-släkt såkka g 

släkting fuoFki lk, sågalas z'z zz, sågulas z'z zz, (i pl, släktingar), sågat släktskap fuoFkivuotta d slänga (kasta ett 
föremål) båF-kestit; (kasta flera föremål, kasta flera ggr) båFkot lk, suop'pot pp; (kasta med ett föremål; kasta 
flera föremål någonstans) sliv'got vg; (daska el slänga ngt mot någonting) sluv'git vg; (slänga hit och dit) intr, 
slippardit slängas båFkestuwut släpa (dra) gressit s släpas ges'sut 

släppa (släppa lös, fri) baes'tit st; (ofrivilligt släppa, förlora) biesl-tit st, bresahit, nistihit; (tappa) gacöahit; 

(släppa lös, ut, in; låta fara) luoi'tit it; (släppa lös) coav'dit vd, coav'dilit; (släppa efter) låz'zet; (släppa hår; om 
skinn och skinn-föremål) nawålit slät (jämn) dåssit, dåssid- attr dåssidis, sillat, sillad- attr silladis; (plan) jaFgat, 
jal'gad-tftfrjal'gadis ~ jaFges; (slät om t exhårfäll) njav'gat, njav’gad-attr njav'ges släta (släta ut) dås'set, njuoFgot 
lg, njuFget 

slätt jal'ga lg; (fjällslätt) lå kk o g slö (lat) låi'ki ik attr lå ik is- £ låikes; (utan arbetslust) asllju-hrebmi m attr -his; 
(om verktyg) bastuhrebmi m attr -his, (med dålig egg) åvjuhrebmi m attr -his slöjd duoddji j, giettaduoddji j 
slöjda dud'djut slöjdare duojår slöjdsal duoddjiladnja nj slösa (slösa bort) skittardit, 

stajidit smak (i mat) småk'ka kk smaka träns, måFstit ist, småk-ket; intr, måFstut, småkkiidit smal (itrång, snäv; 
även fig) går'zi rz attr gårzes; (med liten öppning, trång) bas'ki sk attr baskes; (tunn, späd) sasg'gi gg attr sasgga 
smed råv'di smedja båddji j smeka njåv'kat vk, njåvkadit smida drufpat rp smidig (vig) lås'mat, lås'mad-attr 
lås'mes, (kvick, rapp) snåppis, snåp'pås- attr snåp-pis 

smitta dar'vånit, njoammot m smittsam njoam'mo attr njoam'- 

mos smula moallo 1 

smuts duoFva lv, (smörja) lucca z 

smutsa (smutsa ned) duoFvadit, 

duolvidit; (orena) nuos'kodit smutsig duolvas, duoFvas- attr duoFva, (oren) nuos'ki sk attr nuoskissmycka-snö 
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smycka hasrvahit, cirjahit, her'-vet 

smycke cigga q smyga njåkkat g små (om egenskap i en grupp) småvis, småwås- attr småvva småfisk 
småwaguolli 1; (fiskyngel) pl, vrejehat småfågel cizås, cizaz-småle måjuhallat 1 småningom (så småningom) da- 

öistaga, magistaga smädelse biFkådus ss s smäll (knall) båvkas, båv'kas-, (en enda knall) båvkanas ss s; (stark 
smäll) b ruskas, bres'kas-, (en enda smäll) bruskanas ss s; (duns) båqkas, båq'kas-smälla (knalla) båv'kit vk, 
(smälla högt) bres'kit sk; (dunsa) båq'kit q k; (klappra, knäppa) spoak'kit kk smälta intr, sud'dat dd; träns, 
sud'dadit; (vanl kornsnö till matlagning m m) träns, srek'tit vt 

smärta båvöas, båk'cas-, gippo b, (värk) vrur'ka rk, vår’ka rk, srurgahat kk g smärta verb, båvöastit smältande 
båvcas, båk'cas- attr 

båvcas, gip'pui attr gip'pus smör vuoddja j smörja vuoFdat id smörja (smuts) lucca z; (smor-ning; salva) vuoidas, 
vuoFdas-snabb jåttil attr jåttilis, falli 1 attr falis; (kvick) håp'pil attr håp'pilis; (om t ex bil) spåitil attr spåftilis 

snabbt jåttilit, (skyndsamt) hoap-pos 

snara verb, giellat 1 snara giella 1 



snarare adv, baica, åv'dal 
snarast fargamusat 
snarka skurrat r 
snart farga ~ far'ga 
snattra (}>skratta», om ripans 

läte) skrei'kit, ik snett (på sned) vidnjot; (skevt) bånjil, bådnjot; (lutande) hål'-lot 

snitt vajos, vaddjus-; (i renens öra; varje snitt är en del av någons renmärke) sådni n sno träns, bådnjat nj; träns, 
intr, jårl galit; (sno upp och ned) jår'got rg snubbla guossat s snus nuv'sko vsk snusa (inosa på) snuog'gat gg, 
snug'gat gg, sus'tit st, sus'tilit snustorr jagas, jaggas- attr jagqa snuva nuor'vo rv snål hånis, hådnås- attr hånis 
snårskog råtto 3, suokkadas ss s snäll siega attr siega, buorre, gen-ack sg buori attr buorre; sii'vo(-) snällt adv, 
siega 

snärja (snärja fast el in i) sårrat r 
snäv (trång) gårzi rz attr 

gårzes, bas'ki sk attr baskes snö muotta, muoftag-; (nysnö) vacca z; (djup snö) åbbas, åb'bas-; (sammanpackad 
och hård snö) casvvi v; (kornsnö) sasqås, sregrjris-; (lös snö) luotko, lut'ku-; (våt snö) 193 

snöa-sovplats 

suovvi v; (blöt och lös snö om våreri) sievla, sievlag- (snösörja på is) soav'li vi snöa muot'tit tt; (falla nysnö) 
vaccadit; (slaska, falla snö-blandat regn) slat'tit tt snödriva skåfvi lv; (hård snödriva) crefga rg, castas, öas'-tas-; 
(snöfläck i fjällen om sommaren) jassa s snöflinga muottacafbmi lm snöfläck muottadiel'ko lk; (snöfläck i fjällen 
på sommaren) jassa s 

snöklump coafto lt, cakki g snöra (snöra fast ngt nedpackat) gårrat r; (surra, binda löst utan knut) gar'cot re snöre 
båd'di dd snöskoter mutturgiel'kå lk snöskred muottaritto 3 snösörja (på is) soavli vi snövit c£es'kat, 3res'kad- attr 
ces'kes, muottaviefgat, -vief-gad- attr -vil'ges snöväder muottadåfki lk, muot'-ti 

snöyra bår'ga rg, (med uppvirvlad snö) guol'do Id snöyta muottagiera, -gierrag-social sosiålalas z'z zz sock 
suok'ko kk socken giel'da Id, suokkan socker såkkar, såk'kar-sockerbit såkkarhittå tt söl breivås, breivåz-, brei'vi 
iv soldat soaldåt, soaldåh-solrök muo33a 3 solsida breivibrelli 1 solsken b a; i vadat kk g som (den, det som) mii, 
ma-; 

((deri) som, bara om personer) gii, g re-; ((den, det) som, vanl om personer) gutte 3; ((den, det) som (av flera)) 
guttemus, gu3emuz'za- zz; ((den, det) som; av två) goab'bå bb; (sådan som) maggår attr maggår; (sådan el så 
som) måvt; (såsom) degu somliga pl, muttomat, pl, soab- 

måsat so mm ar gressi s 

sommarboplats gressiåruhat kk g sommarlov gressilåppi b sommarviste gressiåruhat kk g somna oa3'3åt, nåk'kat 
kk son bårclni rdn sonhustru mannji nj sopa (sopa golv) luv"det, suop-palas'tit st; (sopa, stryka ihop) njåmmat n 
sopborste luvl då vd, suoppal soppa målli 1; (tjock soppa; 

välling) juk'ca ve sorg måras, mårras-sorglig måraslas z'z zz; (bedrövlig) sur'gat, sur'gad- attr sur’gadis~sur’gcs; 
sur'gatlas z'zzz 

sorglös (ogudaktig) surohrebmi 

m attr -his sorgsen måraslas z'z zz, (sörjande) mårastred'dji sort sår'ta rt, slåddja j, c re r’da rd 

sot gåzo, gåc'cu-; (på kokkäri) gieppa b; (grovt sot i spis) ruot'ti tt sova oaööit 3, nåk'kat kk sovplats nåk'kanbåi'ki 
ik, oa3-3insaddji j 

13-724137sovtält-springa 



sovtält (spännes upp inne i kåtan som skydd mot mygg) råggas, råg'gas-; (brukas utomhus och fästes mellan 
några trädgrenar; ofta av råggas) miegar, miekkar-spad (kött- el fiskspad) liebma m spade goai'vo iv spana 
vårdat spann asbbir, reffbår-spansk espånjalas z'z zz spara (spara t ex pengar; spara, skona) saes'tit st; (lägga åt 
sidan, i förvar) dukl set; (spara ihop; spara på) duoc'cat cc sparka åiek'öat ve sparsam sresicvas z'z zz; 
(ekonomisk, försiktig med pengar) cår'gat, -cår'gad- attr cår'gcs sparsamhet sassievasvuotta å sparsamt 
s£es'tevazzat; (ekonomiskt) cår’ga; (glest) hårVit; (sparsamt med) vådnåsit, unl-nån 

spatsera våzzasit specialitet sieiTavuotta ö speciell erenoamås; (särskild, 

egen) sieiTa speciellt erenoamåzit; (som adv 

t ill adj) erenoamås spegel spreddjal speja vår'dåt 

spela spellet, (på ett instrument) cuojahit 

spets grecöi z, (på skida, sko, 

penna etc) njunni n spetsa (göra spets på) cåkkat g spetsig cågas, cåkkas- attr cåkka, cågo(-); (nålformad) såggas, 
[-såg'gas-spett-] {+såg'gas- spett+} gåq'gagg 
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spik nåv'li vl 

spika (spika fast) nåv'let 

spillning bai'ka ik 

spinna (garn, sentråd) bådnit n; 

(om katt) hurrat r spira (spira upp) båcciidit; (få 

lic) ref låt spis bii'se is spiskrok råggan spjut såi'ti it spjäll spel'le 11 

splittra (sprida ut, skingra) håd'-djet 

spotta (spotta el spotta på) cåfgat lg; (spotta ut, utspy) cållot 1 

spraka (om t ex eld) ruoccat z, ruos'kit sk; (fräsa om t ex vätska som kommer i beröring med eld) snjirrat r 
sprattla båneardit, (för att ko mm a lös) gin'cot ne, g i ne ard i t, gisvardit spricka (rämna) biecfganit, luod'-danit; (få 
en spricka) råkkat g; (börja spricka ut; om blommor) luot'kanit; (spricka ut; om blom- och bladknoppar) 
luod'danit spricka luodclanrebmi m, råkko 

g; (skreva) ladnja nj sprida (utbreda, utsprida) viil-didit; (få att sprida sig, utbreda sig) låv'dadit; (sprida ut) 
biö'get; (skingra) håd'djet; (sprida ut, så) gil'vit lv spridas (strös ut) sirrat r spridd bieågos, biå'gus- attr bieögos, 
(riktning) birTgusii, (jbefintlighet) biögusis springa (om människor ochl95 

spritta-stadigt 

fåglar) viekkat g; (om fyr-fotadjur) ruot'tat tt; (springa fort) gaz'zot zz spritta (sprattla) båneardit; (rycka 

haja till) hrelkehit, soai'git ig spruta intr, cirgot rg; träns, cirgohit; (spruta ut el omkring) intr, rissat s; (om elden 
som sprutar gnistor) träns, ruossot s; (spruta ut, utspy) cållot 1 språk giella 1 språkforskare gielladufki språkvård 
gielladik'son, -dik'-som- 

språng njui'kon, njui'kom-spräcka (flera föremål el ett föremål flera ggr) luod'dot dd; (ett föremål) lud'det sprätta 
(sprätta klädesplagg, sprätta upp en söm) rattat 5; spy (kräkas) vuok'sit vs, vuov-sadit; (utspy, spruta ut) cållot 1 
spå einustit spådom einustus ss s spån (ihyvelspån) vuolahas ss s; (spån, flisa) småk'ko kk; (iträsticka; brukades 
förr att lysa med) b a; ra, basrrag-spår (spår efter människor, djur el fordon) luod'da dd; (spår som bildas när man 
kör t ex på snö) ratti t; (skidspår) låtl to tt; (spår i snön efter djur som dragit fram) jålas, jållas- 

spåra (följa ett spår) guorrat r; (se el finna spår efter) vuoftit tt 



späd njuoras, njuorras- attr njuoiTa 
spädbarn gietkamånnå n, njuo- 

ratmånnå n spädkalv njuorat, njuorah-spänd (stram, fast) cav'gat, cav'gad- attr cav'gadis ~ cav'-ges A cav'ga; (om 
båge, fjäder etc) ill, grefdagii ~ g£el'dagas-sii; lok, gasFdagis A gasFdaga-sas 

spänna (sträcka) cav'gat vg; (spänna ut, spänna upp) cagl-gat gg; (spänna, sträcka ut) sadl dit dd spännande 
geldulaS z'z zz spänne sål'jo lj spänning greldamiella 1 spö (stång av trä el metall; metspö) ståg'go gg; (piska) 
spiöca z 

spöka gåb'midit, gåbmuhallat 

1, gummehallat 1 spöke gåb'mi bm spörsmål gazaldat kk g stabil (fast, varaktig) bis'suvas z'z zz; (stark, hållbar) 
nanos, nannus- attr nana stackare rieppo b, hasddjo j, 

råv'ki vk, våivån stackars (som andra led i sammansättning; »stackars...») -råk'ki; våivån attr våivån stad gåv'put, 
gåv'pug-stadicväxlingstcckcndre åås inner I -ka rk 

stadig (stark) nanos, nannus-attr nana; (varaktig) bis'suvas z'z zz, bis'sol attr bis'solis stadigt (fast, starkt) 
nannusit; (hårt, orubbligt) cav'ga, cav'-gadit; (varaktigt) bis'suvazzat; (ständigt) åvtustaka-stiga 
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staka (imed båt) cuofbmot im stake (att staka en båt med) 
cuoFbmi im staket åi'di id 

stam måd'da dd; (tjockända av t ex ett träd) mådda, måd'dag-; (iursprung, härkomst) måd'do dd stam- mådd ar- 
stamfader måddaråd'djå ddj stammoder måddaråk'ko kk standard (levnadsnivå) asllindås-si s 

stanna intr, bisånit — bissånit, (stanna upp, göra ett kort uppehåll) intr, åros ti t, cuozza-hit; (stanna, stoppa) träns, 
bis'sehit; (plötsligt stanna, stanna en liten stund) intr, bisihit; (stanna kvar) båccit z stapla bår elit rd, (t ex ved) 

lådnat n stark (hållbar, fast) nanos, nannus- attr nana; (kraftig, om människor) giev'ra vr attr gievras; (om t ex 
handfasthet, vind etc) cav'gat, cav'gad- attr cav'gadis — cavl-ges — cav'ga starkhet (fasthet) nanosvuotta 3, 
nannudat kk g; (styrka) giev'-p ravuotta 3, giv'rudat kk g starkt (fast, säkert) nannusit; (hårt, stadigt) cav'ga, cav'- 
gadit; (hårt) garrasit starr (starrgräs) står'ro rr, luk'ta 

vt; (i ögat) småi'ti it start vuolga, vuol'gam-stat ståtl ta tt, vål'digåd'di dd staten (kronan) ruv'dna vn station 
ståssuv'na vn 

stationär båikålas z'z zz statlig ståttalas z'z zz stav soab'bi bb stava ståvet stavelse ståvval stearinljus gintal, 
gin'tal-steg låv'ki vk stege råi'daras ss s steka (steka i stekpanna) båi'stit ist; (utan stekpanna; grilla) bassit s; 
(gassa, om solen) goafdit rd stekas bas'sujuvvut, bas'sut stekpanna båi'ste is sten gaxTgi 3g stenhäll hseFlo 11, 
råk'to vt stenig gas3'gåi attr gas3'gås; (full med stenskravel) juov'våi attr juov'vås stenlav gadna n stenskravel 
juovva v stick cug'gestat kk g; (sting, håll) 

vuoisahat kk g sticka (sticka flera ggr) cuog'got gg, (sticka en gång) cug'get; (stoppa el sticka in) cåg'gat gg, 
cåkkit g; (sticka fram el ut) cåkkit g; (komma el sticka fram) ittit 3; (sticka med garn) gå33it 3 sticka subst, såg'gi 
gg stig bålgis, bål'gå-stiga (höja sig; om människa: resa sig; om solen: stiga, gå upp) baddjånit; (stiga upp från 
liggande ställning el efter att ha sovit) lik'kat kk; (stiga upp om flera personer) likkadit; (höja sig över ngt som 
ligger under) låk'tanit, låk'tat vt; (bli högre; stiga oml97 

stigning-strypas 

pris) allånit; (om vattenstånd) dul'vat lv; (stiga i antal) lassånit; (stiga över flera föremål) låv'kot vk, (ta ett steg) 
låv'ket stigning (motlut) vuosto, vus'tu-, vuos'tålat kk g, [vus'tulat kk g stil måfle 11; (i bok) pr as n'ta nt stilla adv, 
jas'ka; (på ett stillsamt sätt) låt'kadit stilla (om väder) goal'ki lk attr goalkes; (lugn) jas'kat, jas'kad-attr jas'kes; 
(stillsam) låtl kat, låfkad- attr låt'kes stillastående år'ro stillhet jas'katvuotta 3 stillsam sii'vo(-), loav'di vd attr 



loavdes, låt'kat, låt'kad-attr låt'kes stillsamt adv, siivot; (stilla) jas'ka; (på ett stillsamt sätt) låt'kadit stiltje goal'ki 
lk 

stinkande guocca, guoc'cag- attr guocca 
stjäla suolådit, (förskönande el 
ironiskt) goarjidit stjälk o af g a lg 
stjälpa intr, gåbmånit, träns, 
gåmihit; gåmohit stjärna nås'ti st 
stjärt (fågelstjärt) baåos, battus-; 

(fiskstjärt) breccet, bascceh-stoff (ämne, material till ngt) 

åvnas, åv'dnas-stock (som användes till ved) cås'ka sk; (timmerstock) dim-bar, diml bar-; (timmerstock, bjälke i 
vägg el tak) hir'sa rs; (stock som bildar gräns 

mellan avdelningar i kåta) brerbmet, basrbmeh-stol stuollo 1, (ngt att sitta på; 

stol, bänk el pall) breg'ka g k stolpe cuol'da Id, stoafpo lp stolt (även högmodig) crevlåi attr c re v’lås 

stoppa (få till att stanna) åros-tat'tit tt, bis'sehit; {stoppa el sticka in) cåg'gat gg, cåkkit g stor stuoris, stuor'rå- attr 
stuora storlek stuiTudat kk g storm stoar'bma rbm straff råggåstus ss s straffa råggåstit straffas rårjgåstuvvat v 
stram åav'gat, cav'gad- attr 

cav' gadis A cav' ges ~ cav' ga strand gåd'di dd; (strandbädd) 

rid'do dd strax farga~far'ga streck sårgis, sårgå-, cåcco z strecka sårgot rg, cåccot z strid soatti ö; (kamp) doaiTO 
r strida soattat ö, (kämpa) doar-rot r 

stridslysten soattalas ss s, dårru- 

las ss s strumpa suok'ko kk strupe (svalg; halsen invändigt) cådda, ååd'dag-; (luftstrupe) giegir, giekkir-stryk ris 1 
si ss 

stryka (sopa el stryka ihop) njammat m; (stryka med handen) njåv'kat vk; (stryka över, stryka bort) sik'kot kk 
strypa buvihit, (genom hängning) 

harcastit, harcot re strypas buvvånit, (bli hängande och strypas) har'casitstrå-styråra 
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strå oal'ga lg 

stråk gål’gangrei’dno in; {flytt- 

stråk) jåttulat kk g stråla suonjardit stråle suonjar, suodnjar-sträcka (vägsträcka) gas'ka sk sträcka (spänna) 
cav'gat vg; (sträcka el spänna ut) sadl dit dd; (tänja ut) fanahit; (sträcka ut; räcka fram) gei'get; (sträcka sig flera 
ggr) fagrjot g; (sträcka ut; hålla utsträckt) gasigohit; (sträcka sig, nå fram till) ållit 1 

sträckas (spännas) cav'ganit; 

(tänjas ut) fadnat n sträckning ladnalrebmi m sträng (på båge och sträng¬ 
instrument) suodnab sträng (bestämd) cav'gat, cav'-gad- attr åav'gadis ~ cavfges ~ cav'ga; (om t ex kyla) garas, 
gaiTas- attr garra; (om väder el årstid; hård om person) goawi v attr goavis ~ goaves strängt (bestämt) cav'ga, 
cav'- 

gadit; (hårt) garrasit sträva (arbeta hårt med ngt) raccat z, rassat s; (sträva; sträva efter att) vig'gat gg; (sträva efter 
att) biv'dit vd strävan vig'gamus ss g; (slit) 

raccan, raöcam-, racöa z strävsam (arbetsam) bargulas z'z zz; (uthållig) gilles attr gillesis; (flitig) vissal attr 



vissalis 


ström (även fig) råv'dnji vnj, (stark ström) vir'di rd, (sträcka av älv där det rinner fort 

men inte forsar) njawi v; (elektricitet) elfåbmo m strömma gål'gat lg strösocker fiinasåkkar, -såk'kar-ströva 
(vandra omkring) gål'gat lg 

strövande gål'gi attr gål'gi strövning gål'go lg, gålgadasbmi m 
strövren nuecciboazo, -båc'cu-stubbe guoddo, gudl du-, (som 

står på rot) jalrjis, jal'gqå-student studen'ta nt studera oappahallat 1, studeret stuga ståppo b stund båd'do dd, 
båd'da dd stycka småwet; (grovstycka en slaktkropp) rit'tet; (stycka en slaktkropp i de vanliga delarna) ruv'jet 

stycke bitl tå tt, bin'nå nn, (stort stycke) gåp'pålat kk g; (vägsträcka) gas'ka sk stygn cuoggastat kk g styra 
stiv'ret, jåöihit styre (ledning) stiv'ren, stiv'rem-; 

(på fordon) stivran styrelse stiv'ra vr, stiv'rengåd'di dd; (ledning) stiv'rejubmi m; (motsvarande ämbetsverk el dyl) 
doaimahat kk g; (myndighet inom administrationen) håldahus ss s styrka (stärka) giev'rodit, nanno- 

dit; (fig el rel) nan'net styrka vuoi'bmi im, (kraft) fåbmo m, (fysisk styrka) giev'ravuotta <3, giv'rudat kk g; 

(fasthet) nanosvuotta <3, nannudat kk g styråra ma; 11 i 1199 

styv-stöiTe 

styv (stel av t ex köld om kroppsdel) stirdos, stifdus-; (förlamad; känslolös om kroppsdel) gålnas, gåfdnas- attr 
gåfdna 

styvna (om kroppsdel) stir'dot rd, 
gåfdnat ln stå cuoz'zot zz; (om klocka) årrot r 
stående (i stående ställning) 
cuoz'zot stål stålli 1 

stång (vågrät stång att hänga föremål på) håll ga lg; (av trä el metall) ståg'go gg; (bågstång i kåta) bteflji llj; (var 
och en av de övriga stängerna i en kåta) cag'gi gg stånga guol'ljot llj, skuoFljot llj ståtlig ganifpa mp attr gasmpas, 

håmålaS z'z zz städa cår'get, råddjat j ställa (sätta, ställa) biddjat j; 

(ställa upp, resa upp) casg'got gg ställe båi'ki ik, saddji j; i stället för, postp, saddjåi- sajis; i stället, adv, saddjåi ~ 
sajis ställföreträdare (vikaiie) saddjå-sas z'z zz, (suppleant) vårre-ålmåi, -åFbmå-ställning (med golv om kr 1,5 m 
över marken för förvaring av matvaror m ni) luovvi v; (med tak för upphängning av matvaror m m) luok'ti vt; 

(tre mot varandra resta trädstammar på vars korthuggna kvistar föremål\hänges) suorjir; (tillstånd, situation) dilli 
1, dilålasvuotta å; (tjänst) vir'gi rg 

stämma suobman, (röst) jiedna n 

stämpel stamfpal ständig (oavbruten) åk'tilas z'z zz; (upprepad) dåv'ji vj attr dåvjes 

ständigt ålelassii, åk'tilazzat; (alltid) ålu; (jämt och ständigt) jåm'ma, åvtu stänga dap'pat pp, gid'det; (stänga till) 
gåk'cat ve; (stänga av) er'ret stängd gidda; (tillstängd, sluten) åbbas, åb'bas- attr åb'ba, måskos, mås'kus- attr 
måsko-stängsel åi'di id 

stänka intr, lis'kot sk, rissat s, ris'kit sk, sirrat r; trans, riskohit 
stärka giev'rodit, nannodit, 

(styrka, befästa) nan'net stärkande giev'rodasbmi m, nan- 

nodubmi m stöd (konkr el fig) duvda, duvl-dag-; (stötta) cag'gi gg; (bistånd, understöd) doarja, doar 1-jag-; 
(trygghet) dår'vo rv stödja (stötta under ngt) duv'dit vd; (stötta för att få ngt att stå upprätt) cag'gat gg; (bistå, 
understödja) doai jalit; (konkr - och fig) doarjot rj; (stödja t ex ett förslag) guoddihit stöld suolabafgo rg, 



suolavuot- 


ta 3 stör ståv'rå vr 

störa (förvirra, distrahera) sek'-ket, sregohit; (besvära, plåga) vuor'jat rj; (uppehålla) årrit r större stuorit, stuoribu- 
, stuoråt, stuoråbu-störst-svensk 
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störst stuorimus ss s, stuoråmus ss s 

stöta (ngt mot ngt; stöta sig) nåfdat rd; (skjuta, knuffa) håi'gat ig; (stöta el törnå emot) suoccat z; (stöta emot; fig, 
drabba) våstustit; (förarga) red'dodit stötta cag'gi gg 

stötta cag'gat gg; doarjot rj; 

(stötta under) duv'dit vd substantiv substantiva iv, nam- 
masådni n suck suokkanas ss s, (rel) suok- 

kåhus ss s sucka suok'kit kk suckande suokkas, suok'kas-suga nj ammat m sund 3oal'h mi lm; (mellan fastlandet 
och en ö el mellan två öar) nuorri r sund (hälsosam) dasrvaslas (dasr- 

vaslas) z'z zz sunnanvind lulådat kk g suppleant vårreålmåi, -ål'bmå-sur suvris, suv'rås- attr suvra; (härsken) 
goastis, goas'tås-attr goas'te surmjölk bibmi m, suvramiel'ki lk 

surna suv'rot vr 

surna (snöra fast) gårrat r; (binda löst utan att göra knut) gårrat r, garcot re; (om surrande ljud) huiTat r sus jucca 
z, soavva v, suvva v, 

skuwa v susa Csusa, brusa kraftigt) juccat z; (om vind) soavvat v; (om vind, ljudet från fågelvingar etc) suvvat v, 
skuwat v; 

(susa iväg, fara fort o lätt) suv'git vg; (susa förbi; med mreddå) Suvihit svag (även dålig) hreddjo j attr hrejos — 
hrejus; (kraftlös) vuoi-mehrebmi m attr -his; (vek, oduglig) nåvcahrebmi m attr -his; (skör) rassi s attr rasis, (om is 
som inte bär) njuoras, njuorras- attr njuoma; (om kaffe) dimis, dibmås- attr dibma 

svaghet hasddjovuotta 3, heddju-dat kk g, (kraftlöshet) vuoi-mehisvuotta 3 svagt hrejot, hejut svaja hrei'lot il, 

(böja sig fram 

och tillbaka) såjadit sval (om väder) gålos, gållus-attr gålos, (skuggig) itkos, ifkus- attr itkos svala spål'fo lf, 
(hussvala) beskus, beskuz- 

svalg cådda, cåd'dag-, (översta 

delen av svalget) njiello 1 svalka gålos, gållus-svalna coas'kot sk svamla hoav'ridit svammel hoav'ri vr svan 
njuk'ca vö 

svans (kort svans på ren, får etc) bieza, bieccam-; (på hund, varg etc) saei'bi ib svar vås'tådus ss s svara vås'tidit 
svart cåp'pat, cåp'pad- attr 
cåp'pes svavel ris'sa ss 

svek b£et'to tt, bruttos, beftus-svekfull bettulas z'z zz svensk ruottelas z'z zz; (även201 
svenska-synhåll 

norrman) dåirulas z'z zz, dåza; (person som inte är av samisk börd) lådl di dd, låd'delas z'z zz svenska (språket) 
ruotagiella 1, ruotta t, (även norska) dårro r, dårogiella 1; tala svenska (el norska), dårostit svepa (svepa in) 
giessat s Sverige Ruotta t svett bivastat kk g svettas bivastuvvat v, (med 

svett som obj) gålgahit svika breftit tt svimma jåmålgit svin spii'dni in 



svordom garro r, garrosådni n svullna båttanit svullnad båttanasbmi m svåger måk k a g, (som är gift med systern 
till ens hustru) spile 

svår våddis, våd'dås- attr våddis, (även allvarlig om t ex sjukdom) låssat, låssad- attr låssa ~ lås'ses 

svåiighet våddisvuotta 3; (problem) gazaldat kk g; (bryderi) båfti rt; (besvär) våi'vi iv svårmod låssamiella 1 
svälja njiellat 1, (en gång) 

njielastit sväljning njielastat kk g svälla båi'sat is, (svullna) båttanit svält nasfgi lg 
svälta (hungra) naell got lg; (svält- 
föda) nasfgodit sväng gåvva v, moafki lk, 

måk'ki kk svänga (svänga, vifta med ngt) lik'sat vs; (svaja) hasilot il, 

(svänga fram och tillbaka) såjadit svära garrodit svärd miek'ki kk svärtar vuop'pa pp svälja vuoddnot rdn svärm 
(av fåglar) moatti 3 svärmor vuoni, vuodnåm-svärson viwa v sy goarrot r 

syd- lulli-, mådda-, (i sammansättning med -brelli och -gascci) lulå- 

sydligarc lulit, lulibu-, (längre söderut) adv, lullelii, (litet längre söderut) adv, lullelaz'zii sydligast lulimus ss s 
sydsame lullisåbmi m sydsida lulåbrelli 1; till sydsidan, luläbaelläi; på el från sydsidan, lulåbrefde sydända 
lulågascöi z symaskin goarronmåsii'na in symbol gåvastat kk g symbolisera gåvastit symbolisk gåvastasd'dj i syn 
(även uppfattning, mening) oai'dno in, (övernaturlig) itl-tuhallan, iftuhallam-; (vision) oainåhus ss s synas 
åi'dnut, (synas spår efter 

djur el människor) vuftut synd sud'do dd synda sud'dodit 

syndaförlåtelse suddoid ån'dagas- 

sii ad'dujubmi syndare suddulas z'z zz, sud'do- 

gas ss s syndig suddulas z'z zz synhåll ill, åi'dnusii, lok, åi'dnu-sissynlig-sämst 
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synlig åinulas z'z zz, oainos, 

åi'dnus- attr oainos synnerhet: i synnerhet, ereno-amåzit 
synnerligen sagga, (adv vid adj) 
erenoamås synål nållo 1 

sysselsättning doai'bma im syssla fid'no dn, doai'bma im sysslolös joav'delas ss s syster oab'bå bb systrar 
(inbördes) oabbås-, pl, 

oabbåzat sytråd låi'gi lg, rul'laläi'gi ig så gil'vit lv 

så (på det viset) nu ~ nuvt, (så här) nå, (så där) nie, (sedan, därefter; svagt betonat) de 

sådan (som den (där), det (där)) daggår attr daggår, daggåras z'z zz, danlågån attr -lågån, danlågås, -lågåz- attr - 
lågås; (som denna, detta, sådan här) dåggår attr dåggår, dåggåras z'z zz, dånlågån attr -lågån, dånlågås, -lågåz- 
attr -lågås; (som den där; närmare den tilltalade än den talande) dieggår attr dieggår, dieggåras z'z zz såg sahå 

såga sahet, sahåt 

sång låvla, låv'lag-, (sjungande) 

låv'lon, låvlom-sångare låv'lo 

sår håvvi v, (litet sår; även fig) sårji rj 

såra sårjådit, håwådit, håvvå-duftit tt, (misshandla) illastit 



sack s£ek'ka kk, (ryggsäck) 

låv'kavk säckväv hårl sta rst säd siebman sädesärla bes'tur säga daddjat j, låkkat g; (vanl i högtidlig stil och i 
vissa uttryck) casfkit lk; (tala) sär'dnot rdn; sägs det, berättas det (för att återge vad ngn sagt el vad man hört 
berättas; partikel) gul sägas dad'djut, dad'djujuwut; 

(ryktas) brcggit gg säker vissis, vis'sås- attr vissis, sikkar, sik'kar- attr sik'karis; (fast, stark) nanos, nannus-attr 
nana säkert vis'sa, sikl karit, (med 

visshet) vis'såsii, vis'såsit säl njuor'jo rj sälg såflja Hj sälja vuov'dit vd säljare vuov'di sällan hår’vc 

sällskap (kamrat, följeslagare) guoi'bmi im; (följe) fårro r; (skara) joav'ko vk; (förening) s ref v i rv; i sällskap med 
(riktning) postp, ållåi, (befintlighet) ålis sällsynt hårvis, hår'vå(s)- attr hårvis ~ hår’vc, attr adj, hår've sämre 
hrejot, hrejobu-; (väiTe) bahåt, bahåbu-, vrerYåt, vred-råbu-; adv, hrejobut, bahåbut; (väiTe) vaskråbut ~ vekrebut 
sämst hrejomus ss s, bahåmus ss s; (värst) vaskråmus ss s; adv, hrejomusat, bahåmusat, (värst) vrcr'råmusat203 

sända-tal 

sända såd'det, vuolgahit sändebud åiras, åi'ras-, sådda- 
ålmai, -ådbrnå-sändning sådda, såd'dag-, vuol- 
gahus ss s, vuolgahrebmi m säng sasq'ga gg 
sängkläder pl, gåynit, pl, oaååa-dagat 

sänka vuoddjodit, vuojohit; {göra lägre) vuolidit; (sänka sig) vuollånit säregen iessårtat, -sårtag- attr 
-sårtat, attr, rievdalmas; särskild attr, sierra, sierralas z'z 
zz, erenoamås särskilt erenoamåzit, åinas, {adv 

vid adj) erenoamås sätt låkki g, (sätt, metod; sätt att uppträda) vuokki g, (motsvarande ill av låkki: låkkåi) låddje 

sätta biddjat j; (sätta sig; om människor) cåk'kedit; (även om djur) cåkkånit sättas bid'djut, bid'djujuwut sävlig 
njoacci z attr njoazes söder lulli 1, måd'di dd; i söder el söderifrån, lul'de, lullin, måd'din; mot söder, söderut, 
lulås, luk'sa, måddås söderifrån adv, lul'de, lullin, 

måd'din söderut luk'sa, lulås, måddås söka åccat z 

sökande åc'ci; åccan, åccam-sökare åc'ci sölja ris'ko sk, säl'jo lj söm såv'dnji vnj sömmerska goar'ro sömn nagir, 
nakkår-, (om sömn vid särskilt tillfälle el sömn 

i motsats till vaket tillstånd) pl, nakkårat sömnad goarron, goarrom-söndag bassi s, sådnabrefvi iv sönder 
cuovkas; slitas sönder, gai'kånit; gå sönder (i stycken), cuov'kanit; slå sönder, cuv'ket sörja (sörja, sörja över) 
mårastit; 

(sörja för; med åvdas) mårastit sörjande mårasticdVlji; (en sörjande) mårasticdllji söt njålgis — njålgat, njåfgå- 
attr njålga 

sött fig, njåfgåt; smaka sött, 

njålgiidit sötvatten såi'va iv söva oacfååhit, nåk'kahit 
t 

ta vål'dit Id; (ta, gripa om t ex vind) fåttet, gai'kot ik; (ta ned t ex tält, tältkåta) gaiku-dit; ta emot, motta, vuosl- 
tåivåfdit Id; ta emot (ngt som är i rörelse), duos'tot st; ta på sig skorna, gåmadit; ta av sig (ett klädesplagg) 
nuollat 1 tack gii'to it, giitos, gii'tus-tacka giil tit it tacksam gii'tevas z'z zz tag: ta tag i, gripa, fåttet; få 

tag på, fid'net tagg (på övre delen av ett horn) 

sår'gi rg, sår'go rg tak dåk'ki kk, gåfto tt takås hår'ji rj 



tal sår'dnon, sårdnom-, (tal, prat) hubma m; (tal om ngt203 
sända-tal 

sända såd'det, vuolgahit sändebud åiras, åi'ras-, sådda- 
ålmai, -årbmå-sändning sådda, såd'dag-, vuol- 
gahus ss s, vuolgahasbmi m säng sasq'ga gg 
sängkläder pl, gåynit, pl, oaööa-dagat 

sänka vuoddjodit, vuojohit; {göra lägre) vuolidit; (sänka sig) vuollånit säregen iessårtat, -sårtag- attr 
-sårtat, attr, rievdalmas; särskild attr, sierra, sierralas z'z 
zz, erenoamås särskilt erenoamåzit, åinas, {adv 

vid adj) erenoamås sätt låkki g, (sätt, metod; sätt att uppträda) vuokki g, (motsvarande ill av lå kki : låkkåi) låddje 

sätta biddjat j; (sätta sig; om människor) cåk'kedit; (även om djur) cåkkånit sättas bid'djut, bid'djujuwut sävlig 
njoacci z attr njoazes söder lulli 1, måd'di dd; i söder el söderifrån, lul'de, lullin, måd'din; mot söder, söderut, 
lulås, luk'sa, måddås söderifrån adv, lul'de, lullin, 

måd'din söderut luk'sa, lulås, måddås söka åccat z 

sökande åc'ci; åccan, åccam-sökarc åc'ci sölja ris'ko sk, säljo lj söm såv'dnji vnj sömmerska goar'ro sömn nagir, 
nakkår-, (om sömn vid särskilt tillfälle el sömn 

i motsats till vaket tillstånd) pl, na kk årat sömnad goarron, goarrom-söndag bassi s, sådnabasfvi iv sönder 
cuovkas; slitas sönder, gai'kånit; gå sönder (i stycken), cuov'kanit; slå sönder, cuv'ket sörja (sörja, sörja över) 
mårastit; 

(sörja för; med åvdas) mårastit sörjande mårastasd'dji; (en sörjande) mårasUed’dji söt njålgis — njålgat, njåfgå- 
attr njålga 

sött fig, njål'gåt; smaka sött, 

njålgiidit sötvatten såi'va iv söva oacfååhit, nåk'kahit 
t 

ta vål'dit Id; (ta, gripa om t ex vind) fåttet, gai'kot ik; (ta ned t ex tält, tältkåta) gaiku-dit; ta emot, motta, vuosl- 
tåivåfdit Id; ta emot (ngt som är i rörelse), duos'tot st; ta på sig skorna, gåmadit; ta av sig (ett klädesplagg) 
nuollat 1 tack gii'to it, giitos, gii'tus-tacka giil tit it tacksam gii'tevas z'z zz tag: ta tag i, gripa, fåttet; få 

tag på, fid'net tagg (på övre delen av ett horn) 

sår'gi rg, sår'go rg tak dåk'ki kk, gåfto tt takås hårji rj 

tal sår'dnon, sår'dnom-, (tal, prat) hubma m; (tal om ngttala-tidskrift 
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el med ngn) såkka g; (tal, föredrag) sårdnos, såfdnus-; (antal) låkko g tala såfdnot rdn, (tala, prata) hubmat m, 
(tala; säga) hållat 1, (samtala) hålestit, sårdnudit talesätt sådnivåjas, -våddjas-, 

dajahus ss s talg dål'ga lg tall bascci z tallrik tål ber'k a rk talspråk sår'dnongiella 1 tam dåmis, dåbmås- attr dåmis, 

låddji j attr låjis ~ låjes tamhet låddjivuotta ö tand bådni n tandvärk bådnivashka rk tanke jurda, jur'dag- 
tankspridd muituhasbmi m attr -his 

tappa (tappa ned, förlora greppet om) gaccahit; (tappa bort; om ngt som kan återfås) låp'pit pp; (förlora, om ngt 
som inte kan återfås) mas'sit ss; (förlora ur händerna, mista) nistihit, bies'tit st; (tappa ut vätska) njoarrat r tarm 
coalli 1 



tas vål'dut, vål'dujuvvut tavla tåwal ~ dåwal te tasddja j tecken nuefka rk teckna sår got rg, tev'dnet teckning 
sår'gon, sår'gom-tefat vulus, vuluz-teknik teknii'ka ik teknisk tekniikalas z'z zz telefon telefuv'na vn, öuojahat kk 
g 

telefonera öuojahit, rig'get 

television televisuv'na vn tempel tenfpel tenn dadni n ten ntråd dadniår'po lp termometer termometter terräng 
asnadat kk g, red nan, rednam-; (låglänt teiTäng) vuollådat kk g; (jämn teiTäng) jafga lg testamente teståmen'ta nt t 
ex (till exempel) åvklammrka 

ditte (å. m. d.) text trek'sta vst 

tid (tid, tidpunkt) åi'gi ig; (mellantid, tidrymd) gas'ka sk; (tillräcklig tid, ledighet till ngt) as'to st, joav'do vd; 
(ungefärlig tidpunkt) mud'do dd; (tillfälle) dilli 1; nuförtiden, dån åi'gåi; vilken tidl man åigi? ko mm a i tid, åi'gåi 
boattit tidig attr, årra 

tidigare åv'dalas z'z zz; adv, åv'dal; (tidigare än) postp, prep, åv'dal; (litet tidigare) adv, åv'dalas; (tidigare på 
dagen, året etc) komp adj, adv, årat, årabu-; adv, årabut; (som var tidigare) åvdes, åvdez- attr åvdes; (i motsats till 
nu) adv, åv'dalis tidigast adj, adv, åramus ss s; adv, åramusat; (tidigast, först) åvdimus ss s; (inte förrän) 
åvdimus'tå tidigt årrat tidning åvii'sa is 

tidsfördriv åigigållo 1, åigiåjanas ss s 

tidskrift åi’gicåla, -cållag-205 

tidsspillan-tillåta 

tidsspillan åddji j 

tidsödande åd'djåi attr åd'djås 

tiga jåvuhaga åiTot r, (mindre 

hövligt) jas'ka åiTot r tigga grerjidit; (bönfalla) ånohit, (be enträget om ngt) ådnot n tiggare grerjidredklji tiggeri 
grerjidrebmi m tik cii'ko ik 

till (motsvaras vanl av kasus illativ); postp, lusa; (fram till, in till) postp, gurrii; ((ända) fram till) postp, råddjåi 
tillbaka ruok'tut; fram och tillbaka, duokku dei'ke; tillbaka samma väg, ruovtuluodda; vända tillbaka, måc'cat cc 
tillbedja gåbmirdit, råkkadallat 1 tillbedjan råkkadallan, råkka- 

[-dallam-tillbehör-] 

{+dallam- tillbehör-t-} pl, dåfbasat tillbringa (tiden) gålahit; (fördriva tiden) gålladit tillflykt dår'vo rv tillfoga 
lasihit tillfreds duttavas z'z zz tillfredsställa duttadit tillfälle dilli 1, dilålasvuotta 5, (lägligt tillfälle) vuogasvuot- 
ta 3 

tillfällig soai'tevas z'z zz, deivu- 

las z'z zz tillfällighet dm i’v an, dasfvam-, 

dasfvadubmi m tillförsikt måk'ta vt tillgång oazzonmmrri r tillhöra (med ill el annat uttryck 

för riktning) gullat 1 tillhörighet (egendom) åbmudat kk g; (samhörighet) åsulas-vuotta 3 

tillintetgöra dus'sin dakkat g, 

dus'sadit tillit (förtroende) luot'tåmus 

ss s; (förtröstan) dåi''vo rv tillkännage almohit, gulahit, 

(meddela) dieöihit tillkännagivande almohus ss s, gulahus ss s, (meddelande) dicöåhus ss s tillräckligt doar'våi, 
gallé, gallås tillräkna lågahallat 1 tillrättavisa råg'got gg, cuigudit tills das'så gå, das'såzii gå tillsammans adv, 
åvtas; (tillsammans med) adv, åk'tan (ofta före kom); (i sällskap med, tillsammans med; riktning) postp, ållåi, 



fäiTui; (befintlighet) postp, ålis, fåros; (tillsammans, samlade; med åvta) åli; (tillsammans med) postp, fåru; 
(tillsammans med varandra) sasbvålagai tillsats lassi s 

tillsluten åbbas, åb'bas- attr åb'ba, måskos, mås'kus- attr måsko- 

tillstånd dilli 1, dilålasvuotta å tillsyn gaxTco cc 

tilltaga attanussat s, (öka) lasså-nit; (växa, bli större) stuor-rot r 

tillvarata (ta vara på, ta hand orri) råddjat j; (lägga i förvar) vuobkot rk 

t illverka råkkadit, (göra) dakkat g 

tillverkare dak'ki tillverkning råkkadashmi m tillåta dik'tit vt, luoi'tit it, ad'dit dd, (tillåta att ngn görtillåtelse-topp 
206 

ngt; tolerera) suovvat v; (lova) låppidit; (samtycka till) mieöihit tillåtelse låppi b tillåten (lovlig) låbålas z'z zz 
tillägg lassi s, lasåhus ss s tillägga lasihit 

tillägna: tillägna sig, oamastit timlig åigålas z'z zz timme dii'bmo im timmer dimbar, dim'bar-, (i 

timrad vägg) hir'sa rs tina intr, sud'dat dd; träns, sud'dadit; (tina upp; träns om t ex soleri) ligl get; (tina upp (intr) 
och släppa is och snö som sitter fast) saggat g ting (sak) ås'si ss, (föremål) digl ga gg; (rätt, 
rättegångssammanträde) dig'gi gg tinning gällobaelli 1 tio lågi, gen, ack, lågi, ill, 

låkkåi, ess, låkkin tionde lågåt, lågåd-tiondel lågådas ss s tisdag disdat kk g, maggcbårga rg 

titel årVonamma m, vibginam- 

ma m titta g£ec'cat cc 

tjock (om flata föremål) as'såi attr as'sås; (om runda föremål) gassat, gassag- attr gassa; (om vätskor och 
trög flytande ämneri) suokkat, suokkad- attr suk'kes 

tjocklek assudat kk g, (grovlek) 

gassudat kk g tjockt as'såt; (med djup snö) gasit; (tätt) suokkadit 
tjockända (av träd, renhorn etc) 

mådda, måd'dag-tjudra vredelit dd tjudrad ill, vredclagassii, lok, 
vred’dagasas tjugo guok'telågi tjuta hål'vot lv 

tjuv suola, suollag-, (fräck tjuv) skrefbma lm, snielot, snieloh-, (ihänsynslös tjuv, skövlare) spreddjår tjuvaktig 
suolådakkis, -dak'kås-attr -dakkis; tjuvaktig människa, suolaålmus, -årbmu-tjuvgods suolagåfvo lv tjädertupp 
cuk'cå vc tjäle gir’sc rs 

tjäna intr, träns, bål’val it; (tjäna 

pengar) dienidit, dinet tjänare bål’vaked’dji, bål'vå lv tjänst (till ngns hjälp; betjäning) båll vallis ss s; (befattning) 
vir'gi rg 

tjänsteman vir'giålmåi, -åfbmå-, 

virgålas z'z zz tjära bik'ka kk tjära verb, bik'kadit tjärn låd'do dd tjärved bikkas, bik'kas-tobak duppåt, duppåh-tofs 
diep'pi pp tolk dul'ka lk 

tolka dul'kut; (efter ett fordon) 

dåfgat lg tolkning dul'kun, dul'kum-; (efter 

ett fordon) dål'gan, dål'gam-tom guoros, g urrus- attr guoros 

~ guorus; bli tom, guorranit ton cuoja, cuoddjag-topp (fjälltopp) cåk'ka kk; (träd-207 



torde-troende 


topp) giera, gierrag-; (översta del av ngt) oai'vi i v torde (kan nog, är möjlig, vanl översatt med »kanske») dåi'dit 
id 

torka gåikådat kk g, gåi'ko ik torka intr, gåi'kat ik; träns, gåi'kadit; (torka, vissna om träd) ås'tat st; (torka av) 
sik'kot kk; torkat kött, gåil-kebier'go rg, goas'tebier'go rg torr gåikis, gåi'kås- attr gåi'ke; (mycket torr) jagas, 
jaggas-attr jagija; (om lövträd som inte ruttnat) gålvas, gåfvas-attr gål'va; (om träd) ås'tan torrfura soarVi rv 
toiTkött gåi'kebier'go rg, goasl- 

tebier'go rg torsdag duorastat kk g torsk dår'ski 

torv dar'fi rf, (grästorv) lav'dnji vnj 

torvkåta dar'figoatti 5, lav'- 

dnjigoatti d traditionell virulas z'z zz trafik jåttulat kk g trakt guovlo vi traktor traktor 

frampa duofbmot lm, duofbmat lm 

ttan masravuoidas, -vuoi'das- 

ttana guor'ga rg 

transport fievridasbmi m, gasse- 

hrebmi m transportera fievridit, gassehit transportmedel fiev'ro vr, jåtto d 
ttappa råp'pa pp, (utanför hus) 

boarda, boar'dag-trasa rak'sa vs, sappaldat kk g trassel (oreda) sårri r 
trassla (trassla till, bringa i 

oordning) sårrat r trav doafvi lv, (småtrav) njåfgi lg 
trava doalvåstit, njålgåstit, njål'-gidit 

ttave lådna n, laeddji j fre gål'bma, gen, gålma, ack, gål'bma; tre personer, gålmas, gål'bmas-; fre gånger, gåll- 
bmii 

ttedje goalmåt, goalmåd-tredjedel goalmådas ss s, goal- 

måtoassi s ttedubbel gålmagasr'dåsas z'z zz, gålmagaskdån attr -g£er'-dån 

trettondedagen (trettondedags-) loap'pås-, (trettondedagen) loap'påsb£ei'vi iv; (tiden kring trettondedagen) pl, 
loap'påzat trevlig suottas, suot'tas- attr suottas, suottaslas z'z zz; (även rar om person) såmå attr såmås; (rolig) 
håv'ski attr håv'skis; (behaglig) lieggos, lig'gus- attr lieggos; (tilltalande) småöåkkis, småååk-kås- attr småååkkis 
trevligt suot'tasit, såmå, håv'skit, lig'gusit 

trivas (börja trivas; inte längre vantrivas på en plats) sasdnat n trivsam lieggos, lig'gus- attr 
lieggos tro jåk'ko kk, rel, ås'ko sk 
tto jåk'kit kk, (vanl rel) åsl ko t 

sk, (mena, antaga) doai'vot iv, (antaga) gåd'dit dd troende åskulas z'z zztrofast-trädlös 
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ttofast åskåldas ss s; adv, 

åskåldasat trofasthet åskåldasvuotta d trogen åskåldas ss s troll ruofla 11, (stalo, människoätande el eljest 
skräckinjagande varelse i samiska sagor) stållo 1 

trolla (öva trolldom; om nåjd) noai'dot id, nåi'dusit; (på övernaturligt sätt göra osynlig) gaiclit id, gaiilot id 



trolldom noai'divuotta d, nåi'- 

dudatkk g trollkunnig noai'di id attr noai-des 

trolös (opålitlig) åskåldasmasf- 

ton, -masftom-tron truv'dno vn tryck dredda, drcdklag-; (i bok) 

pranfta nt trycka (tynga; trycka på ngt med ngt) dasd'dit dd; (trycka ned, fast) daed'dilit; (pressa samman el ihop) 
drek cot vc; (trycka böcker) pren'tet, prasn-tidit 

tryckeri pren'tedat kk g, prenl- 

tenviesso s tryck märke (språkv; även stadic-växlingsmärkc) dasddamasr'ka rk 

trygg (förtröstansfull) dårvulas z'z zz; (stillsam, lugn) låfkat, låt'kad- attr låfkes; (obekymrad) oaddjebas ss s; 
(säker) vissis, vis'sås- attr vissis; (utan fruktan, modig) roak'kat, roak'kad- attr råk'-kes 

trygghet dår’vo rv, dårvulas- 

vuotta d; låfkatvuotta ö; oaddjo j, oaddjebasvuotta d tryggt dårvulazzat, oaddjebasat, 

roak'ka, roak'kadit tryta (bli brist på) vådnot n tråckla (fast el ihop) njaddit d tråd år'po rp, (yllctråd) låi'gi ig; 
(metalltråd) stråg'gagg, strreggagg tråg gåiiir 

tråkig akkit, akkid- attr akkidis, låitas, låi'tas- attr låitas; (otrivsam) våi'gat, våi’gad-attr våi'gadis~ våi'ges tråkigt 
akkidit 

trång (smal, snäv) gårzi rz attr gårzes; (med smal öppning) bas'ki sk attr baskes; (sammanträngd) råzos, råccus- 
attr råzos; (med litet utrymme, svängrum) bakkat, hakkad-at.tr ha kk adis trångmål gåfzivuotta 5, (betryck) åtestus 
ss s; (knipa, förlägenhet) vuoriådus ss s, ha kk adas ss s; (bryderi) bår'-ti rt; (svårighet, besvär) våi'vi iv, våivådus 
ss s trångt gårzit, baskit, bak'ka, 

bakkadit trä muorra r träd muorra r 

träda (träda fram; högtidlig stil) 

(åv'dan)loaidastit trädgränsen år 1 da rd trädgård sad'dogår'di rd, sadda- 

går'di rd trädlav (lav som växer på stenar och trädstammar) gadna n; (skägglav) lap'po pp trädlös muorahrebmi m 
attr -his209 

trädtopp-två 

trädtopp muorragiera, -gierrag-träffa (möta en person; träffa ett mål, byte etc) dasfvat iv; (stöta mot; fig, drabba) 
cuoccit z, våstustit; (träffa på) dasil-vidit, gåv'dnat vn träffas gåvnadit, dasivadit, (ses) 

oai'dnalit träffsäker dasfvil attr daeiVilis träkol c ad da d träl slåvva v tränad hårjånan tränga (tränga (sig) på, sig 
in) bak'ket, (tränga på, tränga sig fram) gafret, garistit; (ansätta, bringa i trångmål) åtestit trängsel åtestus ss s 
träslöjd muorraduoddji j träta någ'get, dig'gut, dig'gidit, 

giz'zodit, (gräla) rii'dalit träta någ'go gg, dig'gi gg, 

giz'zo zz, (gräl) rii'do id trätgirig hårdis, hårilås- attt 

hårdis, rii'dui attr rii'dus tröskel siefbmå lm, lasså s tröst jed'dehus ss s trösta jcö'öct 

trösterik jed'dehafti attt jed'-dehat'ti 

trött våibas, våi'bas- (attt våi'- 

ban av våi'bat) ttötta (trötta ut) våi'badit, våiba-hit 

ttötthet våibasvuotta d, pl, 



våi'basat tröttsam (tröttande) våi' badasd' -dji, (mödosam) våivålas z'z zz 
tugga (tugga på) suos'kat sk tukta (aga) bagadit tumme breFgi lg 
tung låssat, låssad- attr låssa ~ lås'ses 
tunga njuovöa, njuok'cam-tungt låssadit 

tunn (om flata föremål) asehas z'z zz attr asehis; (om tråd) fiinis, fii'dnås- attr fiina; (om vätskor, hår etc) njår'bat, 
njåfbad- attr njår'bes; (om tyg* papper etc) silli 1 attr silis 

tunna fårpal, fåfpal-tupp vuon'cåvåris, -vaiTås-tur (omgång) vuoito r; (lycka, framgång) likl ko kk; (utflykt, 
kortare resa) rreFso is; i sin tur, gis 

turist turis'ta st 

tusen duhåt, duhåh- 

tuva båv'dna vn, (stor tuva) 

bal'sa ls tuvig båv'dnåi attr båv'dnäs tvilling juomit, juomih-, (tvillingar inbördes) jume§-, pl, jume-zat 
tvinga båg'get, någ'get tvingande båggulas z'z zz tvinna bådnit n 

tvist dig'gi gg, (träta) någ'go gg, giz'zo zz, (gräl) rii'do id, (oenighet) soappamrefton-vuotta å tvista dig'gut, 
dig'gidit, (träta) 

någ'get, (gräla) rii'dalit tvivel asppädus ss s tvivelaktig asppidat'ti attr reppi- 
dat'ti tvivla reppidit 

tvungen: vara tvungen, fer'tet två guok'te, gen guovte, ack guok'te; (två personer) guöv- 
14-724137tvådubbel-tämligen 
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tis, guok'tås-; två tillsammans, guovtå; två gånger, guk'tii tvådubbel guovtegasfdåsas z'z zz, 
guovtegasfdån attr -g ref dån tvådubbelt guovtegrefdåsazzat tvål såi'bo ib 

tvång båg'go gg, båg'gejubmi m, fer'ten, fer'tem-, feftemus ss s, någ'go gg tvär (butter) gåz'zår attr gåz'zåris 
tvär(-) (på el från sidan, på tvären, sido-) doaris, doarrås-attr doares; (på tvären) doar I -rås ~ doafråsii tvärs: kors 
och tvärs, ruos'sot doar'rås; tvärs över (på tvären), doafrås; tvärs över (rakt över t ex väg, älv om färd el rörelse), 
postp, prep, ötpfö, ras'tå ~ rastå tvätta bassat s; (tvätta som hastigast; tvätta kläder) bassa-lit; (tvätta sig) basadit 
ty dasgå 

tycka (mena) år’val it; (tycka att) adnit n; (tycka om ngn el ngt; ill) lii'kut; (tycka om, älska) reccit cc tyda ciFgehit 
tydlig cielgas, cieFgas- attr 

cieFga, sreFvi lv attr srelvis tydligt åiel'ga, cieFgasit, srelvit tydligen (av allt att döma) gus'tu; (som tecken på att 
man blir uppmärksam på ngt) mis 

tydning ciFgehus ss s tygla (behärska) bågguhit tynga dred'dit dd tyngd (vikt) dred'do dd; (som trycker ned ett 
föremål, tryck) 

dredda, dredclag-; fig, låssudat kk g 

tyngre låsit, låsibu- 

tysk tui'skalas z'z zz 

tyska tuiskagiella 1 

tyst jas'kat, jas'kad- attr jas'kes, 



jåvuhasbmi m attr -his tyst adv, jåvuhaga, jas'ka, jasl-kadit 
tysta (tysta ned) sig'got gg, 

du33ot 3 tystnad jas'katvuotta 3 tå juoFgisuor'bma rbm tåg tåga 

tåla gier'dat rd, giFlåt tålamod gier'davasvuotta 3 tålig gier'dil attr gier'dilis tålmodig gier'davas z'z zz, mås'-sil attr 
mås'silis, (tålig) gier'dil attr gier'dilis tång pl, bastat 

tår (droppe) goaikanas ss s; 

(i ögat) ganjal, gadnjal-täcka (täcka över) gåk'cat vc, dav'kat vk; (täppa till, stänga en öppning) dap'pat pp; 

(täcka, driva över spår; om vind, snö) njaxTgat 3g; (klä över för att skydda ngt) sud'djet täcke gåvcas, gåk'cas-, 
(ranä) rådno n 

täckt (utan öppning) åbbas, 

åb'bas- attr åb'ba tälja vuollat 1, fasrrat r, (ett spån) 

vuolastit tältduk loavda, loav'dag-tältkåta loavdagoatti 3 tämja dåbmat m tämligen gradadv, åbba, viekka, mihå, 
oalle; (tämligen mycket,211 

tända-underlätta 

länge; oböjl) pred, attr el gradadv, nuelgat tända cak'kehit, buollåhit, buF-lehit; (intr om t ex motor) cak'kanit 
tändas cak'kanit 

tändsticka dålladik'ko kk, ris'- 

sasåg'gi gg, pl, dålat tändved cak'kehat kk g tänja (tänja ut) fanahit tänjas (tänjas ut) fadnat n tänka jurdasit, 
(fundera) smief-tattt 

tärd (mager) gåikis, gåi'kås- attr gåi'ke 

tät divtis, dik'tås- attr divtis, (vattentät) attr, jaek'ki; (om skog, gräs, hår) suokkat, suokkad- attr suk'kes; (om kam 
el dyl) dåv ji vj attr dåvjes 

tät (förtrupp) njunos, njunnus-tätt (intill varandra) suokkadit; ((alltför) tätt inpå varandra) baddjålagai; (tätt förbi) 
postp, adv, bålda tävla gilvuhallat 1, (tävla om att) giFvalit 

tävling gil'vo lv, gilvuhallan, 

gilvuhallam-, giFvalrebmi m töa sud'dat dd, (bli töväder) njåzodit 

töm låv'zi vz, (hästtömmar med gr imma och betsel) sui'te, pl, suitet tömma gur'ret 

tömmas guoiTanit 

törne bas'tilislådnja nj törst gåi'ko ik 
törsta gåi'kat ik, 1st gåikos; 

(även fig, törsta efter) gåi'-kaluvvat v tösnö sievla, sievlag-toväder njåcco z 
u 

udde njårgarg uggla skuoFfi lf ugn oabman, åmman «//ul'loll 
undantag: med undantag av, 

prep, rerret under subst, imas, ibmas-, oav'do vd, (undergärning) oav'do-dakko g under (undre, nedre) vuolle- A 
vuolli-, (i sammansättning med -baelli och -grecci) vuolå-under (riktning under) postp, adv, vuollåi; (befintlighet 
under el riktning från platsen under) postp, adv, vuoFde; (om rörelse under ngt) postp, vuole, postp, prep, vuolil 
underifrån postp, adv, vuoFde; 



adv, vuolil; adv, vuollin underkuva soakdit rd underkäke oalol, ållul-underlag vuåöudat kk g, (grund) 

vuoööo å underlig imaslas z'z zz attr imaslas, imas, ibmas- attr imas, (egendomlig) åvdulas z'z zz, (främmande) 
amas, abmas- attr amas, (besynnerlig) år'tet, år'teg- attr år’tcgis underligt imaslazzat, åvdulazzat, 

abmasit, år'tegit underlätta grep'podit211 

tända-underlätta 

länge; oböjl) pred, attr el gradadv, nuelgat tända cak'kehit, buol'låhit, bul'-lehit; (intr om t ex motor) cak'kanit 
tändas cak'kanit 

tändsticka dålladik'ko kk, ris'- 

sasåg'gi gg, pl, dålat tändved cak'kehat kk g tänja (tänja ut) fanahit tänjas (tänjas ut) fadnat n tänka jurdasit, 
(fundera) smief-tattt 

tärd (mager) gåikis, gåi'kås- attr gåi'ke 

tät divtis, dik'tås- attr divtis, (vattentät) attr, jsek'ki; (om skog, gräs, hår') suokkat, suokkad- attr suk'kes; (om kam 
el dyl) dåv ji vj attr dåvjes 

tät (förtrupp) njunos, njunnus-tätt (intill varandra) suokkadit; ((alltför) tätt inpå varandra) baddjålagai; (tätt förbi) 
postp, adv, bålda tävla gilvuhallat 1, (tävla om att) gifvalit 

tävling gil'vo lv, gilvuhallan, 

gilvuhallam-, gifvalrebmi m töa sud'dat dd, (bli töväder) njåzodit 

töm låv'zi vz, (hästtömmar med gr imma och betsel) sui'te, pl, suitet tömma gur'ret 

tömmas guorranit 

törne bastilislådnja nj törst gåi'ko ik 
törsta gåi'kat ik, laet gåikos; 

(även fig, törsta efter) gåi'-kaluvvat v tösnö sievla, sievlag-toväder njåcco z 
u 

udde njår'ga rg uggla skuoffi lf ugn oabman, åmman «//ul'loll 
undantag: med undantag av, 

prep, asrret under subst, imas, ibmas-, oav'do vd, (undergärning) oav'do-dakko g under (undre, nedre) vuolle- A 
vuolli-, (i sammansättning med -brelli och -gascci) vuolå-under (riktning under) postp, adv, vuollåi; (befintlighet 
under el riktning från platsen under) postp, adv, vuol'de; (om rörelse under ngt) postp, vuole, postp, prep, vuolil 
underifrån postp, adv, vuofde; 

adv, vuolil; adv, vuollin underkuva soarklit rd underkäke oalol, ållul-underlag vuåöudat kk g, (grund) 

vuoööo ö underlig imaslas z'z zz attr imaslas, imas, ibmas- attr imas, (egendomlig) åvdulas z'z zz, (främmande) 
amas, abmas- attr amas, (besynnerlig) åktet, åkteg- attr åktegis underligt imaslazzat, åvdulazzat, 

abmasit, åktegit underlätta g£ep'poditunderrätta-uppf örsback e 

underrätta dieöihit underrättelse dieöåhus ss s undersida vuolåbrelli 1, (på skida, 

med, fot etc) vuoööo ö underst vuolimus ss s understryka (stryka under) vuol-låisårgastit, (framhålla) åv'- 
dandoallat 1, åv’dandred’dilit understöd doarja, doarjag-, 

(hjälp) vrek'ki kk understödja doakjalit, doarjot 

rj, (hjälpa) vaskkehit understödjande doarjalus ss s undersöka dufkat tk, is'kat sk, iskadit, (utforska) diöustit; 



(granska, noggrant betrakta) guorahallat 1, (grundligt undersöka, rannsaka) suoggardit undersökning dut'kan, 
dut'kam-, dufkamus ss s, iskadasbmi m, iskadubmi m, diåustasbmi m, guorahallan, guorahallam-underverk imas, 
ibmas-, imas- 

dakko g, oav'do vd undervisa oappahit undervisning oappahasbmi m, 

oappahus ss s undgå vasftat lt undra imastallat 1 undre vuolit, vuolibu-ung nuoiTa r attr nuoiTa ungdom 
nuoiTavuotta å; (de unga) nuorragasr'di rd, pl, nuorat unge civ'ga vg 

ungefär sullii, birrasii, båikii, (uppskattningsvis) årvo mief-de, (som den el den; med gen före) sullasas z'z zz 
ungren småvas, småvvas-universitet universitet*ta tt 
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unna ud'nut, suovvat v upp bajås; (över marken el annat underlag) ill, låk'tasii; (högt upp) alås; högre upp, alibui 
~ alibuida, bajibui ~ bajibuida uppdela juokkit g, juogadit uppdelning juokko g uppdämma båd'dadit uppe 
baddjin, (högt uppe) allin, (upphöjd över marken el annat underlag) lok, låk'tasis uppehålla (vidmakthålla) bajås- 
doallat 1; (fördröja, sinka) åjihit, (störa) hetl tet, hreåostit, (hindra) ånit r, gid'det uppehållsväder fier'to rt 
uppenbar almos, afbmus- attr almos; (lätt att se, förutse) oainos, åi'dnus- attr oainos, åinulas z'z zz; (tydlig) 
cielgas, öiefgas- attr öiefga uppenbara almostat'tit tt uppenbaras almostuvvat v uppenbarelse almostus ss s 
uppenbart afbmusit, afbmusii uppfattning (åsikt) oai'vil uppfinna hut'kat tk uppfinning hufki tk uppfinningsrik 
hutkålas z'z zz uppfostra bajåsgasssit s uppfostran bajåsges'sujubmi m, 

(fostran) bagadrebmi m uppfånga duos'tot st uppför bajås 

uppföra {bygga) ceg'get, råkka-dit; (uppföra sig) masnnodit, 1 af tet, iezas gaevahit uppförande g re vahus ss s, 
greva- 

hanlä kk i g uppförsbacke vuosto, vus'tu-, : vuos'tålat kk g, vus'tulat kk g213 

uppgift doafbma im upphetta häkkadit upphov ruottas, rooftas-, (upprinnelse) ål'go lg, (<anledning, orsak) sivva 
v, suddja j, (grund) vuoååo d upphäva fåmuhut'tit tt, gåmihit upphöja alidit, bajidit upphöjning alådas ss s 
upphöra (sluta) loap'pat pp, (sluta, ta slut, gå över) nåkkat g, (upphöra med; lok av subst) hrei’tit it, (gå över om 
väder, smärta etc) våssit s uppifrån adv, baddjin, bajil, (högt uppifrån) allin, (högre uppifrån) baddjelis 
uppkomma (uppstå) cuoz'zelit, 

(bli, ske) sad'dat dd upplopp stufbmi im upplysa bajåscuv'get, cuv'get upplysning bajåsöuv'gehus ss s, 
cuv'gehus ss s uppmana gåc'cot cc uppmaning gåö'Con, gåc'com-uppmuntra arvusmat’tit tt, åv'zot vz 
uppmuntran arvusmaftin, arvus- 
[-maftim-uppmärksam-] 

{+mat'tim- uppmärksam+} åi'cil attr åfeilis, fuomåsredclji, (noggrann) där'-kil attr dåfkilis uppmärksamhet 
fuomåsubmi m, (omsorg) fuolaadnin, -adnim-, avvir, (beaktande) vuttiivåf-dujubmi m, (intresse) berus-tubmi m 
uppmärksamma {märka) åfeatie, fuomåsit, (iakttaga) vuttiivål'-ditld 

uppnå jåk'sat vs, (få) vuoftit it 

uppgift-uppträda 

upprepa grefdot rd upprepad (återkommande, idelig) 

dåv'ji vj attr dåvjes uppriktig vuofgat, vuoi'gad- attr vui'ges, (sanningsenlig) duoöa-lasz'zzz uppriktigt (rakt på 
sak) vuil-gestaga, (på ett uppriktigt sätt) vuofgadit upprinnelse (ursprung) måd'do 

dd, (början) åfgo lg upprusta (förse med vapen, 

beväpna) vrerjodit uppräkna lågahallat 1 upprätt creg'got, cuoz'zot upprätta cuozzåldat'tit tt; (instifta, inrätta) 
åsahit upprätthålla bisohit, (stödja) 



doarjot rj, doarjalit upprätthållande doar'jalus ss s uppskatta årvustallat 1; (beräkna) 

rekkenas'tit st uppskattning årvosadnin, -adnim-uppskattningsvis årvo miel'de uppskjuta magidit uppstå 
(uppkomma) cuoz'zelit, baddjånit, (bli, ske) sad'dat dd; (om t ex tvist, slagsmål) buol'låt; (konkr, även rel) 
bajåsöuoz'zelit uppståndelse (rel) bajåscuoz-zelrebmi m; (rörelse och oro) likkadasbmi m uppsåt åiga, åi'gag- 
upptagen dilihasbmi m attr -his upptill adv, baddjin uppträda (visa sig) ittit ö; (uppföra sig) nuen nodit, g re va-h it 
iezas; (medverka på scen) åv'dånussat §; (framträda inför) åv'danloaidastitupptuktelse-utgöra 
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upptuktelse bagadrebmi m upptäcka åi'cat ic, fuob'måt, 

fuomåsit, fuobmåsit upptäckt fuomåsubmi m, fuob-måsubmi m; (iakttagelse) åi-castat kk g upptända fig, 
cak'kehit, (itända) 

buol'låhit, bullehit upptändas fig, cakkiidit uppväcka bibi, cuozzåldaftit tt, 

bajåscuozzåldaftit tt uppvärma lieggadit uppvärmas lieg'ganit uppvärmd lieggas, lieg'gas- attr lieg'ga 
uppvärmning lieggadus ss s uppåt bajås 
ur- (i betydelsen »mycket») 

[-måd'do-urgammal-] 

{+måd'do- urgammal+} måd’doboaris, -boar- 

rås- attr boares urholka gåppat b urin guz'za zz, gåz'za zz urkund åfgocåla, -åållag-urskilj a rerohit 
ursprung måd'do dd, (början) ål'go lg 

ursäkt (förevändning) åg'ga gg, (skäl) sivva v; (försvar) brelos-tus ss s; ursäktal ån'dagassii! usel heitut, heituh- 
attr heitut, fuodni n attr fuonis, (dålig) hreddjo j attr hrejus, (eländig) nrevYi vr attr nrevris ~ nrevrcs ut adv, ålgus, 
(längre ut) ål'gulii, ålgobui, (litet längre ut) ål'-gulaz'zii,ålgobuida,(//te//Ä«grc ut än) ål'gulaz'zii; (ut ifrån, ut ur) 
postp, sis'te; (ut ur 

huset) viesos, ståbos; (ut på 

djupet) fåv'låi; 

utan (almå) ... -haga attr -ha, (almå) ... -kreftåi attr -krettes utanför postp, ålgubrefdc, prep, ålgubrel; (längs 
utsidan av; om färd el rörelse) postp, ålgubrelc utantill adv, bajil, ålgol utbilda måftåhit utbildning måftåhus ss s, 
måt'- 

tåhubmi m utbjuda fålohit 
utbreda viididit; (breda ut) 

lreb’bot bb utbredd lreb’bot utbrista båk'kudit ute ål'gon 

utefter postp, miel'de; (gen sg av råi'gi med förkortad vokal) -råige 

utelämna (lämna) guoåöit 3 utflytta får're t, ålgusfåfret utflyttning ålgusfår'ren, -fåfrem-utforska diåustit, 
(granska, undersöka) guorahallat 1 utforskning diöustubmi m, diöus-tus ss s 

utfråga gazadit, j re rad i t, (fråga ivrigt el noga om ngt) jrerahit, gazahit; (intervjua) jeruhallat 1 

utföra doaimahit, (göra) dakkat g 

utförsbacke mieåo, miftu-, mit- 

tulat kk g, miettålat kk g utförsåkning cierastallan, cieras- 
[-tallam-utgift-] 



{+tallam- utgift+} gållo 1, ruttagållo 1 utgjuta gålgahit utgjutande gålgahus ss s utgrunda suoggardit utgöra 
(belöpa sig till; om penningsumma) gär'tat rt215 

uthus-utsträckt 

uthus ål'govis'ti st, (skjul) skad-dja j 

uthållig (tålig) gieddil attr gierl-dilis, (seg) sit'kat, sit'kad- attr sit'kadis~sit'kes, (ihärdig) såv'ri vr attr såvres, 
(tålmodig) mås'sil attr mås'silis uthärda gillåt, gier'dat rd utifrån åll gon utjämna dås'set 

utkomst (bärgning) birgcmus ss s, (levebröd) asllåmus ss s; (näring) aslåhus ss s utland ål'gorii'ka ik utlopp (från 
en sjö) oaivos, åi'vus- 

utlöpare (av ett berg) njunis, njunnås-; (förgrening av älv, dalgång) suorri r, suor'gi rg utmana hås'tit st utmatta 
vuoimehut'tit tt, (trötta 

ut) våi'badit utmattad vuoimehrebmi m attr -his, (trött) våi'ban, (övertrött) sil'lun 
utmed (tätt utmed) postp, råje ~ -råje 
utmärglad guoiras, guoi'ras- attr guoi'ra 

utmärkt (förträfflig; i nom som första sammansättningsled) vål'ljo llj, vål'ljogas ss s utnyttja åvkåstallat 1, åv'kin- 

grevahit, åv'kin adnit n utnyttjande åvkåstallan, åvkås-tallam-, åv'kingrevahrebmi m, åv'kinad'nujubmi m utnämna 
namahit utnämning namahus ss s utom (med undantag av) prep, asrret ~ re re t 

utomhusarbete ål’gobar'go rg utomstående vieris, vierrås- attr 

vieris utplåna dus'Sadit utrann sak a suoggardit, (noga 

undersöka) guorahallat 1 utreda cieFgadit, (undersöka) 

dut'kat tk utredning cicFgadrebmi m; (kommitté) ciel'gadanlåv'digåd'di dd 

utrustning gål'vo lv, (förnödenheter) pl, dåfbasat utrymme loabmi m, saddji j uträtta (bestyrd) doaimahit, 
(genomföra, gå ärenden el dyl) grergahit, (avsluta) loappahit utseende håbmi m utsida ålgubrelli 1 utsikt (vanl 
bara i nom) oainos, 

[-åi'dnus-u-] 

{+åi'dnus- u+} t sira girjohit 

utsirning (på föremål) girji rj utskott doai'bmagåd'di dd, 

(kommitté) låv'digåd'di dd utskällning breFko lk utslag ruob'bi bb utslagsgivande (avgörande) mrer- 
ridredklji utsliten (av hårt arbete) låmis, 

låbmås- attr låmes utspridd (långt från varandra) bieågoi, bitTgulagai, bitTgusis utsträckning vifdudat kk g; i 
vilken utsträckning, man maöe? i tämligen stor utsträckning, m ih å mud’dui utsträckt (i utsträckt ställning) 
greigot; (vidsträckt) viidis, vii’dås- attr viidis; (utbredd)utstå-val 
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lrcb’bot; (uttänjd) ill, fadna-gassii, lok, fadnagasas utstå gillåt 

utställning cåjåhus ss s utsökt (utmärkt) vålljogas ss s utsöndra (vätska) vuoccot z uttal jicdnadrcbmi m uttala (t 
ex ett ord) jiednadit utter c revris, crevlå-uttryck dajaldat kk g, dajahus ss s, (talesätt) sådnivåjas, [-våddjas- 
utvald-] {+våddjas- utvald+} vålljejuvvun utveckla åv’dånat'tit tt, (främja) åvdidit 

utvecklande åv'dånat'tin, åv'- 

dånaftim-, åvdidrebmi m utvecklas åv'dånit utveckling åvclånrebmi m utvidga (göra större) viididit utvidgas (om 
område el yta) 



vii'dot id utväg g refdno in, (råd) rådd i d utvändig ålgoldas ss s utvändigt ålgoldasat, ålgol utåt ålgus, ålgus 
guvlui, (ut på djupare vatten) fåvlåi 

v 

vacker céi bbat ~ cåbbis,cåb'bå(s)-attr cåbba, fåv'ro vr attr fåvros vackert cåb'båt vackrast cåb'båmus ss s vad 
(vad, vilken, vad för en) mii, ma-, (den, det som, vad; i objektskasus brukas maid, vad, både i sg och pl) mii, ma- 
(vem, vilken, vad för en) 

gii, g re-, (vem, vilken, vad för en; vem, i nom när det är fråga om ngn i en begränsad grupp personer) gutte d; 
(vad, vilken, vad för en; av två) goab'bå bb; (vem, vilken, vad för en, av en bestämd grupp av personer, föremål 
el djur) guttemus, gudemuz'za-zz 

vad (vadställe) gåla, gållam-; 

(när man slår vad) vretto d vagga (vagga ett barn i vagga el liknande) vuot'tot tt, (vagga ett barn på armen el 
knäet) biebmadit, bieb'mat bm; (gunga) träns, sugahit vagga (vagga av samisk typ) 

gietka, giefkam-vagn våv'dna vn, (kärra) pl, jår'rit 

vaja (honren) våza, våccam-vak sud'di dd 

vaka gåccit z, (vaka över el hos ngn sjuk) gåzihit; (vaka över, skydda) gät'tet vaken gåc'ci, (vaksam) gåc'cevas 
z'zzz 

vakna gåc'cåt, måriidit, (plötsligt 

vakna) mårihit vaksam gåc'cevas z'z zz, (försiktig) vårrogas ss s vakt fåk'ta vt, grec’ci; (vaktskift) 

vuoito r vakta (hålla vakt) fåk'tet; (vaka över, skydda) gåftet; (passa, se till) grec’cat cd; (vakta en betande hjord) 
guoduhit val vål'ga lg, (väljande) vålljen, 

[-vål'ljem-val-] 

{+vål'ljem- val+} (djuret) fålis, fål'lå-utstå-val 
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heb'bot; (uttänjd) ill, fadna-gassii, lok, fadnagasas utstå gillåt 

utställning cåjåhus ss s utsökt (utmärkt) våfljogas ss s utsöndra (vätska) vuoccot z uttal jiednadasbmi m uttala (t 
ex ett ord) jiednadit utter c revris, casvlå-uttryck dajaldat kk g, dajahus ss s, (talesätt) sådnivåjas, [-våddjas- 
utvald-] {+våddjas- utvald+} våfljejuvvun utveckla åv'dånat'tit tt, (främja) åvdidit 

utvecklande åv'dånat'tin, åv'- 

dånat'tim-, åvdidrebmi m utvecklas åv'dånit utveckling åv'dånrebmi m utvidga (göra större) viididit utvidgas (om 
område el yta) 

vii'dot id utväg g refdno in, (råd) råddi d utvändig ålgoldas ss s utvändigt ålgoldasat, ålgol utåt ålgus, ålgus 
guvlui, (ut på djupare vatten) fåvlåi 

v 

vacker céi bbat ~ cåbbis,cåb'bå(s)-attr cåbba, fåv'ro vr attr fåvros vackert cåb'båt vackrast cåb'båmus ss s vad 
(vad, vilken, vad för en) mii, ma-, (den, det som, vad; i objektskasus brukas maid, vad, både i sg och pl) mii, ma- 
(vem, vilken, vad för en) 

gii, g re-, (vem, vilken, vad för en; vem, i nom när det är fråga om ngn i en begränsad grupp personer) gutte d; 
(vad, vilken, vad för en; av två) goab'bå bb; (vem, vilken, vad för en, av en bestämd grupp av personer, föremål 
el djur) guttemus, guöemuz'za-zz 

vad (vadställe) gåla, gållam-; 



(när man slår vad) vastto 3 vagga (vagga ett barn i vagga el liknande) vuot'tot tt, (vagga ett barn på armen el 
knäet) biebmadit, bieb'mat bm; (gunga) träns, sugahit vagga (vagga av samisk typ) 

gietka, giet'kam-vagn våv'dna vn, (kärra) pl, jår'rit 

vaja (honren) våza, våccam-vak sud'di dd 

vaka gåccit z, (vaka över el hos ngn sjuk) gåzihit; (vaka över, skydda) gåt'tet vaken gåc'ci, (vaksam) gåc'cevas 
z'zzz 

vakna gåc'cåt, måriidit, (plötsligt 

vakna) mårihit vaksam gåc'cevas z'z zz, (försiktig) våirogas ss s vakt fåk'ta vt, grec’ci; (vaktskift) 

vuoito r vakta (hålla vakt) fåk'tet; (vaka över, skydda) gåt'tet; (passa, se till) g£ec'cat c3; (vakta en betande hjord) 
guoåuhit val våfga lg, (väljande) vålljen, 

[-vål'ljem-val-] 

{+vål'ljem- val+} (djuret) fålis, fäl'lä-217 

vall (naturlig äng) gied'di dd valla (vakta en betande hjord) 

guoåuhit valp vielpis, viel'på-van (van vid; med ill) hårjånan vana hårjånrebmi m; (bruk) vierro r, dåppi b; ha för 
vana att, låvet vandra våddjulit, (vandra omkring) gål'gat lg, våndardit vandring våddjulus ss s, gåfgan, 

gåfgam-, gålgadrebmi m vanför låmis, låbmås- attr låmes vanhelga reppebasohit vanlig dåbålas z'z zz, 
(traditionell) virulas z'z zz vansköta goaridit vante fåc'ca cc 

vantrivas amastit, (ha tråkigt) 

låitastuvvat v vantro (otro) reppeås'ko sk, 

(villfarelse) asppejåk'ko kk vanära reppcgudiicjaftit tt, (äre- 

kränkä) h£ep'påsut'tit tt vanära reppcgudiii vapen vaujo rj, (skjutvapen) båzån; (krigsredskap) soatti-biergas, - 
bier'gas-var sieddja j 

var (varje) attr, juokke; var och en, iesguttege 3; var och en (om person), juokkehas z'z zz; var och en (av två), 
goab'bat; var och en (av fler än två), guttet — ie§ guttet vari gås? (vilken väg el på vilket ställe) gåggu, (vilken 
väg ungefär) gåigu vara (gods; pl, förnödenheter) gål'vo lv; (handelsvara) vårra r 

vall-varken 

vara (hjälpverb och i bet befinna sig, finnas) laet — laskkit; (vara, vistas) årrot r (motsvarar verbet laet utom i dess 
användning som hjälpverb); (förbli, hålla sig) bissot s; (fortgå) bisl tit st 

varaktig bis'tevas z'z zz, (beständig) bis'suvas z'z zz, (tidsödande, långvarig) ak'kåi attr ak'kås varandra guoi'bmi 
im (böjt i vederbörligt kasus och med poss suff i dual el pl föregånget av goab'bat (när det är fråga om två 
personer) el guttet (om flera personer)); (med varandra) gas'kan el gaskas (med poss suff i dual el pl); (ett flertal 
reciproka verb bildas med avlednings-ändelsen -dit; t ex gåvnadit träffa varandra, träffas av gåv'dnat vn, träffa); 
nära varandra, båldalagai, lakka-lagai; mot varandra, vuos'-tålagai; med varandras hjälp, v re k k ål aga i varannan 
juokke nub'bi bb varas sieddjot j vardag år'ga rg varelse ha; g g al as z'z zz varför månne — man'ne — man'-nes, 
manin, man ditte; (av vilken anledning) man sivas varg gum'pe mp, nåv'di vd, 

stål’pi lp vari mas varifrån gås varje juokke 

varken — eller ii — ii gevarm-verksam 
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varm lieggas, lieg'gas- attr lieg'-ga, (mycket varm. het) båkkas, båk'kas- attr båk'ka; (om väder, luft, vind) bivval 
attr biwalis; (som ger gott skydd; om kläder) suod'djåi attr suod'djås, suojis, suoddjås-attr suojis; hålla sig el vara 



varm (dvs inte frysa), bivvat v; bli varm(are), lieg'ganit varmed maina 

varna vårohit, vädret, (allvarligt varna) vågohit; (varna; förmana) cuigudit varning vårohus ss s, vår'rehus ss s, 
(förmaning) cuigudus ss s varsam vårrogas ss s varsamhet vårra r, vårrogas- 

vuotta d vaitill masa 

vass bas'til attr bas'tilis, åv'jui 

attr åv'jus vass la mis'so ss vasst bas'tilit vatten cåcci z 

vattendroppe dåccigoaikanas ss s vattenfall gårzi rz, gaccahat kk g vatten regler ing c äc c i b åd ’ d ad re b - m i m 
vattenrik cåc'cåi attr cåc'cås vattentät attr, jaek'ki, (tät) divtis, 

dik'tås- attr divtis vattenyta cåccigiera, -gierrag-veck måc'ci cc, (vikning) måccas-tat kk g; (vackert fallande veck 
på kläder) lådnji nj vecka vak'ko kk vecka måc'cot cc, (lägga ett 

veck) måccastit ved pl, muorat, boafdinmuorat; (vedträ) muorra r 

vederstyggelse nuos'kivuotta d, 

fas'tivuotta d vedervärdig (mycket ful) råbmi m attr råmes; (avskyvärd) fas'ti st attr fastis ~ fastes vedträ muorra 
r, hål'go lg vek (fig, vek; skör) rassi s attr rasis; (fig, medgörlig; klen, svag om föremål el material) dimis, 
dibmås- attr dibma; (späd, vek; öm) njuoras, njuor-ras- attr njuorra; (om människor och arbetsdjur) småi'ti it attr 
småites vem (vem, vilken, vad för en) gii, gas-, (av två personer) goab'bå bb, (av en bestämd grupp) guttemus, 
gudemuz'za zz, (i nom när det är fråga om någon i en begränsad grupp personer) gutte d verk (ämbetsverk) 
doaimahat kk g; (gärning) dakko g, (arbete) bar'go rg, (alster) duoddji j, dakkan, dakkam-verka (handla, vara i 
verksamhet) doai'bmat im; (ha verkan, medföra) dud'djut; (ha (en bestämd) verkan) våikohit; (förefalla) årrot r 
verklig attr, al'bma(-), duodalas z'zzz 

verkligen aitu; (förstärkande partikel) gal; (sannerligen) duodai, (på allvar) duodas verklighet duodal as vuotta d, 

(faktum) duottaås'si ss v c r k n i n g s fu 11 v å i k o h re d ’ dji, (effektiv) baskhil attr brck'ti 1 is, (slagkraftig) fåmulas z'z zz 
verksam våikohsed'dji, {företag-219 

verksamhet-vild 

sam) doaimalas z'z zz, doai'-bmil attr doai'bmilis verksamhet doai'bma im, (rörelse) likkadrebmi m verktyg 
bar'gorasi'do id, duod- 

dj i na; v’vo vv vers van’sa rs veta diettit d vete nisu-, pl, nisot vetenskap dieda, diettag-vetenskaplig diedalas z'z zz 
vetenskapsman diedaålmåi, -ål-bma-, (forskare) didust£ed'dji, dut'ki 

veterinär sibitdoavtir, -doak'tår-ve ter 1ig (i ill och lok) diefte- 

vassii, diet'tevasas vetskap dietto d 

vett (omdöme, förstånd) dåi'do 

id, (förnuft) jasfga rg vi mii, gen, min; (om två) 

moai, mun'nu-via postp, båk'te, postp, miel'de vice attr, saddjåsas vid postp, lutl te; (befintlighet vid sidan av) 
postp, guoras; (i riktning intill, vid sidan av) postp, gurrii; (nära förbi; om färd el rörelse) postp, adv, guora 

vid (vidsträckt) viidis, vii'dås-attr viidis, (rymlig) gal'lji llj attr galljes vidare vifdåsasbbut; och så vidare (osv), ja 
nu vii'dåsasbbut (j.n.v.) vidd vii'dudat kk g 

vide sied'ga dg 

videsnår sied'garåtto d, råtto d vidga vii'dodit, viididit vidmakthålla bajåsdoallat 1 
vidmakthållande bajåsdoalahus ss s 



vidröra guos'kat sk vidsträckt viidis, vii'dås- attr viidis 

vifta (vinka) sasvvit v; (gestikulera) fåi'pot ip; (med svansen; om hund) lik'sat vs ~ likl sot vs; (slänga med ett 
föremål) sliv'-got vg 

vig (smidig) lås'mat, lås'mad- att 

lås'mes viga vihahit vigning vihahasbmi m vigsel (även vigning) vihahasbmi m, vihahus ss s, pl, vihat; (vigsel-) 
viha-; (giftermål) nåi-tos, nåi'tus-vik luokta vt 

vika måc'cot cc; (vika av, vika undan) gåi'dat id, (vika av; om väg) asrrånit vikarie saddjåsas z'z zz vikt dred’do 
dd; (ngt viktigt) 

dastalasvuotta 3 viktig da:tal as z'z zz, måvsulas z'z zz, vikl tet, vik'teg- attr vik'tegis, (betydelsefull) vasd'-djil attr 
v£ed'djilis viktig (högmodig) crevlåi attr casvlås 

vila vuoiqastit, (om söndagen el rel) vuoirjadit; (ligga och vila om djur) livvadit vila vuoigastasbmi m; (rel) 
vuoirjadus ss s; (i liggande ställning om djur) livva v 

vild (bångstyrig; om djur; hetsig; 

om människor) hil'bat, hil'-bad- attr hil'bes; (ostyrig) vildas, vil'das- attr vil'da;vildan-virrvarr 
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(ej tam) luoöos, lu33us- attr luodos; (förvildad; fanatisk) attr, vil'la(-) vildan (i vildan, fritt, utan skötsel om ren) 
ill, vasidalassii, lok, vasidalasas vildmark nuecci cc vildren gåd'di dd vilja (även vilja ha) sittat 3, dåftot tt, 
(önska) håliidit; (idas) giil let; (gärna vilja gå el fara någonstans el göra ngt) vig'gat gg vilja subst, dåfto tt; (håg, 
lust) 

håliidus ss s vilken (vem, vilken, vad för en) gii, g re-, (av två personer) goab'bå bb, (av en bestämd grupp) 
guttemus, gu3emuz'za-zz, (vad, vilken, vad för en) mii, ma-vilkendera goab'bå bb villfarelse cåddjådus ss s; 
(vanföreställning) reppcjåk'ko kk villig dåttulas z'z zz; (-villig; som andra sammansättningsled) -dåttut, -dåttug-, 
attr -dåttut, -mielalas z'z zz; (beredvillig) grergat. grergad-attr grergadis— ger'ges; (foglig) mieöis, miettås- attr 
mieöisis villigt mielalazzat villkor re k’to vt 

villo- (i sammansättning) vrerre-villolära vrerrcoap’papp villoväg vrerrcgreiclno in vilodag vuoirjadanbrei’vi iv, 
vuoi- 

qastanbrei'vi iv vilse låp'pun; gå vilse, låp'put vin viina, vii'dni in 
vina njufgot rg 

vind bieg'ga gg; (bris) hiei'bma im; (hård vind) riååo 3; (kall vind efter fuktigt väder) ruvas, ruvvas-; (bitande 
vind om vintern) vasso s, vassulat kk g; (medvind) mietti 3, mietti-bieg'ga gg; (motvind) vuos'ti st, vuos'tibieg'ga 
gg; (nordlig vind) davådat kk g; (sydlig vind) lulådat kk g; (vindstöt) spåfli 11 vind (övre våning) låk'ta vt 
vindblotta bieg'gagaikuhat kk g vinddrag (svagt vinddrag) jiella 1, (kallt vinddrag) ruvas, ruvvas-vindfälle 
guoddo, gud'du-vindsida bicggabrelli 1 vindstilla goal'ki lk vindstöt spåfli 11 vinge soaddji j vingfjäder 
soaddjidåfgi lg vingåi'd vii'dnigår'di rd vinka srevvit v vinkel ciekka g vinna vuoi'tit it vinnare vuoi'ti vinning 
vuoi'to it vinst vuofto it vinter dål'vi lv 

vinterbete dåfviguotton, -guot-tom- 

vinterbetesland dåfvilåidun, -låf-dum- 

vinterboplats dåfviåruhat kk g vintersko gåiket, pl, gåikehat vinterväg ratti t; (översnöad vinterväg som bara 
svagt kan urskiljas) doalli 1 virrvarr måi'vi iv221 

vis-vårdslös 

vis (sätt) låkki g, vuokki g, 



gen, låddje vis viisis, vii'så(s)- attr viisis visa (sång) låvla, låv'lag-visa dåjehit; (visa på, påpeka) cujohit; (visa sig, 
komma fram) ittit d visdom viisisvuotta d vishet viisisvuotta d, (förstånd) 

jier'bmi rbm vision (syn) oainåhus ss s viska (flera ggr el viskande berätta ngt) savkohit, (en gång) säv'kalit 
viskande sav'kusii viskning savkas, sav'kas-vispa fierrot r, vis'pet viss (säker) vissis, vis'sås- attr vissis; (en viss, 
någon) soamis, soabmås- attr soames visselpipa njurganas ss s vissen (om gräs och örter) gålnas, 

gåfdnas- attr gål'dna visshet vissisvuotta d vissla njur'got rg vissling njurgåstat kk g vissnad åstas, ås'tas- attr 
ås'ta-, (om gräs och örter) gålnas, gåfdnas- attr gåfdna; (om lövträd som inte ruttnat) gålvas, gåfvas- attr gål'va 
vissna ås'tat st, gåfdnat ln visst (säkert) vis'sa vistas åiTot r, årudit viste åruhat kk g visthus åi'ti it 

vit viefgat, viefgad- attr vifges, (snövit) cres’kat, c£es'kad- attr ces'kes, (nästan vit; om ren el hund) jievjas, 
jiev'jas- attr 

jiev'ja; helt vit ren, gab'ba bb; nästan helvit ren, jiev'ja vj vitt (vitt omkiing; vitt och brett) vii'dåt 
vittja is'kat sk, oap'pat pp vittna duodastit 
vittne vittan, (rel vanl) duodas- 

taed'dji vittnesbörd du od as tus ss s vokal vokåla votera (rösta) jienastit vrede moarri r, sut'to tt vredgas 
moaråhuvvat v vrida bådnjat nj; (vrida runt) 

jårahit vriden pred, bådnjot vrist juofgilaöas, -laddas-vrå ciekka g, loav'ko vk vuxen ållis, åflås- attr allis ~ ålles, 
ållissaddut, -saddug- attr -saddut; (en vuxen) ållisål-mus, -ål'bmu-våg båiTO r, (stor våg) skåwal våg (att väga 
med) viekkat, 

viekkag-, vrek'ta vt våga duos'tat st, åskildit; (ha 

mod att göra ngt) ar'vat rv våghalsig duos'til attr duos'tilis våld vrekkavåfdi Id våldsam garas, gaiTas- attr 
garna våldsamt gaiTasit våning (lägenhet) åsadat kk g vår gidda d 
vård dik'so vs, dik'son, dik'som-; 

(hägn) ill, håfdui, lok,, håldos vårda (skötd) dik'sot vs, (bevara) gåftet 
vårdslös fuolahasbmi m attr -his, fuollamasfton, -masftom-,vårvinter-vända 
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(<oförsiktig) vårahrebmi m attr -his 

vårvinter giddadåfvi lv våt njuoskas, njuos'kas- attr njuos'ka, (fuktig) låvtas, låk'-tas- attr låk'ta; (uppblött om t ex 
skinn och skinnföremål) luvas, luvvas- attr luvva väcka (även fig) båk'tit vt, (ej 

fig) råv'kat vk väckelse måriidus ss s väckt mårrånan; bli väckt, rel, måriidit 

väder dåfki lk, ifbmi lm; (klart väder), fier'to rt, (fullständigt molnfritt) jadahas ss s, sasrådat kk g; varmt väder, 
bivval; milt väder, liehmo; vackert väder, buorådat kk g; kyligt väder, gållo 1 väderstreck almihåfti lt, (riktning) 
guovlo vi vädra hak'sit vs 

väg (fig och konkr) grefdno in, (landsväg) måöii ~ mådiddja, ack m åd ija; (vägsträcka) gas 1-ka sk; (i vissa 
uttryck: vara på väg, ge sig i väg etc) måfki tk; (flyttningsväg el -stråk) jåttulat kk g, geinudat kk g väga intr, 
dasd'dit dd; (väga 

vikten av ngt) vik'ket vägg sasfdni in 

vägleda (visa vägen) oappistit; (handleda) bagadit, (instruera) oai'vadit vägledare oappistasd'dji vägledning 
oappistasbmi m, (handledning) bagadus ss s, (instruktion) oai'vadus ss s vägra (att göra ngt) biettadit, 

bieftalit; (förbjuda) giefdit Id vägran bieftalus ss s vägsträcka gas'ka sk vägvisare oappis, oap'pås-, oap- 

pistaed'dji väl (bra) bures 



väl (i antaganden och frågor) alma; (partikel) hal, han, gal; (nog, säkert) visl sa välbärgad jåbålas z'z zz väldig 
(oerhört stor) hifbmat, hir'bmad- attr hir'bmat; attr åi'bmadas väldigt (mycket; som bestämning till adj el adv) 
hui; (som adv till ett verb) hir'bmadit; (i utrop och som adv till adj) hifbmat välja vålljet 

välkommen buresboattin, -boat- 

[-tim-välling-] 

{+tim- välling+} juk'ca vc 

välmående buresbir'gej£ed'dji, 

(förmögen) jåbålas z'z zz välsigna buressiv'dnidit välsignelse buressiv'dnådus ss s välsmakande nj ålgis ~ nj 
ålgat, 

njall gå- attr njålga välstånd huorridilli 1, (överflöd) 
val'lji Hj välta intr, gåbmånit; träns, 

gåmihit vältra fierahallat 1 välvillig buorremielalas z'z zz vän us'tit, us'tib-vända (vända, snö) träns, jårl-galit; 
(vända om; med refl pr ön vända sig) j år galit; (vända sig om; en gång el plötsligt) jåfgihit; (plötsligt vända om) 
jårgehit; (vända223 

väninna-vävsked 

tillbaka) måc'cat cc, j årgal i t ruok'tut; (sno ut och in, upp och ned) jåfgot rg väninna us'tit, us'tib-vänja (vänja vid 
ngt, ill) hårjehit; (vänja sig vid ngt, ill), hårjchit (med refl prori); (vänja sig vid (att)), här'jänit vänlig us'titlas z'z 
zz vänlighet us'titlasvuotta ö vänligt us'titlazzat vänskap us'titvuotta d vänster oböjl, gurot vänta vuor'dit rd väpna 
(beväpna) vasfjodit värd guossuhredtlji, (gästvän) 

verde värde år'vo rv 

värdefull årvulas z'z zz, (viktig) 

måvsulas z'z zz värdelös årvuhasbmi m attr -his, (av litet värde) hål'bi lb attr hålbes, (onyttig, meningslös) 
dussålas z'z zz värdera (uppskatta värdet av) årvustallat 1; (värdesätta) årvos adnit n 

värdig dåkkålas z'z zz, gelbulas z'zzz 

värdinna guossuhsed'dji värk vasfka rk, vår'ka rk, (kraftig värk) sasrgahat kk g, ludduhat kk g värka vasfkat rk, 
vår'kat rk, (värka kraftigt) srefgat rg, luod'dot dd värld måiFbmi lm, (fig, värld, 

tillvaro) il'bmi lm världskrig måilmisoatti d världslig måilmålas z'z zz, (timlig) åigålas z'z zz 

värma (väi'ma (upp) ligl get, lieggadit, (vid eld) båi’tit it, (upphetta) båkkadit; (ge värme; om kläder) bik’tit vt; 
(värma sig) bik’talit värme lieggas, lieg'gas-; (hetta) båk'ka kk; (uppvärmning t ex i ett hus) lieggadus ss s värn 
(skydd) suoddji j, suoddja-lus ss s 

värnlös vterjuhasbrni m attr 

vrerjuhis värre v refråt, vasriåbu-, (sämre) bahåt, bahåbu-;a A , vasriåbut, bahåbut; dess värre, daöe bahåbut värst 
van'råmus ss s, (sämst) bahåmus ss s; adv, vtef-råmusat, bahåmusat väsen (levande väseri) ha; g g al as z'z zz; 
(natur, kynne) luon'do nd 

väska låv'ka vk väsnas slåbmat m vässa saddjit j, (bryna) hei'dnet väster oarji rj; (i sammansättning med -brelli 
och -greöci) oarja-; mot väster, oarjås; / väster el västerifrån, oafjin västerifrån oarjin västerut oarjås västsida 
oarjabslli 1 väta (göra (genoni)våt) njuos'-kadit, (fukta) lak'tadit, (blöta upp) luvvadit väv gåöa, gåååag-, gååos, 

[-gåöåus-väva-] 

{-Tgåååus- väva+} gåööit 5 

vävsked (att väva skoband och bälten med) njufkon, njui'-kom-växa-åra 



växa sad'dat dd; (tillta, bli större) stuorrot r; (växa upp) bajåssad'dat dd växla (variera) måFsasuvvat v, 
(förändras) nubbåstuwat v; (växla pengar) cuv'ket växlande måFsasuvVi, (obeständig) bissumasfton, -masftom- 
växt konkr och abstr, sad'do dd, 

(planta) sadda, Sad'dag-vörda årvos adnit n, (ära) 

gud'nejat'tit tt vördnad årvos ad'nujubmi m 

y 

yla håfvot Iv ylle ullo 11 ylletyg ul'Iodirj'ga rjg yngel (fiskyngel) vsejet, vasjeh-yngling nuorahas z'z zz yngre 
nuorat, nuorabu-yngst nuoramus ss s ynklig år'ki rk attr årkes yra (yrväder) bår'ga rg, guol'do Id 

yra (tala i yrsel) bieååat 5, dåddjot j, (svamla) hoavlidit; (yra om snö, vatten, sand) bår'gat rg, guofdot Id yrke 
fid'no dn yrkesskola fid'noskuv'la vi yrväder bår I ga rg, guoFdo Id yta (översta skiktet av ngt) 

giera, gierrag-ytter- attr, ålgoldas; (över-, som är utanpå) bajildus-; 0' sammansättning med -brelli och -gasöci) 
ålgu-ytterklädeipl, bajildus biklasat 
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ytterligare vel, vela yttersida ålgubaslli 1 ytterst ålgomus ss s yttra jiednadit, (säga) daddjat j, (plötsligt yttra) 
låftestit, låf-tet, (ta till orda) båk'kudit yttre ålgot, ålgobu-, (det yttre av ngt) ålgoldas ss s, (ytter-) attr, ålgoldas 
ytvidd viidos, vii'dus-yxa åk'so 

yxskaft åk'sona33a 3 å 

å (uttryck för beklagande, glädje 

etc) vuoi åder suodna n åhörare guFdalaxfdji åka vuoddjit j, (åka i väg) vuod'-djåt; (åka skidor) cuoFgat ig; (åka 
skidor nedför backe) cierastit, cierastallat 1; (åka bil) biila fåros vuoddjit j ålder akki g 

ålderdom boaresvuotta 3 åldras boaråsmit, boaråsmuv-vat v 

ånga subst, hev'ru vr, lievla vi, 

(dunst) liev'di vd ånga intr, hasvlot vr; (när man gör ngt rent med ånga el kurerar en sjukdom) träns, håv'dot vd; 
(dunsta) bårgistit ånger gåttamus ss s ångerfull gåttavas z'z zz ångra gåttat 3 årjakki g åra åi'ro ir växa-åra 

växa sad'dat dd; (tillta, bli större) stuorrot r; (växa upp) bajåssad'dat dd växla (variera) måFsasuvvat v, 
(förändras) nubbåstuwat v; (växla pengar) cuv'ket växlande måFsasuvVi, (obeständig) bissumasfton, - nuet’to ni¬ 
vå x t konkr - och abstr, sad'do dd, 

(planta) sadda, Sad'dag-vörda årvos adnit n, (ära) 

gud'nejat'tit tt vördnad årvos ad'nujubmi m 

y 

yla håfvot Iv ylle ullo 11 ylletyg ul'Iodirj'ga rjg yngel (fiskyngel) vrejet, vasjeh-yngling nuorahas z'z zz yngre 
nuorat, nuorabu-yngst nuoramus ss s ynklig år'ki rk attr årkes yra (yrväder) bår'ga rg, guoFdo Id 

yra (tala i yrsel) bie33at 3, dåddjot j, (svamla) hoav'ridit; (yra om snö, vatten, sand) bår'gat rg, guofdot Id yrke 
fid'no dn yrkesskola fid'noskuv'la vi yrväder bårl ga rg, guoFdo Id yta (översta skiktet av ngt) 

giera, gierrag-ytter- attr, ålgoldas; (över-, som är utanpå) bajildus-; 0' sammansättning med -badi i och -gas3ci) 
ålgu-ytterkläderpl, bajildus biklasat 
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ytterligare vel, velå yttersida ålgubaslli 1 ytterst ålgomus ss s yttra jiednadit, (säga) daddjat j, (plötsligt yttra) 
låftestit, låf-tet, (ta till orda) båk'kudit yttre ålgot, ålgobu-, (det yttre av ngt) ålgoldas ss s, (ytter-) attr, ålgoldas 
ytvidd viidos, vii'dus-yxa åk'so 



yxskaft åk'sona33a 3 å 
å (uttryck för beklagande, glädje 

etc) vuoi åder suodna n åhörare gul'dakcd'dji åka vuoddjit j, (åka i väg) vuod'-djåt; (åka skidor) cuoi'gat ig; (åka 
skidor nedför backe) cierastit, cierastallat 1; (åka bil) biila låros vuoddjit j ålder akki g 

ålderdom boaresvuotta 3 åldras boaråsmit, boaråsmuv-vat v 

ånga subst, hev'ru vr, liev'la vi, 

(dunst) liev'di vd ånga intr, hasv'rot vr; (när man gör ngt rent med ånga el kurerar en sjukdom) träns, håv'dot vd; 
(dunsta) bårgistit ånger gåttamus ss s ångerfull gåttavas z'z zz ångra gåttat 3 årjakki g åra åi'ro irväxa-åra 

växa sad'dat dd; (tillta, bli större) stuorrot r; (växa upp) bajåssad'dat dd växla (variera) måfsasuvvat v, 
(förändras) nubbåstuwat v; (växla pengar) cuv'ket växlande mål'sasuv'vi, (obeständig) bissumasfton, -masftom- 
växt konkr och abstr, sad'do dd, 

(planta) sadda, Sad'dag-vörda årvos adnit n, (ära) 

gud'nejat'tit tt vördnad årvos ad'nujubmi m 


y 

yla hål'vot Iv ylle ullo 11 ylletyg ul'Iodirj'ga rjg yngel (fiskyngel) vsejet, vasjeh-yngling nuorahas z'z zz yngre 
nuorat, nuorabu-yngst nuoramus ss s ynklig år'ki rk attr årkes yra (yrväder) bår'ga rg, guol'do Id 

yra (tala i yrsel) bieååat 3, dåddjot j, (svamla) hoavlidit; (yra om snö, vatten, sand) bår'gat rg, guofdot Id yrke 
fid'no dn yrkesskola fid'noskuv'la vi yrväder bår I ga rg, guol'do Id yta (översta skiktet av ngt) 

giera, gierrag-ytter- attr, ålgoldas; (över-, som är utanpå) bajildus-; 0' sammansättning med -badii och -greöci) 
ålgu-ytterklädeipl, bajildus biklasat 
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ytterligare vel, velå yttersida ålgubadli 1 ytterst ålgomus ss s yttra jiednadit, (säga) daddjat j, (plötsligt yttra) 
låftestit, låf-tet, (ta till orda) båk'kudit yttre ålgot, ålgobu-, (det yttre av ngt) ålgoldas ss s, (ytter-) attr, ålgoldas 
ytvidd viidos, vii'dus-yxa åk'so 

yxskaft åk'sona33a 3 å 

å (uttryck för beklagande, glädje 

etc) vuoi åder suodna n åhörare gul'dal£ed'dji åka vuoddjit j, (åka i väg) vuod'-djåt; (åka skidor) cuoi'gat ig; (åka 
skidor nedför backe) cierastit, cierastallat 1; (åka bil) biila fåros vuoddjit j ålder akki g 

ålderdom boaresvuotta 3 åldras boaråsmit, boaråsmuv-vat v 


ånga subst, hev'ru vr, liev'la vi, 

(dunst) liev'di vd ånga intr, hasv'rot vr; (när man gör ngt rent med ånga el kurerar en sjukdom) träns, håv'dot vd; 
(dunsta) bårgistit ånger gåttamus ss s ångerfull gåttavas z'z zz ångra gåttat 3 årjakki g åra åi'ro ir225 


årlig-ändtarm 


-årig (imed gen före) -jakkåsas z'zzz årlig jakkåsas z'z zz årligen jakkåsazzat årsgammal jakkåsas z'z zz årtal 
vuoöalåkko g årtull åggo rj, fanasågqo q ås (höjdrygg) cårro r, (brant ås) buol'za lz; (landrygg) ciel'gi lg, (smal 
och hög ås, förhöjning) gielas, giellas-; (takås; bergås) här ji rj åsikt oaiVil, oaivildubmi m; 


(syn) oai'dno in åska bajån åskby bajånoak'ti vt åskmoln bajånbafva lv åsksmäll bajånerergas, -erergas-åskväder 
bajåndåfki lk åskådare grcc’ci 


åstadkomma åi'gåibuk'tit vt, 



buvtihit, (medföra) dagahit åsyn oai'dno in 

åt (åt, för, till uttryckes på samiska vanl med kasus ill)', (åt el för mig, dig, sig (själv) etc) alcesan, alcesat, alcesis 
etc 

återse: återse varandra, oai'dnalit återseende oafdnalasbmi m återvända måc'cat cc åtgång manno n, (utgift) gållo 
1 åtgärd lågådus ss s åtminstone åinas, juobe, (minst) 

uccimusat, unnimusat åtrå våinohit åtskilja sir'ret, asrohit åtskiljande asrohus ss S åtskilliga pl, moanat åtskillnad 
vrella 1 

åtta gåvci, gen, ack gåvci, ill, gåk'cåi, ess, gåk'cin 
ä 

äga asigådussat s, (ha (ngt), uttryckes i samiska vanl med hjälpverbet last varvid ägaren står - i lok och det ägda i 
nom) ägare asigåt, asigåd-, isit, isid-ägg månni n 

ägodel åbmudat kk g, oabmi m, (ägodelar, tillhörigheter) dåvvir äktenskap nåitosdilli 1, nåitoslif-to tt, (ill och 
lok av nåitos) nåi'tusii, nåi'tusis äldre boarråsrdVbo bb äldst boarråsasmos, boarråseb- 

[-nrus-älg-] 

{+mus- älg+} sarva, asl'galg älgjakt sarvabiv’do vd älska reccit cc, råkkistit älskad råkkis, råk'kås- attr 
råkkis, asccålas z'z zz älv redno n, jåkka g ämbete ammat, åmmåh-ämbetsverk doaimahat kk g ämna åi'got ig 
ämne åvnas, åv'dnas-, (tyg till 

klädesplagg) digl ga qg än (i jämförelse) gå; (som helst) vaiku 

ända ~ ände grecdi z, (slut) loap'-pa pp, ända fram till elända från, gidda - råddjåi, gidda -råjis 

ändelse gezuhas ss s 

ändlös loap'pamret'ton, -mret'- 

tom-, gczchrebmi m attr -his ändtarm battacoalli 1 
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årlig-ändtarm 


-årig (imed gen före) -jakkåsas z'zzz årlig jakkåsas z'z zz årligen jakkåsazzat årsgammal jakkåsas z'z zz årtal 
vuoåalåkko g årtull åggo rj, fanasågqo q ås (höjdrygg) cårro r, (brant ås) buol'za lz; (landrygg) ciel'gi lg, (smal 
och hög ås, förhöjning) gielas, giellas-; (takås; bergås) hår'ji rj åsikt oai'vil, oaivildubmi m; 


(syn) oai'dno in åska bajån åskby bajånoak'ti vt åskmoln bajånbafva lv åsksmäll bajåncrergas, -crefgas-åskvädcr 
bajåndåfki lk åskådare grec’ci 

åstadkomma åi'gåibuk'tit vt, 

buvtihit, (medföra) dagahit åsyn oai'dno in 


åt (åt, för, till uttryckes på samiska vanl med kasus ill)', (åt el för mig, dig, sig (själv) etc) alcesan, alcesat, alcesis 
etc 


återse: återse varandra, oai'dnalit återseende oai'dnalasbmi m återvända måc'cat cc åtgång manno n, (utgift) gållo 
1 åtgärd lågådus ss s åtminstone åinas, juobe, (minst) 

uccimusat, unnimusat åtrå våinohit åtskilja sir'ret, asrohit åtskiljande asrohus ss S åtskilliga pl, moanat åtskillnad 
vrella 1 


åtta gåvci, gen, ack gåvci, ill, gåk'cåi, ess, gåk'cin 



ä 

äga asigådussat s, (ha (ngt), uttryckes i samiska vanl med hjälpverbet last varvid ägaren står i lok och det ägda i 
nom) ägare asigåt, asigåd-, isit, isid-ägg månni n 

ägodel åbmudat kk g, oabmi m, (ägodelar, tillhörigheter) dåvvir äktenskap nåitosdilli 1, nåitoslit'-to tt, (ill och 
lok av nåitos) nåi'tusii, nåi'tusis äldre boarråsasb'bo bb äldst boarråsasmos, boarråseb- 

[-mus-älg-] 

{+mus- älg+} sarva, asFga lg älgjakt sarvabivclo vd älska asc'cit cc, rå kk istit älskad råkkis, råk'kås- attr 
råkkis, asccålas z'z zz älv redno n, jåkka g ämbete ammat, åmmåh-ämbetsverk doaimahat kk g ämna åi'got ig 
ämne åvnas, åv'dnas-, (tyg till 

klädesplagg) digl ga qg än (i jämförelse) gå; (som helst) vaiku 

ända ~ ände grecdi z, (slut) loap'-pa pp, ända fram till elända från, gidda - råddjåi, gidda -råjis 

ändelse gezuhas ss s 

ändlös loap'pamret'ton, -nuef- 

tom-, gezehrebmi m attr -his ändtarm battacoalli 1 

15-724137ändå-önska 
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ändå dadde(ge), almake, liikå, gåit(ge) 
äng (naturlig äng) gied'di dd, 
(slåtteräng) nii'to it ängel eq'gel 
ängslan år'givuotta ö, årgudat kk g 


ängslig år'gi rg attr årgcs, 

arges m i cl al as z'z zz ängsligt årgit änka lres’ka sk 

ändra mut'tit tt, nubbåstut'tit tt, reråhut’tit tt, (förändra, ändra om) riev'dadit ändring riev'dadus ss s, (förändring) 
nubbåstus ss s, rerå-hus ss s änkling lres’ka sk ännu (fortfarande; ytterligare (en gång); ändå, förstärkande före 
komp) ain; (fortfarande, ytterligare, dessutom) vel ~ velå äntligen viimat 


ära gud'ni, goar'go rg, (aktning) 


år'vo rv ära verb, gud'nejat'tit tt ärende ås'si ss, måk'ki kk, a;rån ärftlig årbålas z'z zz ärlig rehelas 
(pålitlig) våkki g attr vågis, (sanningsenlig, uppriktig) duo-åalas z'z zz ärm soaddji j ärva år'bet 


~ rehalas z'z zz, 


äta båiTat r, (när man äter en måltid) båradit; (äta med sked) gaz'zat zz; (äta upp, sluka) njielådit; (äta litet) 
bårastit; (äta som hastigast) bårralit ätbar bårahat'ti attr bårahat'ti 


även maidåi A maidå ~ maid, nai 


ö 

ö suolo, sullu- 

öde åv'din, åv'dim- attr åv'din, 

(ödslig) attr, åi'bmadas öde (skickelse) vuor'birb ödelägga dus'sadit, soafditrd ödemark nuecci cc ödmjuka 
vuolidit, (ödmjuka sig) 

vuollånit ödmjukhet vuollegasvuotta d ödmjukt vuollegazzat ödslig (om obebodda trakter) attr, åi'bmadas, (öde) 
åv'din, åv'-dim- attr åv'din, (otrivsam) ruojos, ruddjus- attr ruojos öga caFbmi lm 



ögla (lycka) får'fo rf, (att fästa skobandet i) gåv'la vi, (särskilt på tältduk) nuel'lo 11, (lycka, löpknut) snur'to rt 
ögonblick carbmirav'kakcbmi m öka intr, lassånit, (öka på, lägga 

till) lasihit ökande lassåruedclji öken nuecci cc 

ökning lassånasbmi m, (tillägg) lassi s 

öm (kärleksfull) gieris, gieiTås-attr gieris ~ gieres, (mild, innerlig) njuoras, njuorras- attr njuorra, (medlidsam) 
lådis, låddas- attr lådis; (ond) båvcas, båk'cas- attr båvdas ömsesidig gas'kasas z'z zz ömt gierråsit, njuomsit 
önska (önska, vilja hd) sittat d, ändå-önska 
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ändå dadde(ge), almake, liikå, gåit(ge) 
äng (naturlig äng) gied'di dd, 
(slåtteräng) nii'to it ängel eq'gel 
ängslan år'givuotta d, år'gudat kk g 


ängslig år'gi rg attr arges, 

arges m i cl al as z'z zz ängsligt ärgit änka kcs'ka sk 

ändra mut'tit tt, nubbåstut'tit tt, asråhuf tit tt, (förändra, ändra om) riev'dadit ändring riev'dadus ss s, (förändring) 
nubbåstus ss s, asrå-hus ss s änkling kcs'ka sk ännu (fortfarande; ytterligare (en gång); ändå, förstärkande före 
komp) ain; (fortfarande, ytterligare, dessutom) vel ~ velå äntligen viimat 


ära gud'ni, goar'go rg, (aktning) 


år'vo rv ära verb, gud'nejat'tit tt ärende ås'si ss, måk'ki kk, re rån ärftlig årbålas z'z zz ärlig rehelas 
(pålitlig) våkki g attr vågis, (sanningsenlig, uppriktig) duo-dalas z'z zz ärm soaddji j ärva år'bet 


~ rehalas z'z zz, 


äta bårrat r, (när man äter en måltid) båradit; (äta med sked) gaz'zat zz; (äta upp, sluka) njielådit; (äta litet) 
bårastit; (äta som hastigast) bårralit ätbar bårahat'ti attr bårahafti 


även maidåi A maidå ~ maid, nai 


ö 

ö suolo, sul'lu- 

öde åv'din, åv'dim- attr åv'din, 

(ödslig) attr, åi'bmadas öde (skickelse) vuor'birb ödelägga dus'sadit, soarclitrd ödemark nuecci cc ödmjuka 
vuolidit, (ödmjuka sig) 

vuollånit ödmjukhet vuollegasvuotta d ödmjukt vuollegazzat ödslig (om obebodda trakter) attr, åi'bmadas, (öde) 
åv'din, åv'-dim- attr åv'din, (otrivsam) ruojos, ruddjus- attr ruojos öga cal'bmi lm 

ögla (lycka) får’ lo rf, (att fästa skobandet i) gåv'la vi, (särskilt på tältduk) mreflo 11, (lycka, löpknut) snur'to rt 
ögonblick cal'bmirav'kal£ebmi m öka intr, lassånit, (öka på, lägga 

till) lasihit ökande lassåruedclji öken nuecci cc 

ökning lassåiuebmi m, (tillägg) lassi s 

öm (kärleksfull) gieris, gierrås-attr gieris - gieres, (mild, innerlig) njuoras, njuorras- attr njuorra, (medlidsam) 
lådis, låddas- attr lådis; (ond) båvcas, båk'cas- attr båvdas ömsesidig gas'kasas z'z zz ömt gierråsit, njuorrasit 
önska (önska, vilja hd) sittat d,227 

önskan-överge 

dåftot tt; (önska att; (tffl)önska ngn (ill) ngt) såwat v; (önska sig; längta efter att) håliidit; (begära) gåi'bidit 



önskan (önskemål) såvaldat kk g, dåftomus ss s, (tillönskan) såvaldat kk g, (vilja) dåt'to tt, (håg, lust) hållo 1, 
miella 1, (längtan) håliidus ss s, (begäran) gåi'bådus ss s önskvärd såvahat'ti attr såva-hat'ti 

öppen rabas, rappas- attr rabas, (bar, skoglös) bålljis, bål'ljås-attr bålljes; (alldeles öppen, oskymd, fri om plats) 
åvos, åwus- attr åvos; (isfri) suddis, sud'dås- attr suddis; (med vid utsikt) vårdos, vårelus- attr vårdos; (uppenbar) 
almos, al'bmus- attr almos öppna rappat b, (om dörr, grind, bok etc) lrek'kot kk; (öppna sig, gå upp) rappasit, 
(öppna sig om dörr etc) lrek'kasit öppnas rap'put, rap'pujuwut öppning njål'bmi lm, (hål) råi'gi 

ig, (anatomisk) oarri r öra breFlji llj, (öra på kokkärl) 

vuos'si öre ev're vr 

örn goas'kin, goas'kim-ört råssi s ösa goai'vot iv öskar åv'skår 

öst nuor'ta-, (i sammansättning med -brelli och -gascci) nuorta-öster nuor'ti rt; i öster, nuoftan; 
mot öster, nuortas österifrån nuor'tan 
österut (befintlighet) nuoftan; 

(riktning) nuortas östlig nuor'ta-östsida nuortabrelli 1 östända nuortagasöci z öva (öva sig att; med el utan refl 
pron) härjchallat 1; (öva, träna flera (i ngt) el om flera personer) hårjehallat 1, (öva sig i ngt: ill) oappahallat 1 
över- baddje-, (i sammansättning med -brelli och -gascci) bajå-; (som är ovanpå el utanpå) bajildus-över (i 
riktning över, postp, prep; mer än) postp, prep, adv, baddjel; (/ riktning över) postp, baddjelii; (tvärs över) adv, 
postp, prep, rastå ~ ras'tå; (mer än nog) adv, liigås; bli över, båccit z; gå över, baddjel mannat n överallt juokke 
sajis, adv, miettå, 

miettå buot överdel bajos, baddjus-överdrag gåveas, gåk'åas-överdriven baddjelmrerålas z'z zz överens (enig) 
åvtamielalas z'z zz; komma överens, enas, soappat b, soabadit; komma överens om att, sieftat tt överenskomma 
soabadit, soappat 

b, siettadit, sieftat tt överenskommelse soabadus ss s, soappamus SS s, siettadus ss s, siftujubmi m; (avtal) Ht'to 
tt; (kompromiss) soabat, soabad-överfalla faflehit överflöd vaflji llj, val'ljogasvuot-ta d 

överge luoppat böverhet-övrigt 
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överhet pl, oaiVåmuzzat, (myndighet) eisevåfdi Id överhetsperson oafvåmus z'z zz överhuvud (överhuvudtaget, 
med neg) åbbanassii, suige, ållenge, ei'sege 

överhuvud (härskare) oafvåmus z'zzz överklaga våfdalit överklagande våida, våi'dag-, 
våi'dalus ss s överlägga (dryfta) år'valad'dat 

dd, (rådslå) råöåådallat 1 överläggning år’valad’dan, år’-valad’dam-, råööådallan, råå-åådallam-övermodig 
mihulas z'z zz övernatta ija årrot r, iddjadit, 

ijastallat 1 övernaturlig baddjellundulas z'z zz 

överst bajimus ss s, (högst uppe) 

bajimusas översvämning dul'vi lv översätta j årl galit översättning j åfgaius ss s övertala sårdnohit övertro 
(skrock) dii'da id överträda baddjelduoFbmat lm, 

(lag, bud) rik'kot kk övertygelse jåk'ko kk, (åsikt) 

miella 1, oai'vil övervinna vuoi'tit it överväga år'valit övervägande år’valus ss s dymrtg-härjchallan.hårjehallam-, 
hårjånrebmi m, häi jchus ss s övningsstycke hårjehallanbiftå tt 

övre bajit, bajibu-, baddje-övriga (de övriga) pl, iezå, rerå 

övrigt: för övrigt, muåoi 



Efterskrift 


Ungefär tre fjärdedelar av de omkring 35 000 samer som finns i världen talar centralsamiska, vars 
utbredningsområde omfattar norra delarna av Finland, Sverige och Norge. Denna ordbok redovisar i första hand 
ordförrådet i nordsamiskan som utgör centralsamiskans nordligare språkform. För att få enhetliga ändelser har 
man valt att låta skriftspråket följa ändelseskicket i de västra delarna av Finnmarken. 

Samiskan är ett finsk-ugriskt språk och tillhör alltså en helt annan språkfamilj än t ex svenska och norska. 

Språket kännetecknas av stor formrikedom. Ordens betydelse förändras med hjälp av bl a ändelser och suffix och 
genom en konsonantväxling inne i orden (stadieväxling). Med verb- och substantivavledningar 
(avledningsändelser som fogas till ordstam) kan ett ords grundbetydelse varieras på ett stort antal sätt. Verb, 
pronomen och possessiva suffix böjes inte bara i singularis och pluralis utan har även dualisböjning 
(tvåtalsböjning). 

Finskan är ett med samiskan besläktat språk, men genom en mer än tvåtusenårig utveckling har olikheterna blivit 
stora. Den förändring, som samiskan genomgått, har medfört betydande dialektolikheter. Det finns tre 
huvudområden som beroende på sin utbredning kallas det sydsamiska, centralsamiska och östsamiska. 
Skillnaderna i ordförråd och grammatik är så stora mellan områdena, att det är nödvändigt att tala tre olika 
samiska språk. 

Stavningsregler 

1. Skrivsättet i denna bok följer den ortografi som är gemensam för det samiska skriftspråket i Sverige och 
Norge. Några skrivtecken kräver en uttalsbeskrivning. De är - : å, a, c, c, z, z, d, rj s, t, ce. 

å betecknar - ett relativt långt och öppet a-ljud (av samma art som i sv. hatt men uttalat med längre kvantitet), d 
skall skiljas från 

a som är ett kort a-ljud med slutet eller mörkt uttal (av samma art som i sv. hat men med kort uttalslängd). Ex: 
manna, barn, manna, han el hon går. (Det är bara uttalet av a-ljudet i första stavelsen som skiljer de två orden 
från varandra. Vi säger att variationen ä ~ a är - betydelsebärande.) 

c betecknar - tse-ljud i början av ord och inne i ord när - ljudet föregås av ett h-ljud (preaspiration) eller annat 
tonlöst ljud (ljud som inte uttalas med hjälp av stämbanden). Ex: ciellat (tsiellat), skälla (om hund), åccat 
(åhtsat), söka. 

c återger samiskans tje-ljud i början av ord och inne i ord när ljudet föregås av h-ljud eller annat tonlöst ljud. Ex: 
cåcci (tjähtsi), vatten, äcci (ähtji), fars. 

z betecknar - tse-ljud inne i ord när - det inte föregås av h-ljud eller annat tonlöst ljud. Ex: åzan (åtsan), jag söker. 

z betecknar - tje-ljud inne i ord när det inte föregås av h-ljud eller annat tonlöst ljud. Ex: iezä (ietjä), en annan, 
annat. 

ö »genomstunget d» återger ett tonande ljud som frambringas när luften pressas mellan tungspetsen och tänderna 
i övre tandraden under det att stämbanden ljuder. Ljudet motsvarar engelskans th i t his. Ex: goaöis, i kåtan. 

t »genomstunget t» motsvarar det tonlösa ljud som frambringas på samma sätt som ö ovan med den skillnaden 
att stämbanden inte ljuder. Ljudet motsvarar engelskans th i thing. Ex: Ruotta, Sverige, 

ij äng-ljud. Ex: marjrjil, efter 

s sje-ljud. Ex: dusse, bara 



se ä-ljud (som i vissa trakter uttalas som en tydlig dubbelvokal -eä-). Ex: beelli, sida. 

Anm: Anledningen till att skrivtecknen c, c, z, z, s brukas i stället för t ex ts, tj, sj är, att de sedan länge är 
vedertagna i Norge och Finland. 

2. De övriga tecknen är kända, men några av dem har ett uttal som skiljer sig från uttalet i svenska och norska. 

u betecknar i de flesta fall ett kort o-ljud. Svenskt -u- som i du saknas helt i samiska. Uttalet av samiskt u är långt 
i huvudsak bara när det har uppstått ur ett -uo-. (Se angående ljudövergångar i grammatiken.) Ex: gullat, höra 
(men bullet, de brinner, med långt -u- av buollit, brinna). 

o betecknar ett o-ljud som uttalas med en markerad läpprundning och längre kvantitet. Uttalet motsvarar -o- i sv. 
bo. I diftongerna -uo- och -oa- kan skrivtecknets uttal beskrivas som ett å. 

k, p, t uttalas i svenska och norska på det viset att luftströmmen plötsligt och kraftigt släppes fram och man hör 
ett tydligt h-ljud efter konsonanten (postaspiration). Det uttalet av k, p, t är främmande för samiskan (utom i 
några få lånord). I samiskan förekommer däremot ibland ett h-ljud (eller tonlös ljudövergång) före konsonanterna 
(preaspiration), vilket är okänt i svenska och norska. 

Skrivtecknen k, p, t betecknar i samiskan ljuden /k/p/t/ när de har preaspiration. Ex: lakka (lahka), nära, äppi 
(ähpi), hav, muotta (muohta), snö. 

g, b, d är i svenska och norska vanligen tonande, medan de i samiska bara i viss ställning i ordet har stämton (se 
nedan). Uttalet av tecknen g, b, d står mycket nära uttalet av k, p, t med den skillnaden att de alltid saknar 
preaspiration (g, b, d står alltså efter tonande ljud och föregås aldrig av tonlös ljudövergång). I början av ord 
(utom i några få nordiska lånord) brukas g, b, d. Ex: daggar, sådan, duoddar, fjäll, oabbd, systerns. 

Lägg märke till följande ordpar i vilka den tonlösa ljudövergången före -k- är betydelsebärande: ldi'gi, tråd - 
ldi'ki, lat; cuoVga, han åker skidor - cuoi'ka, mygga; hcer'gi, renoxe - hcer'ki, öm, känslig. 

3. Anledningen till att vi redovisar de svåruppfattade ljudförhållandena är, att de är betydelsebärande. De ljud 
som berörs av valet mellan två alternativ är /k/p/t/ts/tj/. Vi ställer upp ljuden vid sidan av två serier av 
skrivtecken. A. har preaspiration,tonlöst ljud (t ex k, s, t) eller tonlös ljudövergång före konsonanten medan B. 
saknar detta. 

ljud 

A 

B 

/k/ 

k 

g 

/p/ 

P 

b 


/t/ 



t 

d 

/ts/ 

c 

z 

/ty 

c 

z 

Samma uttalsregler gäller om tecknen dubbelskrives. I samiskan finns det tre olika längder eller grader (se ang 
termen nedan) i vilka de nämnda konsonanterna kan stå. Den tredje graden utmärkes med ett tryckmärke 
(stadieväxlingstecken) vcek'ki, hjälp. När g, b, d, z, z, står i grad tre (-g'g-, -b'b-, -d'd-, -z'z-, -z'z-) är de mer eller 
mindre tonande. Ex: låd'di (-d'd- relativt tonande som i sv. ladda), fågel; låddi (med -dd- uttalat ungefär som -tt- i 
sv. åtta.), fågelns. 


Stadieväxling 

1.1 de allra flesta samiska substantiv, adjektiv och verb sker under böjningen en förändring av konsonanten eller 
konsonantkombinationen (som i grammatiken kallas »stamkonsonanten») mellan udda och jämn stavelse 
(förutsatt att de är de två sista i ordet). Denna förändring kallas stadieväxling och består ofta i en enkel- eller 
dubbelteckning av konsonanten. Ex: guolli, fisk, guoli, fiskens {-ll- kallas starkstadium och -/- svagstadium). I 
andra fall består stadieväxlingen i en komplicerad förändring av intensiteten eller trycket på stamkonsonanten 
och vokalernas uttalslängd, som för ett ovant öra är svår att uppfatta. Det längre eller tryckstarkare alternativet 
utmärkes med tryckmärke (stadieväxlingstecken)'. Ex: gål'li, guld, gålli, guldets. Här är -VI- starkstadium och - 
ll- svagstadium. Grammatiken ger en grundligare beskrivning av växlingen. Här kan bara en vägledning ges för 
användningen av ordboken. 

2. Av exemplen ovan ser vi att bokstaven -/- uppträder i tre längder eller grader (I, II, III). 

I 

II 

III 

-/- 

-ll- 

-VI- 

guoli 


guolli 



gålli 


gåili 

Många stamkonsonanter växlar bara mellan två grader. Ex: -k'k-kk-: vcek'ki, hjälp, vcekki , hjälpens. Ofta 

förändras emellertid konsonanterna även till sin art. Ex: -k't-vt-: luok'ta, vik, luovta, vikens. Vi kallar de två 

typerna av stadieväxling för längdväxling och artväxling. Det finns omkring sextio olika 
konsonantkombinationer. 

3. Ordboken ger för varje ord upplysning om stadieväxlingen. Vid jämnstaviga stammar (se nedan) ges 

svagstadium till det starkstadium som återfinnes i uppslagsordet. Ex: minna n, barn (-nn -//-). Vid de 

fyrstaviga ord vars nom sg är förkortad till tre stavelser utskrives stark- och svagstadium efter ordet. Ex: 
såbmelas z'z zz, same, bårramus ss s, mat. 

Vid jämnstaviga verb redovisas växlingen på samma sätt som vid jämnstaviga subst. Ex: mannat n, gå, fara. 

Uddastaviga och sammandragna substantivstammars böjningsstam är helt utskriven (se nedan), varvid eventuell 
stadieväxling framgår. Ex doarjct, docirjag-, stöd; suolo, sul'lu-, ö. 

Verb tillhörande uddastaviga och sammandragna stammar saknar stadieväxling. 

Ordstammar 

1. För att man skall kunna böja ett samiskt substantiv, adjektiv eller verb, måste man kunna placera det i rätt 
böjningsgrupp. Ordboken ger alla upplysningar man behöver för detta. Subst och adj böjes efter samma 
paradigm. Adjektivens attributiva form (attr) är oböjlig. (Se grammatiken beträffande de övriga ordklasserna.) 

För att kunna föra subst och adj till rätt böjningsgrupp måste man känna till a) antalet stavelser i gen sg, b) 
vokalen i jämn stavelse när ordet står i nom sg, c) eventuell slutkonsonant i nom sg. Det är alltså nödvändigt att 
lära sig nom och gen av subst och adj för att kunna placera dem i rätt böjningsmönster. 

2. A. Jämnstaviga stammar. Antalet stavelser är två, fyra el sex i gen sg. Orden slutar på -a, -ä, -i, -o. Några få 
ord har -e och -u. Ex: muorra r, träd, trä, manna n, barn, guolli 1, fisk, cello /, hjord. De fyrstaviga ord som har 
förkortad nom med tre stavelser redovisas med stark- och svagstadium utskrivna efter ordet. Ex: nuoramus ss s, 
yngst. 

B. Uddastaviga stammar. Gen sg har udda antal stavelser (vanl tre). En undergrupp utgöres av ord som i nom sg 
slutar på konsonant och en annan som i nom sg har vokalerna -a, -i eller -o. Flera alternativ för stadieväxling och 
vokal- eller konsonantövergångar är möjliga. Hela böjningsstanmien redovisas därför av alla uddastaviga 
stammar, utom i de fall nom sg är identisk med böjningsstanmien. Ex: månås, månåz-, ett litet barn (till 
böjningsstanmien månåz- skall vederbörlig ändelse fogas), gåv'put, gåv'pug-, stad, boaris, boarrås-, gammal, 
beena, beednag-, hund, bivtas, bik'tas-, klädesplagg, årran, eldstad. 

C. Sammandragna stammar. Nom sg slutar på -o eller -is. För att stamtypen lätt skall kännas igen redovisas hela 
böjningsstanmien. Nom sg liknar i flera fall ord som tillhör B., men av stammen ser man, att de inte är 
uddastaviga. Ex: boazo, båc'cu-, ren (till båc'cu- skall vederbörlig ändelse fogas; i gen och ack saknas ändelse: 
båc'cu), cuorjo, cug'iju-, skare, bålgis, bål'gå-, stig. De vanliga orden ålmåi, åVbmå-, man och ålmus, åVbmu-, 
människa har en något avvikande böjning. 

3. Verben indelas även i tre huvudgrupper. De kännemärken med vars hjälp man placerar dem i rätt 
böjningsgrupp är följande: a) antalet stavelser i infinitiv, b) vokalen i jämn stavelse, när ordet står i inf. 



A. Jämnstaviga stammar. Vokalen är i jämn stavelse -a-, -i-, -o-. Verb som hör till denna grupp har 
stadieväxling, som redovisas genom att svagstadium utskrives efter inf. Ex: gu//at 1, höra (starkstadium -ll- och 
svagstadium 

B. Uddastaviga stammar. Orden saknar stadieväxling. De enda enstaviga verben är hjälpverbet (se la't) och 
negeringsverbet (se in). 

C. Sammandragna stammar. Vokalen är i jämn stavelse (andra stavelsen) -å-, -e-, -u-. Stamkonsonanten står i de 
allra flesta fall i grad III (i några få lånord även i grad I och II). Verben i denna grupp saknar stadieväxling. 


Förkortningar 


abstr abstrakt 
ack ackusativ 
adj adjektiv 
adv adverb 
attr attributiv form 
bibi bibliskt (bruk) 
bl a bland annat 
dual dualis 
dvs det vill säga 
eg egentligen 
el eller 

el dyl eller dylikt 

ess essiv 

etc etcetera 

fig figuri ig betydelse 

gen genitiv 

ggr gånger 

ill illativ 

iinp imperativ 

impf imperfektum 

inf infinitiv 

interr pron interrogativt (-a) pronomen 
intr intransitivt (verb) 
jfr jämför 



kom komitativ 


komp komparativ 
ko nkr konkret (betydelse) 
konstr konstrueras (med) 
lok lokativ 

neg negering, negation 

ngn någon 

ngns någons 

ngt något, någonting 

nom nominativ 

obj objekt 

oböjl oböjligt 

opers opersonligt (bruk) 

osv och så vidare 

part partikel 

perf parte perfekt particip 
pl pluralis 

poss swjff possessivsuffix 
postp postposition 
pr person(form) 
pred predikativ form 
prep preposition 
pres presens 

pres parte presens particip 
refl pron reflexivt pronomen 
rel religiöst (bruk) 
sg singularis 
subj subjekt 
subst substantiv 
t ex till exempel 
trans transitivt (verb) 
vani vanligen 
verbgen verbgenitiv 
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